Ранобэ:  Путешествие Бессмертного Похитителя Дао

Описание: Земные Бессмертные обучаются на благословенной земле,
Небесные Бессмертные поднимаются и спускаются с божественных гор.
У меня есть Цветок Сливы, и я с ним добуду Волю Небес!

Кол-во глав: 1-142


Глава 1
Глава 1: Пролог.
По реке Ведьм вперед медленно плыла лодка, но ни одного лодочника не было видно.
На борту находились двое: уже немолодой даосист, полностью седой, и девочка лет двенадцати или тринадцати, чья красота была очевидна. Вечерний туман окутал их, и яркая луна светилась над головой.
«Смотри, это гора Перо Короля с ее великолепными высокими вершинами и чистыми водами. За туманной местностью горы напоминают драконов и простираются на тысячи километров!» - воскликнул даосист.
«Школа Темного Престола владеет горой Скрытого Сорго и известна во всем мире. Поколение за поколением там создавались мастера, и теперь мастеру Се выпадает честь унаследовать и Перо Короля, и титул его учителя: «Окутанный Тайной».
В конце концов он станет Истинным Правителем - это значит, что его смертное тело станет святым, а он станет бессмертным. Это событие - редкое явление. Именно поэтому мы здесь, чтобы присутствовать на самом большом собрании в мире», - сказал немолодой даосист и слезы покатились по его щекам.
Девочка ответила: «Учитель, вы снова расстроены. С древних времен даосские мастера могли жить до тысячи лет, но сколько из них стало бессмертными? У всех своя судьба, и однажды мы тоже найдем наш рай, станем божествами и проживем долгую жизнь. Кроме того, то что вы расстроились не принесет никакой пользы, так что прекратите это, Учитель!"
Как только она закончила говорить, лодка достигла берега. Мужчина вытер слезы и улыбнулся прежде чем сойти на берег.
Луна ярко светила, и ночное небо было спокойным и безмятежным. Но у подножья горы, наоборот, было шумно и оживленно. Люди устанавливали лотки, продавали предметы, которые им больше не нужны, или торговали духовными пилюлями и магическими камнями.
Несколько женщин-даосисток толпились вокруг лотков, разглядывая драгоценные камни и украшения и выбирая, что купить.
«Эти люди могут быть негодяями-культиваторами или учениками маленьких школ, которые присоединились к празднованию, но большинство из них не будут допущены на гору. Давайте не будем беспокоиться о них и двинемся дальше».
Горный хребет простирался бесконечно далеко настолько, насколько можно было увидеть, и часто можно было заметить учеников-даосистов, охранявших эти районы. Все они носили одинаковые традиционные синие мантии, опоясанные золотым ремнем. Когда даосисткие посетители приближались к стоявшим на страже ученикам, то доставали свои приглашения, которые были либо красными, либо белыми, и передавали их охранникам.
Когда немолодой даосист передал свое приглашение красного цвета, охранник у входа не осмелился проявить неуважение, поклонился и воскликнул: «Это Учитель Ли! Пожалуйста, проходите».
К сравнению, когда охранник получал белое приглашение, он только улыбался и говорил: «Спасибо, что приехали, гость, это приглашение только на одного».
Зайдя внутрь, они прошли через горы. Иногда мимо проплывали облака, как будто их приветствовали горные бессмертные.
Пока они шли, Учитель Ли сказал своей ученице: «Смотри, это члены Райской Школы».
Хотя дороги вдоль гор были длинными и извилистыми, дворец, построенный прямо на вершине, все еще был виден. Каждая из его сотни башен была окружена цветниками. Та башня, что посредине, немного выдавалась вперед. Множество фонарей окружали цветник, по одному через каждые несколько ступеней, издалека напоминая звездное небо.
Ветер доносил радостные приветственные звуки музыки и веселого пения, туда спешили сотни даосистов. Некоторые говорили, другие притворялись спящими. Были даже некоторые участники, вовлеченные в дискуссии о Дао.
«Тысячи даосистов достигают просветления - как славно!» - бесконечно хвалил немолодой даосист.
- Дворец Дао: Подземный коридор.
Величественный коридор имел высоту девять метров и ширину пятнадцать метров. Пара даосистов прошли по коридору. Дверь в конце коридора, покрытая золотыми гвоздями с обеих сторон, медленно открылась.
За дверью стояли две огромные статуи грозных воинов в полном вооружении и с золотыми копьями. Они источали ужас и кровожадность.
Даосист, идущий впереди, носил шелковый халат и традиционную шапочку. У него были длинные волосы, собранные в пучок, и на вид ему можно было дать не больше семнадцати или восемнадцати лет. Человек лет двадцати, следовавший за ним по пятам, смотрел на него с почтением.
«Истинный Правитель, Окутанный Тайной, прибыл».
Сразу можно было и не заметить человека, прикованного к каменному столу металлическими кандалами. Почти погасший огонь светился под столом. Несмотря на то, что огонь не обжигал, на лице человека было заметно мучение. Его губы потрескались и высохли. Капля за каплей кровь по его телу сочилась в огонь. Вспыхнули красные искры и образовали руны, проступившие на теле заключенного.
Эти руны по кругу были испещрены огненными надписями, которые при ближайшем рассмотрении складывались в слова: «Нарушил законы Школы Темного Престола, открыто демонстрировал неповиновение лидеру школы, согрешил на горе Перо Короля, сопротивлялся аресту, поступал бесчестно!»
Благодаря искусство Дао сковывающие человека цепи превращались в ядовитых змей, которые постоянно мучили обвиняемого. Как только многочисленные порезы на его теле начинали заживать, змеи вновь разрывали их, из-за чего кровь хлестала наружу.
К большому восхищению толпы в этот момент прибыл молодой мастер Се, человек, который должен был достичь бессмертия. Почувствовав это, обвиняемый также поднял голову с каменного стола, чтобы посмотреть на молодого мастера Се.
"Пэй Цзы Юнь!"- крикнул даосист - «Ты все еще упрямишься?»
«Сун Чжи!»
«Се Чэн Дун!»
Когда молодой мастер Се вошел в тюрьму, Пэй Цзы Юнь поднял голову, он никогда бы не подумал, что во главе сопровождения будет Сун Чжи из Школы Свободного Облака. Это был тот самый человек, который заботился о нем, тот, кто поклялся ему, что возродит Школу Свободного Облака. Но вскоре после того, как Сун Чжи узнал о его тайне, он продал его Школе Темного Престола, несмотря на то, что был его старшим братом.
Трое мужчин обменялись взглядами, молодой мастер Се выглядел веселым и жизнерадостным.
«Пэй Цзы Юнь, Е Суэр уже ушла на Скрытую гору Сорго1 - холодно сказал Сун Чжи. - Сегодня молодой мастер Се достигнет просветления - приближается твоя смерть».
Пэй Цзы Юнь поднял голову, огромные капли пота собрались у него на лбу. Его глаза налились кровью, он впивался взглядом в двух мужчин перед собой. С большим трудом ему наконец удалось сказать: «Я не должен был доверять тебе, ты выдал мою тайну ...»
«Хм, это твоя неудача!» - Сун Чжи хохотал, - «У тебя был духовный дар, но ты не сообщил своим мастерам, это только показывает, насколько ты нелоялен.
«В любом случае, даже если бы вы прислушались к своим мастерам, этот день в следующем году все равно был бы годовщиной вашей смерти!
«Давайте не будем говорить о годовщинах. С уничтоженным телом и душой, какая будет потребность в мемориалах?» - Сун Чжи произнес сквозь стиснутые зубы. Его ненависть к Пэй Цзы Юню была сильна и неумолима.
Бам!
Как только эти слова были произнесены небо потемнело и ветер усилился. Толстые черные облака, разделяя пространство, собрались на небе и в одно мгновение окутали все ночное небо.
Молодой мастер Се, источавший ауру высокомерия и самодовольства, внезапно оттолкнул своего поклонника, веселое выражение исчезло с его лица и глаза стали холодными: «Хорошо, Сун Чжи, возвращайся в главный зал и устрой торжественное собрание!»
Заметив резкую перемену в поведении молодого мастера Се, он быстро ушел, не проронив ни слова.
С минуту помолчав, молодой мастер Се усмехнулся и сказал: «Пэй Цзы Юнь, тебя действительно благословили небеса. Сегодня наступит тот день, когда будут приняты законы Дао, и небо должно быть ясным. Ты должен был умереть, а небо заволокло тучами.
Посмотри на это! - молодой мастер Се указал на Цветок Сливы между своими бровями: «Этот дар можно также назвать воровским Цветком Сливы, поскольку он может украсть врожденный дар. Этот духовный дар, о котором даже не упоминается в древних записях, был изначально твоим. После того, как я забрал его у тебя, я стал первым даосистом, достигшим бессмертия менее чем за десять лет».
Услышав это, окровавленный преступник поднял голову и попытался вырваться из кандалов.
«Пэй Цзы Юнь, ты такой бесполезный человек. У тебя был такой дар, и ты потратил десять лет, особенно первые пять лет, ничего не делая. Я не верю, что ты не знал о его существовании, но ты почти не использовал его!
«Е Суэр, которую ожидала великая судьба, была твоей возлюбленной в детстве, но ты и ее потерял.
«Твой учитель был старейшиной Школы Свободного Облака, который три года учил в деревне Улитки. Все, что тебе нужно было, это показать некоторые признаки своего дара, и ты бы получил признание, но ты его подвел.
«Десять лет потрачено впустую, вся твоя деревня была уничтожена: Е Суер бросила тебя и только для того, чтобы войти в Свободное облако, у тебя заняло пять-шесть лет. Однако, когда ты это сделал, ты погубил их. Смотри, даже твой возлюбленный старший брат должен полагаться на меня вместо тебя.
«Ты такой неудачник!»
Говоря все это молодой мастер Се, шаг за шагом приближался к Пэй Цзы Юню. Он наклонился, шепча почти что ему в ухо.
Окровавленный Пэй Цзы Юнь яростно боролся и смотрел на этого злого человека перед ним, его сердце горело от ненависти. Оно практически вырывалось изнутри.
«Даже свою собственную женщину ты не смог удержать рядом. Твоя собственная школа не смогла тебя защитить. Ты даже не смог сохранить свой собственный врожденный духовный дар». Молодой мастер Се рассмеялся: «Только за незначительную кражу ты охотно поклялся продать его мне. Знаешь ли ты, насколько глуп?
«Если бы его можно было забрать силой, то это был бы просто бесполезный неодушевленный предмет.
«Я собираюсь стать бессмертным, а ты можешь сидеть здесь в тюрьме, борясь и плача». Глядя на выражение лица Пэй Цзы Юня, молодой мастер Се снова начал смеяться. Решив больше не мучить его, он нахмурился и сказал: «Смотри, мое время, чтобы достичь просветления, наступило».
В духовном царстве духовная энергия начала бурно расти, и луч Небесного Дао спустился с небес.
Многие из людей, собравшихся у подножия горы, ахнули. Даже даосистские старейшины, которые вели шествие, были удивлены, увидев луч Света Дао.
Это было бессмертное просветление, сходящее с небес, шаг, предпринятый для объединения неба и земли, чтобы соединить солнце и луну.
«Ааа!» - воскликнул молодой мастер Се, когда духовный луч опустился с небес на него. Миллионы звезд упали на опустевшую землю, золотые искры падали как дождь. Вся тюремная камера заполнилась светом. Внезапно Пэй Цзы Юнь рассмеялся и его лицо исказилось от ярости.
«Что ты смеешься?» Молодой мастер Се выпрямился и его лицо стало обеспокоенным.
«Я неспособный, но я действительно открыл свой дар Цветок Сливы уже давно, но я, однако, по глупости боялся его, потому что он может отнять у кого-либо тяжело заработанное знание и искусство Дао просто так, это несправедливо.
«Небеса свободно дают, но не забирают и охотно страдают от вины других. 2 Вот почему моя мать умерла в крайней нищете, почему я попросил Е Суер бросить меня, почему мои учителя были уничтожены и почему я в таком положении.
«Но я провел семь лет в тюрьме, мучительно размышляя об этих ошибках - ты думаешь, я ничему не научился?
«Ты знаешь, почему я страдал только для того, чтобы дождаться этого момента?
«Неужели ты думаешь, что я все еще буду бояться смерти и умолять сохранить мне жизнь?» - холодно сказал Пэй Цзы Юнь. Внезапно раздался гулкий рев. Небо, заполненное темными облаками, расступилось, и вспышка молнии осветила все ночное небо. Тело Пэй Цзы Юня начало трансформироваться. Множество звезд осыпало его и вошло в тело. Секунду за секундой казалось, что он растет с невероятной быстротой.
«Нет, это невозможно! У тебя нет способности поглощать духовную энергию! Кроме того, ты уже поклялся передать свой Цветок Сливы, как такое возможно, что часть его все еще остается в тебе?»
«То, что я передал, было просто цветком, но корни все еще там.
«Да, ты давишь на меня с ужасной силой. Вся энергия, которую я поглощаю, будет добыта тобой, но в этот раз я не поглощу энергию для себя.
«Я сделал это ради этого.»3
«Очевидно, обычная энергия не смогла бы активировать корни, но вы просто должны были унизить меня, получая ваше просветление - я ждал этой возможности».
По мере того, как тело Пэй Цзы Юня продолжало поглощать звёзды, по его поверхности начали течь струйки кровавых лучей и формироваться в черные струны вокруг него. Струны растягивались все быстрее с каждой секундой.
«Молодой мастер Се, не может быть никакого цветка без корней. Смотрите, как я клянусь отнять у вас все ...» Тело Пэй Цзы Юня начало раскалываться дюйм за дюймом, плоть и кровь стали неразличимыми, и все же он был, смеясь в маниакальном безумии.
«Нет!» Молодой мастер Се перестал колебаться, и, взмахнув рукой, обнажил свой меч и отсек голову Пэй Цзы Юня. Лишь только свежая кровь хлынула наружу, голова взлетела прямо к небу. В то время, как голова находилась в воздухе, взор гнева и помешательства сменился невыразительным взглядом, глядящим прямо в небо.
«Тот, кто носит то же имя, унаследует от меня все, развеет все мои сожаления!»
Буум! Грохот эха раздался по горам, сотрясая землю, прежде чем вспыхнул ослепительный свет и все, что осталось, стало грибным облаком.
[1] Литеральное и метафорическое ощущение, что она оставила его для другого человека, т.е. Человек, который получил Скрытую гору Сорго и, таким образом, был в его крепости.
[2] Китайская пословица, означающая, что плохие вещи могут случиться и с хорошими людьми.
[3] Он имел в виду, что собрал энергию для Сливового Цветка / для активации своих корней.
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Глава 2
Глава 2. Переход.
- Деревня улиток.
Ночное небо было спокойным и безоблачным. Лунный свет проходил сквозь ветви деревьев, освещая землю.
Чжан Дашань стоял на смотровой площадке, обнесенной заграждениями из колючих кустарников и глинобитный стен. Эти заграждения простирались по всему периметру города, формируя основную линию обороны деревни. На Чжан Дашане была всего лишь тонкая рубашка, а за спиной висел короткий лук.
Хотя весна только началась, холод все еще пронизывал до костей. Чжан Дашань посмотрел на небо и разочарованно пробормотал: «Похоже, дождя не будет и завтра, а что будет с урожаями?»
«Что еще хуже, Разбойники Черного Ветра по-прежнему требуют налоги» - Чжан Дашань подумал вслух и на его лице появилось беспокойство.
Наступление весны не принесло дождя, и урожай почти пропал, а еще и вымогательство банды Черного Ветра - какая ужасная ситуация!
На Чжан Дашаня нахлынули волнения, он внезапно извлек лук из - за спины. Навострил уши и внимательно прислушался, в его взгляде появилась настороженность.
В это мгновение он услышал быстрое приближение лошадей.
Чжан Дашань выдохнул холодный воздух, его сердце забилось в нервном ожидании. Ничуть не колеблясь он спешно зазвонил в колокол.
«Нехорошо, нехорошо! Разбойники с хребта Черного Ветра приближаются к деревне!»
Звон колокола нарушил тишину ночи; Это было похоже на то, как сбросить в миску с горячим маслом воду из чаши. Послышались шаги, и загорелись огни – жителей деревни охватил страх.
Известие о приближающихся разбойниках распространялось по всей деревне, как лесной пожар. Старые, слабые, женщины и дети начали паниковать и волноваться: «Эти разбойники приходили за своими налогами всего несколько месяцев назад, а теперь они снова здесь?» Женщины, спеша, сердито ворчали себе под нос.
«Прячьте деньги! Прячьте женщин!»
Женщины деревни поспешно спрятали свои вещи и велели своим дочерям укрыться. Юноши деревни, однако, собрались вокруг входа в деревню, с большими ножами в руках.
Несколько человек, под командованием старейшины деревни, помимо простых жителей, тоже направились ко входу в деревню. Каждый из них был хорошо сложен и силен на вид. Вместо больших ножей они вооружились мечами и охотничьими луками.
«Старейшина! Вон там!» - указал Чжан Дашань, и несколько человек посмотрели в сторону разбойников, которые неторопливо приближались, разговаривая и смеясь.
Когда они приблизились, в свете факелов стало видно, что это были разбойники с хребта Черного Ветра. Их легко было узнать по их черной одежде с вышитым на ней знаком волка.
Разбойник средних лет, что ехал в центре, похоже возглавлял двух других. И хотя возраст уже наложил свой отпечаток на его лицо, но его взгляд был холоден и лишен эмоций, а клинок рядом с ним всегда готов нанести удар.
«Ха-ха-ха, третий старший брат, мы были в горах слишком долго! Мы навещаем эту деревню только несколько раз в год, и конечно же они выглядят процветающими».
Голос принадлежал крепкому разбойнику, когда тот бесстрастно изучал жителей деревни, торопливо вскарабкавшихся на глиняную стену: «Они смогли даже построить сторожевую заставу и стены. Пора бы нам увеличить налог на урожай. По-видимому, мы взяли с них слишком мало в прошлом году!»
Хотя разбойников было всего трое, но и этого было достаточно, чтобы вовлечь всю деревню в хаос, подобно войне.
«Кто еще не пришёл?» - спросил старейшина, наморщив брови и осмотрев присутствующих. В такие моменты, независимо от того, будет драка или нет, ожидалось, что все мужчины выйдут против разбойников.
«Все тут, кроме сына вдовы Чжуан, ученого, он будет сдавать Императорские экзамены и сейчас болеет».
В этот момент разбойник средних лет бесстрашно вошел в деревню и начал смеяться: «Деревня предателей! Ну же стреляйте в меня».
………..
Крики в темноте начали стихать и люди засуетились. Один из жителей деревни крикнул: «Разбойники здесь! Разбойники здесь!»
«Послушайте, сельчане. Уплатите налог за этот год и отдайте своих красивых женщин!»
«Мы недавно заплатили налоги, и у нас нет денег. Господин смилуйся!»
«Хватит этого дерьма! Давайте нам ваши деньги и женщин или попытайтесь убить нас, но мы, Школа Черного Ветра, убьем всех здесь, не пощадим даже животных!»
Что это за шум?
Юноша открыл глаза и огляделся. Слабый свет с неба освещал комнату. Балка, поддерживающая крышу, была вылеплена из старых плиток. На стене виднелись трещины, забитые веточками и травами, чтобы не продувало. Окна из тонкой бумаги были в плохом состоянии. Настолько бедные деревни были редкостью. Он не мог не задаться вопросом: « Где я?»
Как только он подумал об этом, то почувствовал необъяснимую головную боль. В его груди образовалась пустота, и в глазах потемнело. Боль была в тысячи раз хуже, чем от похмелья и проникала прямо в душу. Казалось, что мир взрывается на части и собирается заново. Капли пота потекли по его лбу, когда он начал задыхаться, хватая ртом воздух. Все, что он мог услышать, это шум, доносившийся снаружи.
«Мы не сможем сражаться, мы не сможем сражаться с ними! В Банде Черных Ветров сотни, давайте просто отдадим девушку ... Старейшина, она всего лишь сирота».
«Ай, ай, мне будет стыдно смотреть в глаза ее родителям».
По мере того как волнения продолжались на улице, жажда жизни юноши, наконец-то, взяла верх; он пошатываясь встал с постели. Чувствуя, как болезнь снова одолевает его тело, осторожно сделал шаг. Он обнаружил, что туфли на нем были сделаны из ткани, тонкой и не его размера. На нем была обычная рубашка ручной работы, серая от старости и грубая на ощупь.
Как это описать?
В традиционном халате, который он носил, присутствовало множество племенных стилей из разных провинций. Это выглядело словно странная одежда для косплея. Множество раз стиранный и накрахмаленный, он вызывал странное чувство, которое нельзя было игнорировать.
Все эти мысли причиняли ему головную боль, и казалось, что все это вот - вот вырвется из его головы наружу. Шум снаружи все еще не стих.
«Откройте дверь, мисс Су! Откройте дверь!»
«Су Сань, даже если вы не хотите открывать дверь, вы должны! Ваш сосед Пэй Цзы Юнь болен и не может защитить вас».
То, как люди пытались шантажировать, можно было услышать за соседней дверью. Звучало так, как будто все говорили одновременно, используя разные акценты. Юноша инстинктивно понимал, о чем речь. За дверью двигались тени и слышались звуки шагов от двадцати до тридцати человек. Он нахмурил брови и пробормотал: «Они снимают кино или что ...?»
Слыша, что стук в дверь не прекращается, юноша, недолго думая, неуверенно пошел, чтобы открыть дверь. Ему на время стало легче, и он почувствовал внезапный прилив сил. Подняв руки, его озадачило внезапно ясное видение. Он почувствовал, словно пелена спала с его глаз.
В этот момент, вспоминая, юноша посмотрел вниз ... Его ноги в туфлях были бледными и чистыми, и явно принадлежали не ему. Ноги выглядели женственными и худыми.
"Я…"
Руки юноши ощупали грудь и вздохнув его выражение лица стало странным. Подняв руки, чтобы лучше себя рассмотреть, он понял, что это тело крепкого молодого человека. На его ладонях было немало мозолей, вероятно, результат работы на полях или владения мечом. Когда он простоял молча несколько секунд, его внимание привлек кусок дров в камине, где лежал нож, его лезвие блестело.
Бам!
Он осторожно открыл дверь и выглянул наружу. На заднем фоне виднелись горы, это поражало. Это была маленькая деревня на холме. Жители деревни снаружи, уговаривали женщину выйти на улицу, но безуспешно.
Можно было услышать, как деревенские женщины кричали: «Е Суэр, если ты поедешь на хребет Черного Ветра, у тебя будут вкусные блюда и пряные напитки, не бойся!»
«Почему никто не отвечает?»
«Не будем тратить время на разговоры. Будучи иностранцем, она не оценит ваши слова. Так как все в ее доме мертвы, мы можем сбить дверь и связать ее!»
«О, у нее в руках ножницы!»
«Давайте говорить потише, мы же не хотим потревожить ее соседа. Соседский парень привязан к ней и как только он разволнуется, то способен на что угодно. К тому же, он ученый!
«Перешли ли мы?» Сказал червяк, мягко спускаясь с бамбукового листа и взбираясь на лицо юноши, который стоял, словно статуя. Голова его горела, и все относились к нему так, как будто его не было в живых.
На данный момент, толпа действительно пыталась уговорить девушку по соседству, а она тихо плакала, и звуки ее голоса были ему знакомы. Ее слова достигли его ушей. «Брат Пэй ...» 1
Ее плач стал ключом к его хранилищу воспоминаний и разблокировал его прежнее «Я».
Бум!
«Я обещаю вознаградить тебя, но только если ты сможешь выполнить свою миссию. Чтобы защитить того, кого я люблю, и отомстить моим врагам, которые отняли у меня все, это восстановит мир в хаотичную эпоху Самосовершенствования». Он продолжил: «У тебя, мой преемник, правильный ход мыслей. И если тебе это удастся, ты сможешь получить мой Цветок Сливы».
«Бац».
Острая боль пронзила его брови, когда его тело застыло, и его дыхание остановилось. Луна сияла сквозь листья бамбука и отражалась на лбу юноши, между бровей. Внезапно появилось прозрачное изображение цветка сливы, и один лепесток стал едва различимым.
«Неееет!» В одно мгновение воспоминания, как свои, так и чужие, нахлынули на него и вскоре не осталось ничего, кроме луча малинового света.
Юноша дрожал и подсознательно дотрагивался до шеи, а затем воспоминания снова поглотили его.
Это был медленный и долгий сон, охватывающий всю жизнь человека.
Также, как и то, что его звали Пэй Цзы Юнь.
Этот мир следовал законам Дао. Этот человек из прошлого был одарен духовным даром при рождении. Однако незнание, слабость и необоснованные действия привели к тому, что прошло пять лет, прежде чем он наконец был принят в Даосскую школу. Только преодолев большие трудности, он смог наконец дойти до Дао, но в конечном итоге его предал старший брат, которого он уважал. Воспоминания снова нахлынули на него.
«Врожденный духовный дар?» После того, как сокровище было отнято, оставались лишь духовные корни. Желание возродиться? Значит, я исполнил его желание переродиться и очутился в теле первоначального владельца, но десятью годами ранее?»
«Я путешествовал во времени!»
Его тело было болезненным и слабым; Его голова так болела, что казалось, что она вот-вот расколется ... Бесчисленные воспоминания, повторялись вновь и вновь, так как его дух начал обретать форму. Эмоции также присоединились к борьбе. Была любовь, ненависть, разочарование и тоска.
Прямо перед его глазами стоял Е. Суэр.
«Разве его разбудила Суэр?»
Е Суэр, была его возлюбленной в детстве ... Быть так далеко друг от друга и, наконец, воссоединиться в строгой школе Самосовершенствования. Оба они не могли забыть друг друга. Однако он был полон страха и боялся принять ее романтические чувства - ее прошлое, будущее, тело и душу.
Воспоминания продолжали прибывать, остановившись только перед смертью - старые враги стоят перед ним, Цветок сливы встречает свои корни, молнии вспыхивают. Все стало пустотой, Он ... Нет! Его желание прошлого себя было исполнено.
Буум!
Внезапно перед его глазами появился маленький белый цветок сливы, быстро расширяющийся до превращения в информационный интерфейс. Он был почти прозрачным, когда плавал вокруг него. Детали стали появляться у него перед глазами.
Имя: Пэй Цзы Юнь.
Сила: нет (паразитирующая).
Раса: Человек.
Род занятий:
Юноша посмотрел на свой набор навыков, немного было расплывчато, но когда он сфокусировался на нем, стало четче. Это была пара серых символов книги и меча.
Когда символы появились, его мысли сформировали ряд слов:
Четыре книги и пять классов: Инициировать (новичок).
Техника меча Свободного Облака: Инициировать (новичок).
После этого в информационном окне появилась строка красных слов:
Миссия: Спасти Е. Суэр.
Прозрачный Цветок Сливы застыл между бровями, не двигаясь ни на дюйм. Как только луч лунного света сдвинулся, Цветок Сливы исчез, как будто его никогда не было.
[1] Брат здесь не обязательно относится к любому родству. Это просто ласковый термин, используемый для обращения к старшему, даже если они не влюблены.
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Глава 3
Глава 3: Бандиты
В оцепенении, он вспомнил подробности своей предыдущей жизни. Его звали также Пэй Цзы Юнь, но по сравнению с этим мусором, он был легендой.
После ссоры со своей семьей, в возрасте семнадцати лет, он ушел из дома в Шэньчжэне, имея при себе только «Ten Grand»1. Ему приходилось есть еду из пенопластовой коробки и спать в подвале фондового офиса, в котором он работал. Только за год он заработал пятьсот тысяч, несмотря на то, что был самоучкой. Однако, чуть позже, он потерял всё в результате неудачного взрыва на складе.
Он решил вернуться домой и размышлял в течении года. К счастью, благодаря бойкому языку, он с легкостью нашел друзей и ему удалось занять пятьдесят тысяч, для того, чтобы повторно инвестировать в акции. Несмотря на то, что рынок был медвежьим2, он смог заработать колоссальные три миллиона, что больше его первоначального капитала более чем в тридцать раз!
(п.р. Если точнее, то в 60…Автору видать сложно было посчитать.)
Из-за успеха и известности на фондовом рынке, ему стала грозить опасность и у него более не оставалось никакого выбора, кроме как работать на гигантскую организацию в качестве трейдера и помогать в операциях по отмыванию денег. Хотя, его интересы совпадали с интересами компании и делал он все это ровно до тех пор, пока его не сбила машина, посылая в полет.
Вскоре внимание молодого человека сосредоточилось на поставленных перед ним целях миссии и послании, которое было получено и вошло в его видение.
«Я уже был мертв, но первоначальный владелец придумал способ вернуть меня в этот мир, и эта Цветущая Слива - духовный дар, что стал своего рода системой, основанной на моих собственных воспоминаниях».
Юноша открыл глаза и обнаружил, что принимал все эти воспоминания и эмоции, находясь в бамбуковом лесу.
«Миссия провалилась и Цветущая Слива была потеряна?» – пронеслось у него в мыслях.
«Первоначальный владелец был дураком! Пятьдесят человек из деревни были запуганы тремя бандитами и пошли на уступки, отказавшись от денег и передав женщин. Первоначальный владелец был ученым, но у него не было мудрости, чтобы правильно справиться с этой ситуацией! Идиот!»
«Хотя этот мир управляется законами Дао, законы суда тоже яро наказывают, так кто же осмелится бросить им вызов?»
«Силы столицы в настоящее время сосредоточены на очистке важных районов страны, но подавление этих бандитов - всего лишь вопрос времени. Бандиты Черного Ветра, рано или поздно, встретят свою погибель.»
«Первоначальным владельцем тела был ученый, который хорошо разбирался в военном искусстве, поэтому пусть у него и была сила, словно у курицы, он должен был найти выход из этой ситуации. Но теперь она бесконтрольна - он действительно идиот!»
«Если бы я был здесь три дня назад, то легко бы нашел выход из этой критической ситуации. Теперь я должен приложить все свои силы, но все равно будет сложно".
Хотя он был просто маклером3, а не генералом, готовым к битве, но он все еще был хорош своей быстротой и решительностью. Он затянул ремни халата и взмахнул ножом. Побег бамбука упал на землю.
Рядом, девушка за дверью, все еще отчаянно думала о выходе из этого положения. Она преодолела свой страх и решила представить себя как слабую и жалкую, чтобы получить симпатию в толпе. Она умоляла: «Дяди и дедушки, умоляю вас, отпустите меня. Если я пойду с ними, то умру!"
Из дома раздался плач.
Крики молодой девушки доносились до бамбукового леса, где юноша затачивал свое новое бамбуковое копье.
"Жители деревни будут ждать до рассвета, а потом передадут товары и женщин. У меня еще есть время!" - решил он.
Парень успокоился. Сжав бамбуковое копье в одной руке и нож в другой, он двинулся в глубь леса.
Несмотря на то, что грязевая стена, окружающая деревню, была эффективной в отпугивании тигров и бандитов, он знал, что в ней много дыр. Залезть на нее было бы нелегко.
Когда Пэй Цзы Юнь пробрался сквозь стену, все его тело, включая лицо, было покрыто грязью. Используя луну в качестве источника света, он шел по берегу и смотрел на свое отражение в воде. То, что он увидел, вызвало у него шок. Грязь покрыла все его лицо и стала камуфляжем. Кроме тех, кто был рядом с ним, кто еще сможет его узнать?
За деревней он услышал веселый смех. Бандиты разложили лагерь прямо у входа в деревню, запугивая юнцов, и даже убедили их отдать несколько цыплят. Они сидели и довольствовались жареным мясом.
Деревня была небольшой. Луна, нависшая над западной стеной, бросала тень. Используя тень в качестве прикрытия, он незаметно подкрался ко входу в деревню, держа оружие в руках.
В настоящее время бандиты Черного Ветра готовили мясо на костре, прямо у входа в деревню. Цыплята, которых дали жители деревни, были невелики. Перья уже ощипаны, внутренности удалены и отброшены. Своими кинжалами, они сделали несколько разрезов на цыплятах, добавили перца, соли, и положили готовиться. Жир цыпленка капал в огонь, издавая шипящий звук.
В этот момент на глиняной стене деревни, Чжан Дашань злобно точил деревянную палку. Наблюдая за этими жалкими бандитами, жарящими мясо, он впал в ярость.
Это были куры-несушки, выращенные его семьей из яиц. Однако, в ту же минуту, когда бандиты потребовали кур-несушек и цыплят, их сразу же связали и бросили через стену.
Чжан Дашань бушевал от ярости, затачивая деревянную палку, беспрестанно обостряя ее и произнося проклятия себе под нос: "Эти имбецилы, эти имбецилы!"
Пэй Цзы Юнь приблизился ко входу в деревню и посмотрел на трех бандитов. В тот момент, когда он посмотрел на них, на него мгновенно нахлынули воспоминания о его предыдущей жизни.
Двадцатилетний бандит стоял с двумя другими бандитами, и выглядело это так, будто они старались его защитить. Он был одет в черный халат, и даже когда смеялся, его глаза были холодны. Этот человек был третьим старейшиной Секты Черного Ветра. Именно он забрал Е Су'эр из деревни, что стало огромным сожалением в жизненном пути Пэй Цзы Юня.
Наблюдая за бандитами, сидящими у камина, Пэй Цзы Юнь, поглаживая свое бамбуковое копье, напряг плечо. Это было не самое подходящее время для атаки, поэтому он остановился и скрылся.
Куры были приготовлены и готовы к употреблению. Желтоватый блеск жира был аппетитным и ароматным. Бандит, который их приготовил, оторвал кусок и попробовал.
После дегустации, он понял, что пища готова. Цыплята были выращены особым образом, из-за чего особенно вкусны.
Когда бандит среднего возраста взял цыпленка, он вдохнул его пьянящий аромат, а после разорвал на большие куски и начал с жадностью есть , запивая вином из фляги и приговаривая: "Как хорошо!"
Пэй Цзы Юнь прокрался в кусты, используя траву в качестве прикрытия. Высокие деревья и густая растительность надежно скрывали его от бандитов. Он спрятался под высоким деревом, готовясь к нападению. Однако, расстояние между ними всё еще было значительным.
Бывший владелец тела обнаружил Цветущую Сливу только через пять лет после ее приобретения, и наконец, вступил в секту, чтобы начать свой путь культивации. Бывший владелец тела знал некоторые боевые искусства Дао, но не применял их, хотя бандиты были смертными, что состояли из плоти и крови и удар в сердце наверняка убьет их.
Бандиты сбились у костра. Пэй Цзы Юнь подавил почти неконтролируемое желание как можно быстрее покончить с ними и убить всех вместе. Он знал, если убить одного, двое других не оставят ему шансов на побег. Он должен покончить сразу с тремя.
Поскольку грубая сила в этой ситуации не поможет, то он должен будет использовать свою мудрость для одержания победы. Пэй Цзы Юнь сосредоточился на своих воспоминаниях и стал думал о том, как можно уничтожить своих врагов. Внезапно он понял, как ему следует поступить.
В прошлой жизни он был слабым. У него не было возможности пойти против толпы, поэтому он и потерял Е Су'эр.
Когда деревенский староста привел женщин и принес товары ко входу в деревню, бандиты вышли из храма неподалеку ...
Он все еще помнил смежные комнаты в храме, в которых могли спать несколько человек. Хотя эти бандиты развели огонь и приготовили еду перед входом в деревню в качестве демонстрации доминантности, он знал, что рано или поздно, они вернутся в храм, чтобы поспать.
Пэй Цзы Юнь хихикнул ледяным тоном, зная, что это хороший план. Он проверил бандитов, а потом быстро вернуться в свое укрытие, чтобы избежать возможного обнаружения.
Только тогда старший бандит, который деловито ел, внезапно вздрогнул и быстро повернулся в сторону Пэй Цзы Юня . Глядя вдаль, он поднял меч, встал, и пошел в сторону леса.
- Третий Старейшина, в чем дело? - отчаянно спросил один из бандитов, который все еще держал кусок курицы и наблюдал, как его старейшина быстро идет в лес. Не задумываясь, он поспешно последовал за своим старшим.
Деревья в лесу были огромными, каждое около четырех метров в высоту. Сени деревьев почти полностью перекрывали лунный свет. Бандиты стояли на краю леса и всматривались в темноту, но так ничего и не увидели.
Третий старейшина Секты Черного Ветра почувствовал что-то неладное. Он был уверен, что кто-то наблюдает за ними издалека. Его сердце быстро билось. Безмолвно, он углубился в лес, стараясь не издавать ни звука.
Они прошли глубже, но так никого и ничего не увидели. Старший бандит не стал расслабляться и крепче сжал свой клинок. Учитывая свой многолетний опыт, он доверял интуиции и прислушивался к лесным шорохам.
1. Ten Grand / Десять Штук – комикс, можете загуглить.
2. Медвежий рынок – рынок, имеющий тенденцию к снижению цены.
3. Маклер – посредник при заключении торговых сделок.
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Глава 4
Глава 4: Лес.
"Кто-то хочет умереть?» - крикнул старейшина с холодным выражением на лице и сильно взмахнул мечом. Послышался глухой звук, словно ломаются кости. Кровь брызнула на его лицо, из-за чего он стал казаться еще более зловещим.
Бандит раздвинул кусты своим окровавленным клинком, чтобы получше приглядеться к своей жертве. Там он увидел дикую собаку, разрубленную пополам, доживавшую свои последние минуты.
"Вау, неудивительно, что ты старейшина секты. Твой меч смертоносен - каждый удар забирает жизнь! Собака была разрублена всего одним взмахом. Похоже, сегодня у нас будет чем еще перекусить!"- воскликнул бандит, которому наконец удалось догнать старейшину. Он хихикнул, поднял тушку собаки, словно взвешивая ее, прежде чем перетащить к огню и освежевать. "Собачье мясо не может быть приготовлено без соли. Мы должны вернуться в храм, чтобы приготовить его там," - проговорил он.
Старший бандит был ошеломлен. Он был уверен, что в кустах был блуждающий человек. Никогда бы он не подумал, что это дикая собака. Тем не менее, это был приятный сюрприз. Он спрятал свой клинок, вытер кровь с лица и с жадностью выпил из фляжки, прежде чем взглянуть на большую полную луну над головой.
Пэй Цзы Юнь наблюдал издалека, покрываясь каплями холодного пота. Этот бандит действительно был страшен. Его владение мечом было великолепным. Было ясно, что он закален многолетними боями на краю жизни и смерти.
Пэй Цзы Юнь поблагодарил свою счастливую звезду, потому что он сам мог оказаться на месте этой собаки. Он подошел к двери храма и посмотрел на здание.
Это был храм, принадлежавший местным жителям. Его окружали захудалые стены. В стенах виднелось несколько трещин и дыр, которые могут помочь в убийстве бандитов. Далее Пэй Цзы Юнь осмотрел местность вокруг и заметил, что вокруг лежало несколько петель. Внезапно он услышал быстрые шаги и немедленно замер. Он навострился и обхватил уши руками, чтобы лучше слышать.
Из храма слышались голоса бандитов. Пэй Цзы Юнь развернулся и скрылся под покровом темноты. Его фигура полностью исчезла из виду.
«Эй, Третий Старейшина, я не лгал тебе. В последний раз, когда мы приходили выкачивать продукты из деревни, в храме были просторные комнаты. Мы можем хорошо в них отдохнуть. Как только рассветет, мы заберем продукты и женщин!» - сказав это, бандит захохотал.
Трое из них вошли в чрезвычайно просторный, но несколько обветшалый храм.
В передней части храма находилась святыня, а комнаты для жилья были дальше. В центре был небольшой сад, заросший по пояс густой высокой травой.
Поискав жилье, старший бандит поручил своему товарищу: «Ты заступаешь первым. Он заменит тебя в полночь. Будьте особенно бдительны».
Закончив раздавать указания, он устремился в комнату, где обнаружил сломанные кровати. На них лежала солома и высушенная трава, собрав которую, он развел огонь, прежде чем задремать на полу.
Ночь была довольно холодная, поэтому бандит, стоящий на страже, замерзнув, тоже развел огонь и сел рядом с ним. Скучая от безделья, он огляделся, но так и не увидел ничего, что могло бы привлечь его внимание.
Пэй Цзы Юнь стоял неподвижно, словно статуя, спокойно ожидая возможности нанести удар по бандитам.
Он будет ждать, когда двое бандитов уснут, а третий измотается стоя на посту, и только тогда нанесет удар.
Часовой у костра заметил, что его одежда была испачкана жиром и грязью. Он зевнул и пошел в дальний угол, дабы облегчить мочевой пузырь.
Пэй Цзы Юнь облегченно глубоко вздохнул, незаметно подкрался к бандиту сзади и ударил его прямо через сердце.
«Ах!»
Хотя бамбуковое копье было не очень острым, проколоть бандита оказалось достаточно просто. Противник почувствовал резкую боль в груди, посмотрел вниз, и увидел, как из груди торчит копье. Его губы дрогнули, как будто он собирался закричать.
Но не успел он издать и звука, как нож перерезал ему горло. Кровь полилась из раны.
Пэй Цзы Юнь наблюдал, как тело обмякло и с глухим стуком упало на землю. Глаза бандита были похожи на глаза мертвой рыбы.
Перед убийством бандита, Пэй Цзы Юнь испытывал сильную ярость и злобу, распиравшую его грудь. Теперь же он почувствовал облегчение,.
«Минус один, осталось еще два!» - подумал он.
В этот момент спящий бандит внезапно проснулся. Взглянув на луну, он понял, что пора сменять своего товарища на посту.
Заточив клинок и растянув мышцы после сна, он встал, готовый заступить на караул. Пройдя через дверь, он увидел, что другой бандит сидит у костра в таком положении, будто уснул.
- Эй, проснись! Пора меняться! – Сказав это, он странно почувствовал себя, учуяв запах крови.
- Умри! - крикнул Пэй Цзы Юнь, бросая бамбуковое копье в пришедшего на смену бандита.
- Пу! – этот бандит был быстрее своего предшественника и увернулся от летевшего в него копья. Он стремительным ударом клинка разрубил его пополам.
В этот момент, лезвие полоснуло по его шее, пытаясь прервать жизнь. Отражение света слепило глаза, поэтому он заметил лишь тень.
Бандит отпрыгнул, уклоняясь от потенциально смертельного удара. Он облизнул губы и зловеще улыбнулся, бросаясь вперед. «Сволочь, почему бы тебе просто не умереть?!»
**********
Суета в соседнем зале разбудила третьего старейшину.
Едва сделав два шага, бандит, что сейчас боролся, почувствовал что-то у своих ног, но не успев среагировать, упал вперед.
«Это проклятая петля!» - немедленно отреагировал бандит. Это был метод, обычно используемый жителями деревни для захвата диких животных. Но не успел он выбраться, как Пэй Цзы Юнь стремительно перерезал ему горло. Свежая кровь забила фонтаном из зияющей раны.
«Бам!» Его тело упало на землю с такой силой, что подняло облако пыли.
"Кто это?!" - громко закричал старший бандит, выйдя на улицу и обнажив клинок.
Он увидел своих товарищей, лежащих мертвыми на полу. Их кровь пропитала землю.
Вдалеке он заметил мелькнувшую тень убегающего человека. Он убегал от храма, в лес. Это был худой долговязый человек, держащий в руках бамбуковое копье и нож.
«Маленький ублюдок, ты осмелился убить Бандитов Черного Ветра и теперь убегаешь? Умри! - крикнул старший бандит. Лицо его потемнело от ярости, глаза налились кровью и он стремительно бросился в погоню.
Пэй Цзы Юнь оглянулся и понял, что старший бандит догоняет его. С такой скорость было ясно, что предыдущие два бандита не были ему ровней в боевых способностях.
Раньше жители деревни охотно отдавали девушек, и никому из деревни не приходилось сражаться с грозными соперниками, поэтому никто из них не имел представления о силе старшего бандита. Это был действительно жестокий и бесстрашный человек. Оглянувшись назад, Пэй Цзы Юнь подумал, что возможно, он совершил большую ошибку.
В несколько прыжков бандит быстро догнал Пэй Цзы Юня.
«Подлец, я знаю некоторые Искусства Дао!» - холодно рассмеялся Пэй Цзы Юнь. Он действительно знал некоторые боевые приему Дао, но никогда раньше их не практиковал. Однако есть некоторые приемы, которые может использовать любой нормальный человек.
Необходимая сила была минимальной. Но здесь, в густом лесу, медлительность могла убить его.
"Споткнись и упади!"
Яростно пыхтя, он увидел упавшую ветку и указал на нее.
Это Искусство Дао глубоко засело в его памяти. Это был верный прием, который может использовать любой, кто имеет хоть каплю духовной силы. Он планировал, что бандит запутается в ветвях, а после он его быстро прикончит.
Но его усилия оказались напрасными, он не смог сдвинуть ветку ни на дюйм.
"Иди к черту!" - засмеялся преследовавший его бандит и полоснул клинком в свою добычу. Пэй Цзы Юнь попытался увернуться и высоко подпрыгнул, а клинок срезал лишь прядь его волос. Он ловко приземлился на землю и вновь броситься в глубь леса.
Пэй Цзы Юнь видел, что бандит догоняет его. Он бросился в чащу, ломая растения. Его кололи шипы. Он бежал, оставляя за собой упавшие листья.
Пэй Цзы Юнь пробирался через густые кусты, а бандит быстро приближался к нему. Не оглядываясь назад, он бросился в горы, где лес был намного гуще. Холмы и деревья затеняли путь впереди. Ему нужно убежать от бандита еще на тридцать метров и он сможет спрятаться в тени деревьев. Это было хорошее укрытие от настигавшего его врага.
На входе в горные джунгли, бандит что-то почувствовал. Впереди были невысокие деревья, но росли они очень густо. Пробираясь через их заросли он почувствовал острую боль. Он наступил на какой-то колючий куст.
Бандит взволнованно вырвал шип, впившийся в ногу, и застонал от резкой боли. Он выхватил клинок и начал рубить заросли. Видимость, из-за отсутствия лунного света, была плохой, но он сумел разглядеть многочисленные колючие кусты, росшие вокруг.
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Глава 5
Глава 5: Эмоции.
Пэй Цзы Юнь даже не беспокоился о том, что было впереди, потому что его цель-выжить, поэтому нужно продолжать свой безумный забег. Он сделал три глубоких вдоха, прежде чем оторваться от преследователя еще на пятьдесят метров. Под покровом лесных зарослей его спина постепенно становилась неразличимой.
Старший бандит все еще ожесточенно преследовал его, ломая мешающие ветки и кусты. Вдруг перед ними открылась поляна.
Пэй Цзы Юнь глубоко вдохнул, наполняя легкие кислородом. Убив двух врагов и пробежав так быстро, он ослаб. Пэй Цзы Юню была очень хорошо знакома эта местность. Ему часто приходилось подниматься в горы, чтобы помочь семье со сбором грибов, диких овощей и дров для.
Хотя адреналин все еще течет по его венам и храбрость еще не покинула его, он был измотан. Каждый шаг давался ему все труднее.
Старший бандит быстро догонял его, между ними оставалось всего лишь семь-восемь шагов. Но бандиту мешали кусты, ведь ему приходилось бежать вслепую. Пэй Цзы Юнь слышал тяжелое дыхание преследователя. Бандит понимал, что Пэй Цзы Юнь истощен, силы его на исходе. ему лишь надо настигнуть убегавшего и это конец. Бандит устрашающе взмахнул клинком.
Пять шагов. Четыре шага. Три шага.
"Я уже близко. Ты мертв!" – два шага, один шаг, нож двинулся вперед, подобно вспышке в темноте.
Но в это мгновение, бандит почувствовал, что что-то опутывает его ноги и упал. Брошенный клинок не достиг цели. Он влетел в ветку дерева, в результате чего она сломалась пополам и упала.
Пэй Цзы Юнь выдохнул и поднял нож, готовый убить своего преследователя. Он посмотрел на бандита и понял, что тот тоже уже выдохся и валится с ног.
Пэй Цзы Юнь был в шоке, когда увидел перед собой клинок. Вспышка на мгновение ослепила его и он почувствовал сильную боль в глазах. Из глубины его сердца начал подниматься страх и он рефлекторно увернулся. Открыв глаза, он заметил, что его и бандита разделяли поваленные ветки и кусты.
Это была хорошая возможность для спасения, что порадовало Пэй Цзы Юня. Собрав оставшиеся силы он снова побежал.
Если бы все пошло по плану Пэй Цзы Юня, бандит попал бы в ловушку-петлю и он смог бы покончить с ним так же, как и с другими бандитами. Однако у третьего старейшины Секты Черного Ветра была техника смертельного меча и быстрые рефлексы. Как только Пэй Цзы Юнь хотел его убить, он был тут же ослеплен отражением меча. У этого человека действительно был многолетний опыт борьбы и его нельзя недооценивать.
**********
Поздней ночью. Деревня Улиток.
Голоса людей затихли только глубокой ночью, но у дома девушки стояли люди, чтобы не допустить ее побег.
"Брат Пэй ... .. Где ты?" - Е Су вошла в дом. Тишина в доме заставила ее несколько раз грустно вздохнуть. Хотя она знала, что у брата Пэя не было возможности спасти ее, но все же надеялась на чудо... Даже если они увидятся в последний раз.
Тишина. Ни звука в ответ. Ее лицо побледнело от волнения.
Внезапно, воспоминания из детства нахлынули на нее и девушка заплакала.
*********
Рассвет. Услышав вой волка, мальчик вскочил и встал на колени перед ловушкой, говоря хриплым голосом. Именно тогда она впервые поняла, что поблизости есть волки и что поисковая группа была отозвана из-за опасности. Но мальчик все еще был там, он в темноте возился с ловушкой, несмотря на постоянный вой волков, он отказывался сдаваться ...
Мальчик был глуп, он остался с ней.
Она помнила, как кричала: "Глупый!", но мальчик поборол собственный страх и помог ей сделать то же самое. А разве сейчас не такая же ситуация? Ей надо побороть страх. Она должна быть сильной.
Открыв глаза, ее дрожащие руки чуть-чуть поколебались прежде чем она открыла дверь.
Но в освещенной лунным светом комнате, она не увидела того, кто должен был в ней спать.
Поскольку никто не встретил ее, она обошла весь дом в поисках его: "Где он? Он только что был здесь!"
Осмотрев все, она посмотрела в окно и вдруг побледнела от внезапной догадки: "Нож исчез! О нет, брат Пэй ... "
Без колебаний, она помчалась к выходу из деревни.
*********
«Ша!»
Звук шагов приближался. Стремясь очистить путь, бандит жестоко ломал ветки и кусты, которые отделяли его от добычи. Он видел, как несчастный мальчик отдаляется от него.
"Ты очень хитрый, но куда ты бежишь? Я разрублю тебя пополам своим клинком! - угрожал бандит.
Его взгляд был сосредоточен на бегущем молодом человеке. Он был уверен, что все равно его настигнет. Еще никто не уходил от него.
Он следовал за ним, разрушая все препятствия на пути.
«Хуа!»
Лес был густым. Несмотря на то, что Пэй Цзы Юнь хорошо ориентировался в окрестностях, он все равно смотрел под ноги. В лесу было много ловушек для зверей, которые он мог использовать в своих целях.
Шорох листьев и треск кустов постоянно раздавался сзади и неумолимо приближался к Пэй Цзы Юню. Бандит насмехался над ним: "Ты не уйдешь от меня, презренный раб! Тебе конец!"
Его тело болело от усталости. Пэй Цзы Юнь добился больших успехов в отчаянной попытке выжить. Хотя у него и были навыки рукопашного боя из прошлой жизни, но против этого бандита они не помогут. Он все равно попадет под его клинок. К счастью, ему был знаком этот лес и поэтому имелись шансы на спасение.
Внезапно Пэй Цзы Юнь вспомнил, что впереди был небольшой и узкий проход. Этот проход был звериной тропой. Он мог использовать расставленные там ловушки.
Когда у него созрел этот план, Пэй Цзы Юнь, смеясь, левой рукой погладил свой клинок и направился в сторону тропы.
Бандит Черного Ветра внимательно следил за ним, но вынужден был замедлиться, чтобы увернуться от многочисленных шипов на кустах.
«Этот раб уже потратил всю свою силу, но все еще бежит. Он скоро умрет!", думая об этом, бандит вновь повеселел.
Вот и тропа. Она была чрезвычайно узка, и, казалось, по ней мог пройти только один человек. Огромные водопады ограждали ее, а травы было меньше.
Увидеть маленькую дорогу, затерявшуюся в лесу, было приятным сюрпризом. Сделав еще десять шагов, Пэй Цзы Юнь повернул направо и сделал рывок, вышел из леса и попал на равнину. Это поле было на полпути к горе, где были видны несколько маленьких деревьев. На них росло несколько ягод..
Во рту пересохло от жажды. Чтобы утолить ее, Пэй Цзы Юнь сорвал ягоды и проглотил их, мгновенно чувствуя, что жажда отходит.
Он впихнул всю горсть ягод в рот, энергично жуя. Вытирая рот, Пэй Цзы Юнь повернул голову и отчаянно прислушался.
Он услышал странный звук. Преследователь, вероятно, попал в одну из ловушек на звериной тропе.
Но что это? Опять шаги.
"О нет, ловушка не сработала - надо опять бежать!" - Пэй Цзы Юнь мог думать только об этом.
В этот момент он услышал треск и увидел выбравшегося из кустов бандита, что шагал в его сторону.
Прямо перед Пэй Цзы Юнь было несколько сладких картофелин, разбросанных по земле, как будто здесь недавно пировал ветряной кабан. Пэй Цзы Юнь больше не мог бежать. Он развернулся и столкнулся с бандитом Черного Ветра.
Старший бандит попытался получше рассмотреть человека, которого он все это время преследовал. Несмотря на грязь на лице, у него был мягкий и нежный взгляд. Он был одет в рубашку, зашитую уже несколько раз. Тяжело дыша, бандит злобно рассмеялся. Он стал медленно подходить, подняв клинок.
"Почему ты больше не бежишь?" - беспощадно насмехался бандит. Он тоже тяжело дышал и был измучен долгим преследованием своей жертвы.
В этот момент он уставился в глаза Пэй Цзы Юня, затем зловеще рассмеялся, осматривая окрестности. Поле, на котором они были, в ширину не более десяти метров. Сбежать сопернику не удастся.
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Глава 6
Глава 6: «Все будет хорошо».
Пэй Цзы Юнь облизнул губы и съел оставшиеся в руке ягоды. Он в отчаянии оглядел травянистые равнины.
Лунный свет едва достигал этой области, из-за чего вокруг было темно. ... Он никогда не забудет, как много лет назад девочка с хвостиками упала в здешнюю ловушку.
«К счастью, вчера я купил эти зажимы. Как ты упала?" - сказал он ей тогда.
Наблюдая, как он выпутывает ее из ловушки, она дала волю слезам: "Глупый мальчик! Глупый мальчик! Почему ты не позвал на помощь? Спасайся сам, здесь опасно находиться!"
В памяти мелькнуло это воспоминание, и он снова побежал. Старший бандит не хотел больше гоняться за ним, но все равно пустился в бег и уже почти наверстал расстояние между ними.
Бам!
Старый бандит наступил на траву и резко почувствовал острую боль в ноге. Её что-то зажало. Сильная боль пронзила его. Кровь начала стекала вниз, пропитывая обувь.
"Ах! Ловушка для животных!" - крикнул бандит, сразу поняв, что произошло. Он и в прошлый раз чуть не угодил в ловушку. Слишком много совпадений.
Ловушка для животных плотно вцепилась в его ногу, заставляя корчиться от боли. Подняв глаза, он увидел человека, которого преследовал. Пот и грязь исказили его лицо, он поднял клинок и крикнул: "Умри!"
Несмотря на яростную боль в ноге, бандит поднял свой клинок для защиты. Два лезвия встретились, высекая красные и золотые искры, некоторые из которых попали ему на лицо, вызывая жжение.
Небольшое движение вызвало обильное кровотечение в ноге и нестерпимую боль. Это была ловушка, которую охотники использовали для ловли кабанов. Чем больше жертва борется, тем сильнее она сжимается. Мышцы и сухожилия были разорваны, из-за чего кровотечение усилилось.
"Засранец, я убью тебя!" - банди изо всех сил пытался освободиться. В эту секунду Пэй Цзы Юнь второй раз ударил ножом: «Умри!»
Его голос звучал уже не как голос молодого юноши. На этот раз бандиту не удалось полностью уклониться от удара, и на его левом плече образовалась огромная рана.
"Ах, как ты смеешь ранить меня?" - панически закричал он. Надвигающаяся смерть в сочетании с мучительной болью посеяли хаос в его голове, заставляя лихорадочно махать клинком.
Наблюдая за тем, как бандит Черного Ветра постепенно терял силу, Пэй Цзы Юнь почувствовал, что его сердце наполняется огромным удовлетворением. Он маниакально рассмеялся, разнося свой голос по всей поляне.
Пу!
На этот раз нож нанес сокрушительный удар. В агонии бандит закричал: "Ты осмелился убить меня! Лидер Секты Черного Ветра отомстит за меня!"
"Вперёд!" - клинок снова опустился, разбрызгивая плоть и кровь.
«Большинство людей сдавалось и отдавало деньги. Вся деревня патрулируется моими Братьями Дао. Никто не смеет трогать меня. Но ты же решился убить. Секта Черного Ветра отмстит тебе» - перед лицом смерти бандит начал дрожать от страха.
«Идиот!»
Пэй Цзы Юнь вздохнул, уставившись на поверженного бандита Черного Ветра, сжимаемого ловушкой для животных. Его прошлая жизнь пронеслась перед ним. Да, это действительно конец. Хотя его тело уже преступило порог, но он все еще крепко держал нож и заставлял ноги шагать.
«Династия Синь обширна, и имперский двор всегда сосредоточен на событиях в столице, забывая избавить сельскую местность от разбойников. Через несколько лет имперский двор отправит войска в эти отдаленные места и выследит бандитов. Вас развеют как дым, а ваши костры будут погашены - Секта Черного Ветра будет истреблена. Сегодняшний день уже начало того времени, когда вас будут держать в узде!"
Третий старейшина Секты Черного Ветра опустился на колени, умоляя о пощаде: "У меня есть старые родители и дети, которым я нужен ..."
Пэй Цзы Юнь взглянул ему прямо в глаза и уже собирался убить, но бандит выхватил спрятанный кинжал со своего бока и яростно метнул его.
Кинжал засиял под лунным светом и временно ослепил Пэй Цзы Юня, заставав врасплох. Увернувшись, чтобы избежать смертельного ранения, он почувствовал острую боль на лице, по которому начала стекать кровь.
"Встреть свою смерть!" - Пэй Цзы Юнь, не колеблясь ни минуты, лишил бандита жизни.
"Он, наконец, мертв!" вздохнул Пэй Цзы Юнь. Он почувствовал, что силы оставили его и упал на землю от переутомления. Все его тело ныло от изнеможения.
Выдержав боль, он вырвал из своего тела более десяти шипов и вытер кровь с лица. Он сорвал несколько лесных ягод и сидя на земле, принялся их поедать. Затем, сложив ладони, он глубоко вздохнул и начал тихо восстанавливать энергию.
Через некоторое время энергия восстановилась. Он посмотрел на поверженного бандита.
Осматривая вещи убитого им бандита и разрывая его одежду в клочья, Пэй Цзы Юнь нашел еще один кинжал. Он был изысканным и отражал лунный свет.
В кошельке бандита он нашел около 10 серебряных.
Это были боевые трофеи. Пэй Цзы Юнь усмехнулся про себя и разразился смехом. Он встал и посмотрел на далекие горы. Дул освежающий ветер. Посмотрев вниз, он увидел дым, струившийся из печных труб деревенских домов. Он собрал свои вещи, очистился от крови и грязи и начал спускаться с горы.
Проходя мимо дерева, он услышал звуки приближающихся шагов. Пэй Цзы Юнь замер, мгновенно навострившись, прежде чем спросить: "Кто это?"
Через какое-то время услышал дрожащий голос: "Это брат Пэй?"
В лунном свете показалась Е Су'эр. Хотя ее одежда была в беспорядке, а в волосах не было шпилек, она не замечала этого от радости перед встречей с Пэй Цзы Юнем.
Она заплакала и обняла его.
Пэй Цзы Юнь был поражен. Она здесь?
Он вдруг понял, что такое счастье.
В прошлой жизни, хотя она знала, что предыдущий хозяин тела ничего не сможет сделать, Е Су’эр все равно проскользнула в его дом и искала: «Брат Пэй!»
Не зная, что делать, первоначальный хозяин безучастно смотрел как она плачет до самого рассвета. Когда с приходом утра стала нарастать болтовня, она стиснула зубы, разделась догола и встала перед ним, снова крикнув: «Брат Пэй!»
Она знала, что была обречена, поэтому ее взгляд был словно у загнанного в угол оленя.
К ее разочарованию, предыдущий хозяин тела боялся неприятностей, поэтому не посмел взять ее. И все же, он не смог забыть этот взгляд на ее лице, после того, как ее отвергли. В этом взгляде не было даже страха смерти, лишь пустота.
Затем она была отдана бандитам, зная, что тот, кого она горячо любила, не имел смелости взять ее.
Сердце девушки превратилось в пепел.
В предыдущей жизни она была выдающейся фигурой своего поколения. Первоначальному хозяину было трудно понять, что на самом деле произошло в горной секте, в ту дождливую ночь... Нежелание, которое она испытывала, было ли это старым пламенем нежной привязанности или же так было из-за клятвы?
Когда первоначальный владелец обнаружил свою Цветущую Сливу, ему потребовалось пять лет, прежде чем он, наконец, понял, как ее использовать. К тому времени юный господин Се уже победил ее, и она стала мирно жить в мире культивации.
Хотя он открыл двери в рай и стал одиноким культиватором, не было секретом, что он утратил свою Цветущую Сливу. Если бы она не просила юного господина Се сохранить ему жизнь, он бы не дожил и до празднования.
По мере того, как эти воспоминания мелькали у него в голове, на него надвигалась тишина и понимание, что все события начинают меняться. Он крепко обнял ее и сказал: «Не бойся. Я здесь. Все нормально. Все будет хорошо».
«Бандиты, я убил их всех».
«Ой!»
Сказав это, он ощутил чувство успокоения. Вскоре он услышал некий звук и из его лба начало исходить свечение. Перед ним начал появляться маленький белый цветок сливы. Он быстро увеличивался, пока не стал прозрачным информационным интерфейсом.
Имя: Пэй Цзы Юнь
Сила: нет (паразитная)
Раса: Человек
Род занятий: Ученый
Способности: Четыре книги Пяти Классиков: Инициация (Новичок)
Техника Меча Свободного Облака: Инициация (Новичок)
После этого на экране появилась красная строка:
Миссия: Спасти Е Су’эр (выполнено на 80%), Очки Способностей + 1
Строки скользили, пока видение в его голове не исчезло.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 7
Глава 7: Защита.
«Разве очки могут быть добавлены?» - удивился Пэй Цзы Юнь.
Придя в этот чужой мир, даже Пэй Цзы Юнь чувствовал себя неуверенно и напряженно. Он не мог избавиться от сильного ощущения, что надо спешить, особенно после совершения убийства.
Теперь он мог, наконец, отдохнуть и расслабиться. Он начал размышлять над значением слов «Техника Меча Свободного Облака: Инициация (Новичок)».
«Вжух» Пэй Цзы Юнь почувствовал, как теплое свечение распространилось по всему телу, но оно сразу же исчезло. «Техника Меча Свободного Облака: Начальный (Новичок)» превратилась в «Техника Меча Свободного Облака: Начальный».
Это изменение произошло в доли секунды. В тот же момент, Е Су’эр как будто внезапно что-то услышала, она подняла голову и посмотрела на Пэй Цзы Юня.
Игнорируя ее замешательство, Пэй Цзы Юнь сказал: «Я немного дружил с сыном охотника, который был хорошим бойцом и перенял у него некоторые навыки».
Он нежно коснулся лица Е Су’эр.
Е Су’эр вздрогнула, ощутив удушливый запах крови от одежды Пэй Цзы Юня. Она прижалась лицом к его груди, слушая биение сердца. Пэй Цзы Юнь почувствовал себя расслабленным, так как эта девушка проявляла почти дикую любовь к нему, не произнося ни слова.
Серебристые лучи лунного света сияли, освещали всю деревню.
Издалека сегодня казалось, что это совсем другая Деревня Улиток со всеми этими фонарями и яркими огнями.
«Брат Пэй, почему, по-твоему, деревенские женщины, которые всегда были так добры, неожиданно поступили именно так?» - тихо спросила Е Су’эр.
Все деревенские женщины сняли свои обычные добрые маски, принуждая ее сдаться Бандитам Черного Ветра и заставляя её чувствовать себя преступницей за то, что она отказывалась.
«Брат Пэй, я очень боялась. Так боялась, что никогда больше не увижу тебя», - Е Су’эр склонила голову ему на грудь, глаза ее были полны страха, голос дрожал.
«Не бойся, худшее уже закончилось, теперь я снова тут». Увидев, как испугана Е Су’эр, он сказал: «Они сделали это потому что только так могут обеспечить свое выживание».
«Мы можем их понимать, но не должны прощать».
«Тем не менее, нам все равно придется вернуться в деревню и притвориться, что ни одно из этих событий никогда не происходило. Не волнуйся. Поскольку я убил их, никто больше не попытается отдать тебя Бандитам Черного Ветра. Кроме того, мой учитель имеет определенное влияние в деревне, поэтому у него всегда можно найти защиты».
«Я обязательно сделаю так, чтобы все получилось». Говоря это, он нежно отвел ее волосы за ухо, чтобы открыть милое личико с острым носиком. Ее волнистые брови хмуро изогнулись. Ее детские черты завораживали его.
«О!» - Е Су’эр вздрогнула, когда они добрались до деревни, тени следовали за ними с порогов своих домов.
**********
Деревня Улиток
Солнце всегда поднималось чуть выше гор. Его малиновые лучи освещали деревню. На рассвете петухи извещали всех о прибытии нового дня.
Деревенский староста, мужчина лет сорока, смотрел на мешки с рисом, сложенные на земле. Прошлой ночью он и еще несколько человек аккуратно сложили их возле забора, чтобы передать бандитам.
В этот момент к нему подошла старуха и что-то прошептала на ухо. Он внимательно выслушал, иногда кивая головой: «Хорошо что она все еще поблизости, внимательно следите за ней. Без нее бандиты не оставят нас в покое и у нас будут серьезные проблемы».
Услышав приказ старосты, старуха испугалась и поспешила прочь.
День постепенно разгорался, но бандитов, которые собирались забрать свои товары утром, все еще не было видно и через три часа после того, как поднялось солнце. Все смутно чуяли что-то неладное, но никто не знал, что же это могло быть.
Чжан Дашань, наконец, решительно спросил: «Староста, я должен пойти и проверить ситуацию? Бандиты каждый год вымогают у нас дань, ни разу не отступив от своего обычая. Я мог бы пойти и посмотреть, не случилось ли чего-нибудь».
«Эти парни всегда отдыхают в храме за пределами деревни. Поскольку никто никогда туда не ходит, можешь пойти и проверить, но будь очень любезным если увидишь их!»
Чжан Дашань, получив этот приказ, немедленно отправился в полуразрушенный храм.
Заметив, что дверь храма открыта, а внутри тихо, он вытянул шею, чтобы лучше рассмотреть внутреннюю часть помещения. То, что он увидел, потрясло его: двое бандитов лежали на полу, мертвые. У одного в груди торчало бамбуковое копье, пронзившее сердце. Другой был обезглавлен. Его голова валялась рядом с телом.
Чжан Дашань оторопел. Когда дунул сквозняк, какие-то опилки приземлились ему на лицо, приведя в чувство и позволив ему прийти к выводу, что сцена перед ним не сон. Он так испугался, что выбежал из храма.
Как только он очутился снаружи, то глубоко вздохнул, сердце отчаянно прыгало в груди, в ушах звенело, а спина вспотела. Ему пришлось собрать всю волю в кулак, прежде чем войти обратно в деревню. Как только он увидел деревенского старосту, то сразу же крикнул: «Беда случилась, беда!»
Увидев выражение его лица, староста почувствовал, что его ноги стали словно ватные: «Что случилось? Ты испугал нас до смерти!»
Чжан Дашань оттащил его в укромный угол: «Староста, бандиты не придут. Они все убиты и лежат мертвые в храме!»
Староста на мгновение опешил, затем его глаза широко распахнулись. Дунул холодный ветерок и староста вздрогнул, прежде чем заговорить: «Это правда? Тебе не показалось?»
Чжан Дашань заметил, что люди прислушиваются к их разговору и понизил голос: «Староста, посмотри сам».
Староста посмотрел в небо и молча направился к храму. В ту минуту, когда он бросил взгляд на пропитанную кровью одежду, он понял, что деревне грозит беда.
«Мрачные вести быстро разносятся, Деревня Улиток обречена...»
**********
В течение нескольких часов вся деревня дрожала от страха. Люди суетились, приходили и уходили. Никто больше не беспокоился о Е Су’эр. Слушая их болтовню и крики снаружи, она только радовалось.
«Су’эр, не волнуйся. Они видели только мертвые тела бандитов».
«Я ученый, поэтому в деревне никто не заподозрит, что убийца - я. Что касается тебя, могут возникнуть некоторые проблемы, но мой учитель, господин Чжао, преподает в деревенской школе. Он праведный и добрый человек, он защитит нас».
Е Су’эр почувствовала огромное облегчение после того, как услышала это, но потом снова сникла: «Что, если он поймет, что я просто содержанка, и откажется защитить меня, что тогда делать?»
«Если он откажется защитить тебя, тогда мы вместе уйдём на другой край земли» - глаза Пэй Цзы Юнь оживились, он уверенно сказал: «Я никогда не позволю тебе попасть в руки бандитов».
Е Су’эр осторожно вздохнула.
Господин Чжао жил в бамбуковом лесу, что находился на некотором расстоянии от деревни. Теперь им не нужно было прятаться. Пэй Цзы Юнь взял Е Су’эр за руку и пошел к дому господина Чжао.
Лес был огромным, ряды высокого бамбука заполняли все вокруг, во всех направлениях. Поскольку господин Чжао любил природу, он построил свой дом прямо посреди леса.
**********
Господин Чжао обедал во дворе.
На столе перед ним была тарелка с аппетитно пахнущим мясом, на гарнир был тофу с зеленым луком. Господин Чжао выпил стакан рисового вина и утер рот рукавом.
Выпив вино, он собрался приняться за еду, когда к его дому подошли парень и девушка. Посмотрев на них, он узнал своего ученика и его подругу.
«Итак, как выяснилось, это Цзы Юнь. Почему же вы стоите? Присаживайтесь!»
Е Су’эр уже несколько раз видела господина Чжао, но на этот раз у него, похоже, было другое настроение. Это был мужчина средних лет, одетый в зеленый халат, среднего роста и телосложения, с длинным угловатым лицом. У него были толстые густые брови и глаза, которые почти скрывались под ними, поэтому было трудно понять его выражение. Сердце Е Су’эр пропустило удар.
Пэй Цзы Юнь, однако, отказался сесть. Он вел себя очень спокойно. Получив память первоначального владельца тела, он естественно знал, что этот человек был старейшиной Секты Свободного Облака. У него было много возможностей культивировать искусство Дао, но из-за своего цинизма он всегда чувствовал, что даосы были просто обманутыми людьми со странными способностями и странными убеждениями. В результате судьба его не была связана с ними.
Господин Чжао также немного учил его конфуцианству. Первоначальный владелец использовал свою Цветущую Сливу, чтобы красть Дао других людей и таким образом вступил в секту. Однако он стал просто учеником со скромным положением, что переполняло его печалью, но было слишком поздно повернуть назад. Он глубоко поклонился и сказал: «Мой благодетель, на этот раз я пришел за вашей помощью».
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Глава 8
Глава 8: Источник Цветка.
«Ох, что случилось? Рассказывайте».
«Учитель, Бандиты Черного Ветра пришли в нашу деревню и потребовали товары и женщин, поэтому жители деревни хотели, чтобы я отдал им девушку, которую люблю с детских лет», - в этот момент Пэй Цзы Юнь сделал паузу.
«Я всего лишь ученый, не способный сопротивляться. К счастью, у неба есть глаза. По какой-то странной причине бандиты были убиты. Вся деревня гудит от этих событий».
«Нам повезло, но я не могу просто положиться на удачу. Я много думал и понял, что могу прийти за помощью только к господину Чжао».
«Да?» - господин Чжао посмотрел на Е Су’эр и Пэй Цзы Юня, прежде чем улыбнуться: «Конечно, действия жителей деревни были необоснованными. Хорошо, я позволю ей остаться».
«Спасибо, мой благодетель!»
«Подождите минутку», - Чжао махнул рукой. Улыбка исчезла с его лица и он сказал резким тоном: «Оставить ее здесь - это не постоянное решение. Хотя у справедливости длинные руки, а Бандиты Черного Ветра встретят рано или поздно свой конец, их время еще не пришло. Жители деревни - невежественные люди, а когда они боятся, то становятся отчаянными. Если хочешь защитить ее, мы должны предпринять несколько решительных мер».
Пэй Цзы Юнь согнул свое тело в поклоне и сказал: «Пожалуйста, благодетель, скажи мне, каких?».
«Цзы Юнь, когда я читал твои эссе вчера, понял, что у тебя уже есть все необходимые знания, и я считаю, что ты можешь достичь уровня Начинающего Ученого. Я собирался рассказать, но ты сам пришел ко мне.»
«Приближаются Весенние экзамены. Все, что тебе нужно сделать, это сдать в столице Имперские Экзамены и получить статус Начинающего Ученого. Затем ты сможешь использовать свой статус, чтобы договориться с войсками и убедить их развернуть патрули в Деревне Улиток. Хотя Бандиты Черного Ветра неуступчивы, когда они об этом узнают, то не осмелятся атаковать, рискуя нарваться на патруль».
«Ты можешь использовать этот вариант, чтобы защитить ее!»
Когда господин Чжао закончил свою речь, он сделал паузу, затем достал мешок, звякнувший монетами, и положил его на стол перед Пэй Цзы Юнем: «Это на ваши расходы, возьми. А пока я защищу твою возлюбленную».
Е Су’эр была ошеломлена, увидев, что господин Чжао дал им мешок с десятью лянами серебра. Расходы на обычное домашнее хозяйство в течение трех месяцев составляли только один лян серебра. На три серебряных ляна семья могла прожить в течении года. А десять серебряных лянов можно было использовать целых три года!
Но Е Су’эр оказалась перед дилеммой: «Я девушка, как я могу остаться в доме мужчины, брат Пэй...».
Не желая больше давить на него, она запнулась, прежде чем закончить свою фразу.
«Ха-ха, это как раз можно легко решить» - добродушно засмеялся господин Чжао:
«Рядом находится женский монастырь Дао, где глава - мой хороший друг. Я могу написать ей письмо, а Цзы Юнь может отвести вас туда. С моим письмом она согласится принять вас. Вы можете отправиться туда хоть сегодня».
Чжао взял бутылку вина, сделал глоток и сказал: «Цзы Юнь, если вы сумеете хорошо сдать Имперские Экзамены, то сможете выкупить землю, на которой построите дом. Семья Ли будет рада продать вам свой надел».
После этих слов Пэй Цзы Юнь почувствовал, что область между его бровями вспыхнула, перед ним появился маленький цветок сливы, который постепенно стал прозрачным интерфейсом.
«Получено задание, но сейчас не время».
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и подумал про себя: «Действительно, пребывание у моего учителя не является постоянным решением. Даже пребывание в монастыре Дао не является долгосрочным решением. Чтобы не допустить атаку Секты Черного Ветра на деревню, я должен сдать Имперские Экзамены».
Поскольку он был выходцем из бедной семьи, единственный способ изменить свою судьбу был в получении выдающегося статуса. Ему предстояло предельно серьезно подойти к предстоящим Имперским Экзаменам, чтобы у него появился шанс изменить свое положение.
По мере того, как его мысли складывались в стройную схему, он ответил: «Поскольку учитель дал свои указания, ваш ученик подчинится».
Глядя на Пэй Цзы Юня, господин Чжао громко рассмеялся: «Я знаю, что вы в восторге, вот только выпьем, а затем можете вести ее в монастырь для предотвращения дальнейших осложнений. Не забудьте заглянуть ко мне перед экзаменами. Я могу направить вас еще дальше, и вы не оставите свою мать несчастной».
«Конечно!»
Пэй Цзы Юнь взял бокал вина у господина Чжао, поднял его и выпил. Напиток был огненным, обжигал горло и совсем ему не понравился, но он все равно воскликнул: «Чудесно!»
Когда они покинули дом господина Чжао, им предстояло довольно далеко идти до монастыря Дао. Когда же они с Е Су’эр добрались, то увидели реку и многочисленные деревья. Яркий солнечный свет освещал бесчисленные цветы и кусты. Гибкие ветви были в изобилии усеяны цветами персика, их сладкий аромат распространялся повсюду. Этот Даосский монастырь находился в роще цветущих персиковых деревьев.
По мере того как они приближались, сладкий аромат цветов персика все больше окутывал их. Множество бабочек и пчел танцевали вокруг. Прямо напротив ворот стояли два огромных персиковых дерева, почти полностью закрывавшие стены, за которыми находился монастырь. Казалось, что обитатели монастыря испытывают глубокие чувства к цветам персика.
Перед монастырем Дао виднелась вывеска, которая гласила: «Парк Персикового Цветка». Пэй Цзы Юнь остался у входа, понимая, что это была чисто женская обитель. В своей предыдущей жизни он постоянно учился и никогда не бывал здесь. Вдыхая чудесный аромат, Е Су’эр обернулась и заговорила с Пэй Цзы Юнем: «Брат Пэй, это Парк Персикового Цветка, я слышала о нем. Настоятельница, как всем известно, добра, щедра и трудолюбива. Кто бы мог ожидать, что господин Чжао знаком с ней?»
«Это чудесно. Давай постучим», - после чего Пэй Цзы Юнь подошел к дверям и постучал несколько раз. Какая-то девушка изнутри воскликнула: «Иду!»
Когда она заговорила, грохот раздался от дверей и они открылись. Младшая Даосская монахиня, маленького роста и сама похожая на цветок, поприветствовала их. Она вежливо поклонилась и сказала: «Приветствуем вас, вы пришли в Парк Персикового Цветка, чтобы искать Бога или жечь благовония? Поскольку это женский монастырь, присутствие мужчин здесь не разрешено, мы надеемся, что вы проявите понимание».
Пэй Цзы Юнь шагнул вперед и вручил ей письмо: «Я ученик господина Чжао из Деревни Улиток. У нас есть просьба, можем ли мы посетить настоятельницу этого места? Вот письмо от господина Чжао, будьте любезны передать его ей».
«Письмо от господина Чжао?», - маленькая Даосская монахиня оказалась знакомой с господином Чжао. Приняв письмо и просмотрев его, она сказала: «Это действительно письмо господина Чжао. Пожалуйста, подождите, я передам его настоятельнице».
Договорив, она осторожно закрыла двери и крикнула: «Настоятельница, кое-кто пришел посетить вас. Это один из учеников господина Чжао».
«Старейшина Чжао...» - это прозвучало так, будто обладательница голоса хорошо знакома с ним. «Может быть, это также вход в бессмертие? Должна быть какая-то связь со Старейшиной Чжао», - подумал про себя Пэй Цзы Юнь.
В памяти первоначального владельца, хотя это был действительно вход в бессмертие, он не был отрезан от остального мира, особенно с его многочисленными сложными корнями и связями.
Через некоторое время ожидания они услышали шаги, прежде чем дверь снова открылась и перед ними появилась дама.
Если судить по ее одежде, она выглядела не очень старой, может быть, около тридцати. У нее был прекрасные, ясные глаза. Присмотревшись вы понимали, что она не была необыкновенно красивой, а выглядела очень просто.
Как только женщина вышла к ним, Пэй Цзы Юнь и Е Су’эр склонили головы в знак уважения. Пэй Цзы Юнь сказал: «Приветствую настоятельницу, что касается письма, которое вы получили - я надеюсь, вы прочитали его, и задаюсь вопросом, исполнит ли настоятельница нашу просьбу?».
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Глава 9
Глава 9: Мнимый рай.
Дама сделала несколько шагов, словно решая какую-то дилемму, прежде чем искренне ответить: «Вы знаете, что я посторонняя и не буду участвовать или вмешиваться в дела, касающиеся местных жителей. Однако, господин Чжао – мой старый друг и я колеблюсь в принятии решения».
«Но как Даос, я твердо верю в судьбу. Если у меня есть проблема, и вы сможете ее решить, то это судьба. Решите мою проблему и я защищу ее от любого вреда со стороны. Что вы думаете о моем предложении?»
«Да будет так».
Пэй Цзы Юнь удерживал твердое выражение лица, но Е Су’эр побледнела, как будто вдруг разволновалась.
«Хорошо. Я много лет проживаю в Парке Персикового Цветка. Всего несколько дней назад несколько старых друзей посетили меня, полюбовались красотой Парка Персикового Цветка и полюбили его. Однако они возненавидели название этого места и сказали: «Раз уж вы хотите покинуть «бренную» землю, чтобы стать бессмертной, почему имя вашего монастыря звучит так оскорбительно?». Но я люблю цветы персика с детских лет, и не хочу менять слова «персиковый цветок» из названия монастыря. Я хочу превзойти смертность и в один прекрасный день стать бессмертной. Вы ученый, и поскольку у вас есть просьба, помогите мне, и я отплачу вам тем же».
«Персиковый Цветок как субъект, и желание преодолеть смерть». Пэй Цзы Юнь задумался: «Цветы персика, цветы персика».
Если бы это был первоначальный владелец, он бы почувствовал, что это сложно. Пэй Цзы Юнь сделал несколько шагов и подумал о близлежащих ручьях и реках, в его голове мелькнула мысль. У него была идея! Улыбнувшись, он сказал: «Будет ли Глава Дао так любезна дать мне чернила и бумагу? У меня есть решение».
Когда настоятельница услышала это, то удивилась и с сомнением посмотрела на Пэй Цзы Юня: «Похоже, юный господин полон уверенности; что ж, чернила и бумага там».
Они зашли во двор и осознали, что это главный зал монастыря. Плитки на полу были сделаны из известняка, в расщелинах между ними росла трава. Слева была небольшая дверь, ведущая в коридор и кельи. Хотя он был невелик, но довольно впечатляющ. Это должно было быть место, где находятся покои настоятельницы.
С правой стороны коридора стоял стол с несколькими рулонами бумаги, кистью и чашечкой с тушью. Казалось, что настоятельница встала рано утром для практики в каллиграфии, ведь на бумаге было написано несколько слов.
Пэй Цзы Юнь взял кисть и бумагу, сделал глубокий вдох и начал работу.
...Рыбак искал средства к существованию в потоке вод судьбы. Он потерял все ориентиры и бросился в рощу цветущих персиковых деревьев в сотне шагов от берега. В ней не было никаких сорных растений или полевых цветов, только густая приятно пахнущая трава. Рыбаку это показалось необычным. Он пошел вперед и начал исследовать лес.
Лес тянулся до источника, что был высоко на горе. В горе был вход в пещеру, из которой лился свет... Тем, кто потерялся на своем пути... Не нужно просить указаний.
После того как он закончил, он начертал на бумаге три больших слова: Источник Персикового Цветка.
Опустив кисть, он спросил: «Настоятельница, что вы думаете об этом названии?»
«Парк Персикового Цветка, Источник Персикового Цветка».
Некоторое время она размышляла, как бы пробуя его работу на вкус, прежде чем улыбнуться: «Вы действительно ученик господина Чжао. Вы создали нечто, столь близкое к Словам Дао, что я должна благословить вас и позволить ей остаться».
Пэй Цзы Юнь с облегчением вздохнул, увидев, что настоятельнице понравилось его творение. В конце концов, это был женский монастырь. Он сказал несколько слов Е Су’эр, после чего поспешно ушел.
Как только он покинул монастырь Дао, он крикнул: «Система!»
Сразу же перед его глазами материализовалась маленький белый Цветок Сливы, который увеличиваясь, стал прозрачным информационным интерфейсом. От него исходил слабый белый свет.
Имя: Пэй Цзы Юнь
Сила: Нет (паразитная)
Раса: Человек
Род занятий: Ученый
Способности:
- Четыре Книги Пяти Классиков: Инициация (Новичок)
- Техника Меча Свободного Облака: Инициировано
Миссия 1: Спасти Е Су’эр (Завершено), Получить авторитет, Первый Лепесток Цветущей Сливы (Пусто)!
Миссия 2: Сдать Имперский Экзамен
«Что это значит?»
«Похоже, что первоначальный владелец сильно пострадал, но не сделал большого прогресса. Духовное возрождение Цветущей Сливы связано с миссиями, обновляющими прогресс на этом пути», - Пэй Цзы Юнь посмотрел на интерфейс перед собой и остановился, чтобы поискать в памяти прежнего владельца. Через пару секунд он произнес: «Извлечь!»
Сияние тепла затопило его тело, растекшись из единственного лепестка, сформированного на лбу. Лепесток был прозрачным и едва заметным.
Примечание: китайцы очень подробно относятся к значению определенных слов. Некоторые слова могут иметь более одного значения, и если у любого из них есть отрицательные диспозиции, это слово может стать «неблагоприятным». Проблема со старым названием монастыря заключалась в том, что это было не самое благоприятное из имен на основе китайских символов. Поэтому Пэй Цзы Юнь изменил слова, но не смысл, чтобы придать ему более благоприятный оттенок.
Источник Персикового Цветка
Как только Пэй Цзы Юнь ушел, настоятельница монастыря поручила другим монахиням разместить Е Су’эр. Передняя половина монастыря выглядела совершенно обычно. Однако, когда она попала в закрытую зону, то оказалась в замешательстве.
Когда она шла по коридору, то заметила, что он замыкается в круг. Деревья, скалы и горы окружали монастырь. В центре был главный зал. За ним располагались пять келий, каждая из которых была богато украшена. Когда она вошла в свою келью, то заметила что очень аккуратную и изящную меблировку (обстановку). Стены были оббиты берестой. Младшая монахиня улыбнулась и сказала: «Отдохните. Я разбужу вас, когда прибудет время трапезы».
Когда монахини вместе с Е Су’эр ушли, настоятельница удалилась в свои покои. Там находился Зачарованный Талисман Дао ярко-красного цвета. На нем был круг из взаимопроникающего света и тени, символа Дао. Тень заговорила: «Младшая сестра редко использует заколдованный талисман для общения. В чем дело?»
«Старшая сестра, сегодня Чжао Нин из Секты Свободного Облака написал письмо с просьбой защитить кое-кого». Настоятельница рассмеялась и продолжила: «Я сделала это за небольшую услугу в качестве платы».
«Это незначительный вопрос, но все же хорошо, что младшая сестра защитила этого человека. Вы использовали заколдованный талисман, чтобы рассказать мне об этом?» - спросила тень.
«Похоже, старшая сестра хорошо меня знает. Посмотрите на эту работу, это было сделано Пэй Цзы Юнем менее чем за пять ударов. Он действительно талантлив, взгляните на описание».
Сказав это, она вслух прочитала притчу Пэй Цзы Юня. «Источник Персикового Цветка» составлял всего триста девяносто пять слов, поэтому чтение не заняло много времени. После того, как чтение закончилось, настоятельница и тень провели некоторое время в тишине, прежде чем заговорить: «Хотя в этой притче всего несколько сотен слов, описание явно вне этого мира».
«Это похоже на рай, а некоторые части, кажется, описывают божественные горы».
«Этот Пэй Цзы Юнь - ученый Дао?»
Настоятельница монастыря рассмеялась и ответила: «Если он окажется ученым Дао, я не буду удивлена».
«Я знаю этого человека. Чжао Нин из Секты Свободного Облака отправился на поиски своего старшего дяди, который реинкарнировал и должен был родиться в Деревне Улиток. Он нашел его, но потом понял, что тот не хочет покидать этот физический мир, его единственным приоритетом было изучение наук и достижение высших баллов на экзаменах. Чжао Нин в конце концов оставил его в покое. Похоже, он не знает тайн Дао».
«Но эти описания рая и божественных гор, даже ученые из других сект и наши собственные ученые-посвященные не знают об этом. Только истинные ученые могут такое знать. И Чжао Нин не мог рассказать ему об этом».
«Это одна из основных тайн Дао?» - тень замолчала, прежде чем вдруг снова заговорить: «Заколдованный талисман почти разряжен и мы не сможем подробнее обсудить это. Как насчет такого - я оставлю горы и загляну к тебе?»
Как только она произнесла это, раздался громкий щелчок, и свет на заколдованном талисмане исчез. Настоятельнице это, похоже, не показалась странным; она засмеялась: «Ха-ха, я не ожидала, что буду прощупывать людей, но увы! Все во имя поиска талантов для моих мастеров, и в конечном итоге оно того стоит!»
Находясь в приподнятом настроении, она приказала: «Попросите тетушку Ли приготовить несколько блюд сегодня вечером, к ужину будет гостья!»
Даосская монахиня согласилась без особых трудностей. Монастырь был довольно крупным и все его обитательницы усердно трудились. Но кухня обычно не использовалась, если это не было необходимо. Обычно они шли в соседнюю харчевню, когда хотели поесть. Просто попросить и заплатить несколько кусочков серебра было небольшой ценой.
Это было всего лишь несколько серебряных монет. С этим не было проблем.
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Глава 10
Глава 10: Мудрость.
Деревня Улиток
Пэй Цзы Юнь спокойно думал. Был почти полдень, даже случилась беда, люди все равно должны были есть. Деревня была покрыта дымом, что выходил из кухонных труб и запахи дразнящее щекотали его нос. Весь дом был покрыт сажей и ароматом приготовления пищи.
«Мама, ты дома?»
Пэй Цзы Юнь огляделся. Еще вчера его мать уходила из дома, но уже вернулась и готовит обед.
Это была женщина старше 30 лет, которая выглядела такой утомленной и уставшей, что казалось, ей все 40. Его бедная мать была больна и без остановок кашляла.
По груди прошлась волна жара и он поспешно подошел к матери, чтобы помассировать ее спину. Пэй Цянь Ши повернулась, чтобы посмотреть кто это был и увидела своего сына, который только что вернулся домой.
Пэй Цянь Ши схватила его за рубашку и пролепетала: «Сын, сегодня утром я вернулась домой, но не увидела тебя. Я слышала от женщин в деревне, что Бандиты Черного Ветра опять пришли вымогать. Не увидев своего сына, я очень заволновалась. Только увидев, что ты в порядке, я, наконец, могу расслабиться».
Пока она говорила, слезы катились по ее лицу.
Его мать в предыдущей жизни была такой же, вечно проливала слезы из-за него. Пэй Цзы Юнь посмотрел, как его мать плачет и почувствовал резкую боль в сердце.
В этот момент Пэй Цянь Ши выпрямилась, увидев что над горшком поднялся дым, как бы показывая, что каша почти готова. Этот дом был поражен нищетой. Кухня была крошечной и не имела дымохода, из-за чего весь дым собирался внутри.
Пока его мать ждала приготовления пищи, она шила, чтобы заработать дополнительные деньги на текущие расходы. Из-за дыма, постоянно находящегося в доме, у нее развился кашель.
«Мама, нужно добавить дров, я сейчас!» - Пэй Цзы Юнь мягко оттолкнул свою мать, отказываясь позволить ей сделать больше, чем нужно. Пэй Цянь Ши, неспособная переубедить своего сына, села в стороне и продолжила шитье.
«Мне так нравится Е Су’эр. Она такая изящная и умеет вести хозяйство», - сказала мать, совершенно не подозревая, что вчера бандиты почти увели эту девушку.
«Я знаю, что вы и Е Су’эр с детства любите друг друга. В будущем, несмотря ни на что, вы всегда должны быть добры к ней. Сейчас вы похожи на невинных товарищей по играм, но как только вы поженитесь, я буду спокойна», - договорив, она заметила, что еда наконец-то готова и пошли за чашками.
Сын и мать молча ели соленые овощи и обыкновенный вареный рис. Семья Пэй воспитывала своего ребенка по строгим правилам. Во время еды, если только не случилось что-то важное, нельзя произносить ни слова
После окончания обеда, Пэй Цзы Юнь рассказал матери о встрече с Чжао и как он укрыл Е Су’эр в монастыре. Он рассказывал ей о том, что господин Чжао дал ему денег на сдачу экзаменов, когда его мать прекратила шить и начала говорить.
«Твой умерший отец был учеником при власти предыдущего короля. В течение этого времени императорский суд оставался без управления и поэтому он решил начать подавление вооруженных банд по всей стране. В результате он был убит».
«Смысл - смерть ради своей страны. Быть пойманным в ловушку и умереть будет лучше, чем сдаться бандитам и быть убитым».
«В том хаосе, кто мог понять разницу? Я сбежала с твоим дядей. Тогда было такое столпотворение, что не было покоя. Твой дядя попытался спасти меня, в результате чего открылась его старая рана и он испустил дух».
«Когда воцарился хаос, у меня было время на сбор всего нескольких вещей. Когда я приехала в эту деревню, у меня было немного денег на покупку предметов первой необходимости. После твоего рождения жизнь стала тяжелее. Чтобы обеспечить вас всем нужным для обучения, мы
продали все, что у нас было, всю домашнюю утварь. К счастью, я умею шить, и благодаря этому навыку с тех пор мы и живем».
«По мере закрепления новой династии, мир постепенно затихал. Много лет назад господин Чжао пришел сюда и пожалел нас, когда увидел этот дом. Позже он взял вас как ученика, чтобы вытянуть нас из нищеты и каждый день обучал».
«Сегодня, услышав, что вы собираетесь сдавать имперские экзамены, я чувствую, что наши предки бы гордились. Теперь ваш отец может спокойно упокоиться. Когда достигнете лучших результатов, не забывайте о том, как много сделал господин Чжао».
Пока его мать говорила, Пэй Цзы Юнь впал в оцепенение. Он подошел к своей маленькой комнате, в которой была деревянная кровать и маленькое окно. На кровати лежало постельное белье, выстиранное и аккуратно сложенное. К стене была прибита полка, на которой стояли многочисленные книги. Это то, к чему стремилась его мать - полка с книгами. Вместо того, чтобы приобретать за золото и серебро ценные вещи, она покупала книги.
Это основа для учебы.
Книги на полке были прочитаны еще первоначальным владельцем. На столе лежали бумага и чернила.
Пэй Цзы Юнь сел на маленький табурет, оглядел с тяжелым сердцем обстановку и задумался. Вспоминая миссию в системе, он многое понял.
Похоже, что первоначальный владелец не был таким уж негибким. После того, как его отец и дядя умерли, ему и его матери пришлось самим заботиться о себе. Пэй Цянь Ши изначально была деревенской девушкой и столкнулась со значительными страданиями.
Эта система была частью духовного дара первоначального владельца, не учитывавшая ничего другого, кроме миссии. Установленные цели были связаны с сожалением первоначального владельца. Вот почему первая миссия состояла в спасении Е Су’эр, а вторая миссия заключалась в сдаче имперских экзаменов. Главная причина желания сдать их хорошо была прямо перед ним - его мать, которой еще не исполнилось 40, но уже вся ее голова была в седых волосах, а лицо в морщинах.
Пэй Цзы Юнь подготовил чернила и бумагу, взял перо и начал сочинять эссе.
Через некоторое время, когда эссе было завершено, он проверил его качество и осознал, что оно не соответствует стандарту. Чего-то не хватало. Он молча думал.
Интеллект первоначального владельца был не очень высок. После десяти лет учебы он почти сдался. После этого потратил еще пять лет своего времени, прежде чем окончательно признать поражение. Хотя он унаследовал все воспоминания от предыдущего владельца, это не соответствовало его возможностям. Это было похоже на чтение чужой книги.
И теперь, даже с воспоминаниями, его эссе по-прежнему не удовлетворяет стандарты Начинающего Ученого.
Конечно, воспоминания экономили несколько лет обучения. Но для успешной сдачи экзаменов, если использовать уровень прежнего владельца, все равно потребуется еще несколько лет.
Могут ли он и Пэй Цянь Ши ждать еще несколько лет?
В памяти первоначального владельца была информация, что Пэй Цянь Ши умрет через семь лет от болезни.
Он долго думал, прежде чем взять эссе своего учителя и начать читать его. Вскоре он вздохнул: «Даже если я проведу еще несколько лет, я не смогу создать эссе такого стандарта!»
«Похоже, придется пойти на обман».
«Первоначальный владелец был ограничен тем, что боялся своих талантов. Однако я не боюсь».
«Система только что объявила о миссии и разблокировала способности. Собственно, из воспоминаний предыдущего владельца я узнал, что с помощью этой Цветущей Сливы есть возможность красть мудрость и Искусства Дао!»
Пэй Цзы Юнь сидел в своей комнате, окно которой выходило на юг. Внезапно перед окном расцвела Цветущая Слива. Он смотрел на нее, напряженно думая и рассматривая варианты своих действий.
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Глава 11
Глава 11: Наследие.
«У Цветущей Сливы уже есть один лепесток, но я все еще неспособен красть Искусства Дао. Однако, можно украсть неестественно сильную мудрость. Все, что для этого нужно - найти объект, который использует эту мудрость».
«Если сработает, это может значительно ускорить приобретение знаний. Если я хочу успешно сдать Имперские Экзамены, то стоит попробовать воспользоваться этим методом».
«Я помню, что господин Чжао Даос, у него должна быть огромная библиотека, содержащая множество книг».
«Следуя воспоминаниям первоначального владельца, если книга напечатана или скопирована, даже если она заполнена невероятными работами, ее нельзя поглотить. Это потому что при ее написании не используется никакое Дао Мудрости».
«Только когда ученый или Даос проводит всю свою жизнь, кровью, потом и слезами собственноручно пишет, намеренно используя мудрость в книге, ее можно украсть».
«У господина Чжао есть бесчисленные книги. Возможно, среди них есть та, которая подходит для моих нужд. Поскольку сегодня я уже беспокоил господина Чжао, то пойду к нему завтра».
«Поскольку я всю ночь был занят убийством бандитов, то стоит отдохнуть».
Придя к такому решению, Пэй Цзы Юнь успокоился. Чувствуя себя утомленным физически и умственно, он лег на кровать и вскоре заснул.
Деревня Улиток. Раннее утро.
Пэй Цзы Юнь рано проснулся и разжег огонь для варки риса. Затем начал заниматься учебой. Как только он открыл книгу, то понял, что даже имея в качестве преимущества хорошую память, интенсивность его обучения будет низкой. Он начал читать и впитывать знания, пока не стало слишком сложно.
«Первый владелец тела учился более десяти лет, но естественно, его усилия теперь не помогут мне. Даже усвой все его знания сразу, мне все равно было бы трудно сдать Имперские Экзамены».
«Похоже, мне нужно быстро найти книгу, содержащую мудрость и только тогда я смогу добиться успеха».
Пэй Цзы Юнь решил навестить своего учителя и посмотреть, есть ли в его библиотеке какое-либо наследие мудрости. Если такового не окажется, ему придется трудно на Имперском Экзамене. Однако он не может полностью возлагать свои надежды на «наследие мудрости». Ему все же придется претерпевать трудности учебы. Он взял книгу и снова начал читать.
Солнце постепенно поднималось к зениту, беспощадными лучами заливая соломенную хижину, землю и его самого. Роса уже испарилась, став туманом. Рядом с его домом протекал небольшой ручей, поодаль от которого были дети, что катались верхом на пасущихся коровах и гоняли кур.
Пэй Цянь Ши начала кашлять как только проснулась. Как только приступ кашля закончился, она встала и пошла готовить завтрак. Выходя из своей комнаты, она заметила Пэй Цзы Юня за работой и почувствовала себя удовлетворенной. Она тихо прошла мимо, боясь отвлечь его.
Пэй Цянь Ши зашла на кухню и увидела, как над очагом поднимается пар. Горшок с рисом уже кипел. Она взяла несколько стеблей зеленого лука и начала шинковать.
Она вдруг подумала о сыне, которому приходится напряженно учиться, но питается он только рисом и солеными овощами. Но с этим она ничего не могла поделать, ведь больше есть было нечего.
Внезапно раздалось кудахтанье. Это была одна из трех кур, которых они держали. Кажется, она отложила несколько яиц и сейчас ходила вокруг них кругами.
Пэй Цянь Ши взвизгнула от счастья, когда на заднем дворе, просунув руку в гнездо, нашла три гладких теплых яйца. Она решила дать два яйца своему сыну, а третье оставить в гнезде.
Она осторожно прошла в кухню, полную дыма и тяжело раскашлялась. Этот потревожило Пэй Цзы Юня, который был сосредоточен на учебе. Пэй Цзы Юнь бросился на кухню, где звук кашля становился все громче.
Он увидел, что еда уже приготовлена, в горшке варятся яйца, а над очагом клубится дым. Пэй Цзы Юнь вырвал у матери горшок и сказал: «Мама, позвольте мне справиться с этим. Вы слишком сильно кашляете».
Пэй Цянь Ши рассмеялась и ответила: «Не обращай внимания на мой кашель, тебе нужно учиться. Я занимаюсь домашними делами уже десять лет, с чего бы мне бояться дыма?»
Сказав это, она попыталась выхватить у него горшок. Пэй Цзы Юнь мягко вытолкнул свою мать с кухни, ничего не говоря. Он закатил рукава и разложил рис по мискам.
Пэй Цянь Ши, снова вернувшаяся на кухню, взяла сварившиеся яйца и положила их в его миску: «Цзы Юнь, вам скоро сдавать Имперские Экзамены, вам придется тяжело, надо есть больше! А ваша мать уже стара, больше или меньше еды – для нее нет никакой разницы».
Пэй Цзы Юнь колебался, глядя на ее хрупкое тело, на сердце становилось тяжело от печали. Он взял одно из яиц из своей миски и отдал его матери: «Мама, вы тоже должны есть. Если откажетесь, мне будет слишком стыдно и весь аппетит пропадет».
Сказав это, он положил свои палочки для еды на стол, сложил руки и посмотрел прямо на Пэй Цянь Ши.
Пэй Цянь Ши, видя решимость на лице своего сына, знала, что он так и поступит. Если она откажется съесть яйцо, ее сын тоже ничего не съест. Не сумев убедить его, она опустила голову и начала есть. Слезы текли по ее лицу.
С едой было быстро покончено. Пэй Цзы Юнь взглянул на небо и посмотрел на облака, плывущие в небе. Солнце стояло в зените и излучало тепло.
Пэй Цянь Ши взяла свои швейные принадлежности и прошла в гостиную, чтобы начать работу.
Пэй Цзы Юнь подошел и сказал ей: «Занимаясь вчера, я заметил, что в моем эссе не хватает кое-каких аспектов. Попозже я схожу к господину Чжао и попрошу у него указаний. Просто хочу сказать, что скоро уйду».
Пэй Цянь Ши не ответила. Ни слова не говоря, она начала шить. Увидев свою мать, с потрескавшейся кожей на руках из-за всей этой домашней работы, которую ей приходилось выполнять, он подумал про себя: неудивительно, что первоначальный владелец так сильно хотел сдать экзамены. Это просто сыновнее благочестие.
Внешний вид «Цветущей Сливы» впервые возник, когда первоначальному владельцу было около десяти лет. В этом возрасте он все еще не знал, что делать, но у него все же был первый успешный опыт поглощения нескольких отрывков старых свитков.
Однако первоначальный владелец был наивен, любил учиться и боялся этой «странной силы» из-за чего потратил столько времени зря.
Но Пэй Цзы Юнь не допустит такой же ошибки. Размышляя таким образом, он отправился к дому господина Чжао.
В огороженном дворе господина Чжао он увидел молодого человека с луком, закинутым за спину и кинжалом в руках. Он делал надрезы на шкуре убитого на охоте животного.
Господин Чжао был в доме; потягивая чай, он оценивал качество книги в руке. Внезапно он почувствовал сильный жар в области груди и вынул из кармана рубашки частицу заколдованного талисмана. Она горела, излучая ярко-красное свечение.
Чжао Нин прикоснулся к ней пальцем, после чего появилось кольцо света, одновременно с этим из небольшой тени послышались слова.
«Старейшина Чжао, как идет поиск вашего старшего дяди? Вы ничего не сообщали мне в течение долгого времени. Сегодня наш старший брат почувствовал внезапный импульс и приказал мне узнать о состоянии дел».
«Хаха, а я уж подумал, с чего это вы случайно вспомнили обо мне. А оказывается, вас послал старший брат. Пожалуйста, скажите ему, что в данный момент у меня сильное преимущество».
«Когда старший дядя реинкарнировал, то должен был возродиться в Деревне Улиток, а его имя должно было содержать слог «Юнь». Поэтому я поспешил приехать в эту деревню и обнаружил, что тут есть двое молодых людей, имеющих слог «Юнь» в своих именах».
«Наследование искусств Дао очень важно. И находясь тут, я исследую их».
«Сейчас кажется более вероятным, что это – человек, находящийся сейчас в моем дворе. Хотя его отец просто охотник, он умен и имеет некоторую степень Ци».
«А другой пришел из чужой земли. У него сильные родственные связи, он потомок правительственных чиновников. Мы увидим, что он покажет, когда будет участвовать в экзаменах. Если он преуспеет, то может оказаться реинкарнацией старшего дяди. Пока же мы должны терпеливо ждать».
Сказав это, Чжао Нин улыбнулся и продолжил: «Послушайте, они оба здесь!»
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Глава 12
Глава 12: Вопль.
Тень слегка двинулась, лучик света выглянул наружу, пытаясь лучше разглядеть тех, о ком говорил господин Чжао.
Пэй Цзы Юнь вошел во двор и посмотрел на молодого человека, который свежевал свою добычу. Первоначальный владелец был знаком с ним, но Пэй Цзы Юнь же встретился с ним впервые. Если присмотреться, у этого молодого человека были острые брови и угрожающая аура, он казался очень стойким. Это был сын охотника и по слухам, реинкарнация старейшины секты. Пэй Цзы Юнь хотел бы подружиться с ним, независимо от прошлого отношения первоначального владельца.
Однако этого не произойдет, потому что он направился прямо к двери. Он постучал и крикнул: «Дома ли господин Чжао?»
«Это пришел человек с богатой родословной».
Чжао Нин с улыбкой сказал это тени, а потом махнул рукой. Свет замерцал и тень исчезла.
Пэй Цзы Юнь вошел в комнату и увидел Чжао Нина, со скучающим видом потягивающего чай и читающего книгу.
«Учитель, вчера вы говорили мне, что нужно готовиться к экзаменам. Вернувшись домой, я понял, как мало у меня знаний, и мои эссе отражают это. Поэтому сегодня я пришел, чтобы одолжить книгу, которая увеличит мои знания и надеюсь, что учитель поможет мне».
«О, вы пришли взять книгу, чтобы стать мудрее. Я ожидал, что вы спросите меня, как успешно сдать экзамены, но вы просто хотите взять книгу. Это действительно странно, но неважно», - затем Чжао Нин продолжил: «Цзы Юнь, можете взять все книги, что есть у меня наверху, поднимайтесь и посмотрите».
«Спасибо, учитель!» - почтительно сказал Пэй Цзы Юнь и начал подниматься по лестнице. Когда он поднимался наверх, то заметил, что ступени, по которым он ступает, пружинят под ногами. Он поднялся по лестнице в несколько шагов и открыл дверь в библиотеку.
В этот момент он услышал снизу: «Старейшина Чжао, обучая это дитя, вы думаете, что у него есть шанс хорошо сдать Имперские Экзамены?»
Чжао Нин улыбнулся и ответил: «Сейчас нами управляет новая династия и у нас очень мало ученых, со всеми этими грабежами и насилием. Национальные экзаменационные стандарты сейчас не очень высоки, кроме того, я так хочу. Если этот человек действительно является воплощением нашего старшего дяди, то нам предстоит стать свидетелями очень интересной истории».
Он положил книгу на стол и сделал еще один глоток чая, продолжая проверять качество книги.
В библиотеке наверху было в общей сложности пять полков, наполненных книгами разного размера. Среди книг, которые он видел, было несколько работ, написанных его учителем. Покопавшись в памяти первоначального владельца, он подумал: «Овладеть пониманием Дао не так-то легко».
«Потому что только изучив все это, вы поймете путь Дао».
«В моей прошлой жизни встречались истории о том, как обычные люди становились бессмертными, но в тех историях они были особо яркими учениками».
Размышляя, он пробегал руками по полкам, от книги к книге, проверяя, будет ли какая-либо реакция. «Похоже, я обречен, это не работает».
«Даже если бы нашлась книга, содержащая духовную мудрость, я не смог бы ее украсть, поскольку учитель поблизости».
Чтобы усвоить мудрость из книги, нужно соответствовать одному из трех критериев. Вы должны быть владельцем книги, либо владелец лично и охотно отдаст книгу вам, либо вы убьете владельца, чтобы забрать книгу.
Думая о том, как получить книгу, он случайно коснулся чего-то. Он мгновенно почувствовал, как его Цветущая Слива затрепетала, и услышал слабый звук. Была реакция. Он был в восторге!
Эта книга была наследием мудрости.
Когда он начал читать содержание книги, то обнаружил много интересного, и хотя в ней было много вещей, которых он не мог понять, он был в восторге.
Закрыв книгу, он поспешно начал спускаться вниз, но вдруг остановился. Если бы он ушел слишком быстро, «кот мог бы выскочить из мешка». Он сдержался, сунул книгу под мышку и пошел прощаться с учителем.
«Цзы Юнь, и какую же книгу вы в итоге выбрали?» - спросил Чжао Нин, когда заметил книгу, которую держал Пэй Цзы Юнь. «О, эта книга».
«Учитель, вы мудры, скажите - есть ли мудрость в этой книге? Пожалуйста, объясните», - попросил Пэй Цзы Юнь.
Чжао Нин вздохнул и ответил: «Эта книга была написана верховным Начинающим Ученым предыдущей династии. У него был потенциал стать лучшим ученым в следующем туре Имперских Экзаменов. Однако удача отвернулась от него, он столкнулся со множеством проблем. Понимая, что не сможет осуществить мечту своей жизни, он погрузился в нищету. Этот человек давно мертв, но книга содержит все его амбиции и надежды. Однако его потомки не видели ценности этой книги и продали ее мне всего за десять монет, теперь она моя. Цзы Юнь, если она вам действительно нравится, я отдам ее, и надеюсь, что прочитав эту книгу, вы сможете реализовать свои собственные амбиции и не разочароваться».
Пэй Цзы Юнь был очень рад услышать это. Он долго размышлял над способами заставить учителя дать ему эту книгу. Поскольку она не имела большого значения, он решил, что достаточно просто попросить. Однако даже просить не пришлось, что только сэкономило его время.
Как только Пэй Цзы Юнь ушел, на заколдованном талисмане снова проявились скрытые символы. Тень посмотрела как он вышел и произнесла. «Может быть, между ним и книгой была какая-то связь? Опираясь на последние события, даже если он не реинкарнация дяди, он определенно не нормальный человек».
Поразмышляв над этим, Чжао Нин рассмеялся и сказал: «Как часто люди сталкиваются с судьбой? Но, раз уж вы об этом заговорили, я испытаю его, как только закончатся экзамены».
«Я забыл дать ему гарант сдачи экзаменов. Завтра пошлю Чжан Юня, чтобы он передал».
Экзамены были очень серьезными. Чтобы перейти на первый уровень Имперских Экзаменов, участнику требовались три гаранта. Однако это правило было достаточно гибким. Кандидаты обычно выступают в качестве гарантов друг друга.
Однако, чтобы взять второй уровень Имперских Экзаменов, кандидат должен был зарегистрироваться в городе: назвать место рождения, имя, возраст, три поколения предков, внешний вид. И это еще не все, кандидат должен заполучить ученого, который бы ручался за его поведение, способности, и то, что он в настоящее время не оплакивает смерть любого из родителей.
Чжао Нин получил титул «Начинающий Ученый».
Если возникнут какие-либо проблемы, то должен быть подготовлен вторичный вариант, что может стоить около двух лянов серебра. Это был основной источник дохода для Начинающих Ученых.
После нескольких лет наблюдений, шансы на то, что Пэй Цзы Юнь - воплощение его дяди-старейшины близки к нулю.
Когда Пэй Цзы Юнь добрался до дома, то приготовил обед и заперся в своей комнате. Солнечный свет пробивался сквозь окна.
«Хотя сейчас не время для сна, я ничего не могу с этим поделать». Пэй Цзы Юнь взял новую книгу, положил ее под подушку и лёг.
Сила Цветущей Сливы была настолько сильной, что как только его голова коснулась подушки, он сразу же погрузился в глубокий сон.
............
Он слышал звук волн, разбивающихся о берег, наступая и отступая, наступая и отступая…
Проснувшись, он почувствовал сильный холод по всему телу. Человек в легкой одежде восторженно смотрел на кучу бумаги.
«Отец!» - покачиваясь взад-вперед, она принесла чашку чая - «Отец, ночь темная, тебе не следует сейчас читать».
Пар чая поднялся и наполнил комнату приятным ароматом. Человек ответил: «Вы правы, но единственное, что я умею в этой жизни - учиться».
Он опустил перо и начал писать свое эссе, мягко произнеся: «Дочь, я учился всю жизнь, единственное мое достижение - становление Начинающим Ученым. Этот мир в беспорядке, похоже, я не смогу снова участвовать в экзаменах. Собственно, в этом возрасте Имперские Экзамены для меня похожи на облака. Это единственное доказательство того, как я учился. Эта книга - результат моей жизни. Я стар и безразличен ко многим вещам. Однако, я не могу отложить её».
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Глава 13
Глава 13.
Он коснулся лба девушки: «Твоя мать всегда чувствовала, что у меня нет будущего. Твой старший брат не любит академическую сферу. Никто не унаследует мою работу. Эта книга будет твоим свадебным приданым. В будущем продайте ее ученому за десять монет».
Девочка кивнула.
Мужчина улыбнулся и сказал: «Не волнуйся, мои работы предназначены для чтения другим. Пока есть кто-то, кто унаследует мою мудрость, не имеет значения, является ли он моим ребенком, или нет. Я буду удовлетворен».
Когда он закончил говорить, книга поднялась в небо. Была уже поздняя ночь, начал завывать ветер. Внезапный взрыв. Пэй Цзы Юнь резко проснулся.
Полуденное солнце светило на его тело, и необъяснимые чувства охватили его. Это были путаница, восхищение и сожаление.
«Это было похоже на сон, но выглядело совершенно иначе. Это способность Цветущей Сливы?». Обычный человек после пробуждения едва мог запомнить содержимое своего сна или же очень быстро его забывал.
Однако сейчас было совершенно иначе. Ему даже не нужно вспоминать, подробности шли к нему сами.
Во сне он дошел до статуса Начинающего Ученого в Имперских Экзаменах и получил много гектаров земли. Ему не нужно было работать на полях, его единственная работа - учиться.
«Учиться, читать и думать».
«Никогда не выходя из дома, дни превращаются в годы. Его мудрость увеличивается и он не сожалеет ни о чем».
Ученый сталкивается с трудностями на протяжении всей своей жизни, но взамен получает мудрость. Когда этот образ вспыхнул в сознании Пэй Цзы Юня, он занервничал.
Впервые в жизни Пэй Цзы Юнь ощутил истинный дух ученого древних времен. Это чувство повлияло на него больше, чем слова в книге. Нет, впечатление от него было слишком глубоким, оно было настолько глубоко, что это просто незабываемо.
«Разве он похож на ученого?»
В своей предыдущей жизни Пэй Цзы Юнь даже представить не мог такого.
В этот момент ему казалось, что он уже много лет является ученым. Это было похоже на нить, куда к уже существующим добавились многочисленные жемчужные бусины. Знания и воспоминания предыдущего владельца объединились. После этого сна он понял все, что происходило вокруг него.
Концепции экзаменов со всеми возможными вопросами и ответами плыли в его сознании и он понимал их смысл в идеале.
«Так вот что может сделать Цветущая Слива? Ее сила действительно потрясающая. Всего за несколько минут он смог получить информацию и мудрость, ради которых люди учатся всю жизнь. Вот почему первоначальный владелец и юный господин Се смогли быстро прийти к власти, накинув себе проблем».
«Но это также принесло много сильных эмоций, которые я никогда не испытывал ранее. Может ли это быть следствием мудрости, которую я получил?» - Пэй Цзы Юнь был твердым и решительным.
«Похоже, что приобретение мудрости таким образом имеет свои побочные эффекты». – про себя подумал Пэй Цзы Юнь.
............
Деревня Улиток. Раннее утром следующего дня.
Как только солнце начало пробираться сквозь темноту, а на небе осталась видна лишь одна яркая звезда, юноша с острыми бровями и луком за спиной приблизился к деревне. Деревенский караульный заметил его и встревожился.
Он достал стрелу, приготовил лук и натянул тетиву, прежде чем крикнуть человеку под стеной: «Ты! Кто ты? Почему ты здесь?»
Чжан Дашаню изначально было скучно, но увидев тень приближающегося человека он сразу же выпрямился, приняв того за бандита. Он не сразу звонил в колокол, а решил посмотреть, кто это. Он заметил, что тот носил шкуры животных, а не черную одежду. Кроме того, на его одежде не было ни одного знака волчьей головы.
Когда человек приблизился, то показался знакомым Чжан Дашаню. Пока он думал о том, какие же принять меры, человек крикнул ему: «Дядя Дашань, я Чжан Юнь! Г-н Чжао отправил меня в деревню, чтобы найти брата, который сегодня сдает Имперские Экзамены. Пожалуйста, откройте ворота!»
«Я иду, иду. Так это Юнь. Вы испугали дядю Дашаня. Я уж было подумал, что бандиты вернулись».
«Вокруг нашей деревни была построена глиняная стена, но бандиты все-таки решаются нарушать ее покой? Они не боятся смерти?» - нахмурившись спросил Чжан Юнь.
«Почему они должны бояться? Они не боятся! Всего два дня назад Секта Черного Ветра приходила снова и требовала отдать им наши товары и женщин. Однако, на следующий день, в храме, они были убиты и мы не имеем понятия, кто с ними покончил. Теперь все жители деревни опасаются, что они придут мстить и нападут на деревню».
Молодой человек с острыми брови нахмурился, а глаза его наполнились неповиновением, он холодно сказал: «В деревне много сильных мужчин и юнош, почему мы должны бояться каких-то бандитов? Пока у нас есть боевые стратегии, мы преподадим урок бандитам, кто бы ни пришел в эту деревню, никогда не выйдет отсюда живым!»
Как только Чжан Дашань услышал это, его тело задрожало. Он всегда знал, что сын охотника Чжан был смелым и дерзким, но понятия не имел настолько. Он оглянулся по сторонам, чтобы убедиться, что вокруг никого, а затем поспешно сказал: «Не говори так! Услышь это бандиты, они бы пришли. И даже если вы не боитесь, остальные боятся! Слова, подобные этим, больше не должны повторяться».
Чжан Дашань был так напуган, что нелепо размахивал руками.
Поняв, как трусливы были люди в деревне, Чжан Юнь огляделся. Перед деревней стояла огромная глиняная стена, но они все равно не могут противостоять бандитам. Отец здесь в опасности. Хотя эта деревня была его домом, он должен забрать отца отсюда как можно быстрее. «Если будет новая атака, вся деревня будет уничтожена». – подумал про себя Чжан Юнь.
Войдя в деревню, он пошел прямо к дому своего товарища Пэй Цзы Юня. По пути он не встретил никого.
Пэй Цзы Юнь тоже встал рано. После вчерашнего сна, его эссе обрели смысл и представились различные выводы. Однако они страдали от чужих и незнакомых эмоций, из-за чего он боялся продолжать работать над ними.
Проснувшись сегодня, он чувствовал спокойствие и безмятежность. Должно быть, это последствия после надлежащего сна. Мириады незнакомых эмоций, которые он испытал вечером, исчезли.
«Похоже, знания ассимилировались в моей голове. Поскольку я проснулся рано, то продолжу работу над своими эссе». Пэй Цзы Юнь начал работать и понял, что его текст и мысли были очень гладкими. Очень быстро он закончил несколько эссе и они уже лежали на столе, сверкая на свету.
«Несмотря на то, что я овладел искусством написания эссе, мне по-прежнему требуется много практики. Я буду стремиться к предстоящему экзамену, чтобы стать Начинающим Ученым. Затем я вернусь в деревню, и эти Бандиты Черного Ветра не посмеют вернуться сюда снова».
В дверь постучали. Послышался знакомый голос: «Брат, ты проснулся? Учитель поручил мне сопроводить тебя на Имперские Экзамены. Дороги коварны и полны опасности, я должен убедиться, что вы прибудете туда в безопасности. Прошу прощения за то, что разбудил так рано».
Пэй Цзы Юнь встал и пошел к двери. Он посмотрел на молодого парня с острыми бровями в звериных шкурах. Он был вооружен кинжалом на талии и луком за спиной. Глаза его выражали ярость. Это был его младший брат.
Чжан Юнь не ожидал, что его брат уже проснулся, чтобы начать учиться и его любопытство росло. Когда он вошел в дом, то увидел целую стопку эссе на столе и начал их читать. «Хорошо!» - закончив читать, заключил он.
Его голос разбудил Пэй Цянь Ши, которая спала в соседней комнате. Она взяла свечу и пошла посмотреть.
Юноша услышал ее шаги и обернулся. Увидев женщину, стоящую у двери, он вздрогнул и поздоровался: «Тетя, я брат Цзы Юнь. Мы оба ученики г-на Чжао. Сегодня он послал меня, чтобы я сопроводил брата на сдачу экзаменов. Но я пришел слишком рано. По пути мне удалось поймать несколько кур, пожалуйста, примите этот подарок от меня».
Чжан Юнь передал ей кур. У этих кур были красивые ярко окрашенные перья. Пэй Цянь Ши взяла цыплят и мысленно взвесила их.
Чжан Юнь настаивал на подарке. У Пэй Цянь Ши не оставалось выбора, кроме как принять их.
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Глава 14
Глава 14: Защита.
Спустя некоторое время Чжан Юнь сказал: «Я не слишком осведомлен, но на основании того, что я вижу, эссе старшего брата достигли совершенства. Вы непременно добьетесь успехов в сдаче Имперских Экзаменов. Пойдем в дом г-на Чжао, он сказал, чтобы я привел тебя у нему, у него есть что сказать».
Пэй Цзы Юнь был втайне взволнован. В своей прошлой жизни он не был знаком с Чжан Юнем, только позже он узнал, что тот был реинкарнацией старейшины секты. Это означало, что он достиг уровня мастерства, достаточно высокого для перевоплощения. Он считал, что если преуспеет в экзаменах, сможет с ним подружиться. Но как он мог ожидать, что Чжан Юнь будет хвалить его работы?
Они быстро добрались до дома г-на Чжао. Солнце ярко светило и тепло окутывало весь бамбуковый лес. Во дворе. господин Чжао держал меч в одной руке, книгу в другой и тренировался в своих техниках.
Они не посмели мешать. Каждое утро г-н Чжао вставал пораньше, чтобы попрактиковаться. Он не просто учился сражаться. Г-н Чжао практиковал особую технику меча.
«Это Техника Меча Свободного Облака из Секты Свободного Облака. Я уже выучил ее с помощью воспоминаний предыдущего владельца».
«Получив воспоминания предыдущего владельца, я узнал о многих Техниках Дао. Одни простые, другие сложные. Большинство из них из Секты Свободного Облака, а остальные от странствующих изгоев. Я в это мире уже три дня, но не мог вспомнить их, пока не попал сюда». – размышлял Пэй Цзы Юнь.
«Я должен был увидеть, как г-н Чжао практиковал свое владение мечом, чтобы вернуть воспоминания?»
Пэй Цзы Юнь почувствовал, как будто над его сердцем нависло несколько туч. Чжао Нин закончил тренироваться и заметил, что его почтительно ждали ученики. Он спросил: «Цзы Юнь, почему ты пришел так рано?»
Пэй Цзы Юнь ответил: «Разве учитель не послал брата, чтобы тот привел меня сюда? Как только солнце поднялось, брат уже был у деревни».
«Лучше прийти пораньше, чем опоздать. Выслушав г-на Чжао, я рано проснулся, чтобы поохотиться на диких цыплят. Как только солнце поднялось, я заволновался, что брат опоздает и поэтому поспешил за ним». – ответил Чжан Юнь.
«Хаха!» - засмеялся Чжао Нин. «Чжан Юнь, Чжан Юнь. Я просил вас утром сходить к брату, но не ожидал, что вы придете так рано. Вы действительно импульсивный человек».
Он притворно ударил Чжан Юня, а тот метнулся в сторону, почесывая голову и усмехаясь.
Чжао Нин посмотрел на Пэй Цзы Юня: «Раз уж вы здесь, давайте позавтракаем».
Чжан Юнь сразу же передал все эссе Пэй Цзы Юня своему учителю, сказав: «Учитель, я считаю, что работы старшего брата почти идеальны и ему даже не нужны экзамены. Прочитав их, я понял, что они очень похожи на твои работы и считаю, что сдать экзамены не составит труда».
«О, это так?» Чжао Нин задавался вопросом, справедливо ли оценил Чжан Юнь сочинения Пэй Цзы Юня. Он заинтересовался в этих эссе и решил их прочитать.
Он был в шоке.
За два дня Пэй Цзы Юнь смог объединить различные аспекты эссе и связать их, сформировав жидкую композицию. Эта работа явно принесла бы ему статус Начинающего Ученого. Чжао Нин заподозрил неладное. Его Дао Брат видел, что он одолжил книгу, написанную Начинающим Ученым из предыдущей династии и стал свидетелем его выражения при прикосновении к книге. Казалось, что книга взволновала что-то внутри него. Кажется, эта книга и есть его судьба. Неужели он был реинкарнацией дяди? Это объяснило бы его везение. Чжао Нин задумался.
«Существует большая разница в качестве между вашими работами сегодня и два дня назад. Какова причина?»
Пэй Цзы Юнь уже был готов к этому вопросу: «Вчера, заимствуя книгу, я вернулся домой и прочитал её. Я понятия не имею, почему стал писать на таком высоком уровне».
Чжао Нин некоторое время думал: «Похоже, эта книга была поглощена Цзы Юнем и дала ему множество идей». – и затем произнес: «Позвольте мне убедиться».
Пэй Цзы Юнь изучал вопрос и некоторое время поразмышлял перед тем, как начать писать эссе. Он чувствовал, что эта тема не была сложной и вскоре закончил.
Во сне такая тема была описана старым Начинающим Ученым несколько раз. Как только он закончил писать, Чжао Нин поднял бумагу и громко похвалил: «Вы талантливы и набрали бы высшие оценки на экзаменах».
Они в приподнятом настроении начали есть и пить вино. Когда пришло время идти, Чжао Нин вошел в комнату и вернувшись, сказал: «Это моя гарантия для экзаменов. У меня много друзей в городе, если возникнут какие-либо проблемы, покажите им это письмо и они помогут вам ».
Пэй Цзы Юнь радостно ответил: «Спасибо учитель».
Чжан Юнь произнес: «Учитель, когда я шел в деревню, то слышал, как жители деревни говорили, что дороги небезопасны и что бандиты бродят по окрестностям в поисках жертв. Учитель, мой брат не умеет сражаться, я сопровожу его».
Чжао Нин посмотрел на двух своих учеников и увидел между ними связь и близость. Среди них была реинкарнация его дяди. Работа была бы полезной для всех. Поэтому он согласился и сказал: «Если так, вы должны идти! Чжан Юнь, ты хорошо сражаешься и сможешь защитить своего брата».
Пэй Цзы Юнь посмотрел на Чжан Юня и был втайне счастлив. Этот человек, прежде чем перевоплотился, умел сражаться и очень хорошо писал. Теперь, когда он защищал его по дороге в город, предстоящее путешествие будет спокойным.
В это время он вспомнил, что Е Су’эр была в Источнике Персикового Цветка. Он должен получить статус Начинающего Ученого и вернуть её.
Когда они достигли развилки на дороге, Чжан Юнь тут же закричал: «Брат, это неправильный путь! Это дорога в деревню».
Пэй Цзы Юнь хлопнул себя по лбу и вспомнил, что забыл рассказать о своих планах: «Брат, я забыл тебе сказать, что иду в Монастырь Персикового Цветка. Подожди немного, я быстро вернусь».
Чжан Юнь ответил: «Монастырь Персикового Цветка - это женское место, а настоятельница - хороший друг г-на Чжао. Зачем тебе туда идти? Ты не в порядке?»
Пэй Цзы Юнь вздохнул: «Ошибаешься. Я ученый. Как я могу не знать, что в монастырь не пускают мужчин? Причина, по которой я иду туда, - это Бандиты Черного Ветра».
Чжан Юнь посмотрел на него с любопытством и ответил: «Причем здесь Бандиты Черного Ветра?»
Пэй Цзы Юнь ответил: «Два дня назад Бандиты Черного Ветра пришли в деревню, требуя товары и женщин. Деревенские женщины решили отдать Е Су’эр».
Чжан Юнь, услышав это, пришел в ярость и закричал: «Что? Они вынудили Е Су’эр пойти на такое? Этот деревенский староста действительно идиот. Деревня скрыта стеной, а империя постепенно становится стабильной. Эти бандиты все еще осмеливаются так зверствовать и атаковать деревню? Ради безопасности деревни было бы достаточно отдать просто зерно. Зачем отдавать человека? Настольно слабы. Когда бандиты отправляются в другие деревни, они не вымогают у них деньги. В следующем году они удвоят походы на деревню. Сможем ли мы устоять? Через три-четыре года деревня вымрет».
Пэй Цзы Юнь выдохнул и не ответил. В Деревне Улиток преобладали люди с фамилией «Чжан», и они были целым кланом. Он и Е Су’эр же были не здешними. К счастью, он был ученым, которому предстояло сдавать экзамены, поэтому издевательствам он подвержен не был. Его глаза вспыхнули. Казалось, Чжан Юнь знал причину этого молчания.
Он продолжал слушать Чжан Юня: «Сегодня утром, когда я подошел к деревне, я слышал от дяди Дашаня что два дня назад бандиты просили товары и женщин, но умерли на второй день. Я изначально думал, что жители деревни тайно убили их. Но они были так напуганы, что готовы отдать и товары и женщин. Это же как направить нож на свою грудь и дать рукоять бандитам».
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Глава 15
Глава 15.
Как только Чжан Юнь сказал это, он почувствовал напряженность и поспешно добавил: «Жители деревни хотели отказаться от Е Су’эр, разве это не самая красивая девушка Деревни Улиток?»
Чжан Юнь знал, что у Е Су’эр и его брата были близкие отношения и они были влюблены друг в друга в детстве. Действия жителей деревни, должно быть, заморозили его сердце. Брату через несколько дней сдавать экзамены. Это может создать проблемы.
Пэй Цзы Юнь вздохнул и ответил: «Да, жители хотели отдать Е Су’эр бандитам, я не могу этого принять. Поэтому Е Су’эр и я решили обратиться к учителю за помощью. Учитель сказал нам отправляться в Монастырь Персикового Цветка. Поскольку я должен ехать в город для сдачи экзаменов, я хочу попрощаться с Е Су’эр и вернуться за ней после того, как получу статус Начального Ученого. После этого жители деревни не посмеют ничего сделать».
Чжан Юнь все понял и поспешно сказал: «Брат, не беспокоится. Я обещаю держать это в секрете и не пророню ни слова».
Пэй Цзы Юнь поблагодарил его.
Они, идя по дороге, разговаривали, совершенно не подозревая, что в прошлой жизни обменялись всего парой предложений. Но в этой жизни они говорили с энтузиазмом, уважением и признательностью. Время пролетело незаметно и вскоре они дошли до персикового леса.
Чжан Юнь указал в сторону леса и сказал: «Брат, монастырь впереди, ты должен идти один».
Пэй Цзы Юнь поклонился и сказал: «Спасибо, брат».
Он пошел по дороге в лес, к монастырю.
Он был здесь всего два дня назад, но заметил, что цветы выглядели красивее, чем раньше. Пчелы и бабочки танцевали вокруг них. Это был захватывающий пейзаж.
Когда он приблизился к монастырю, все выглядело одинаково, за исключением вывески, которая ранее гласила «Парк Персикового Цветка», теперь же стала «Источник Персикового Цветка».
Пэй Цзы Юнь собирался постучать в дверь, но услышал, как кто-то восторженно позвал его: «Брат Пэй!»
Он обернулся. Подойдя ближе, он понял, что это Е Су’эр.
Маленькая монахиня держала в руках стебель цветка сливы и шла за Е Су’эр . Увидев, что она обнимает мужчину, монахиня покраснела. Подойдя ближе, она поняла, что это был юноша, который привел сестру Су’эр в монастырь.
«Су’эр, сегодня господин Чжао оценил мои работы и сказал, что я уже могу сдать экзамены. Я пришел, чтобы попрощаться, и после того, как я достигну статуса Начинающего Ученого, вернусь за тобой».
Су’эр покраснела, поскольку монахиня сказала: «Какая романтическая история любви, но взгляните на место встречи. Мы стоим прямо возле женского монастыря».
У монахини был действительно острый язык.
Е Сур поняла, что она в одежде монахини и из уважения отстранилась от Пэй Цзы Юня.
Пэй Цзы Юнь посмеялся: «Ты действительно озорной маленький бес с острым языком. Если в будущем на тебе никто не женится, то это станет проблемой».
Маленькая монахиня яростно посмотрела на Пэй Цзы Юня и сказала: «Я даос и не выйду замуж. Ты простолюдин. Мой монастырь принял твою девушку, а ты платишь насмешками». – сказав это, она ушла.
В этот момент Пэй Цзы Юнь понял, что сказал глупость и решил извиниться, но маленькая монахиня была уже далеко.
Е Суэр ответила: «Не говори так больше. Если настоятельница узнает, то будет недовольна».
Внезапно Е Су’эр вскочила, как будто что-то забыла, и сказала: «Брат Пэй, пожалуйста, подожди здесь, я скоро вернусь».
Затем она бросилась в монастырь. Пэй Цзы Юнь улыбнулся и стал ждать, наблюдая, как цветут персиковые цветы.
Маленькая монахиня в своей комнате, покрасневшая, сидела на кровати, обнимая свое одеяло двумя маленькими ногами.
В этот момент она услышала звук и увидела, что Е Су’эр входит в комнату. Казалось, она что-то искала, перевернула все вверх дном, но безрезультатно. Она все повторяла: «Талисмана нет. Я точно оставляла его здесь, почему я не могу найти его?»
Она лихорадочно продолжала искать, но внезапно остановилась и подумала о том, как они разозлили маленькую монахиню. Она спросила: «Малыш, это ты спрятала мой талисман?»
Маленькая монахиня сердито ответила: «Кто спрятал ваш талисман? Кто пришел поздним вечером, держа свой талисман и заявлял, что хочет отдать его брату Пэй? И она все еще смеет обвинять других».
Она в гневе отвернулась от Е Су’эр, а ее глаза заслезились от обиды.
Услышав это, Е Су’эр, почувствовала себя плохо из-за того, что обидела маленькую монахиню. Она обняла ее и сказала: «Маленькая сестренка, я обидела тебя. Не сердись. В следующий раз я поймаю семь или восемь больших и красивых бабочек для тебя, хорошо?»
Е Су’эр поцеловала ее в лицо и поспешно ушла.
Перед входом в Монастырь.
Пэй Цзы Юнь восхищался красотой. Он глубоко задумался: Интересно, будет ли у нас время в дороге. Я должен освежить свои боевые приемы. Как я мог забыть об этом?
Я смогу посмотреть, есть ли что-либо странное в моих способностях.
Его мысли были прерваны. Он обернулся и увидел, как Е Су’эр бежит к нему.
Е Су’эр бежала так быстро, что споткнулась о выступ у входа. К счастью, она смогла удержаться на ногах. Она замедлилась и подошла к Пэй Цзы Юню: «Брат Пэй, я знаю, что ты хочешь достичь статуса Начинающего Ученого в предстоящем экзамене, поэтому я даю тебе этот талисман. Я слышала, что он действительно эффективен, поэтому, пожалуйста, не теряй его!».
Пэй ответил: «Спасибо!»
............
Столица.
Столица была не очень далеко от их графства и они прибыли всего через два или три дня. Стены столицы были похожи на гигантского дракона, что свернулся вокруг города. А вход в город был похож на кита, проглатывающего всех входящих.
В то время, как графства были в хаосе, столица же процветала. Люди приходили и уходили, а охранники у входа собирали плату за вход. Все казались занятыми и постоянно спешащими.
Пэй Цзы Юнь хотел, чтобы Чжан Юнь отдохнул и остался на ночь. Но Чжан Юнь, однако, отказался.
Он рассмеялся, закинул лук за спину и двинулся в сторону заходящего солнца.
«Какой странный человек!» - подумал Пэй Цзы Юнь. Этот человек был гордым и высокомерным, из-за чего его в конечном итоге сокрушили в Секте Свободного Облака. Хотя сейчас они друзья, было бы трудно по-настоящему завоевать его сердце.
Погруженный в свои размышления, он заметил несколько человек, держащих фонари, несмотря на то, что сейчас был день. На фонарях были написаны такие слова «Гостиница Семьи Ли», «Гостиница Счастливого Пути» и «Гостиница Белых Облаков». Похоже, они боролись за клиентов. Поскольку он выглядел как ученый, то сразу же стал их целью.
Пэй Цзы Юнь не был знакомым с этим местом, но первоначальный владелец был здесь множество раз. Он сказал: «Я пойду в «Гостиницу Счастливого Пути», и другие люди с фонарями сразу же разошлись в поисках других клиентов.
Пэй Цзы Юнь направился на юг, повернулся и нашел гостиницу. На ее территории был огромный фонарь со словами: «Все пришедшие будут путешествовать счастливо сотню лет».
Эта гостиница была благоприятной и недорогой. Он, без колебаний вошел и сказал: «Я хочу комнату и пожалуйста, доставьте туда горячей воды».
«Конечно, дайте мне минуту».
Пэй Цзы Юнь просто ждал, когда услышал голос: «А, разве это не брат Цзы Вэнь? Почему ты один?»
Пэй Цзы Юнь обернулся и увидел кучу знакомых лиц, с которыми он встречался во время предыдущих экзаменов. Он сложил руки в традиционном приветствии и сказал: «Это же Брат Ли, Брат Ван и Брат Тан. На этот экзамен из своей деревни я прибыл один».
Внезапно послышался нежный голос: «Вы тоже пойдете на банкет? На этот раз вы, трое из Округа Спокойной Реки, потерпели неудачу».
Закончив говорить, тот, кто произнес эти слова, не глядя прошел мимо них. Несколько ученых, смеясь, последовали за ним.
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Глава 16
Глава 16: Путаница.
«Вы!» - Трое из них вздрогнули от гнева оскорблений.
Пэй Цзы Юнь огляделся и увидел нескольких ухоженных ученых, они закатали рукава и ушли. Трое из них свирепо кричали в спину: «Такие надменные снобы!»
В этот момент крепостные подали пирожные и миску с теплым супом. В супе были лук и мясо. Отель должен был заметить, что он должен был сдать экзамены и добавить в суп дополнительные ингредиенты.
Что касается того, что только что произошло, Пэй Цзы Юнь не понял и хотел узнать дальше. Ученик Тан сердито высказался: «Да, это правда, ученые из Округа Спокойной Реки не были хороши последние несколько лет, и поэтому нас смотрели сверху вниз. Сегодня вечером я докажу их неправоту и очищу их лица от гордости».
Остальные согласились: «Да, пойдем, давай все пойдем, чтобы они знали, что Округ Спокойной Реки тоже талантлив!»
Когда они встали, Пэй Цзы Юнь спокойно ел свою выпечку и думал о том, как ученые Округа Спокойной Реки похвалят его за свои таланты сегодня вечером на банкете, как только у него появится шанс показать свою элегантность.
Ученик Тан поспешно сказал: «Цзы Юнь, эти пирожки не очень приятны. Приезжайте на праздничный банкет. Я знаю, что вы очень талантливы. Если вы пойдете, мы сможем преподать им урок на пиршестве. Давай!»
Он протянул руку, чтобы потащить Пэй Цзы Юнь, который сопротивлялся. Однако, когда стало ясно, что остальные из них не уйдут без него, он смягчился и пошел с ними.
Расстояние, которое нужно было проехать, было небольшим. Пэй Цзы Юнь осмотрелся и заметил, что вдоль водного пути есть также ресторан, который был рядом с конной станцией. Был охранник, обслуживающий почтовую станцию, чтобы обеспечить безопасность покровителей ресторанов. Пэй Цзы Юнь похвалил хозяина за его дальновидность. Справа снаружи был знак, который гласил: «Река Размышлений».
Ученик Тан крикнул: «Хорошее название!»
«Это хорошее название для ресторана. Однако в словах нет определенного очарования, что не создает большого влияния. Такое название нельзя назвать лучшим». – размышлял Пэй Цзы Юнь после получения мудрости старого Начального Ученика во сне. Одного взгляда на него было достаточно, чтобы прийти к такому выводу.
Когда они вошли в ресторан, они увидели, что многие уже были. Официанты с нетерпением их приветствовали, так как Ученик Тан передал приглашение: «Юный Господин, первые три этажа уже полны, пожалуйста, идите вперед».
Это было в середине дня, и интерьер ресторана отражал солнечный свет. Благородно пела женщина. Хотя это было не самое шикарное место, оно было хорошо обставлено. Ресторан был большой, официантки - привлекательные, а более старшие заказывали младших официанток.
По мере того, как они поднимались, четверо заметили, что все три уровня суетились. Были установлены перегородки для обеспечения конфиденциальности, но их можно было убрать. В рядах выстроились десять столов, все с уже поданными блюдами.
За банкетными столами уже собралось почти семьдесят восемь человек. Ученику Тан удалось найти стол и вытащить несколько стульев.
Ученик Тан был Тан Чжэн и был сыном винного торговца. Он любил учиться, и был хорошо известен в графстве. Он умел рисовать, и был очень умен. Его единственная слабость заключалась в его импульсивности.
Что касается двух других ученых, он не мог вспомнить их имена, но знал, что у них есть определенный уровень литературного мастерства.
Недалеко ученые, спровоцировавшие их ранее, тоже спрятались за перегородкой. Они говорили в тишине и иногда посматривали, а затем вся группа начала смеяться.
Все знали, что экзамены - это способ добиться большого прорыва, и все соревновались друг с другом. Один проиграл – другой выиграл.
Увидев смех в своем направлении, они пришли в ярость.
Только Пэй Цзы Юнь не отреагировал, лишь спокойно подумал про себя: «Это Ма Цзи, тот, кто получил честь быть лучшим бомбардиром на экзаменах последнего уровня?»
Этот человек был сыном правительственного чиновника. Он всегда насмехался над людьми, которые жили в меньших графствах, когда видел их. У него тоже были хорошие литературные способности. Он получил статус Начального Ученика в возрасте четырнадцати лет, сдал выпускные экзамены в возрасте девятнадцати лет и получил ученический статус, но он не прожил долго и скончался в возрасте двадцати одного года.
Почему возникла какая-то путаница?
По мере того, как начинался банкет, Пэй Цзы Юнь смотрел на посуду, на стол и видел огромное разнообразие блюд: кабана с ушками, много разных рыб, которые были приготовлены великолепным образом. У него разыгрался аппетит.
Там все еще была курица с определенными травами, и красный суп. Тан Чжэнь даже не обращал внимания на эту пищу. Он был из богатой семьи, и такие блюда были для него обыденностью. Когда он посмотрел на поданного цыпленка, он крикнул: «Это знаменитый Идеальный Фаршированный Цыпленок, он всем понравится!»
Он взял палочки и начал есть.
Пэй Цзы Юнь рассмеялся, прежде чем взять палочки для еды и пировать: «Такой банкет очень дорогой. В чем смысл?»
У предыдущего владельца были воспоминания, которые мелькали, когда он начал болтать, зная, что рано или поздно он поймет.
Похоже, это устроил старший Ученик предыдущей династии. Хотя он принадлежал к другой империи, его все еще восхищали и уважали люди из нынешней династии. Он любил учиться, был щедрым и умным. Он был также очень богат.
И вот этот Старший Ученик из предыдущей династии отказался занять еще одну должность в суде и решил лично стать наставником нового поколения Начальных Учеников и Старших Учеников. Он организовал этот банкет для семи графств, принадлежащих столице, приглашая по десять лучших учеников из каждого округа, а также тех, кто проявил себя.
На этом банкете была возможность доказать свои литературные навыки, написав эссе или стихи, а старший Ученик давал советы. Если вы получали одобрение, вы могли не только сделать себе имя, но и получить дорогие призы.
Все ученые были в городе для этого самого банкета.
Внезапно толпа разразилась громогласным «Ура - пришел Старший Ученик.
Пэй Цзы Юнь вытянул шею, чтобы лучше посмотреть, и увидел, как впереди идет свирепо смотрящий старик. Этот старик выглядел очень сердитым и обменивался словами со Старшими Учениками, когда они поднимались наверх, за ними следовали двое.
Старший Ученик не старше сорока лет, у него были усы и борода. Он оставлял глубокое впечатление на тех, кто его встречал.
Пэй Цзы Юнь ел медленно, глубоко задумавшись. Он узнал этого Старшего Ученика. В его голове возникло имя Юэ Цю Шань.
Этот старик явно был чиновником суда, о чем можно было судить по его поведению и действиям. Как ему показалось, он пришел к нему. Старший Ученик Фу Юань!
Официально Фу Юань был Церемониальным Министром в Китайской Империи, но с тех пор уже вышел на пенсию.
Как только эти двое устроились, кто-то крикнул: «Студенты смело предлагают вам оценить наши навыки».
Первый человек начал бы читать стихи или прозу, а кто-то еще продолжил бы. Говорящий привлек внимание всех на банкете.
Этот юный господин был очень хорошо одет и уверен в себе. Ему удалось привлечь внимание Фу Юань и Юэ Цю Шань. Он сделал глубокий вдох, а затем продолжил озвучивать свои мысли.
Пэй Цзы Юнь поднял голову, чтобы лучше взглянуть на этого человека, и его взгляд моментально остекленел.
Это был Чжан Цзе Юй!
Пэй Цзы Юнь не имел с ним никаких отношений. Однако первоначальный владелец сталкивался с ним неоднократно. Он заставил первоначального владельца потерять много времени, усложняя ему жизнь.
Он вдруг подумал: «А какие отношения имеет Юэ Цю Шань с Чжан Цзя Юй?»
На данный момент кто-то читал стихотворение и получил одобрение старика. Тан Чжэнь тоже почувствовал, что это хорошая поэма.
По прошествии некоторого времени Фу Юань поставил тему «начало весны». Это было разнообразие банкета - никогда не следовать за определенным форматом или набором правил. Когда один человек задает тему, любой может ответить.
Пэй Цзы Юнь взглянул на улицу и увидел, как рыбак проплывает мимо. Затем он позвонил обслуживающему персоналу из ресторана, чтобы достать чернила и бумагу.
Трое были в шоке от скорости, с которой он придумал решение, и окружили его. Он закончил стихотворение в пару штрихов, и Тан Чжэнь решил прочитать его, чтобы все услышали.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 17
Глава 17: Банкет.
«Рыбаки!»
«Рыбак отплыл на запад, против чистых вод своими лампами.
Долгое время он никого не встречал, кроме гор и вод.
Когда он поднял глаза на небо, он почувствовал одну судьбу с небес».
Несколько человек ахнули и похвалили его, в то время как другие все еще были ошарашены, не в силах вынести суждение о качестве стихотворения. Глаза Юэ Цю Шань сияли, он воскликнул, что это хорошая поэма. И Пу Юань тоже одобрительно кивнул головой, улыбаясь.
По мере того, как стихотворение стало распространяться, люди начали говорить и признать, что это действительно прекрасный труд. У обслуживающего персонала в ресторанах не было проблем с предоставлением бумаги и чернил по просьбе ученых. Всякий раз, когда появлялись бумага и чернила, некоторые из ученых начинали писать, другие же сохраняли чернила и бумагу для себя.
Пэй Цзы Юнь встал, чтобы выпить чашу с супом, наблюдая, как некоторые ученые держат чернила и бумагу пустыми. Персонал, похоже, тоже не возражал. Всякий раз, когда они видели, как ученые брали бумагу и чернила, они отворачивались и притворялись, что не видят.
Чувствуя себя озадаченным тем, что он видел, он заметил, что кто-то смотрит прямо на него. Затем он увидел, что Ма Цзи держал свое стихотворение, когда кто-то читал вслух. Когда Ма Цзи увидел, что Пэй Цзы Юнь, Тан Чжэнь, Ван и Ли, сидел вместе, его выражение лица изменилось, он озлобился.
Слева от него сидел Ученик Ван, который почувствовал его взгляд и тоже посмотрел на него. Группа была в конфликте друг с другом.
В этот момент Пэй Цзы Юнь понял, что Ученик Тан, Ли и Ван что-то скрывали от него. У трех из них, вероятно, возник какой-то негласный конфликт с Ма Цзи и его группой друзей. Он собирался спросить, в чем проблема, но громкое приветствие донеслось из толпы впереди.
Кто-то позвал Пэй Цзы Юнь. Ученик Ван толкнул Цзы Юнь и сказал: «Цзы Юнь, твое эссе было неплохо, теперь настала твоя очередь выйти на сцену».
Закончив, он указал на сцену.
Пэй Цзы Юнь был заметил, что Чжан Цзя Юй был уверенным и элегантным в поведении, с легкостью отвечал на вопросы Фу Юань и соглашался с одобрением как Фу Юань, так и Юэ Цю Шань.
«Кажется, весь смысл этого банкета состоял в том, чтобы ученые продемонстрировали свои таланты и получили известность и одобрение». Пэй Цзы Юнь перестал бояться. Кто-то поднимался вместе с ним.
Трое на сцене поприветствовали друг друга, сложив руки в традиционном приветствии. Фу Юань воскликнул: «У нас три красивых и элегантных юноши!»
Они запустили тему и указали на работу каждого. Чжан Цзя Юй вошел первым, Пэй Цзы Юнь занял третье место. Казалось, Фу Юань не так хотел поговорить с ними двумя по сравнению с Чжан Цзя Юй.
Как только обсуждение закончилось, официант принес лоток с призами. Первым призом стала картина, вторым - чернильный камень с гравюрами цветков сливы. Поскольку картина была свернута, никто не видел ее содержимого.
Затем студент указал на чернильный камень и сказал: «Это дань от горы Цветущей Слива предыдущей династии. Красная роза чернильного камня, это очень популярный и редкий предмет. Известно, что он является подарком самого императора. До того, как наступил хаос, было трудно извлечь чернильный камень из Горы Цветущей Сливы, и поэтому их очень мало. Его используют, чтобы показать свой статус». – студент проговорил все это на одном дыхании. Услышав об этой ценности, все задумались.
Даже Фу Юань обратил внимание на этот дар. Он посмотрел на Юэ Цю Шань и сказал: «Цзы Жунь, я знал, что у вас есть цветущая слива чернильного камня. И ты спрятал его от меня и отдал его в качестве приза прямо передо мной? Вы не боитесь, что я брошу вас в тюрьму?
Юэ Цю Шань рассмеялся и ответил: «Пин Ань брат, если вы действительно хотите наказать меня, вы должны лично затащить меня в тюрьму. Но что касается этой цветущей сливы чернильного камня, - разве ты не думаешь об этом!?»
«Айя, если бы я знал, то был бы более настойчивым в вопросе». Фу Юань или также известный как Пин Ань некоторое время думал, прежде чем осознать, что было подозрительно в этом Юэ Цю Шань, и поэтому спросил: «Цзы Жунь, эта чернильница была предоставлена вашим учителем из предыдущей династии. Все эти годы я искал её, и ты бы не дал его мне. И сегодня ты использовали её в качестве приза. Это неправильно. Я хочу знать причину».
Юэ Цю Шань вздохнул и ответил: «Брат Пин Ань, за последние несколько дней я чувствую, что моей энергии и концентрации не хватает. Я беспокоюсь, что, если продолжу держать у себя этот чернильный камень, он последует за мной в могилу. Итак, почему бы не дать его кому-то из этих ярких ученых? Они напоминают мне о моем прошлом, когда я был полон жизни и энергии».
Его глаза увлажнились, он прекратили говорить.
Пэй Цзы Юнь обратил внимание на человека, который пришел вторым. Он был полон изящества. У него был чрезвычайно умный вид, глаза демонстрировали его возможности и были темными, как чернила. Он был хорошо одет, и носил на шее нифрит, который блестел под светом.
Пэй Цзы Юнь посмотрел на чернильницу из Сливовой Горы и почувствовал зависть. Однако он знал, что не сможет выиграть этот предмет. Он бы выиграл книгу и немного денег. Пэй Цзы Юнь видел два приза перед ним, и не мог не сравнить их.
Однако в одно мгновение он изменил свою точку зрения. Старший Ученик устроил банкет и разложил деньги и сокровища, чтобы добавить славу имени. Поскольку Пэй Цзы Юнь смог что-то извлечь из этого, он должен быть более чем счастлив.
Юэ Цю Шань собирался раздавать призы, но Фу Юань остановил его и сказал: «Цзы Жунь, я так долго смотрел на этот приз. Поскольку я не могу овладеть им, позвольте мне вручить его в качестве утешения».
Юэ Цю Шань не мог не рассмеяться и сел, сказав: «Брат Пин Ань, брат Пин Ань».
Когда призы были представлены, произошло неожиданное событие. Подобно тому, как Фу Юань взял книгу, чтобы передать ее ему, на него набросилась какая-то перемена. Это выглядело как шок и удивление, но он спрятал их достаточно хорошо, чтобы его никто не видел, кроме Пэй Цзы Юнь, который стоял ближе всего. Увидев такую реакцию, удивился, не зная причины. Затем старик сказал несколько слов поддержки.
Трое выигравших поблагодарили всех и вернулись на свои места. Сразу же Тан, Ван и Ли окружили его и хотели увидеть его приз. Второй приз был настолько редок и имел такую ценность, что они ожидали того же самого для третьего приза. Однако это была книга под названием «Хроники Сбора Цветов» и была написана самим Юэ Цю Шань.
Видя, что это всего лишь книга, толпа разочаровалась. Они предположили, что он получил что-то ценное. Тан, Ван и Ли все думали, что книга скучна.
Пэй Цзы Юнь тоже слегка разочаровался.
Он небрежно перелистал страницы книги. Он считал, что она содержала тщательно написанные эссе Юэ Цю Шань. Однако в книге не было «наследия» каких-либо знаний или полномочий, что вызывало лишь сожаление. Он пришел на этот банкет, ничего не ожидая, и ушел с лишним знанием и книгой, поэтому не должен был разочароваться в том, чего не получил. Он понял, что он жадный и рассмеялся. Оценивая количество серебряных таэлей внутри мешка, который он получил, он решил, что в нем, по крайней мере, десять таэлей.
По окончании конкурса некоторые студенты остались недовольны тем, что они не получили никаких призов и ненавидели себя за то, что не достигли первой тройки. Однако большинство завидовало призерам.
Сразу после завершения банкета они увидели, что Ма Цзи взял его группу друзей и поспешно ушел, не встречая какой-либо конфронтации.
Тан, Ван, Ли и Пэй Цзы Юнь спустились по лестнице вместе, так как Пэй Цзы Юнь внезапно вспомнил тот взгляд, которым одарил его Ма Цзи. Он хотел снова спросить об этом, но Тан Чжэнь спросил: «Цзы Юнь, почему ты не взял чернила и бумагу? Это дорогие вещи, которые мы можем получить бесплатно».
Пэй Цзы Юнь спросил: «Это все имущество хозяина, как мы можем так это воспринимать?»
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 18
Глава 18: Духовные корни.
Увидев замешательство на его лице, трое начали смеяться: «Цзы Юнь, Цзы Юнь. Ты потерял много, просто не зная, что чернильница и бумага были дарованы. Это был подарок от Старого Ученика всем, он знает, что ученые всегда бедны, и мы забыли рассказать тебе об этом».
Пэй Цзы Юнь спросил: «В чем его причина для этого?»
Трое были в приподнятом настроении, выпив немного вина. Они все собрались говорить и сказали: «Тут есть предыстория. Несколько лет назад тот же банкет проводился там, куда были приглашены все высшие ученые. Некоторые из них случайно наткнулись на комнату, в которой хранились все призы и памятные вещи. Они были жадными и, после чтения своих стихов, они прокрались, чтобы украсть их. Им это удалось».
«Когда Старший Ученик Юэ узнал об этом, он сделал объявление, что все предметы в комнате будут в конечном итоге предоставлены ученым, которые посещают банкет. И те, кто вошел, чтобы украсть предметы, были вне себя от радости, что их действия имели такой результат!»
Пэй Цзы Юнь на мгновение ослеп. Он сделал паузу во время ходьбы и подумал про себя: «Этот человек делает так, чтобы заработать благосклонность людей!»
«Банкет был организован Стар Ученик Юэ один раз в три года, и он не похож на человека, которому нужны чувства других. Но он также не очень консервативен. Похоже, он просто хочет сделать что-то хорошее и заработать какую-то карму, помогая этим ученым достичь некоторой славы, за что они будут ему благодарны ».
Трое из них говорили о бессмысленных темах, сидя в отдельной комнате внизу. Казалось, что деятельность сместилась вниз, а вокруг было много людей. Пэй Цзы Юнь собирался спросить о Ма Цзи.
Через несколько лет Ма Цзи получит статус «Старший Ученик», почему же возник конфликт между тремя людьми?
В этот момент раздался шум. Пэй Цзы Юнь нахмурился, оглядываясь, и увидел Даос, сидящего на столе в ресторане. Он был одет в накрахмаленный и выцветший традиционный костюм. На столе стояло несколько пустых мисок, видимо, он закончил свой обед. Даос все еще держался за горшок с вином и пил прямо из горла. Официант встал рядом с ним и крикнул: «Вы заказали лучшее мясо и вино в ресторане, и когда я попросил оплатить, у вас хватило смелости сказать мне, что вы сломались? Я должен взять тебя за шиворот и выгнать. Но мы, у Река Размышлений, особенно ценим репутацию, поэтому я не могу напасть на вас? "
«Ты выглядишь вполне способным заплатить, поэтому ты должен пойти и найти работу, которая тебе будет платить. Как ты можешь быть таким плохим и жить от благотворительности других людей?»
Студенты начали спускаться по лестнице, чтобы посмотреть, что там за волнение, и поняли, что это просто Даос, пытающийся получить бесплатную еду. По крайней мере, официант обладал манерами и не прибегал к насилию, но вместо этого ругал его.
Пэй Цзы Юнь взглянул на Даос и заметил, что его одежда была вся в пыли и грязи и разорвана. Несколько чаш блюд на столе были абсолютно чистыми. Это заставило его вспомнить о трудностях его предыдущей жизни, и он потянул его за руки. Прежде чем осознать это, он уже шагнул вперед.
Было ясно, что Даос вообще не обращал внимание на официанта. Когда официант говорил с ним, он играл со своими мочками ушей и ковырялся пальцем в своем ухе. Это привело официанта к отчаянию, и он хотел сообщить об этом владельцу. Внезапно все заметили, как ученик шагнул вперед и спросил: «Сколько стоит обед этого человека? Я оплачу ему счет.»
Официант был рад, что кто-то шагнул вперед, чтобы оплатить счет. Он подсчитал и сказал: «Этот Даос съел какой-то премиальный говяжий живот, пропаренного гигантского краба, часть прекрасно фаршированного цыпленка, часть черного куриного цыпленка, несколько порций мяса ягненка и 3 горшка с престарелым вином. Общий счет - один серебряный таэль ».
«Один серебряный таэль?» Пэй Цзы Юнь, услышав окончательную сумму, почувствовал определенную боль о потере. Серебро редко встречается в этом мире. На один серебряный таэль, если он будет использован, целая семья в деревне могла жить один год. Он прикусил губу и достал один серебряный таэль, чтобы заплатить. Этот Даос изначально думал, что он может получить бесплатную еду, просто не заплатив. Никогда он не ожидал, что кто-то заплатит за него. Он был в шоке. Его трое друзей тоже были шокированы. Они не знали, что делать в этой ситуацией.
Чжан Цзя Юй подошел и увидел, что двое мужчин охраняют. Когда он подошел, они уступили ему дорогу.
Как только Чжан Цзя Юй добрался, он увидел перед собой половину края колонны и открыл дверь. В его видении также был полупрозрачный экран и книжная полка. Затем он услышал внутри голос Юэ Цю Шань : «Это мой племянник? Входите же и поговорите со мною.»
«Хорошо, иду!» Чжан Цзя Юй ответил. Как только он вошел в комнату, увидел Юэ Цю Шань, сидящего на огромном скульптурном месте для учителей. Неподалеку сидел человек на маленьком деревянном стуле, он выглядел не старше сорока лет и безупречно одет, у него был утонченный и научный взгляд. Однако он раскраснелся от алкоголя и хихикал.
Он сцепил руки и приветствовал их обоих: «Дядя. Мистер Ли».
Мистер Ли продолжал усмехаться в знак признания. Похоже, что мистер Ли был кем-то известным, ведь он копировал стихотворения и заполнял наклейки. Он сортировал имена в списках и сказал: «Брат, большинство кандидатов, которые скоро станут Начальными Учениками, присутствовали на вашем банкете!»
Так как Чжан Цзя Юй собирался узнать это, он внимательно прислушивался к разговору, Юэ Цю Шань внимательно изучил список и сказал: «Вэнь Цзин, отмените тех кандидатов с хорошим семейным фоном и богатой родословной, потому что они уже у них огромное эго. Мы не можем дотронуться до них.»
"Конечно!"
Ли Вэнь Цзин выглядел так, будто он ожидал чего-то такого, и тотчас же сорвал лист бумаги из списка. Юэ Цю Шань коротко коснулся брови и задумался. Затем он продолжил: «Также отмените тех, кто популярен и знаменит, поскольку они будут привлекать нежелательное внимание».
Затем он вздохнул и сказал: «Мы, Секта Святой Тюрьмы, в отличие от этих наемников. Только наемники не придираются к своим ученикам и передают свои знания и навыки кому-либо. В те времена какая бы секта не выбирала бы из списка Начальных Учеников умных и быстрых людей?»
«Тех, у кого были богатые предки, которые уже были запятнаны своей гордостью и эго, мы не можем набирать. И те, кто известен и почитается, привлекут слишком много внимания, и поэтому мы не должны нанимать и их ».
«И те ученые, которые попадают на дно стандарта, ограничены в своей разведке и мало используются, поэтому мы не будем набирать и их».
«Помимо этих людей, мы должны принять на работу еще десять. Но пока мы все еще не можем быть уверены, кто эти люди. Мы должны дождаться завершения экзаменов и результатов, которые должны быть представлены до того, как мы выберем из списка Начальные Ученики ».
Чжан Юй Цзя знал, что это было сказано ему для того, чтобы он услышал и чтобы он выполнил упомянутые критерии. Следуя правилам секты, он сразу же признал: «Учитель!»
Юэ Цю Шань продолжал: «Эти люди, которые присоединятся к нашей секте, будут вашими будущими братьями».
«В будущем такие вещи, как эти, в конечном итоге попадут под ваше поручение. Вы не должны думать, что это пустая трата времени. Ясно, что Секта Святой Тюрьмы не гора золота или серебра. Когда вы в городе старайтесь, насколько это возможно, не использовать свое искусство Дао, чтобы вы не оскорбили небеса и не спровоцировали свое эго. Увы, мы не простые люди, и процветание имения должно быть относительно простым. Так что не расстраивайся о деньгах, потраченных на банкет.»
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 19
Глава 19: Выводы.
«Как только вы войдете в Секту Святой Тюрьмы, или любую другую секту, если вы Начальным Ученик или Старший Ученик, это будет самое высокое, на что вы можете пойти. И вы не будите уже государственным чиновником. Это то, что вам нужно знать и понимать ».
Погода снаружи резко изменилось. Первоначально солнечный день сменился сильным ветром, облака накапливались, и все вокруг казалось темным и мрачным. Чжан Юй Цзя сказал: «Это я знаю. Когда кто-то станет государственным чиновником, его эго разрушит Энергия Дао, и он не сможет достичь просветления.»
Ли Вэнь Цзин пошутил: «Хорошо, что вы знаете. Но если вам удастся стать Истинным Властелином, все, что под небесами и даже связано с человеческими отношениями, будет видно, просто глядя вниз. Но тогда вы бы не смогли посмотреть!»
Чжан Цзя Юй на это рассмеялся и сказал: «Старший дядя, пожалуйста, не шутите со мной».
Было очевидно, что Ли Вэнь Цзин был пьяницей, чье Искусства Дао было некачественным. Однако во всем остальном он был способным и компетентным. Все его предприятия управлялись его сотрудниками, и у него была довольно высокая репутация. Чжан Цзя Юнь рассмеялся перед тем, как сделать паузу, чтобы спросить: «Есть ли Пэй Цзы Юнь в списке? Я заметил, что у него был талант к литературе. И он не кажется мне слишком эгоистичным ».
Юэ Цю Шань сразу посмотрел на него, прежде чем бросить взгляд на свой чай, и сказал: «Я собирался говорить о нем. У нашей Секты Святой Тюрьмы есть эта небольшая техника, которую мы используем, чтобы предсказать судьбу человека. Если вы в состоянии, вы бы показали свою зрелость ».
«Судьба человека меняется несколько раз по мере развития его жизни, но это не то, что можно преследовать, а также не то, что вы можете принять за вознаграждение. Выступления и личность Пэй Цзы Юнь не видны, ведь у него крепкие связи с предками. С некоторой удачей он в конечном итоге станет Начальным Учеником, но, вероятно, не в этом году ».
«Но по мере того, как он становится мудрее, постепенно поймет намного больше. В этом и заключается жизнь ученика, чтобы понять разум ». Юэ Цю Шань, похоже, имел некоторые опасения и сказал:« Похоже, знание вечно, а что касается предстоящих экзаменов, давайте просто скажем, что это может изменить судьбу ».
«Вы также знаете, что половина этих взглядов относительно Секты Святой Тюрьмы и жизни на Земле - большое размытие. И чтобы преодолеть это препятствие, мы должны прорваться сквозь этот саван невежества. Как вы думаете, легко ли такое? »- сказал Юэ Цю Шань, при этом он рассмеялся и продолжил:« Кто, как не он, может это испытать, но не навязывать надежду ».
Чжан Цзя Юй немного подумал и сказал: «Каждый учитель говорит, что такие люди, как он, имеют большой разброс изменений и не обязательно могут обеспечить преимущество секте, поэтому я не должен иметь слишком много надежды на него?"
«Ваше понимание правильное. Если бы это было несколько лет назад, секта могла бы взять его. Но теперь мы уже измотали силы и достигли берега. Для таких людей, как он, которые много раз меняются в своей жизни, у них будет много времени, чтобы осознать это ».
Чжан Цзя Юй наконец понял и сказал: «Я понял это сейчас».
Все четверо вернулись в гостиницу и попрощались.
Пэй Цзы Юнь был немного подвыпившим. Когда трое из них увидели, что Пэй Цзы Юнь занял третье место на банкете, таким образом, присоединяя себя к группе ученых, которые надсмехались над ними, они пришли в восторг и принесли ему вина. Вино было сильным, но ударил в голову лишь немного позже. Он чувствовал себя хорошо, когда они пили. Но через полчаса, когда он добрался до своей комнаты, он был довольно пьян.
Затем слуги отеля закипятили в большую ванну воду и доставили ее в его комнату. После того, как он принял душ, он прилег на кровать, чтобы отдохнуть и подумал: «Наконец-то, для меня настало это время».
Похоже, когда он встретил Даос и заплатил за него, ему вспомнилось, как он узнал о Дао искусств еще в своей предыдущей жизни. Ему было странно, что он всегда забывал этот важный факт и, следовательно, хотел быть один, чтобы культивировать. Однако с ним было трое, и он не мог провести время в одиночестве. Трое из них уже были сильно пьяными от алкоголя и, таким образом, потратили впустую некоторое время, прежде чем он смог наконец-то остаться один.
На данный момент эффекты вина несколько отступили. Хотя он не должен культивировать искусство Дао, когда он употреблял алкоголь, он считал, что это безвреден, если он просто попытается. В этот момент он вспомнил о первоначальном владельце и подумал: «Оригинальный владелец потерял свой шанс Чжао Нин. Но ему повезло, ему удалось получить дневник наемника, и обнаружил, что он был хозяином знаний, обучая его неоценимым урокам ».
«Хотя содержание в дневнике было очень простым, он использовало его. Если бы у кого-то была небольшая духовная способность, он сразу почувствовал бы вдохновение в содержании. Это не самый эффективный способ обучения, но он может по крайней мере заложить основу и определить, как быстро или медленно ваши навыки подбираются. Когда первоначальный владелец был в конечном итоге принят в Секту Свободного Облака, он был оценен по традиционным основам, а затем впоследствии изучил искусство секты.»
«Я попробую этот метод».
Затем Пэй Цзы Юнь сел и последовал описаниям Дао искусств. Он держался за книгу, когда воспроизводил культивирование. Оригиналу удалось в кратчайшие сроки освоить искусство, и, поскольку практиковал, он думал, что это будет легко.
Через некоторое время Пэй Цзы Юнь ничего не добился. Надев тонкую ткань поверх своего тела, он посмотрел в окно и случайно достал книгу. Он перевернул пару страниц, чтобы найти интересное. Он нахмурился и подумал про себя: «Эту технику, даже нормальный человек с немного духовным чувством, сможет культивировать очень медленно. Почему он ничего не может добиться? Даже в прошлой жизни он справлялся с этим всего за три часа, но сейчас был совершенно бесполезен. Разве это тело изменило его душу, он потерял свою способность?
Пэй Цзы Юнь был озадачен, его брови приподнялись от света, излучаемого Цветущей Сливой, и получил уведомление. Пэй Цзы Юнь наконец-то понял причину: «У первоначального владельца больше не было духовных корней и, следовательно, он не мог перенести его в это тело. Движения Истинного Властелина Се были порочными, и для того, чтобы первоначальный владелец не смог когда-либо культивировать свои Дао Искусства, он даже отнял его духовные корни.»
«В настоящее время, хотя Цветущая Слива и существует, это тело уже потеряло корни, и поэтому необходимо найти новые корни».
«Неудивительно, что попытки культивации были бесполезными. И за последние несколько дней я забыл об этом.»
«Если я хочу культивировать, мне придется найти другое наследие, созданное культиватором, чтобы восстановить повреждение. Это наследие должно было бы содержать духовные корни культиватора, этого было бы достаточно ».
Когда он подумал об этом, в его видении проплыла маленькая белая цветущая слива, превратившаяся в информационный интерфейс. Он был прозрачным и слабым, когда появилась новая миссия.
«Миссия 1: Спасение Е Суэр (Завершено)
«Миссия 2: Статус Начального Ученика (Незавершенный)
«Миссия 3: Получить наследство, созданное Даос Культиватор (Незавершенное)
Когда он пристально посмотрел на экран, он понял, какова была новая миссия. Пэй Цзы Юнь был в дилемме относительно того, как завершить последнюю задачу. Поскольку он не был Даос культиватором, он не мог вступать в контакт с другими культиваторами, и как он мог бы получить от них наследие?
Пэй Цзы Юнь лежал на кровати, смотря в потолок, и много думал. Через некоторое время он наконец сказал: «Забудь об этом. Скоро будут экзамены, я сначала получу своего Начального Ученика, прежде чем думать о других вопросах ».
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 20
Глава 20: Экзамены.
- День Имперских Экзаменов.
Было раннее утро, все казалось белым, утренний туман наполнял воздух. Неподалеку маленькая лодка постепенно достигла берега. Пэй Цзы Юнь поднял фонарь, взял свою экзаменационную корзину и направился к месту назначения экзамена.
«Семь уездов, принадлежащих этому городу, подпишитесь в соответствии с вашими графствами. И никаких криков! »Три выстрела из фейерверков слышались от того, что кто давал эти инструкции.
Они были выстроены в таком порядке, Литературная Школа Округа, Столичная Школа и Средняя Литературная Школа.
Все кандидаты из разных школ, каждая из которых имеет свои собственные системы. Утренний туман был холодным и свежим, так как звезды оставались в своих обычных созвездиях, повторяя семь Путей Дао. Все студенты несли свои экзаменационные корзины, когда выходили на линию.
Пэй Цзы Юнь, наконец, сумел найти свою линию Округ Спокойной Реки, поскольку он видел, как многие кандидаты толкали и забивали в очереди, держа фонарики. Он услышал, как кто-то сказал сзади: «Брат Пэй, ты здесь!»
Пэй Цзы Юнь развернулся и обнаружил, что человек, который разговаривал с ним, был Тан Чжэнь, он был с учеными Ван и Ли. Они холодно признавали его присутствие и не удосужились даже произнести ни слова.
Пэй Цзы Юнь не беспокоился, так как он тепло поприветствовал Тан Чжэн, он с благодарностью поприветствовал Ученых Ван и Ли. Несколько дней назад трое из них пригласили его на литературное мероприятие. Но, увидев, что экзамены быстро приближались, он отказался. Тан Чжэнь, похоже, не возражал, но было очевидно, что двое других были оскорблены.
«С таким сердцем и разумом, несомненно, они не смогут стать Начальными Учениками». Пэй Цзы Юнь вспомнил, как два из них ожидали, что некоторые экзаменационные вопросы будут просачиваться на литературном собрании, и ругали себя за глупость. «В таком случае организаторы никогда не будут обсуждать связанные с экспертизой дела и подвергать риску свою репутацию. Это приведет только к серьезному делу о мошенничестве ».
Когда он встретил их, он все еще вел себя с вежливостью и обменивался несколькими словами, хотя у каждого не было настроения для разговоров.
Различные места предназначались для различных экзаменов. Было три уровня, чтобы стать Начальным Учеником, стать Старшим Учеником и, наконец, стать Великим Учеником. Настоящие договоренности сильно отличались от собственных имперских экзаменов. Но это было нормально, было бы странно, если бы все было точно так же.
Ученые не имеют права пропускать секцию поэзии на экзаменах, и поэтому судье пришлось совершать частые поездки в город, чтобы преподавать стихи. Существовали строгие выборы для позиций патрулирующих должностных лиц и экзаменаторов. Из-за строгих критериев в итоге было выбрано всего 33 человека.
Бум бум бум! Зазвучал барабан.
Огромные двери медленно открылись.
Ученые затопили залы.
Пэй Цзы Юнь вспомнил свой первый экзамен уровня, который он принял, чтобы стать Начальным Учеником и подумал про себя: «Вот оно!»
После сообщения для экзамена ему было дан справочник и номер экзаменационной таблички. Экзаменаторы сначала проверили свои письма гарантов, а затем тщательно изучили свои возможности, прежде чем дважды проверять их описания, чтобы убедиться, что это были те, кто сдавал экзамены.
После подтверждения личности кандидатов были проверены следующие процедуры.
Сначала проверялись корзины для осмотра, а затем чернила и бумажные материалы. Они даже открыли булочки и бутерброды, чтобы предотвратить проникновение мошенничества.
Пэй Цзы Юнь раньше проходил экзамены и знал, что в зале разрешено питание. Он знал, что нельзя приносить жирной пищи, потому что она может быстро портиться и вызывать беспорядок при осмотре. Жирная пища может также вызвать расстройство желудка, что нежелательно. Поэтому он принес несколько пирожных и яиц, чтобы восстановить свои силы.
Затем им пришлось раздеться и снять обувь. Даже их волосы должны были быть проверены.
Кандидаты ожидали свою очередь, чтобы провериться, и вскоре настал черед Пэй Цзы Юнь. После того, как проверки были проведены, экзаменаторы ставят печать в доказательство, что эта процедура была проведена. Затем экзаменатор крикнул: «Возьми свои места!»
Пэй Цзы Юнь взял подтверждение и отправился в зал. Подтверждающий промах имел номер своего места и имел печать на нем. Если в зале будет обнаружено мошенничество, экзаменаторы немедленно начнут расследование.
Как только он вошел в великий холл, ему пришлось искать номер своей комнаты. Внутри зала было несколько небольших комнат, соединенных вместе. То же самое было и в комнатах. Расстояние между комнатами напротив друг друга было около пяти метров. И комнаты продолжались, насколько мог видеть глаз.
Внутри небольших комнат была небольшая кровать, стол и стул. На столе было три свечи и миска с водой для чистки перьев.
«Да, условия здесь лучше, чем условия предыдущих экзаменов с дополнительной кроватью».
Вероятно, это потому, что экзамены первого уровня длились только один день, а экзамены на Начальный Ученик заняли бы два дня. Ходили слухи, что экзамены для получения статуса старшего Ученика занимают три дня.
Пэй Цзы Юнь осторожно положил свой чернильный камень на стол. Недалеко от него была молодежь, которая выглядела около 25 или 26. Как только все сели, было сделано объявление, прежде чем был проведен окончательный патруль чиновниками. Когда раздавались экзаменационные документы, раздался звонок.
Как только Пэй Цзы Юнь получил экзаменационные документы, он заметил, что они предоставили дополнительную бумагу для написания черновиков. Пэй Цзы Юнь зажег свечу. Солнце только что поднялось, но комната все еще была темной. Он быстро взглянул на всю бумагу и понял, что особенно сложных вопросов не было, и немного расслабиться.
Его опыт экзаменов в предыдущей жизни говорил ему о том, что если есть какие-либо проблемы с экзаменационными работами, то он должен немедленно сообщить об этом, и бумаги могут быть заменены. Если возникла проблема, и она не поднималась выше определенного момента, изменение бумаги может быть запрещено. Никто не знал, что тогда произойдет.
Когда он закончил смотреть, он подумал про себя: «Это намного сложнее, чем экзамены первого уровня».
На экзаменах первого уровня было предоставлено много примеров.
В сегменте правосудия были заполнены пробелы, что было легко. Тем не менее, запись в память раздела экономики. Сотрудники по тестированию будут случайным образом выбирать главу из текстов и предоставлять первую строку. Согласно этой первой строке, кандидаты должны продолжать писать остальную часть текста.
На этих экзаменах был также раздел правосудия и экономики. Было пять вопросов для справедливости и двадцать вопросов для экономики. Шкала значительно увеличилась по сравнению с предыдущими экзаменами. Целью этого сегмента было тестирование навыков памяти. Поскольку у первоначального владельца была хорошая память, и он прошел через эти специальные экзамены, Пэй Цзы Юнь был уверен в себе и не испытывал никаких трудностей.
Затем было исчисление и закон.
«Айя, предметы в этой династии гораздо более практичны, чем в предыдущей династии!»
Исчисление позволяло проверять возможность правильного подсчета. Закон требовал понимания основных законов. Хотя масштаб был невелик, он не ограничивался только четырьмя книгами и пятью классами.
«Все это кажется довольно легким». Исчисление включало запоминание формул, но и закон также сильно зависел от формул. Используя память первоначального владельца, он прошептал.
«Давайте сначала сделаем эти вопросы!»
Он заметил, что небо уже посветлело. Подняв голову, он заметил, что кандидаты делают все очень медлительно. Пэй Цзы Юнь улыбнулся и окунул перо в чернила и начал писать свои ответы на черновой бумаге, прежде чем писать его на реальные сценарии ответов.
«Для такого экзамена те, кто пишет свои ответы напрямую на реальные сценарии ответов, являются гениями или импульсивными кандидатами». Когда он закончил вопросы для этой экзаменационной работы, он вздохнул и почувствовал, что вся его спина была влажной от пота. Он вынул полотенце и начал вытирать себя насухо. Он заметил, что юноша напротив него выглядел бледным и усталым, как будто он почти умер.
«Ах! Уже полдень. В мгновение ока был полдень. Пэй Цзы Юнь выпил немного воды и съел одну выпечку. Он очистил пару яиц и съел их перед тем, как приступить к мясу. Хотя еда уже была холодной, он не мог просить большего. После еды он немного отдохнул, прежде чем переходить к более сложным вопросам ».
«Следующая тема - философия Конфуция является основным компонентом экзамена. Здесь три вопроса.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 21
Глава 21: Конец экзаменов.
В вопросе философии Конфуция обсуждались аргументы, связанные с философией. Пэй Цзы Юнь посмотрел на первый вопрос: «Насколько велика была его добродетель, что никто не мог найти слов, чтобы описать это? Какие изящные правила, которые он установил?
«Этот вопрос связан с нормами общества!» Пэй Цзы Юнь подумал про себя. Об этом говорил Конфуций про кого-то очень великого.
Со знанием старого Стар Ученик у него был ответ.
«В сущности он похвалил предшественника за его великие работы и вклады. Его происхождение отличается от классики и говорит об императоре Яо, который делал хорошие дела с великими советниками для достижения успеха ».
«Надо продолжить описание происходившего в династии раньше, где Император был верен и предан своим подданным для того, чтобы побудить его советников поступать аналогичным образом».
В ходе этого обсуждения у него было решение вопроса: «Это было сделано с рывком энергии!»
Это решение должно быть написано кратким и текучим способом, чтобы можно было заполнить область ответов. Пэй Цзы Юнь немного задумался, прежде чем начать писать свои мысли. Все шло хорошо!
Когда он закончил писать, он отложил оттиск бумаги и перешел к следующему вопросу.
«Держите старых друзей вокруг, чтобы предотвратить одиночество в будущем!»
Этот вопрос был очень очевиден. В нем говорилось о том, что кто-то пишет своему сыну, говоря ему, что важно держать старого друга близко, чтобы не требовать их совершенствования.
Как только Пэй Цзы Юнь увидел этот вопрос, он подсознательно ударил о стол головой несколько раз. Это действие произвело много шума, и люди вокруг него обернулись, даже к нему подошел экзаменатор.
«Не будь самодовольным, успокойтесь». Тема этого вопроса была от старого Начального Ученика, который не смог стать Старшим Учеником. Эти мысли были его сожалениями, и поэтому он сказал своему сыну не оставлять своих друзей и не ожидать, что они будут совершенными. Пэй Цзы Юнь много раз практиковал эту тему, и это было ясно в его памяти. Это было почти как копирование ответов, гарантированных, чтобы выиграть.
Для него это было удачно, он мог плакать слезами радости. Когда Пэй Цзы Юнь посмотрел на вопросы, в его сознание появилось множество эссе, ожидающих его выбора, чтобы написать. Как только он начал, он не остановился, пока не дошел до совершенства.
Он взмахнул свое письмо, чтобы высушить чернила, и с удовлетворением кивнул головой, думая: «Мне не нужно было вкладывать много энергии, чтобы ответить на этот вопрос. Может быть, немного больно от написания.»
Он отложил свою бумажку и посмотрел на последний вопрос.
«Вода, огонь, металл, дерево и земля, обсудите!»
«Вопрос к концу всегда был самым сложным. Пэй Цзы Юнь нахмурился и знал, что с этим вопросом будет трудно справиться.»
«Вода может использоваться для орошения, и огонь может использоваться для приготовления пищи. Металл можно использовать для резки, а древесина может использоваться для изготовления предметов. Земля используется для выращивания сельскохозяйственных культур. Это природные элементы, даваемые нам небесами для поддержания жизни ».
«Все это было упомянуто в трех важных руководствах по выживанию».
Как только Пэй Цзы Юнь подумал об ответах на вопрос, он начал писать. Хотя скорость, с которой он писал, на этот раз была не такой быстрой, но и не была слишком медленной. Он потер глаза и понял, что уже вечер.
Пэй Цзы Юнь почувствовал слабое головокружение, вся его одежда была в поту. Он разложил бумаги и зажег еще одну свечу. Весь зал экспертизы был наполнен запахом горящих свечей. Экзаменаторы также зажгли факелы в зале один за другим.
Главный экзаменатор взял целую команду чиновников, чтобы патрулировать зал. Пэй Цзы Юнь чувствовал голод в этот момент, и без всякой заботы в мире, он съел еду. Главный экзаменатор посмотрел на него с поднятыми бровями и засмеялся.
Пэй Цзы Юнь посмотрел вниз и задумался. Когда патрульная группа закончила идти по его переулку, он подсчитал оставшееся время. Сегодня была только первая ночь, если еще не было написано, то можно закончить это завтра. Видя, что чернила на бумаге были высушены, он прибрал свои ответы, задул свечу и лег на деревянную кровать. Он достал одеяло, которое ему принесли, и укрыл им себя.
Перед тем, как лечь спать, он снова посмотрел на молодого человека напротив. Он заметил, что тот все еще работает под свечой. Пэй Цзы Юнь закрыл глаза и заснул под шелестящий звук бумаги.
«Когда-то у меня была Цветущая Слива». Он не знал, почему, может быть, это был эффект получения хозяина, но все, что он должен был сделать, чтобы заснуть, закрыл глаза и сделал несколько глубоких вдохов, и он проникнет в сон. В экзаменационном зале это не было исключением. Он лег, а через несколько минут тихонько храпел.
На данный момент прошел патрулирующий чиновник и был в шоке. Атмосфера исследования была напряженной. Хотя однажды ночью, конечно же, бывали кандидаты, решившие отдохнуть, большинство из них бросали все, что заставляло их не спать в кроватях. Однако этот кандидат крепко спал. Был ли он уверен в себе или уже сдался, таким образом чувствуя блаженство?
Как только он проснулся от сна, солнце уже стояло высоко на горизонте и сияло. Большинство кандидатов уже поднялись и шумели от того, что снова начали писать. Пэй Цзы Юнь встал и потянулся. Патрульный чиновник последовал за ним до туалета и обратно. Он выпил немного воды, делая небольшие глотки раз за разом.
После того, как больше печенья и яиц не осталось, Пэй Цзы Юнь почувствовал себя омоложенным. Затем он начал проверять ответы на черновой бумаге и убедился, что решил три больших вопроса без ошибок. Он вздохнул, так как знал, что, если не станет Начальным Учеником, то из-за серьезной ошибки.
Затем он начал копировать ответы из черновой бумаги в сценарий реального ответа.
«Последний раздел - заключительная часть, поэзия».
«Честно говоря, независимо от того, какая дисциплина является акцентом, поэзия является наименее важной. Последний вопрос, таким образом, проверял литературные способности кандидатов ».
«Все, что я могу сказать, так это выдающаяся штука, бонусные баллы будут вознаграждены».
Хотя Пэй Цзы Юнь был не самым поэтическим человеком, у него было много стихов в его воспоминаниях.
Но в этих двух мирах, конечно, не будет двух одинаковых поэтов.
Глядя на эту тему, «Начало весны», Пэй Цзы Юнь был немного шокирован. Это выглядело ему знакомым. Его голова слегка болела от числа стихотворений, которые он мог выбрать, чтобы писать.
Он думал, держа в руке чернильницу, и его взгляд был устремлен на вопрос. Наконец он решил, о каком стихотворении напишет: «Я напишу стихотворение Си Хань Юй».
«Этот поэт был частью династии Тан, а стихи династии Тан самые дорогие. Это было потому, что никакие другие династии не могли конкурировать в поэзии с ними. И этот человек получил многочисленные титулы за свои способности в литературе. Это стихотворение принесет мне удачу!»
Сердце Пэй Цзы Юнь радовалось. На этот раз нет необходимости в бумаге для черновика, он решил написать прямо на фактический лист.
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Глава 22: Качество.
Он напомнил себе, что как только будут копированы ответы на фактический лист ответов, студент должен быть проведен. У него была целая голова белых волос, и он плакал, чтобы снова вернуться. Пэй Цзы Юнь наблюдал издалека и чувствовал себя несколько расстроенным.
Так было и с экзаменами. Если вы не прошли экзамен Начальный Ученик один раз и преуспели даже после нескольких попыток, вы закончите так.
Если кандидат исключительно удачлив или исключительно талантлив, экзамены более высокого уровня обычно потребуют нескольких попыток. Пэй Цзы Юнь чувствовал себя полностью истощенным, но полностью избавленным.
Поскольку экзамены закончены, и он должен стать Начальным Учеником с соответствующим статусом, миссия Цветущая Слива будет завершена.
Когда он вышел, Пэй Цзы Юнь понял, насколько пустым был его ум.
Помимо семьи старших Учеников, ученых, слуг и водителей повозки, все остальные путешествовали верхом. В истории экзаменационных кандидатов многие рухнули от истощения и болезни. Прогулка в изнеможении была бы небезопасна, но так как он вообще не хотел идти, он махнул рукой водителю транспорта.
Оскар остановился рядом с ним, Пэй Цзы Юнь сказал - «Отель Безопасных Путешествий!».
«Конечно, садитесь, пассажир».
Поездка обратно в гостиницу была очень ухабистой, но, по крайней мере, обслуживающий персонал отеля был в зале. Как только они увидели его, прокричали: «Подготовьте горячую воду!»
Пэй Цзы Юнь сразу же принял теплый душ, прежде чем приняться кушать мясную кашу. После еды и чая он начал встречать кандидатов, возвращающихся из экзаменационного зала. Он заметил, что Тан Чжэнь выглядел чрезвычайно бледным. В тот момент, когда он увидел Пэй Цзы Юнь, то поспешно подошел к нему и поклонился.
Пэй Цзы Юнь был шокирован и сказал: «Брат Тан, почему ты должен обращаться так формально?»
Он поднял глаза и увидел, что Тан Чжэнь смущенно сказал: «Я благодарен за ругательство, которое вы дали мне несколько дней назад, и заставили меня пересмотреть в своей комнате до экзаменов. Один из вопросов, которые попадались, был только что пересмотренный в течение этого периода. И поэтому я должен поблагодарить вас ».
«Хаха, это действительно случилось? Тогда это твоя судьба.» Пэй Цзы Юнь улыбнулся, говоря при этом совершенно искренне. У этого человека действительно есть какая-то удача, ему попался вопрос, который возник во время его пересмотра.
Когда он закончил поглощать свою кашу, то заметил еще нескольких кандидатов, но не беспокоился. Он прошел в свою комнату и лег на кровать. Через мгновение он погрузился в сладкие сны.
............
Школа, Зал Клейма
Лучшие документы уже были отобраны по заслугам, но пришлось ждать, пока остальные будут отсортированы, прежде чем их можно будет освободить. В зал клейма входили люди, которые записывали метки, сборщики сценариев и фиксаторы печати. В западном зале чиновники отвечали за чтение и внутреннее обращение.
Коллекционеры скриптов отправят пароли в комнату для печати, где они будут отпечатаны, чтобы защитить целостность бумаг, прежде чем они будут доставлены в записывающую комнату для копирования.
После того, как были сделаны копии, оригиналы и копии будут перевезены через зал в читальные залы. Должностные лица будут читать оба документа, чтобы убедиться, что они абсолютно одинаковы. Они сохранят оригинал и передадут скопированную версию в великий холл.
Великий холл находился на некотором расстоянии, и скрипты нужно было раздавать снаружи. Внутри великого холла чиновник будет читать сценарии на экране, что делает его похожим на офис.
Когда каждый чиновник закончил читать сценарии и был удовлетворен их качеством, каждый из них указывал круг сверху, прежде чем передать его в комнату шефа.
После того, как комната шефа была удовлетворена, он тоже приложил бы кружок к верхней части сценария, прежде чем отправить его заместителю шеф-экзаменатора. Аналогичным образом, когда заместитель шеф-эксперта был доволен качеством сценария, он указывал круг и, наконец, отправлял его на экзамен шефа.
Ночное небо было завалено обилием звезд. Так же, как комната была завалена свечами, освещая все место.
Расположение комнаты было очень простым. Там было несколько столов и стульев. В таблице было полно экзаменационных сценариев. Шеф-эксперт звали Е Сян Гао, и он был 50-летним стариком с белыми волосами. Он смотрел на читающих чиновников: «Сегодня вы здесь оцениваете экзаменационные работы, не забывайте те тяжелые годы учебы, но, что еще более важно, не забывайте доверие, вкладываемое в вас династией. Будьте бдительны при маркировке сценариев, если есть какие-то расхождения, обязательно озвучивайте это ».
Должностные лица признавали и выполняли свои обязанности.
Чиновники на чтении были профессорами по соответствующим предметам, и в первый раздел были зафиксированные ответы, поэтому оценка для этой части была простой.
Через некоторое время один из чиновников крикнул: «На вопрос пятой части юстиции был дан ответ неправильно. Каждый мог правильно задать этот вопрос, но этот кандидат допустил ошибку».
На этом экзамене насчитывалось около двух тысяч семисот сценариев. Но со многими чиновниками по маркировке через несколько секунд первая часть была оценена.
«Ваше превосходительство, из двух тысяч семисот сорок одного сценария, триста девяносто один было с ошибками в ответах и находится на дне когорты.
Те скрипты, которые упали на дно, считаются безнадежными и будут получать внимание только тогда, когда все сценарии будут отмечены. Если не произойдет чудо, шансы на создание этих сценариев очень малы.
«На следующем сегменте теперь будут отмечены две тысячи триста пятьдесят сценариев», - объявил главный экзаменатор.
«Да!» Теперь, когда они проверяют большие вопросы, скорость будет намного медленнее. Поздно ночью один из чиновников зевнул. Даже если бы было много официальных чиновников, с таким количеством слов, чтобы читать, они наверняка почувствовали бы головокружение и увидели бы звезды через некоторое время. Держась за один сценарий, он прочитал содержимое прежде чем крикнуть : «Какой мусор он пишет».
Затем его бросили на дно когорты.
Перейдя к следующему сценарию, он выпрямился и улыбнулся: «Неплохо, это хорошая работа!»
Затем он долго вертел бумагу и собирался уже отложить ее, но не мог: «Сценарий этого качества трудно найти, я буду наслаждаться его чтением еще раз».
Беловолосый чиновник еще раз прочитал это, взяв за образец качество, и вздохнул: «Редкий качественный кусок».
Затем он написал слова «высокое качество» чуть ниже круга. Чиновник в комнате пристально смотрел. В мгновение ока сценарий был доставлен во внутреннюю комнату.
Если чиновники напоминали уставших собака, их освобождали. Все, что ему нужно было прочитать, это скрипты с кругом сверху.
Чиновник в комнате не устал, так как он читал сценарии без выражения. Затем он позвонил официальному лицу и спросил: «Этот сценарий, вы считаете его лучшим качеством?»
«Да, это было так».
Представитель комнаты рассматривал лишь мгновение, прежде чем рисовать круг сверху. Затем он написал: «Зрелый кусок письма, возможный лучший бомбардир».
Чиновник увидел и был шокирован. Затем чиновник из комнаты сказал писцу: «Возьми это и отнеси помощнику главного экзаменатора».
Было всего несколько скриптов с кругами, и еще меньше было тех, у кого было два круга. Когда помощник главного экзаменатора поднял эссе, он улыбнулся и сказал: «Есть действительно выдающийся сценарий».
Прочитав это, он некоторое время оставался в шокированном состоянии. Затем он написал еще один круг, прежде чем передать его главному экзаменатору.
Когда главный экзаменатор увидел три круга на бумаге, он знал, что это было оправдано официальным лицом чтения, официальным номером и помощником главного экзаменатора. Затем он начал читать.
Вскоре главный экзаменатор задумался.
«Как это?» - спросил помощник главного экзаменатора.
Главный экзаменатор на некоторое время задумался, прежде чем сказать: «Эта штука имеет определенную зрелость и глубину. Она не предательская и была написана с умом. Что касается обсуждения, он может стать старшим Учеником. В этом экзамене он, по крайней мере, был бы третьим в первой группе. Однако я заметил некоторое сожаление и самоубийство. Я боюсь, что этот кандидат уже не молод.»
Помощник главного экзаменатора задумался на секунду, прежде чем понял: «Какой позор».
Сказать, что путь к становлению Старшим Учеником свободен от дискриминации, неверен. Хотя заслуга важна, этот вопрос также имеет значение. Присуждение статуса «Старший Ученик» означает, что династия выбрала кандидата, чтобы стать государственным чиновником. Если кандидат слишком стар, он столкнется с некоторой дискриминацией.
Вам уже сорок пять, сколько лет вы можете служить после назначения вас в качестве должностного лица?
Очевидно, что старость имеет более низкий шанс. У многих старых кандидатов на самом деле нет больших шансов на успех.
В эссе есть некоторая глубина. Но кто-то вроде этого, может быть, не годится для династии. Главный экзаменатор не был удовлетворен: «Значит, он упадет?»
«Это так, он должен упасть». Главный экзаменатор некоторое время размышлял, прежде чем сказать: «Поместите его посреди второй группы!»
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 23: Убогий.
- Раннее утро
Чжан Цзе Юй и Юэ Цю Шань сидели в ресторане. Перед ними стоял каменный стол и каменные стулья около полуметра, окружающие столы. На столе стоял нефритовый поднос, содержащий горшок и несколько чашек чая. Рядом с ними стояли две молящиеся маты, а на них были два других человека.
Восходящее солнце только начало светить. Чжан Цзе Юй сидел тихо, медитируя и скандируя Мантры Дао. Была линия энергии Ци, похожая на нить на его теле.
Юэ Цю Шань изначально пил чай, но, увидев белую струну энергии Ци в теле его ученика, он знал, что это энергия Начального Ученика. Затем он сказал: «Эта энергия очень глубокая. Я просто думал о ваших экзаменах, я не ожидал увидеть результаты так скоро. Это подарок».
«С статусом Начальный Ученик ваша смертная сторона была значительно расформирована».
Поскольку Чжан Цзе Юй был глубоко в медитации, его чувства были закрыты, и поэтому ничего не слышал. Цепь фиолетовой энергии была видна для второго, прежде чем он начал рвать. После трех гадостей он исчез.
Юэ Цю Шань поспешно вылил чашку красного чая и доставил его Чжан Цзе Юй, который открыл глаза после запаха аромата.
Юэ Цю Шань улыбнулся и сказал: «Подойди и сядь Цзе Юй».
Чжан Цзе Юй взял чашку, выпил несколько глотков и сказал: «Это было хорошо».
«Произведение богатой земли, полученное от древних людей с искренностью». Юэ Цю Шань вздохнул и сказал: «У тебя уже начальный статус Ученик».
«В этом мире люди только заботятся о богатстве». Юэ Цю Шань снова вздохнул и сказал: «Посмотрите на эти предметы: занавески, деревянные доски, плита, колени и молящиеся маты. Даже чай, который вы только что выпили. Это тоже не богатство?
«Если вы хотите говорить о вещах Земли, хотя божественные горы не от этой планеты, Горы Секта Черного Имения, Горы Плоской Запада Секта Доверия и Секта Первого Полюса гора Зеленых Сокровищ, разве они не Бессмертные горы, а не этот мир? "
«Не может быть никаких божественных гор без горы».
«Что касается рая, даже если наша секта покоряет божественные горы, это еще гора. Поэтому горные Бессмертные, несмотря на это, все еще являются горными людьми ».
«Эти горы должны иметь духовные источники, как со всеми под небесами».
«Поскольку на этой Земле много гор, вы не можете победить только одну гору и объявить себя королем. Люди должны передать вам титул и признать это, чтобы не допустить неприятностей. Вы знаете, что если у горы нет духовной энергии, победа лишь означает, что вы просто мошенник культиватор и можете достичь духовного бессмертия.
«Этот ученик знает, что существует пять классов Бессмертных. Бессмертные Духи, Бессмертные Люди, Земляные Бессмертные, Божественные Бесмертные и Небесные Бессмертные. Что касается мошенников-культиваторов, даже если человек может культивировать пять энергий, он будет не моложе ста двадцати. Тогда он станет простым духом Бессмертным. Лицо Чжан Цзе Юй было бледным, когда он вздохнул: «В пособии сказано, что боли культивации превосходят все остальное. Культивация похожа на урожай, выращенный в песке и скалах, почти невозможно привести к росту. Даже если человек обладает способностью летать, он приземлится, когда достигнет рая, и только после этого подвергнется трансформации ».
«Только когда есть рай, будут ли Земляные Бессмертные. Только когда есть божественная гора, будут Божественные Бессмертные. Цель этого обсуждения - подчеркнуть тот факт, что даже если у вас есть вещество, чтобы стать Бессмертным, но не достигните рая, вы не станете Бессмертным. Но наша секта знает путь в рай, и у нас есть культивирование до состояния Земли Бессмертный.
«Но учитель, какова реальная причина столь раннего выбора? Я догадываюсь, что это так ».
Юэ Цю Шань рассмеялся и сказал: «У нас есть тринадцать человек под нами, и среди них я вам больше всего нравился. Вы молоды и уже развили такой интеллект. Прежде чем я смогу даже сказать что-нибудь, вы уже догадались о моих намерениях, которые являются правильными ».
«Рай имеет свои ограничения. Я действительно надеюсь, что вы сможете подняться в ранг и, в конечном итоге, стать Землей Бессмертной, если нет, получить высшее руководство. Но слово совета, чтобы стать Землей Бессмертной, вы должны выделиться из остальных ».
«У меня есть миссия. Если вы сможете это сделать, будете выделяться среди своих сверстников ».
«Да, спасибо учителю за руководство. Предположительно, был подтвержден новый список учеников?
«Начальные Ученики были подтверждены. Послушай, это наклейка. Пригласите Начальных Учеников в соответствии с этим списком. Храм Серебряного Дракона находится недалеко от города, и у нас есть несколько учеников из внешнего круга в храме. Возьмите этих людей в храм. Что касается того, как вы собираетесь заставить их уступить вам, я хочу увидеть ваши методы. Думайте что это испытание.»
«Вы должны знать, если не станете Истинным Властелином, вы никогда не сможете покинуть мир смертных. Эти ученики, независимо от внутреннего или внешнего круга, являются просто помощниками. Не думай слишком много о них.»
"Да, я понимаю. Если нет внутреннего или внешнего круга, даже небеса и божественные горы не смогут сдержать меня ». Чжан Цзе Юй рассмеялся, когда тот заговорил.
............
Гостиница Безопасного Путешествия
Пэй Цзы Юнь читал в своей комнате после завтрака. На данный момент у него не было духовных корней и, следовательно, он не мог культивировать. Поскольку ему нечего было делать, он начал читать эссе.
«После тщательного расчета, учитывая, что я не совершал никаких ошибок, я должен был занять первое место в первой тройке. В худшем случае я бы оказался на вершине второй группы ».
«Просто я чувствую себя очень неловко, но не знаю почему». Пэй Цзы Юнь вспомнил свою мать в Деревни Улиток и Е Суэр в монастыре Персиковый Цветок Истоки и почувствовал трепетание в своем сердце. Он несколько раз повернулся в постели и попытался прочитать эссе, которое он запомнил и написал на экзаменах. Затем он вздохнул и, наконец, понял.
Я получил литературные навыки старого Начального Ученика. Хотя он был очень талантлив, ему потребовалось много времени, прежде чем он приобрел титул Начальный Ученик. Следовательно, он испытывал чувство отчаяния и негодования.
«И это было показано, когда я написал эссе. Это было безупречно во всех аспектах, кроме этого тона обиды ».
В дверь постучали.
«О, это брат Тан!» Человек в дверях был Тан Чжэнь с игристым видом. Он рассмеялся и сказал: «Брат Пэй, ты отдыхаешь уже два дня! Пойдем и будем веселиться сегодня?»
Затем он передал приглашение. Пэй Цзы Юнь открыл его и посмотрел. Приглашение было из общества поэта для встречи. Место встречи было в ресторане Вид на Реку, недалеко от отеля. Пэй Цзы Юнь задумался на мгновение, думая о том, как ему было сейчас неспокойно, не имея возможности прочитать свое эссе. Он не хотел казаться слишком антисоциальным, поэтому он решил перестать колебаться и, наконец, сказал: «Конечно».
Поручив персоналу отеля принести ему горячую воду для мытья, он оделся в недавно вымытый и накрахмаленный наряд.
Вскоре они пошли по дорожке, которая вела к ресторану. Издалека они смогли обнаружить это вдоль берегов реки. Когда они подошли ближе, они заметили, что река протекает рядом с рестораном, а несколько лодок гребут вдоль нее.
«Вид на Реку и Река Размышлений - самые большие рестораны вокруг реки. Но Река Размышлений намного новее ». Когда они достигли входа, их поприветствовал студент, который был одет в белое и имел золотой пояс. Он держал фань и поприветствовал их в ответ.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 24: «Еда и вино для желудка. Дао - для сердца».
Прежде чем они подошли к входу, студент поспешил поприветствовать их: «Это знаменитый брат Пэй. Добро пожаловать, добро пожаловать! Я помню вас с банкета той ночью. Стихотворение, которое вы написали на сцене, было очень хорошим, и, следовательно, мы просто должен был пригласить вас. Надеюсь, вам не кажется странным, что я это прямолинейно ».
Затем он привел Пэй Цзы Юнь под крышу ресторана. Сердце Пэй Цзы Юнь подпрыгнуло, насколько восхитительным был вид с такой высоты. Ветер дул, река текла внизу. Река была настолько огромной, чтобы смотреть в одном направлении. Это заставило его вспомнить древнее стихотворение из предыдущей жизни, поскольку он вспоминал точные эмоции, которые он испытывал, когда видел такие пейзажи. Затем он сказал: «Фронт никогда не встречался с предками, и конец никогда не встречался с посетителями, он мог только смотреть на небеса всю вечность».
Когда он подошел к последней строчке, он не смог заставить себя закончить, потому что это было слишком трагично.
Последняя строка стихотворения была самым важным моментом. Пропустив это, было принято, что у него есть талант, но не такая возможность. Он был молодым человеком, и результаты экзаменов не выходили, откуда у него такие старые настроения? Он остановился и сделал вид, что стихотворение там закончилось. Затем он тихо сказал: «Стихотворение закончилось. Последняя строка должна быть завершена в другой раз».
«Хорошо, какое хорошее стихотворение. Единственное, чего не хватало, это последней строчки. Какой позор.» Пэй Цзы Юнь услышал, как кто-то сказал это. Он обернулся, чтобы найти этого человека, держащего чайник, и встал. Он налил чашку чая и отдал ее ему. Это был Чжан Цзе Юй.
Чжан Цзе Юй был одет в свою обычную строгую одежду, повязанную красным поясом вокруг талии. Его ботинки выглядели экстравагантно, но, похоже, они столкнулись со штормом.
Пэй Цзы Юнь выглядел смущенным, думая про себя: «Какая уверенность у него была, чтобы ожидать, что он теперь ученик Секты Святой Тюрьмы».
«Услышав три строки брата Пэй, я был заинтригован, услышав, что стихотворение закончилось. Я выпью три чашки, чтобы помочь поэтическому вдохновению брата Пэй ». Чжан Цзе Юй рассмеялся, когда уверенно проговорил эти слова.
"Конечно!"
Все его ученики заявили, что согласны с ним.
Все видели, как лидер общества поэта поднимал юношу по лестнице и нашел его очень знакомым. Студенты, похоже, не возражали и все обменивались стихами друг с другом. Молодой человек произнес стихотворение. Выслушав первую строчку, они все заулыбались. Когда он читал вторую строчку, некоторые были в шоке. Когда была написана третья строка, все чувствовали, что это была особая мифическая поэма. Но он не смог довести финальную строчку. Таким образом, когда Чжан Юй Цзя предложил тост из трех чашек, чтобы помочь с его вдохновением, все согласились.
В своей памяти о предыдущей жизни Чжан Цзе Юй не стал врагом первоначального владельца. У них были только небольшие конфликты. Он непреднамеренно заставил первоначального владельца ошибиться, что в конечном итоге привело к тому, что он потерял много лет. В этот момент Пэй Цзы Юнь не смог отказаться от тоста и выпил три чашки. Вино было горьким, но он все равно проглотил его.
Пройдя несколько шагов, идея пришла ему в голову, но он еще не раскрыл ее. Затем он рассмеялся и сказал: «Сегодня мое вдохновение для стихотворения исчерпано, и я не могу его закончить».
Чжан Цзе Юй сел и не двигался.
Студент вздохнул и сказал: «Это было такое величественное стихотворение, но без его правильного окончания. Какая пустая трата. Почему брат Пэй не оставляет следа в этом ресторане, пока он не закончит свое стихотворение? хорошая идея?"
В этот момент официант подошел к десерту, а другой официант принес чернильницу и перо.
Какое совпадение. Записать письменные материалы так, как это было предложено. Затем студент взял чернила и перо и опустил перо в чернильницу.
Пэй Цзы Юнь затем без колебаний поднялся, взял перо и начал писать.
Вскоре он написал первые три строки стихотворения: сам официант читал стихотворение вслух.
Как только он закончил, он тоже почувствовал сожаление. Заметив, что стихотворение не имеет имени, он спросил: «Будет ли юный господин оставлять имя для стихотворения, чтобы я мог повесить его и ждать, пока вы вернетесь и закончите».
Пэй Цзы Юнь рассмеялся: «Поскольку это стихотворение было написано на этом месте, поэма будет называться« Речной взгляд ».
Внезапно на лестнице раздался шум, и человек наверху поднялся. Увидев, что на столе было немного мяса и вина, он продолжил поглощать их.
Официант все еще думал о стихотворении, когда увидел, что это был неопрятный Даос, и начал бушевать.
«Откуда появился этот грязный Даос, и как он посмел войти в этот ресторан и вызвать проблемы ?!»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на этого человека и подумал, что он выглядит знакомым. Студент сказал: «Ты грязный Даос, все, что ты знаешь, есть и пить. А ты все еще хочешь украсть мясо? Ты отказался от своей культивации?»
Когда он выпил вина, сказал: «Еда и вино для желудка. Дао - для сердца».
Студент услышал это и был в ярости: «Вы не говорите о Даос, на самом деле вы говорите о мусоре».
Официант услышал это и позвал больше официантов: «Пойдем, давай подведем этого мерзавца к судам».
Понимая серьезность ситуации, Пэй Цзы Юнь чувствовал себя вынужденным сделать что-то и сказал: «Просто дай ему вино и мясо. Сегодня собираются поэты, почему все должны расстраиваться».
Официант услышал Пэй Цзы Юнь и засмеялся: «Поскольку мастер Пэй просит сострадания, нам не будет никакого вреда, чтобы дать ему тарелку соленых овощей, но он должен есть где-то еще».
По его словам, он дал указание: «Дайте этому Даос немного соленых овощей, и пусть он съест их внизу».
Увидев это, человек Даос сказал: «Вы, несчастные люди, вы не знаете лучшее».
Даос засмеялся, когда он спускался. Пэй Цзы Юнь почувствовал смех в своем сердце. Он посмотрел на Чжан Цзе Юй и заметил, что тот глубоко задумался и неподвижен.
Никто не знает, но я знаю. Чжан Цзе Юй - ученик Секты Святой Тюрьмы. Этот человек Даос пытался обмануть и опозорить Дао. Чжан Цзе Юй терпеть не мог этого.
Но в такой ситуации этот человек Даос казался очень подозрительным. Это событие очень подозрительно.
Впечатление от неприятной встречи мгновенно сгладилось. Собрание поэта снова стало оживленным с появлением на столе мяса и вина. Пэй Цзы Юнь и сам ощутил это по большей части. После того, как он подкрепился, он начал узнавать учеников вокруг себя. Их было десять, и все они были учеными.
Студент, который приветствовал их у входа, происходил из среднего семейного сословия. Однако, поскольку он учился хорошо, то был принят в школу. Учитель часто хвалил его и позволял ему руководить подобными событиями.
А студент, который ругал Даос, назывался Чжу Хао. Он был известен как очень жесткий и негибкий в суждениях, но был хорошим учеником. Его иногда просто неправильно понимали и не любили, потому что он был бестактным.
Тан Чжэнь тоже был здесь. Все пили вино и читали стихи друг другу и хорошо провели время.
Пока все веселились, кто-то громко вздохнул. Все повернули головы в ту сторону и увидели, что это был Чжан Цзе Юнь.
Все присутствующие были удивлены. Чжу Хао шагнул вперед и спросил: «Брат Чжан, почему вы так вздыхаете, будто вы расстроены?»
Пэй Цзы Юнь поднял голову, чтобы посмотреть на Чжан Юй Цзя и увидел, как тот нахмурился, выглядя несчастным: «Ай, хоть экзамены уже прошли, результаты придут только через два дня. Хотя я думаю, что хорошо выступил, как и все, кто сдавал экзамены, Но я волнуюсь, что допустил некоторые ошибки и не смог связаться с Начальным Учеником на этом экзамене, поэтому я чувствую себя очень напряженно. Даже вино кажется мне безвкусным ».
Его слова казались правдивыми, и все понимали его чувства в тот момент. Многие люди чувствовали то же, что и он: «Брат Чжан, ваши слова проникли в мое сердце, и пробуя вино сейчас, оно стало безвкусным и для меня», - сказал Пэй Цзы Юнь.
«Да, я был напряжён и не смог написать никаких эссе и не смог сосредоточиться ни на одной книге».
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 25: Храм Серебряного Дракона.
Пэй Цзы Юнь кашлянул. Хотя он также был уверен в своих способностях, но он тоже беспокоился. Пока результатов не было, и не он мог быть уверен, что он это сделал. Этот экзамен определял его будущее, и, таким образом, эти два дня он был не сфокусирован и не мог писать никаких эссе.
Эти слова, произнесенные Чжан Цзе Юнь, отражали чувства окружающих. У всех учеников были хорошие литературные навыки и все были уверены в них. Однако такова человеческая природа- до тех пор, пока что-то неясно, беспокойство неизбежно.
Все вокруг вздохнули и помрачнели.
Заметив, что вся толпа начала отчаиваться и вздыхать, Чжан Цзе Юй понял, что он не должен был говорить эти слова. Затем он поднял бокал и встал перед всеми и сказал им: «Я виноват, я не должен был говорить эти слова и убил атмосферу праздника. Я накажу себя, выпив три стакана, пожалуйста, простите меня».
Затем он выпил свой первый стакан. Когда он собрался выпить свой второй стакан, организатор мероприятия поднял руку и удержал за руку Чжан Цзе Юй: «Брат Чжан, ты испортил мне настроение. Как мы можем так легко отпустить тебя? За каждый стакан, который ты выпьешь, тебе нужно прочесть стихотворение, которое поможет улучшить ситуацию. А что вы думаете, ребята? »
Все ученики начали кричать в знак согласия: «Правильно, верно!»
Чжан Цзе Юй выглядел смущенным и сказал: «Брат Ян, я человек, который любит приключения и природные ландшафты. Я могу сочинять хорошие стихи, когда вдохновляюсь красивыми пейзажами. А сейчас, когда мы здесь, у меня это не получится».
«Я предлагаю вам выйти со мной из помещения и прогуляться , а в это время я буду пить и читать стихи,. За пределами города сидит Храм Серебряного Дракона, а пейзажи там прекрасны. Более того, вегетарианский банкет, который нас там ожидает, фантастичен ».
«Когда мы доберемся туда, не только я, но все будут так вдохновлены и смогут сочинять хорошие стихи. Почему бы не пойти туда?»
«Можно пойти туда, когда стемнеет».
Храм Серебряного Дракона был известен своими красивыми пейзажами и вегетарианским банкетом, поэтому все вокруг согласились. Кто-то встал и сказал: «Мы согласны пойти и прогуляться. Стихи могут подождать. А Брату Чжан нужно прежде всего выпить, прежде чем мы пойдём на прогулку».
«Правильно, он должен пить первым!»
Услышав это, Ян Фань больше не вмешивался.
Пэй Цзы Юнь услышал, что они собирались исследовать, и что-то всплыло в памяти. Он понял, что у этого храма было очень знакомое название , как будто он его смутно помнил и где-то его слышал. Храм за городом был тем самым храмом, где Е Суэр попросил для него благословенный амулет!
От графства до города день пути, если ехать верхом. Е Суэр сохранил амулет, чтобы искупить благословение и путешествовать самостоятельно. И в окружении бандитов, она чувствовала, что это действительно небезопасно...
Что касается этого благословения, он был настроен его получить. Обычный человек заплатил бы сто пятьдесят монет за кубок курения, вместо этого он заплатил один таэль серебра.
Вся группа уже была сытой и захмелевшей и все направились к храму. Их было больше десяти и они покинули город. Поскольку от большинства из них пахло алкоголем и они были учениками, то это вызвал некоторую неприятность у людей, которые их видели. Но, зная, что скоро они протрезвеют, люди успокаивались.
На их пути были деревья и цветы. Тысячи пчел жужжали в окрестностях, и изредка появлялись бабочки, присоединявшиеся к этому торжеству жизни.
Недалеко от города находился храм.
Когда они подошли к храму, уже начало смеркаться. Храм Серебряного Дракона находился посреди леса. Несколько кустов росли вдоль его стен. Когда они приблизились то увидели надпись: «Храм Серебряного Дракона», написанную на входе.
Чжу Хао улыбнулся и сказал: «Я давно слышал, что посреди леса есть Храм Серебряного Дракона, где у монахов очень строгая дисциплина, и они ведут очень чистый образ жизни. Сегодня я наконец добирался сюда, чтобы увидеть это своими глазами».
На двери было установлено красное стекло, а стены были желтого цвета. Они вошли внутрь и их встретил огромный зал. Зал был величественным и полным блеска. Перед ними стояли две статуи, а перед этими статуями была коробка для пожертвований. Монах с несколькими шрамами на голове стоял сбоку, сложив руки вместе и повторял Священные Писания.
Несколько колесниц внезапно резко остановились перед храмом. Несколько молодых дам вышли из колесниц и вошли в храм. Пэй Цзы Юнь посмотрел на них и заметил, что у этих женщин стройные тела, а их движения изящны. Они были очень красивы. Увидев перед собой учеников, они хихикнули.
Хотя говорят, что удача рассеяна на открытом воздухе, разве это не слишком удачное совпадение?
Пэй Цзы Юнь подумал так про себя. Затем он посмотрел на Чжан Юй Цзя, прежде чем взять серебро и положить его в коробку для пожертвований. Монах внезапно открыл глаза. Увидев серебро, он открыто обрадовался. Он положил руки внутрь коробки и почувствовал, что там лежат два куска серебра и обрадовался: «Похоже, у нас сегодня особенные гости».
Затем пришел начинающий монах, чтобы провести им экскурсию. Этот послушный монах выглядел странно, и все рассмеялись, увидев его внешность.
Новичок-монах провел их в смотровую галерею храма и рассказал им о разных залах и разных статуях Будды, которые они сделали в честь него. Он показал им всё, не пропуская ничего. Когда Пэй Цзы Юнь понадобилось использовать туалет , он попросил помощи у новичка-монаха. Тот ответил: «Идите назад и поверните направо».
Пэй Цзы Юнь поблагодарил монаха- новичка и направился к туалету. Внутри было несколько кабин. Он выбрал одну и присел на корточки. В это время вошли трое монахов.
Вскоре он услышал их разговор. Один монах был с громким голосом, но пытался уменьшить громкость. Пэй Цзы Юнь только услышал: «Женщины... запах хороший... фантастический».
Они все были в кабинетах рядом друг с другом, но при этом перешёптывались. Пэй Цзы Юнь почувствовал, что что-то неладно.
Затем он услышал другой голос. На этот раз это был монах, который произнёс вслух: «Братья, несколько дней назад я встретил девушку, которая была абсолютно ошеломляющей: ей было всего шестнадцать или семнадцать, но она уже расцвела. Она не выглядела богатой. Прежде чем я смог опомниться, она попросила амулет благословения и поспешно ушла ».
«Она ушла, попросив амулет? Брат, в следующий раз, когда вы увидите девушку, просящую амулет, вы должны попросить ее остаться на ночь, чтобы доказать свою искренность. А потом...» Монах замолчал и рассмеялся.
Пэй Цзы Юнь услышал это, и его сердце сжалось. В этом храме была серьезная проблема. Затем он встал, чтобы лучше рассмотреть и увидел трех монахов. Он внимательно посмотрел на одного из них. Тот был выше обычного человека на целую голову. Его лицо было загорелым и имело выступающий лоб и нос. Пэй Цзы Юнь испугался.
Видимо, у монаха возникло ощущение , что кто-то наблюдает за ним и обернулся. Пэй Цзы Юнь тут же отвернулся и подумал: «Этот монах такой же, как те бандиты, он знает боевые искусства».
Бедные хорошо разбираются в литературе, а богатые владеют боевыми искусствами. Любой тип боевой техники не может быть изучен без употребления мяса и вина. Боевые искусства Шаолиня по какой-то причине поставили концессию на мясо. По внешнему вида этого храма они были не бедны.
Услышав, что они покинули туалет, он тоже поспешил выйти. В храме подул лёгкий ветерок, принёсший с собой легкие капли дождя. Пэй Цзы Юнь внезапно чихнул, как только он подумал, что в Храме Серебряного Дракона творится что-то подозрительное, и никто не знает о его тайне. Это невероятно.
И Чжан Цзе Юй по-прежнему предлагал приехать сюда. Он ученик Секты Святой Тюрьмы. Хотя Пэй Цзы Юнь мало знал об этой секте, он был в курсе , что они известны своими темными искусствами. Большинство из них только вступили в секту благодаря своим связям, «Цветы и игры» - это фраза, которой тут обозначалось изнасилование. Три шага техники Сближения с Луной. У инсайдеров секты часто есть наложницы. Некое количество женщин осквернялось ими.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 26: Женщины.
В предыдущей жизни, но десять лет спустя, был проведен поиск, но новостей о Храме Серебряного Дракона не было. Или это может быть скандал, который был утаён?
Пэй Цзы Юнь вышел в коридор, чтобы найти остальных ученых. Он двигался тихо, и вскоре он услышал голоса людей. Он понял, что остальные студенты были в следующем зале. Он расслабился и приготовился уйти.
Тан Чжэнь увидел Пэй Цзы Юнь и засмеялся: «Вы так надолго ушли, а они уже начали готовить вегетарианский банкет. Ходят слухи, что этот вегетарианский банкет так хорош, что почти похож на мясо».
Пэй Цзы Юнь холодно рассмеялся и подумал: это потому, что к нему добавлялось мясо! Это просто уловка.
Он собирался сказать что-то еще, когда заметил Чжан Цзе Юй, восхваляющего какую-то картину. Чжу Хао рассмеялся и сказал: «Позвольте и мне взглянуть!»
При этом он потрогал ее. Неизвестно, к чему он прикоснулся, но вдруг раздался грохочущий звук, и картина отошла, открыв в стене огромную зияющую дыру. Отверстие вело в подвал.
В нём находилось несколько монахов, совершенно обнаженных и обнимающих нескольких женщин. Эти женщины выглядели очень знакомо. Были ли это те женщины, которые натолкнулись на них несколько минут назад? Большинство из них уже были без одежды.
Когда эта сцена развернулась перед ним, Пэй Цзы Юнь был потрясен и хотел убежать. Монах, который был возле коробки с пожертвованием и готовил банкет, подошел. Второй монах увидел, что происходит, побледнел и захлопнул дверь.
«Мы были обнаружены!» Из подвала вышло несколько высоких монахов , они увидели около десяти ученых на улице и поймали их.
«Вот досада, мы попали в руки злых людей!», был потрясен Тан Чжэн.
Раздался стук шагов и еще десять монахов вышло из того подвала. Один из монахов рассмеялся дьявольским смехом: «Мне просто стало интересно, почему стало так тихо. А оказывается. пришли учёные».
«А вы могли бы просто насладиться вегетарианским банкетом»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на монаха, положил руки в свою одежду и нащупал свой кинжал. Он пытался придумать выход из этой ситуации без Дао Арт и без своего меча. Видя десять вооружённых монахов, и монахов, выходящих из подвала, его сердце колотилось от страха.
Это плохо, в данный момент нет выхода из этой ситуации.
«Свяжите этих ученых».
Затем он увидел команду загорелых монахов, идущих в их сторону.
Подвал, небольшая комната
Пэй Цзы Юнь начал осматриваться и заметил, что вокруг него стены из сплошного бетона. Он постучал рукой по стене, и по звуку не слышно было, что в стенах есть пустоты. Эти стены были нерушимыми. Он в отчаянии вздохнул.
Пэй Цзы Юнь поднял взгляд вверх и заметил, что вход в тюрьму закрывает металлическая решётка . Единственным открытием во всей комнате было маленькое окно прямо на потолке. Окно может соответствовать только размеру человека, которого сюда бросали... Помимо этого окна, все остальное было сплошными стенами .
Он вздохнул и сел. Он не мог не думать о том, что произошло до того, как его поймали, и понял, что что-то не так.
Вне тюремной камеры был камин с горящим дровами, освещающий всю комнату. В середине комнаты стоял деревянный стол и несколько стульев. На столе стояли блюда со свиными ножками, куриным мясом и стоял кувшин вина. Также там стояло несколько чаш для вина.
Тарелки на столе только что были поданы и от них поднимался пар. За столом сидело несколько монахов. Монах с бронзовой кожей поднял кувшин с вином и понюхал его содержимое : «Это вино хорошо пахнет, очень хорошо».
Затем он взял чашу и налил вино, пока не достигло краев и выпил его. Он почувствовал, как пряное тепло растекается по его горлу и ноздрям: «Хорошее вино, это хорошее вино».
После этого он раздал чаши остальным монахам и наполнил их до краев. Когда он наливал, на стол разлилось вино, но это, похоже, его не волновало. Запах вина распространился по комнате, а монахи роняли слюну.
«Выпьем!» Они подняли свои винные чаши.
Монахи «чокнулись» чашами, вино плескалось через край ,затем они опустошили свои чаши.
Когда большой монах закончил пить, он вытер рот рукавом, затем взял с блюда свиную ногу и начал есть.
«Ешьте, ешьте, ешьте». Остальная часть монахов тоже приступила к трапезе.
«Большой брат, почему мы схватили всех этих учеников и не убили их? Если они убегут и расскажут всем о наших секретах, то мы не сможем удерживать Храм Серебряного Дракона дольше ».
«Это верно. На пожертвования, которые мы получаем каждый месяц, мы можем позволить себе есть хорошую еду и пить дорогое вино. У нас даже есть много хорошеньких девушек, чтобы мы могли весело провести время. Такие времена намного лучше, чем то, о чём говорится в Священных Писаниях о чистой земле Буддиста ». Монахи согласились с этим.
«Идиоты, они все ученые. Очень высок шанс того, что некоторые из них станут Начальными Учениками. Если один или два из них умрут, то это может сойти за несчастный случай. Но если погибнут десять, то начнется полномасштабное расследование. Имперский суд отправит сюда свои патрули и будет следить за нами».
«Не смейся, если так, то никто не сможет тебя спасти». Старший монах холодно посмотрел на своего младшего и сказал:«С твоими бесполезными боевыми навыками патрульные солдаты могут убить тебя!»
Видя, что его старший монах так сердито разговаривал с ним, этот монах испугался.
Младший монах испугался и замолчал. Старший монах поставил чашку на стол, и сказал более мягко: «И этих ученых хотят сделать потом более высокопоставленных членов секты. Говорите меньше, меньше заботитесь, слушайте меньше. Вы знаете наши методы секты ».
Он снова посмотрел на своего ученика и улыбнулся. Ученик встретился со взглядом старшего и ужаснулся.
«Давай все выпьем ещё вина», сказал другой монах, пытаясь разрядить обстановку. Он налил ещё вина и предложил всем выпить.
«Правильно, давайте будем пить». Затем монахи взяли все свои винные чаши и выпили. Захваченные ими ученики ничего не ели и не пили. Увидев монахов, потреблявших такую щедрую еду, они все почувствовали голод. Тан Чжэнь был в соседней камере, и он сказал: «Учитель мудр, а ученик почтителен».
Монахи проигнорировали это. Затем Тан Чжэнь продолжил: «Я студент, который только что сдал « Имперские Экзамены »и пришёл сюда, чтобы расслабиться и повеселиться. Мы не собирались мешать вам, и надеемся, что учитель позволил нам всем уйти. Вы можете быть уверены, что мы никому не скажем об этом. Что вы об этом думаете?»
Затем Чжу Хао продолжил его бестактную тираду, сказав: «Эти монахи должны поддерживать целостность своих учений, но они прячутся за стенами храмов и держат женщин вокруг себя. Знаете ли вы, как это оскорбляет небо? Сегодня мы никому не будем говорить об этом. Если нет, то Имперские суды признают вас виновными ».
Услышав это, разумный монах был бы напуган. Каждый ожидал, что монах скажет: «Вы-кучка жалких ученых. Для вас есть праведный путь к небесам, но вы решили попасть в ад и попасть в плен, и я разберусь с вами позже».
Он рассмеялся, когда заговорил. Услышав это, все ученики побледнели от испуга. Как только эти сведения просочатся, эти монахи будут казнены Императорским судом, так почему они не освободят учеников и не воспользуются возможностью избежать этого? Поняв все, ученики были потрясены и выражения их лиц изменилось. Все молчали.
Тан Чжэнь начал ругать и обвинять Чжан Цзе Юй за их нынешнее затруднительное положение. Посмотрев на Чжан Цзе Юй, все тяжело вздохнули.
Старший монах смотрел на своих пленников и наблюдал за ними, прежде чем хлопнуть в ладоши.
Он прошел по коридору, и шум стал громче. Дверь открылась, и вошла целая группа женщин. В этот момент запах их духов рассеялся по комнате.
У этих дам были открыты плечи, и они начали танцевали с монахами. У дам были на лице маски. На женщинах были яркие блузки на пуговицах
Монахи пили своё вина и ели мясо. Некоторые из них обняли женщин и началось веселье. Некоторые из этих женщин сняли свои маски. Несмотря на то, что ситуация была серьезной, ученики не могли не смотреть на женщин.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 27: Я сдаюсь.
Лицо Тан Чжэнь стало белым, как лист, и он заговорил тихим голосом: «Я узнаю некоторых из этих дам . Это знаменитые и уважаемые женщины города. Теперь нам точно не дадут сбежать».
Он дрожал от страха. Он знал, что, если маски останутся на их лицах, скрыв их личности, то все еще был шанс, что они смогут уйти. А теперь у монахов не было причин отпускать учеников из страха поставить под угрозу свою репутацию.
Старший монах был взбудоражен и громко сказал: «Мои соотечественники-буддисты, нас учили быть милосердными, но эти ученики открыли наши секреты, и поэтому мы не можем их отпустить. Дорогие ученики, как вы думаете, что мы должны сделать с вами?»
«Вы, несчастные монахи, немедленно освободите нас. Когда я пойду в суд, я буду умолять их дать вам еще один шанс, но если нет, то никто не сможет вас спасти».
Пэй Цзы Юнь посмотрел в тут сторону и обнаружил, что человек, который сказал это, был бестактным Чжу Хао.
Лицо старшего монаха перекосило, он указал на Чжу Хао в гневе и сказал: «Выведите его и избейте».
Второй монах открыл ключом металлическую решётку. Он подошел к Чжу Хао и ударил его по щеке.
«Пау!» Чжу Хао упал.
Монах вытащил его из клетки за волосы, заставив его выкрикнуть от боли. Монах, казалось, не слышал его криков и продолжал тянуть его одной рукой, тащил в сторону. Он достал кнут и начал хлестать его.
Все, что можно было услышать, это крики Чжу Хао. В секунду плоть и кровь были уже неразличимы. Он продолжал кататься по земле, а избиение продолжалось.
Старший монах с презрением посмотрел на него и сказал с яростью в голосе: «Это учреждение не хочет делать из вас врагов , и у меня есть идея. Эти дамы здесь - все уважаемые женщины из уезда и городов. Вдохните их аромат и войдите в храм, чтобы повеселиться "
«Все, что вам нужно сделать, это наслаждаться этими женщинами вместе с нами монахами. Скажите, что вы согласны с этим, и нам не нужно убивать вас. Мы также не будем беспокоиться о том, что вы будете открывать наши секреты и портить нам жизнь. Что вы думаете насчёт этого?"
Все студенты дрожали от страха, не зная, что делать.
«Черт!» Чжан Цзе Юй громко сказал: «Вы, жалкие монахи, все еще хотите, чтобы я валялся с вами в вашем отвратительном заведении? Говорю вам, я никогда не сдамся. Вы можете убить меня, как вам нравится».
Затем он плюнул в лицо старшего монаха. Тот стёр слюну и рассмеялся: «Отведите этого парня, свяжите его и избейте до смерти, это уже не имеет значения».
После этих слов два монаха набросились на ученика, как тигры, преследующие свою добычу. Чжан Цзе Юй вынул кинжал и направил его на на двух монахов.
Один из монахов бесстрашно протянул руку и выхватил у него кинжал. Чжан Цзе Юй вскрикнул от удивления. Затем двое мужчин вытащили его в комнату для допросов. Как только он оказался в комнате, они начали бить его.
Издалека Чжан Цзе Юй можно было увидеть привязанным к деревянному кресту. Два монаха использовали кнуты, чтобы бить его, а он жалобно вскрикивал. Все, что можно было увидеть, это тени и их движения. Студенты были голодны и боялись. Увидев двух своих друзей, кричащих от боли, их решимость куда-то пропала. Они все потеряли мужество.
Старший монах рассмеялся и сказал: «Все вы молоды и гордитесь своими семьями. У вас есть отцы и матери. У некоторых из вас есть даже жены. Поскольку вы ученые, вы тоже умны. В такой ситуации мы не можем позволить вам уйти, если вы не запятнаны, как мы. Если вы отказываетесь участвовать и не компрометируете свои добродетели, я боюсь, что смерть - единственный вариант ».
Все знали, что монах прав. Один за другим они начали неохотно сдаваться. Некоторые даже заплакали.
Внезапно Чжан Цзе Юй услышал крик: «Я сдаюсь, я сдаюсь, перестаньте бить меня, я сдаюсь».
Поскольку кто-то уже сдался, Чжу Хао не выдержал этого и закричал: «Прекрати бить меня, я тоже сдаюсь».
Старший монах радостно улыбнулся и сказал: «Если бы вы сдались раньше, этого не произошло бы! Дайте им лекарство!»
Чжан Цзе Юй тоже выпустили из комнаты для допросов. Но поскольку расстояние было слишком далеко, все, что можно было увидеть, это только тени. Закричав, Чжан Цзе Юй оказался вне подозрения.
Чжу Хао подняли. Великолепные женщины подошли к нему и дали ему лекарства. Медицина здесь была действительно мощной. Как только это было применено, крики Чжу Хао утихли. На его лице были слезы и он был в обиде на себя самого за то, что он недостаточно силен.
Старший монах смеялся. Глядя на пленников в тюремной камере и спросил: «Кто еще отказывается сдаться?»
Видя, как жестоко избивали Чжу Хао и Чжан Цзе Юй, остальные ученики не решались говорить и закрыли рот. Запах цветочных духов пронизывал всю комнату. Студент больше не мог этого терпеть и закричал: «Я сдаюсь!»
Старший монах рассмеялся и сказал: «Откройте ворота!»
Этот студент вышел, и дамы обняли его. Затем ученик сказал с удивлением: «Сестра ...»
Она поцеловала его в губы, прежде чем он смог сказать свое имя, и ни звука не было слышно дальше. После этого остальные студенты уже не могли выдержать это и один за другим сдались. Они тоже получили женщин и приняли участие в этой оргии. Когда есть первый, всегда будет второй. Камеры открылись, и все студенты смешались с женщинами, как на фестивале. Старший монах рассмеялся и закричал: «Дело улажено!»
Увидев нескольких учеников, которые все еще борются с собой, сидя в тюремной камере, монахи рассмеялись и сказали: «Отсюда они не убегут. Наблюдайте за ними. Если они решат сдаться, дайте им пищу, вино и женщин».
«А что, если они не сдадутся?»
Старший монах рассмеялся: «Я дам им два дня. Если они откажутся сдаться к завтрашней ночи, то мы убьем их».
Затем он посмотрел на оставшихся: «Вы все умные люди. Мы не можем убить всех вас. Но теперь, когда большинство из вас сдались и сотрудничают с нами, убить вас намного легче . Мы просто скажем, что Вы упали в реку и утонули. Это будет хлопотно, но я уверен, что мы сможем всё скрыть».
Когда он сказал это, Тан Чжэнь вздохнул и рассмеялся, прежде чем сказать: «Брат Пэй, с подобной ситуации, пожалуйста, прости меня за то, что у меня не было достаточно решимости и мужества».
Затем он поднял руки и сказал: «Я сдаюсь».
Увидев, как монах вышел из комнаты, Пэй Цзы Юнь почувствовал запах духов и почувствовал, что что-то не так. Он зажал ноздри, но сильный запах все еще пробивался к нему. В волнении он понял, что запах стал еще сильнее. У этого была определенная цель.
Его сердце неумолимо стучало, и ему было трудно контролировать себя, но он упорствовал в своем сопротивлении. Через полчаса один из тех учеников, которые развлекались, пили вино, ели мясо и использовали женщин, вернулся к нему. Он посмотрел на Пэй Цзы Юнь с отвращением и ненавистью: «Почему этот человек не сдался? Должно быть, с ним что-то не так».
У этих учеников было блестящее будущее. Кто бы мог ожидать, что до полудня все они превратятся в кучу злодеев. Их сердца были полны ненависти, когда они напились до потери сознания, прежде чем заснуть на полу.
Пэй Цзы Юнь был почти на своем переломном моменте, когда больше не мог сопротивляться. В этот момент он услышал мягкий голос, говорящий: «Поскольку вы такой стойкий, и можете противостоять запаху, это доказывает, что ваша сила воли очень сильна, и я спасу вас».
Маленький камень пролетел и ударил по ближайшей к комнате женщине, в результате чего она упала в обморок. Затем в отверстие в потолке спустили веревку. Пэй Цзы Юнь схватил веревку, обмотал её вокруг талии, прежде чем подняться и выскочить.
Канат внезапно превратился в змею, потянув Пэй Цзы Юнь за собой. Когда он посмотрел вниз, то он увидел, что его тело все еще сидит внизу и ужасно задыхается.
Его душа просто покинула его тело?
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 28: Три вопроса.
Когда веревка вытянула его из камеры, и он вышел из храма, то увидел, что человек Даос ждет его снаружи и смеется. Он присмотрелся и понял, что на Даосе вся одежда разорвана. Это был тот самый взъерошенный и неопрятный Даос из ресторана!
Увидев страх на лице Пэй Цзы Юнь, Даос рассмеялся и сказал: «Не паникуйте, то , что сидит внизу - просто приманка в виде вас, чтобы обмануть их».
«Вы уже сбежали из храма».
Он собирался продолжать говорить, но почувствовал сильную жару, исходящую от его одежды и вытащил заколдованный талисман, который мерцал огнями. Он коснулся центра, и появилась тень: «Реинкарнация вашего старшего дяди подтверждена. Тебе не нужно проверять дальше».
«Как? Это было подтверждено?» - с любопытством спросил Даос.
Увидев волшебство, творящееся перед ним, Пэй Цзы Юнь был удивлён и напуган. Затем он увидел, как выражение лица Даос изменилось, когда Пэй Цзы Юнь поспешно опустился на колени и хотел признать его своим учителем.
Затем человек Даос рассмеялся и протянул руку, тронув за плечо Пэй Цзы Юнь: «Поскольку вы не являетесь реинкарнацией моего учителя, и у вас есть своя судьба, я не могу вас принять в ученики».
«Учитель, пожалуйста, научи меня тому, что умеешь». Пэй Цзы Юнь сказал сквозь зубы и снова опустился на колени.
Даос вздохнул и сказал: «Мир Даос огромен и охватывает все. У вас хорошие добродетели, но мы оба запутались в судьбе и не можем сломаться сейчас».
Пэй ЦЗЫ Юнь услышал это и ответил: «Почему кто-то реинкарнирован?»
«Реинкарнация следует за пожеланиями Дао и доказывает, что вы не просто нормальный человек, которого я могу принять. Если вы хотите войти в мою секту, то я задам вам три вопроса».
«Что касается вашей матери, можете ли вы оставить ей, чтобы следовать за мной в горы и полностью сосредоточиться на культивации Дао?»
«Что касается вашей любовницы, можете ли вы оставить её , чтобы следовать за мной в горы и полностью сосредоточиться на культивации Дао?»
«Что касается вашей карьеры, можете ли вы отложить ее в сторону, чтобы следовать за мной в горы и полностью сосредоточиться на культивации Дао?»
Пэй Цзы Юнь услышал эти три вопроса и не мог ответить. Увидев, что Пэй Цзы Юнь колеблется, он сказал: «Но поскольку вы заплатили за мой последний прием, я сделаю вам одолжение. У меня есть руководство, которое я могу передать вам».
«Если вы сможете культивировать уровень десять, то я позволю вам войти в секту».
«Если вы не сможете, тогда отнеситесь к нему просто как к упражнению».
Сразу же после этого он сошел с крыши и пошёл по воздуху, будто полетел и исчез через некоторое время.
Увидев, что он уходит, Пэй Цзы Юнь вздохнул с облегчением, постепенно приходя в себя. Спрятавшись в тени стен храма, он увидел монаха, держащего факел и идущего по параметру храма. Он чувствовал, что руководство дано ему Дасом, и сбежал.
К счастью, его не было видно, так как было темно. Он подумал про себя: «Это было действительно опасно!»
Возвращаться назад, независимо от того, что сказал ранее монах, имело смысл. Если что-то случится с десятью учениками, то не только Храм Серебряного Дракона, но даже вся Секта Святой Тюрьмы не сможет это скрыть.
Даже если бы они могли скрыть всё, то они были бы обнаружены рано или поздно и были бы уничтожены.
Именно из-за этого Пэй Цзы Юнь пришлось собрать волю в кулак и сопротивляться всему, что он чувствовал. Этот Секта Святой Тюрьмы не была хорошей сектой. Пэй Цзы Юнь изначально считал, что , будучи биржевым маклером, он обладает хорошими навыками концентрации и поэтому может противостоять запаху. Он не ожидал, что чуть не упадёт в обморок от него.
«В вопросах жизни и смерти древние люди действительно смотрят на меня сверху вниз».
«Но мое состояние изменилось к лучшему».
«Однако во время этой встречи система вообще не появлялась. Кажется, эта система - всего лишь творение, созданное моей врожденной духовной способностью и не являющееся реальной системой ».
«По крайней мере, духовная энергия может предвидеть опасность. Даже древние мечи могли давать предупреждающие знаки всякий раз, когда опасность возникала, а тем более если это нечто более способное и драгоценное, такое, как Цветущая Слива. Может быть, я еще не обладаю достаточным авторитетом».
«Несмотря ни на что, я должен уйти!»
«Что касается Чжан Цзе Юй и взъерошенного Даос, один рассматривал это как игру с его актерским притворством, а другой просто делал. Какие три вопроса. В моей прошлой жизни я тоже вошел в секту ».
Затем Пэй Цзы Юнь побежал , размышляя про себя: «На этот раз мне повезло, а в следующий раз я принесу меч».
«С моими навыками боевых искусств, пока я не окружен, даже если бы это были эти монахи, я смогу вытащить их одного за другим».
Ночь наступила , и тьма окутала все вокруг . Несколько звезд сияли над головой, как драгоценные камни, мерцающие в ночном небе .
Пэй Цзы Юнь был осторожен. Увидев тень на талисмане, он уже знал, что это волшебный талисман с фантомной тенью.
В этот момент он все еще находился возле храма и, таким образом, старался вести себя как можно тише. Его шаги были легкими и он схватился за кинжал, спускаясь с горы.
Он пробирался , пытаясь уйти, когда услышал какие-то звуки перед ним. Пэй Цзы Юнь тут же присел на корточки и начал всматриваться. Он увидел перед собой чайную. Внутри загорелся факел. Пэй Цзы Юнь подкрался, чтобы лучше рассмотреть . Он увидел нескольких монахов со шрамами на голове, сидящих за столом.
Он подходил всё ближе и ближе, пока не услышал разговоры внутри чайной. Один из монахов держал винную чашу и пил. На столе не было еды, кроме тарелки с орехами. Были также два горшка вина и плитки, в которые играли монахи. Несколько монет было на столе. Эти люди играли в азартные игры.
Был один монах, стоящий у двери, охраняющий и с готовностью проверяющий его окружение. В то время как остальные монахи были пьяны и играли на своих плитках. Они позвали его: «Пятый брат, неужели так приятно смотреть на улицу? Войдите и поиграйте с нами, вот это действительно приятно!»
Увидев, что на улице не было никакого движения, их пятый брат решил пойти внутрь. Он поднял чашу и выпил из нее: «Я задавался вопросом, что произошло сегодня, что удача изменила нам и мы были отправлены сюда?».
«Пятый брат, разве ты не знаешь? Сегодня люди высокого ранга спустились в подвал , и поэтому они отправили нас сюда. Но это правда- сегодня нам не повезло. Если бы мы остались в храме, то мы бы развлекались с прекрасными дамами. Но вместо этого мы здесь. Давайте не будем больше об этом думать ... "
«Давайте не будем говорить об этом, это нас расстроит. Второй Брат купит плитки!»
Пэй Цзы Юнь слышал это, сидя в темноте. И увидел монахов внутри, которые зазвали монаха снаружи, чтобы он присоединился к ним. Он был удивлен. Хотя он и не знал ни одного Искусства Дао, но думал о том, чтобы убить монаха, стоящего снаружи своим кинжалом, но подумал о том, что другие будут предупреждены, и в этом случае он потеряет свою жизнь.
Сейчас настало время избегать опасности, подумал он, распрямляя спину и направился к траве мимо павильона.
В этот момент тот, кого они назвали пятым братом, услышал что-то. Он поставил свою чашку для питья и вышел на улицу, чтобы взглянуть. Пэй Цзы Юнь немедленно присел, чтобы избежать обнаружения. К счастью, лунного света было мало, всего несколько звезд.
«Мне показалось, что я слышал какое-то движение» Пятый брат имел очень чувствительные уши. Когда он подошел к двери, он огляделся и спросил: «Почему движение остановилось?»
«Пятый брат, не слишком ли ты подозрителен, какое движение? Вероятно, это был кролик в траве. Довольно! Пейте и играйте. Снаружи темно и туманно, на что там можно смотреть?»
Было хорошо, что пятый брат послушал их, вернулся и начал пить и играть. У него все еще было ощущение, что что-то не так , поэтому позже он вернулся, чтобы стоять на страже, и никто больше ничего не сказал.
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 29: Начальный Ученик.
Столица
При новой династии столица стала очень занятой и гламурной. Некоторые люди вдоль реки держали фонари и били в барабаны в это время ночи.
Фонари, мерцающие огнями, висели на гостиницах и ресторанах. Хотя большинство из этих ресторанов уже были закрыты, улицы были освещены фонарями.
В гостинице слуга держал руку на столе, его глаза были закрыты, и его клонило в сон.
Но какое-то движение разбудило его . Он посмотрел вперед и увидел покровителя, который жил в западной комнате гостиницы, и его звали Пэй Цзы Юнь. Он улыбнулся и сказал: «О! Мастер Пэй! Вы вернулись на ночь?»
Он подошёл к Пэй Цзы Юнь и почувствовал сильный запах алкоголя и женских духов на нем. Он подумал, что Пэй Цзы Юнь пил и развлекался с женщинами, что категорически отличалось от его первоначального впечатления, что он был честным учеником.
Пэй Цзы Юнь увидел выражение лица слуги и понял, что это неправильно. Он улыбнулся, и служащий улыбнулся ему: «Я чувствую запах алкоголя. Если ты пойдешь спать сейчас, то ты не будешь хорошо спать, я принесу тебе горячую воду».
Пэй Цзы Юнь погладил рукой живот и почувствовал голод. Он не ел весь день, и путешествие назад истратило всю его энергию. Затем он сказал: «Горячая вода может подождать. Есть ли что-нибудь поесть? Не скупитесь на еду и отправьте ее наверх. Горячая вода понадобится уже потом».
Поскольку среди ночи всегда будут голодные посетители, то всегда есть готовая еда. Поскольку ученик был голоден, слуга согласился: «Пожалуйста, подождите юный господин, я обо всём позабочусь».
Затем он пошел на кухню и начал готовить. Пэй Цзы Юнь хотел пить и есть. Он поднялся наверх и выпил несколько чашек чая, чтобы утолить свою жажду. Затем, подумав, он достал бумагу и начал писать.
После того, как он написал несколько строк, слуга принёс еду. Когда он открыл корзину, то он увидел тарелку жареного мяса и тарелку из жареных бобов. Почувствовав вкусный аромат, он понял, насколько был голоден.
Затем слуга достал тарелку с клецками и извинился: «Шеф-повара сегодня нет, поэтому еда довольно проста, надеюсь, вам понравится».
Пэй Цзы Юнь увидел перед собой роскошную еду и сказал: «Позже, когда вода будет вскипячена, пожалуйста, принесите ее, потому что вам нужно также забрать посуду».
Пэй Цзы Юнь сказал это и бросил на стол кусок серебра. Оно было серо-белое, а вокруг были хлопья серебра. Это был действительно настоящий кусочек серебра , что испугало слугу: «Юный Господин, эти блюда стоили всего сотню монет. Почему вы так много мне дали? Поскольку босса нет, я не могу разменять деньги,».
«Сделай кое-что для меня, и этот кусок серебра будет твоим!», ответил хладнокровно Пей Цзы Юнь и посмотрел на слугу, который нервно улыбался. «Это не вызовет никаких проблем, не волнуйся. Нужно взять одно письмо и сохранить его».
«Если вы встретите кого-нибудь по пути, то скажите так громко, как можете, что я уже отправил много писем. И я даже дал вам письмо с инструкциями, которое вы отправите в школу г-на Чжао, если со мной что-то случится».
«Просто кричите это, и пусть вас все услышат!»
«Если кто-нибудь спросит о содержании письма, вытащите его и покажите им».
Слуге было двадцать лет, он выглядел чистым и наивным. Некоторое время он думал, чтобы понять, что происходит. Затем сказал: «Не беспокойтесь, юный господин, я понимаю. Я объявлю всем то, что вы сказали мне так, чтобы это все услышали».
Пэй Цзы Юнь ничего не сказал, поскольку слуга повернулся и ушел. Затем он достал руководство и пристально посмотрел на него.
В нем были рисунки тени человека или медведя. Или это была тень леопарда? Все они координировали ход. Всего восемнадцать рисунков, каждый из которых с особым ходом, все идет по порядку.
Взглянув на руководство, Пэй Цзы Юнь обрадовался: «Это действительно Тактика Тысячи Зверей. Хотя название звучит не очень впечатляюще, но это потрясающий способ войти в секту. Неудивительно, что было сказано, что даже если он не даст мне войти в секту, то его можно использовать, чтобы принести мне пользу и хорошо подойдет мне ».
Когда он хотел взглянуть поближе, в дверь постучали, прежде чем она сразу распахнулась. Это был слуга, который нёс ведро с горячей водой.
Пэй Цзы Юнь вымылся и постепенно погрузился в теплые объятия сна.
Это было ночью, и единственным человеком, оставленным сидеть в тюремной камере, был Пэй Цзы Юнь. Монах считал необычным, что кто-то может обладать такой силой воли. Или он был калекой или инвалидом в некотором роде? Тогда он начал проверять его.
Как только монах коснулся его, то заметил, что человек, который сидел там все время, был сделан из бумаги. Он был потрясен и вскрикнул: «Это плохо, это плохо. Старший, этот человек сбежал!»
Все монахи были потрясены. Только старший монах сжал зубы и в гневе взглянул на бумажную фигурку: «Этот человек принадлежал к Бессмертной Секте и хорошо разбирался в волшебстве!»
Чжан Цзе Юй спокойно вошел в тюремную камеру, словно ничего и не произошло.
Старшие монахи и другие монахи поспешно приветствовали его на его входе: «Юный Господин!»
Затем старший монах шагнул вперед и объяснил, что произошло. Выражение лица Чжан Цзе Юй было растерянным . Затем он сказал: «Пэй Цзы Юнь не знает ни одного искусства Дао. Я уверен в этом . Что касается этой бумажной фигурки, то ему помог кто-то из другой секты».
«Что нам теперь делать?» - вздохнул старший монах.
«О, если бы это было сделано другой сектой, то ничего не раскроется». Чжан Цзе Юнь некоторое время размышлял, прежде чем, наконец, сказал: «Завтра сделайте перерыв и попросите учеников написать аффидавит, прежде чем освобождать их».
"Да!"
............
Гостиница Безопасного Путешествия.
Было раннее утро, и было слышно много шагов. Люди возвращались в гостиницу, и обслуживающий персонал бросился приветствовать их. Это была куча студентов в неопрятной одежде и с бледными лицами. Трактирщик думал: «О, их не было всю ночь, хотя они студенты. Ясно, что они были с женщинами».
Он усмехнулся, прежде чем подавать блюда и напитки.
Затем молодой слуга вспомнил о поручении данном ему и начал громко кричать: «Юный Господин, все письма, которые вы поручили мне отправить, я уже отправил».
Куча студентов обернулась и посмотрели ошарашено на Пэй Цзы Юнь. С тех пор, как он прошлой ночью исчез из логова, он выглядел так, будто у него была ночь хорошего отдыха, и он был одет в новую одежду, а на лице было самодовольное выражение.
«Хорошая работа, молодец. Теперь принеси мне несколько блюд ». Пэй Цзы Юнь сел на скамейку и отхлебнул свой чай, глядя на остальных учеников:« Похоже, это все остальные мои сокурсники. Кажется, вы, ребята, вчера здорово повеселились? »
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Глава 30: Серебро.
Студенты не могли ответить, но смотрели в замешательстве и смущении. У некоторых на лице был написан гнев.
Пэй Цзы Юнь мог понять, как они себя чувствуют. Все они ненавидели монахов, но больше ненавидели его за то, что он сбежал.
Тан Чжэнь подошел к нему, и дрожащими губами, с усилием сказал: «Какое письмо?»
«Письмо, чтобы обеспечить мою безопасность. Если что-нибудь случится со мной, письма будут раскрыты всем, кто был вовлечен ». Пэй Цзы Юнь сказал в полной тишине и закончил свою речь с хохотом:« Официант, теперь подавайте свои блюда ».
Тан Чжэнь понял, что произошло, и был полон восхищения: «Брат Пэй, я не могу с тобой сравниться».
Когда он сказал это, он потащился с трудом вверх по лестнице. Человека, который следил за ним, остановился, желая узнать, раскроет ли Пети Цзы Юнь свои секреты всем.
Пэй Цзы Юнь тоже вздохнул с облегчением. Он начал есть, и когда кто-то упомянул Храм Серебряного Дракона, он напряг слух, чтобы ничего не пропустить.
«Я слышал, что знаменитый ученик по имени Чжан Цзе Юй вчера отправился исследовать Храм Серебряного Дракона и попал в ловушку неподалеку, повредив себе"
«Ты тоже это слышал? А я слышал, что двое упали в ловушку. Оба они серьезно пострадали. К счастью, монахи из храма смогли им помочь. Видимо, даже рай действительно завидует талантам ».
Услышав это, Пэй Цзы Юнь расслабился: «О, Чжан Цзе Юй тоже быстро отреагировал. Храм Серебряного Дракона оказывает далеко идущее влияние на город, будучи в состоянии скрыть эти презренные поступки. Однако, похоже, следующие несколько дней будут беспрецедентными»..
«Тогда я буду ждать результатов».
Следующие несколько дней прошли без каких-либо неприятных последствий. Студенты не покидали гостиницу, так как день объявления результатов приближался. Трактирщик подготовил фейерверк, который будет установлен во время объявления результатов.
На следующий день Тан Чжэнь проснулся рано и постучал в дверь Пэй Цзы Юнь, поскольку он хотел побыть с Пэй Цзы Юнь в ожидании результатов.
Когда Пэй Цзы Юнь увидел тревогу на лице Тан Чжэнь, то не мог не улыбнуться и пошутил: «Брат Тан, эти два дня ты не звонил мне. Сегодня ты решил меня потревожить, потому что больше не можешь спать».
В этом мире, когда наступает день для выхода результатов, ученики, у которых был шанс победить, все просыпаются рано. Они будут нажимать свою одежду и менять несколько монет в ожидании результатов.
Это было традицией.
Было ясно, что Тан Чжэнь восстановил свое самообладание, так как он был полон уверенности. Они сидели с Пэй Цзы Юнь, пили чай и болтали.
Тан Чжэнь думал о том, как Пэй Цзы Юнь держался эти последние несколько дней, но все же был спокойным и собранным. Тан Чжэнь был поражен и уважал его за это.
Студенты ждали с нетерпением. Они не могли перестать ерзать и были полны беспокойства. За несколькими столами поодаль сидели Ученики Ван и Ли и не признавали Тан Чжэнь, и Тан Чжэнь не признавал их. Они просто сидели, пили свой чай, как будто были в плохом настроении.
Пэй Цзы Юнь тоже был молчалив в тот день. Бой барабанов всколыхнул всех. Объявление результатов началось. Именно так Имперские Суды предупреждали общественность о том, что результаты были готовы к объявлению.
Ученики Ван и Ли нервно смотрели друг на друга и их лица побледнели.
«Большое поздравление юному господину Округа Спокойной Реки Тан Чжэнь Тан в достижении звания Начальный Ученик, с размещением тринадцатого. Пусть он продолжит приносить хорошие новости своему округу »,
В этот момент они услышали, как диктор идет к гостинице с большой группой людей. Они держали портрет Тан Чжэнь и пытались найти человека, соответствующего этому портрету. Как только они его нашли, то подошли к нему, чтобы поздравить его. Тан Чжэнь был вне себя от радости и достал монеты, которые он приготовил заранее, и подкинул их.
В этот момент пришел еще один доклад: «Большие поздравления юному господину Около Спокойной Реки и юному господину Пэй Цзы Юнь в достижении звания Начальный Ученик с размещением десятого. Пусть они продолжат приносить хорошие новости своему округу».
Смотреть на лица Ван и Ли было явно мучительно. Ученик Ван бросил свирепый взгляд на Тан Чжэнь и Пэй Цзы Юнь. Пэй Цзы Юнь вздохнул: «Похоже, эти двое услышали заранее известие о том, что мы стали Начальными Учениками и именно поэтому отказались сидеть с нами сегодня».
Ученик Ли сделал какое-то движение, когда посмотрел на осунувшегося Ученика Ван. Он вздохнул и сказал: «Брат Ван, мы оба не стали Начальными Учениками. Хотя мы расстроены и сейчас, не показывайте этого, потому что все смотрят на нас».
Когда они подняли глаза, то увидели толпу, сердечно поздравляющую пару Начальных Учеников. Затем они заказали еще один чай и выпили его в печали.
Тан Чжэнь и Пэй Цзы Юнь одновременно посмотрели друг на друга, «Поздравляю, поздравляю».
Улыбка Пэй Цзы Юнь была простой, а Тан Чжэнь выглядел напряжённым.
После достижения статуса Начальный Ученик, они автоматически будут переданы в состав королевских войск и получат почетный титул. Им будет разрешено носить меч. У них теперь была возможность учиться за границей, не нужно было становиться на колени перед некоторыми чиновниками и даже были освобождены от уплаты некоторых налогов. Отсюда Императорский Ци мог защитить их. Тем не менее, он почувствовал горечь от того, что стал жертвой уловки и глубоко увяз .
Другой голос закричал: «Мастер Пэй, Мастер Тан. По обычаю, вы должны поблагодарить должностных лиц и учителей».
Пэй Цзы Юнь достал маленький кусочек серебра, улыбаясь: «Это так, это так. Позвольте мне принять ванну, прежде чем я сделаю это».
«Это очень точно». Он с удовлетворением держал серебро. Было принято, благодарить, когда ученик достигал такого статуса. Слуга был тоже рад, что заработал дополнительные деньги.
В небе сверкали огни фейерверков. Начальные Ученики собрались вместе и направились в магистратскую контору в соответствии с обычаями.
Случайная гостиница, третий уровень
Чжан Цзе Юй тоже переоделся в новую одежду. В этот момент кто-то сказал: «Было подтверждено, что Пэй Цзы Юнь не узнал ни одного Дао искусства и только что отправился в магистратскую контору».
Старший монах взял палку и сказал: «Он знает секреты моего Храм Серебряного Дракона. Должен ли я с ним расправиться? Если нет, то я боюсь, что он может расстроить наши большие планы».
Чжан Цзе Юнь молчал некоторое время, затем открыл письмо и холодно рассмеялся: «Умышленно делая что-то настолько сложное, действительно ли он думает, что эти письма нас остановят?»
«Если бы не поддержка Секты Свободного Облака, письма было бы невозможно достать. Пока мы, прилагая небольшие усилия, сможем получить все письма и раскрыть их. Тогда мы сможем убить его».
«Но на данный момент он имеет защиту Секты Свободного Ветра и может потенциально присоединиться к ним в будущем. А учитывая, что он Начальный Ученик, будет трудно действовать. Если, однако, он не будет осторожен и выдаст наши секреты, даже если он будет частью секты, нам все равно придется его убить ».
Затем он спросил: «Что касается моего вам поручения, каков прогресс?»
Старший монах затем шагнул вперед и подробно доложил, пока Чжан Цзе Юй внимательно слушал. Он кивнул головой и сказал: «Я собираюсь присоединиться к ученикам и отдать дань уважения».
«Обращайтесь с вопросами. Это важнее, чем сам Храм Серебряного Дракона».
«Если все будет плохо, даже если я буду умолять своего учителя, ко мне не проявят снисхождения».
Его слова были понятны, но старший монах был взволнован и боялся: «Я бы не осмелился допустить, чтобы что-то пошло не так!»
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: перевод редактируется
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Title of document        Глава 31
Глава 31: Патрульный Офицер.
Магистрат.
Дверь открылась.
Огромная дверь была сделана из кирпичей, и рядом с ней стояли вооруженные охранники, которые выглядели устрашающе.
Тридцать три Начальных Ученика прошли, сияя улыбкой от уха до уха. Некоторые проходили с торжественным видом, другие с задумчивым видом.
Пэй Цзы Юнь огляделся, и тоже прошел в дверной проём.
«Ма Цзи занял третье место в первой группе».
На втором месте оказался тот же самый человек, который взял второе место на банкете. Его звали Чэнь Нань. Этот молодой человек вёл себя как аристократ, у него были изысканные манеры.
Пэй Цзы Юнь подумал: “ У меня нет Силы Дао, и я не могу сказать, добро он или зло. Однако я могу сказать, что у него богатый опыт».
Лицом, увенчавшим экзамены, был тридцатилетний Ученик, который выглядел незнакомо. Пэй Цзы Юнь посмотрел и увидел Чжан Цзя Юй, занявшего третье место во второй группе.
Будучи членом секты, он был удален из-за благословений Имперского Ци. Написать эссе, которое могло бы произвести впечатление на экзаменаторов, без Имперского Ци - было, по общему признанию, подвигом.
Имперский Ци был очень чувствительным. Перед вступлением в секту Имперский Ци по-прежнему оставался нетронутым и, таким образом, достигал статуса Начального Ученика или статуса Старшего Ученика.
Однако, как только кто-то войдет в секту, он будет исключен из благословений Имперского Ци и когда это произойдет, уже будет трудно стать Начальным Учеником, и почти невозможно стать Старшим Учеником. Пэй Цзы Юнь посмотрел вниз и увидел перед собой огромный зал. Из первой группы было два человека, стоящих прямо перед ним. Вторая группа построилась в три ряда по три человека. Высокий голос закричал:
« Стандарты этого текущего экзамена очень высоки. Новая группа Начальных Учеников, отдайте должное магистрату и должностным лицам».
Следуя их примеру, все Начальные Ученики встали на колени и пали ниц в знак уважения. Это было сделано, для того, чтобы поблагодарить страну за предоставленную им возможность, а также за установление динамики преподавателей и студентов. Таковы были правила и традиция.
«Отдайте свое почтение министру образования!»
Группа Учеников снова коснулась головами пола.
«Отдайте свое почтение учителям!»
После третьего касания лбами о землю все встали. Главный чиновник улыбался, когда произносил речь перед Учениками. В речи говорилось, что Ученики должны продолжать свою хорошую работу и остаться добросовестными. Выступление главного должностного лица было довольно простым и обычным.
Далее была речь министра образования, которая тоже была очень простой. После того, как речь закончилась, была сыграна музыка и Начальные Ученики были приведены на банкет. Все следовали обычным правилам и, следовательно, в этом не было ничего необычного.
Когда банкет начался, главный чиновник ничего не сказал, поскольку все по очереди беседовали с министром образования. Для первых трех Начальных Учеников у министра были слова поощрения. То же самое было сказано о следующих немногих, которые получили немного больше критики в отношении своей работы.
Когда Пэй Цзы Юнь шагнул вперед, он заметил, что министр, официальные лица, Шеф и завсегдатаи комнаты все пристально смотрят на него.
Министр задал несколько вопросов, на которые Пэй Цзы Юнь ответил точно и быстро.
Он казался удовлетворенным, прежде чем спросить: «Тебе всего пятнадцать в этом году?»
"Да!"
Затем министр сказал:
«Никогда бы не подумал. По вашему эссе я предположил, что вы старый Начальный Ученик...». Было ясно, что он мог больше сказать, но он остановился на середине. Он посмотрел на Пэй Цзы Юнь, как бы пытаясь разглядеть , что на сердце у Пэй Цзы Юнь, который чувствовал, что у него сердце колотилось от волнения, затем он рассмеялся и сказал:
«Я пришел из бедной семьи и, таким образом, многое узнал от Начальных Учеников в моей деревне, но я немногому научился, и ищу вашего снисхождения».
Министр ответил теплым тоном: «Эй, вам удалось занять десятое место в этом экзамене, что было нелегким подвигом. Я сам видел ваши эссе, и они были хороши , и поскольку вы достигли статуса Начального Ученика, то должны начать развивать изящество и твёрдость руки (в письменной форме) ».
«Спасибо за ваше руководство, я буду стремиться к совершенству». Пэй Цзы Юнь выразил свою благодарность и рассмеялся. Было ясно, что в его письме министр почувствовал злость и сожаление, поэтому он попросил Пэй Цзы Юня развивать изящество. Похоже, хотя старый Начальный Ученик и обладал хорошими навыками письма, у него было чувства сожаления в его стиле письма, который не слишком хорошо соглашался с требованиями экзаменаторов.
Пэй Цзы Юнь был благодарен, что ему удалось стать Начальным Учеником. Остальное время прошло без лишних слов, так как Начальные Ученики прощались друг с другом, прежде чем вернуться в свои деревни. Были некоторые, которые продолжали оставаться в городе по другим причинам. Пэй Цзы Юнь решил вернуться в свою деревню.
Округ Спокойной Реки
Пэй Цзы Юнь вернулся в гостиницу для короткого отдыха перед тем, как сопроводить Тан Чжэнь, чтобы посетить магистрат и учителя округа. В конце своего визита судья графства сказал им:
«Учащиеся округа, наше будущее зависит от вас. Хотя наше окружение не является самым передовым, у нас все еще есть какое-то влияние. Звание Начального Ученика дает вам пять му земли, и вы не несете ответственность за налоги до десяти му земли».
Пэй Цзы Юнь поблагодарил его, а Тан Чжэнь улыбнулся и ничего не сказал, кроме короткого «да».
Так было потому, что семья Тан Чжэню владела сотнями му земли, поэтому его не беспокоили эти маленькие клочки земли, которые стали собственностью Начальных Учеников.
Когда они вышли из кабинета окружного судьи, дождь начал моросить, и ветер стал холодным.
Тан Чжэнь рассмеялся и сказал:
«Брат Пэй, ты останешься на несколько дней в графстве?»
Пэй Цзы Юнь сделал паузу, прежде чем ответить:
«Нет, брат Тан, но мне нужно кое-что обсудить, прежде чем возвращаться в деревню».
Тан Чжэнь не настаивал, кликнул волков и ушел, как только вошел оккарт.
Пэй Цзы Юнь сам призвал волка и сказал:
«В патрульный кабинет!»
Волк-шофер был удивлен, увидев, что Пэй Цзы Юнь одет в одеяние Начального Ученика, но скрыл это и выполнил его просьбу.
Дождь моросил, и водитель решил поехать по менее переполненной дороге, чтобы избежать толпы.
Звук тележки, пробивающейся сквозь грязь, хорошо было слышно.
Через некоторое время телега остановилась, и водитель объявил:
«Мы на месте !»
Пэй Цзы Юнь сошел с телеги и осмотрелся. Это выглядело как небольшой правительственный офис. Он заплатил за проезд и пошел к строению. Не было охранников , кроме патрульной службы, поэтому Пэй Цзы Юнь направился к двери. На дверях была огромная табличка с надписью, которая гласила:
«Издевательства над людьми - это как издевательства над небесами и землей. Использование граждан - это использование всей страны».
Хотя никто не показал ему, в какую комнату пройти, он пошел прямо и оказался посреди зала. Как только он прошел через дверь, то увидел на столе несколько папок с делами, и офицер внимательно читал эти файлы.
Этот Патрульный Офицер занимал 9-е место и у него был меч, свисающий поверх мундира. Как только ученик вошел в комнату, судебный исполнитель издал странный звук, прежде чем сказать: «Пожалуйста, садитесь и подождите». Перед столом, за которым работал офицер, стояли два гостевых кресла и стол для чая посередине. Когда Пэй Цзы Юнь сел, ему предложили чай.
Пэй Цзы Юнь посмотрел на лицо Патрульного Офицера и заметил некоторые его особенности. Он увидел, что у него густые брови, и огромные страшные глаза. Когда он сидел, его тело было ровным, как перо, и он писал размашистыми движениями, будто бы в руке у него был нож. Он закончил со своими файлами и поднял голову, Пэй Цзы Юнь подошел к нему:
«Студент отдает вам дань уважения».
Офицер посмотрел на Пэй Цзы Юня и рассмеялся: «Похоже, это Начальный Ученик Пэй. Интересно, что сегодня сюда пришел именно Начальный Ученик Пэй».
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Title of document        Глава 32
Глава 32: Что-то внезапное.
Должность Патрульного Офицера сохранялась в течение нескольких сотен лет. Основная цель состояла в том, чтобы арестовывать бандитов и разбойников. Когда патрульный пост был впервые организован много династий назад, он не был должным образом признан. Однако перед официальным установлением нынешней династии будущий император взял под контроль все патрульные должности, показывая их ценность и важность.
После того, как император был коронован, вся страна была заполнена большим количеством этих должностей и офицеров назначали для управления правопорядком, командования войсками лучников и устранения конфликтов. Затем ответственному офицеру было присвоено девятое место. Хотя рейтинг Патрульного Офицера был не очень высоким, он занимал важное место в округе. Будучи шефом многих войск, он защищал весь округ от бандитов и гарантировал, что граждане могут спать спокойно ночью.
Причиной, по которой Пэй Цзы Юнь посетил его сегодня, были бандиты, которые напали на его деревню. Он сказал:
«Ваше превосходительство, незадолго до того, как этот Ученик ушел на экзамены, несколько Бандитов Черного Ветра угрожали людям и напали на мою деревню. Они разрушили мир, который царил в моей деревне. Теперь, когда я достиг статуса Начального Ученика, я хочу вернуться в свою деревню, но я неспокоен и хочу просить хоть о какой-то защите ».
Патрульный Офицер услышал это и погрузился в задумчивость. Несмотря на то, что с момента создания новой династии уровень преступности был значительно снижен, в округе по-прежнему были бандиты, с которыми пришлось столкнуться патрульной службе. Однако требовалось время и усилия, чтобы полностью уничтожить их. В целях обеспечения того, чтобы бандиты не врывались в деревню, несколько отрядов стрелков должны были быть размещены там . Поскольку Деревня Улиток была далеко, войска не были отправлены , потому что были уязвимы для нападений. Поскольку Пэй Цзы Юнь достиг статуса Начального Ученика, было бы неплохо продать ему услугу и отправить несколько отрядов, чтобы охранять их деревню некоторое время.
Он сказал:
«Поскольку Начальный Ученик Пэй приехал сюда для этого, я соглашусь помочь. Войска были сосредоточены в столице, не оставив никого для защиты внешних деревень и они становятся уязвимыми мишенями для бандитов. Это проблема». Он сделал паузу и продолжил:
«Поскольку деревня Начального Ученика Пэй находится в опасности, я отправлю несколько патрульных отрядов, но их будет мало».
"Конечно. Поскольку это обученные войска патрульных постов, хотя их будет не так много, это помешает бандитам атаковать деревню. Я уверен, что в то же время сэр Патрульный Офицер разработает план и уничтожит бандитов, вернув графство к его первоначальному миру».
Пэй Цзы Юнь был вне себя от радости. Он был простым Начальным Учеником, но Патрульный Офицер принял его просьбу и был готов выделить несколько отрядов . Скорее всего он хотел сохранить достоинство Пэй Цзы Юнь, так как он уже попросил одолжение. Или это могло быть потому, что Пэй Цзы Юнь был молод и, вероятно, мог бы достичь статуса Старшего Ученика в будущем.
Было заметно, что этот Патрульный Офицер пришел из армии, потому что он был решителен в своих действиях. Он немедленно вызвал судебного пристава и приказал уведомить лидера войска о своем решении.
Вскоре кто-то действительно приехал. Пэй Цзы Юнь посмотрел на лидера войска и наблюдал за ним. Он был высоким и крепким, с холодным и без эмоций лицом. У него был длинный шрам на лице, как последствие ножевой раной и с грозный вид.
Патрульный Офицер посмотрел на командира войска и приказал:
«Цао Сань, это Начальный Ученик Пэй. Возьмите роту и отправляйтесь в Деревню Улиток. Когда вы прибудете, соберите молодых людей и сформируйте патрульную группу вокруг деревни».
«Да, сэр!»
Услышав его громкий голос, Пэй Цзы Юнь подумал, что Цао Сань также, похоже, тоже имел военный опыт. Цао Сань и Пэй Цзы Юнь вышли и Цао Сань сказал: «Начальный Ученик Пэй, так как мы едем в Деревню Улиток, мы должны подготовить наш багаж и оружие, это займёт какое-то время. Вы возвращайтесь в гостиницу, Завтра мы выходим на рассвете».
«Отлично!» - сказал Пэй Цзы Юнь, наблюдая, как Цао Сань развернулся и скрылся из виду. Он был втайне счастлив и широко улыбнулся. Наконец-то придет мир. Солдаты – они как волки и тигры. Если небеса должны указывать, что мир должен существовать тридцать лет, то кто осмелится бросить вызов этому и навлечь хаос? Но на данный момент ему нужно научиться становиться как волк или тигр.
Чжан Цзе Юй, ученик Секты Святой Тюрьмы. Теперь мне ясно, после дальнейшего размышления, что вопрос у Храма Серебряного Дракона был разработан вами. Это был ваш план превратить эти десять Начальных Учеников в учеников внешних кругов Секты Святой Тюрьмы».
«Внеочередные ученики похожи на когти и зубы, чтобы захватить активы и новую кровь для секты».
«Только одарённые и способные культивировать Пути Дао, смогут войти во внутренний круг».
«Хотя это не имеет никакого отношения ко мне, я был вовлечен в этот процесс. И к этим дамам относились с таким опасным безрассудством. Эта секта должна уйти». «Но это задача на будущее. На данный момент я должен направить весь свои силы ума и тела на избавление от Секты Черного Ветра».
«Оригинальный владелец услышал и сказал, что Секта Черного Ветра была его детищем в прошлом, но они стали слишком опасными. Их нужно уничтожить».
«Самое главное, что появились слухи о том, что Секта Черного Ветра имеет мошенников, культивирующих их, и оригинальный владелец знает, кто это. Похоже, мне нужно найти его в его воспоминаниях».
«Чжан Цзе Юй, так как ваш план коснулся и меня, я отомщу вам!»
По его словам, маленькая белая Цветущая Слива появилась у него на глазах и быстро разрослась. Затем она трансформировалась в полупрозрачный информационный интерфейс, который слабо светился, и появилась миссия:
Миссия 1: Спасение Е Су’эр (Завершено)
Миссия 2: Получить статус Начального Ученика (в ожидании завершения)
Миссия 3: Наставничество Даос-Культиватора (Незавершенное)
***
Деревня Улиток
«Поздравляем юного господина Округа Спокойной Реки Пэй Цзы Юнь с тем, что он занял десятое место в своем классе «Начальный Ученик» и наградил Округ Спокойной Реки. Наступающие дни будут наполнены хорошими новостями...».
Был суперинтендант, информирующий весь округ об успехе Пэй Цзы Юня на экзаменах. Вся деревня была полна гордости и восхищения их односельчанином. Однако эти чувства проявились только несколько дней назад. Раньше все, что они знали о нем, было то, что он был аутсайдером, который переехал в город много лет назад, и у них не было никаких ожиданий по отношению к нему. Кто бы мог ожидать, что он преуспеет на экзаменах. Не имело значения, что он не был «Чжан» и все еще был Начальным Учеником, принадлежащим деревне, и было бы много преимуществ того, чтобы иметь в деревне Начального Ученика.
Последние несколько дней были переполнены сплетнями и ожиданием. Шеф организовал приготовление некоторых сухофруктов и десертов. Толстый кабан был отобран и прикован к кухне, готовый к убою, и издавал ворчащие звуки. Утки и цыплята были заперты в загонах тоже на убой в честь праздника, поскольку что ж... Так как холодильники ещё не были изобретены, мясо быстро испортилось бы. Вот почему они не убили свинью и вместо этого должны были ждать его прибытия, прежде чем они смогут забить скот. Однако все необходимые приготовления были сделаны. Что касается дома Пэй, было много дам, которые пришли к дому Пэй Цянь Ши, чтобы помочь ему с поручениями . Они сказали:
«Юный Господин Пэй теперь Начальный Ученик, твоя жизнь здесь будет легкой и благословенной». Все работы были сделаны женщинами в деревне, и они не позволяли Пэй Цянь Ши заниматься никакой работой.
Пэй Цзы Юнь очень скучал по своей матери и Е Суре, он ушел на следующий же день и вернулся позже в деревню.
Цао Сань и Пэй Цзы Юнь ехали в повозке со своими вещами и четырьмя солдатами позади. Возвращение назад было, естественно безопасным.
Но до того, как они добрались до деревни, они увидели людей, поджидающих их .
«Остановите повозку!»
Цао Сань почувствовал, что что-то изменилось. Он выпрыгнул из повозки , сделал несколько шагов вперед, и услышал звук «вжух». Тогда он вытащил клинок и внимательно осмотрел окрестности.
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Title of document        Глава 33
Глава 33: Жертва.
Четверо солдат, хотя и были лучниками, тоже достали свои ножи. Они были все взволнованы и готовы к обороне, и выражение их лиц было устрашающим . Перед ними стояло несколько человек, и когда они подошли, Пэй Цзы Юнь узнал в них односельчан.
Пэй Цзы Юнь поспешно объяснил: «Лидер Цао, это люди из моей деревни. Похоже, они здесь, чтобы поприветствовать нас». Как только это было сказано, Цао Сань извлек клинок ещё до этого, и четверо солдат последовали его примеру. Страна действительно быстро развивалась и лучники были бдительными и опытными. Пэй Цзы Юнь посмотрел на приближающихся жителей деревни и был втайне рад этому. Как только они поняли, что это действительно он, они обрадовались. «Эр Тяо, поспешите обратно в деревню и сообщите всем, что мастер Пэй вернулся и что они могут зарезать кабана».
«Я сбегаю в деревню!»
Эр Тя был молодым подростком, который с завистью посмотрел на Пэй Цзы Юнь и побежал в деревню. Они вместе шли до самой деревни. Их приветствовали начальник деревни и старейшины вместе с рядовыми гражданами. Все они стояли на глиняных стенах , приветствуя их. Как только они увидели приближающегося нового Начального Ученика, они закричали:
«Запускайте фейерверки!» Огненные ракеты взрывались и создавали громкий фоновый шум. Младенцы и маленькие дети в страхе прижимались к груди матерей своими крошечными головками, широко раскрыв глаза. Было и несколько старших детей, которые изо всех сил пытались протиснуться вперед, чтобы поприветствовать Начального Ученика, но их матери приказали им вернуться домой.
Среди этого шума, старейшина деревни взял Пэй Цзы Юнь за руку и похвалил его. Он сказал Пэй Цзы Юнь, что несколько лет назад, когда его мать и он сам приехали в деревню, он увидел их и понял, что они особенные, затем он проголосовал за то, чтобы позволить им остаться. При всем шуме снаружи Пэй Цзы Юнь хотел вернуться домой. Он увидел, что жители деревни решили убить кабана.
Кабан, понимая, что его минуты сочтены, дал жителям последнюю битву, прежде чем был убит. Женщины собрали всю забитую птицу и рыбу и начали готовить. Вскоре после этого начали готовить мясо и по деревне разнеслись вкусные ароматы.
Затем кто-то спросил начальника деревни:
«Третий дядя, стоит ли жертвовать и готовить такой праздник для этого Начального Ученика?»
«Асмулу, сыну дома Пэй всего пятнадцать лет, и в будущем он может стать Старшим Учеником, так кто посмеет его оскорбить? Кроме того, даже с простым начальным Ученическим статусом наша деревня может выиграть во многих областях».
«Как мы можем выиграть, ведь налоговые уклонения применимы только к нему?
Члены дома Пэй являются аутсайдерами, и в последние годы все больше людей презирали Пэй и переехали в нашу деревню. Зачем им делиться с нами своими выгодами!»
«Я сказал вам, что вы идиот, но вы отказываетесь верить мне. Графство периодически отправляет сборщика налогов и использует тот факт, что у нас нет ученика в деревне.Теперь, когда в нашей деревне есть Начальный Ученик, мы можем на многом сэкономить. Теперь у нас есть доступ к дополнительной рабочей силе. Он сможет подавать прошение к имперским судам и поможет разрешать конфликты и может подавать жалобы, но вы решили беспокоиться о небольших расходах! И посмотрите, вернувшись в деревню, Начальный Ученик даже привез домой солдат для охраны деревни!»
Затем деревенский начальник обратил внимание на человека, который только что прошел через дверь:
«Эй, ты там, где сейчас Начальный Ученик?»
«Он пошел домой».
Шум в деревне был громким, просто здесь не было средств нанять музыкантов. Пэй Цянь Ши давно знала о приезде своего сына и выбежала навстречу ему. Увидев похудевшего сына, ее сердце кольнуло и слезы покатились по ее лицу. Наконец, увидев свою мать, он подумал о тех трудностях, о которых его мать предупредила, прежде чем он ушел. Зная, что его мать с нетерпением ждет услышать хорошие новости о получении Начального статуса от него самого, он вытащил документ из своей внутренней рубашки.
«Мама, посмотри!»
Пэй Цянь Ши взяла документ дрожащими руками, читая слова. Перевернула его на следующую страницу - это был официальный документ, указывающий, что Пэй Цзы Юнь получил статус «Начальный Ученик». На документе стояла огромная печать столицы и министерства образования. Был даже штамп графства, признающий его легитимность. Пэй Цянь Ши улыбнулась и покраснела, сказав:
«Сын мой, сын мой... Я много лет ждала этого, и этот день настал. Следуй за мной в наш дом, мы поблагодарим предков!» Пэй Цянь Ши сказала это и поспешно вошла в дом. Кто-то хотел следовать за ними, но был сдержан толпой: «Они хотят поблагодарить своих предков, вы хотите следовать за ними?» Пэй Цзы Юнь вошел внутрь и увидел, что его мать смотрит на алтарь, не произнося ни звука. Затем она сказала: «Муж, ты видишь это? Наш сын наконец сделал это».
Её слезы падали, как капли дождя, словно это были все трудности, которые она испытывала в течение этих десятилетий. Увидев обычно собранную и сильную мать плачущей от счастья, у сына возникло множество эмоций.
Первоначальному хозяину так и не удалось добраться до Начального Ученического ранга все время, пока его мать была жива, и он достиг статуса Начального Ученика через год после ее смерти и был полон сожалений. Пэй Цянь Ши задумалась, затем прошла вперед и достала мемориальную табличку , завёрнутую в много слоёв ткани. Увидев написанные на ней слова: «Мемориальная табличка Пэй Юань Шэнь», она снова растерялась.
«Мой сын, твой отец был жестоко убит бандитами, и я не могла взять ни его пепел, ни кости. Все, что у меня осталось от него, вот эта мемориальная табличка, когда я пробиралась в эту деревню».
«По дороге сюда я встретила Даоса, который знал о том, что произошло. Он сказал: «Мадам, ваш муж был чиновником и умер, защищая свою страну, но не смог защититься от бандитов. Мне не нравится, когда герою достается такое бесчестие, но я беспомощен. Все, что я могу сделать, это дать тебе Амулет, чтобы сохранить мемориальную табличку. Вы должны молиться об этом в особых случаях, но не должны подвергать ее воздействию света ». «В будущем, когда ваш маленький сын достигнет статуса Начальный Ученик и сможет защитить вас, только тогда вы можете вынуть этот амулет. Если вы вынете его раньше, то ваш умерший муж встретится с неудачными событиями в его загробной жизни ». «Когда я впервые услышала это, я в это поверила, но засомневалась. Однако в ту ночь у меня была духовная встреча. Твой отец вошел в мои мечты. Все эти годы я никогда не упоминала об этом, но теперь я могу, наконец, вынести табличку его и показать её». В этот момент Пэй Цянь Ши вспомнила о страшных несчастьях, которые она перенесла и закричала: «Муж мой, вы не видели свет пятнадцать лет. Сегодня вы можете снова взглянуть на своего сына». «Мой сын, почему ты не любишь своего отца?» Затем он вспомнил, как они каждый год молились своим покойным предкам и всегда касались завёрнутой в ткань тарелки. Когда он был моложе, он пытался развернуть планшет много раз, за что мать его била. На этот раз он послушно встал на колени и поклонился ему. Как только его голова достигла пола, он увидел, что что-то поплыло к его видению с краю глаза, но исчезло во втором. Это выглядело как своего рода белая энергия. После того, как он закончил с ритуалом, в его видении всплыла маленькая белая Цветущая Слива, которая быстро росла. Он стал полупрозрачным информационным интерфейсом, когда миссия предстала перед ним.
Миссия 2: Получить статус Начальный Ученик!
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Глава 34: Улыбки.
Похоже, основной задачей миссии было успокоение его семьи. Он уже получил статус Начального Ученика несколько дней назад, но только теперь он смог завершить миссию. Пэй Цзы Юнь посмотрел на неё попутно и извлек её. «Вжух!» Цветущая Слива стала прозрачной, но была слегка видна. Он пытался руками чтобы скрыть лепесток цветущей Сливы и он постепенно исчезал. К счастью, Цветущая Слива могла быть скрыта, если нет, то это привлечет много лишнего внимания. Пэй Цзы Юнь внезапно понял: «Первый лепесток Цветущей Сливы позволил мне получить мудрость, но такую, которая не слишком сильно превосходит мой собственный уровень. Теперь, когда Цветущая Слива превратилась из прозрачной в полупрозрачную, я могу поглощать эссе, написанные Старшими Учениками и Великими Учениками. Похоже, когда лепесток Цветущей Сливы был еще прозрачным, я мог получить только максимум знаний старшего Ученика. К счастью, я не нашел бы более высокого уровня знаний для поглощения, если бы не было никакого эффекта. Следующая миссия - решить вопрос о духовных корнях. Что касается белой энергии, которую я видел раньше, это не было проблемой моего зрения. Скорее, это была моя энергия Ци. Вероятно, это произошло из-за того, что я стал Начальным Учеником. Я не знаю результатов его использования, но поскольку мне дали это тело, даже если бы я использовал какую-то энергию, это не имело бы значения».
Поблагодарив своих предков, они обратились к нескольким женщинам, поздравив их: «Твой сын стал Начальным Учеником, и это причина для празднования. Вы должно быть очень счастливы». После поощрений и похвалы от толпы Пэй Цянь Ши перестала плакать и сказала: «Да, я не буду плакать, я не буду плакать. На самом деле, я очень рада, действительно счастлива». Она покачала головой и рассмеялась: «О, я кое-что забыла. Проходите, настало время раздавать Красные конверты!» Люди рассмеялись и приветствовали её, когда Пэй Цянь Ши вошла в свой дом, достала несколько монет и вышла, бросив деньги в сторону толпы. Дети взвизгнули от волнения, когда они поймали деньги. Хотя это был всего лишь один или два куска меди, это были благоприятные деньги. Когда они их получили, их родители сказали им сохранить это: «Это благоприятные деньги юного господина, они могут принести нам удачу!»
Во время всего этого шума некоторые люди пытались сказать, что всё было готово к празднику.
«Лидер Цао Сань, и все остальные, пожалуйста, присоединяйтесь к нам». Цао Сань и некоторые из его солдат изначально не очень-то были рады попасть в такую далекую деревню. Однако, увидев мясо и вино, они улыбнулись и направились к столу. Жители деревни были радостны и взволнованы, будто это был новый год. Пэй Цзы Юнь попросили сесть, а Пэй Цянь Ши села рядом с ним. В этот момент Пэй Цзы Юнь встал и сказал: «Лидер Цао Сань и жители деревни, пожалуйста, прошу внимания». Жители деревни выказали неуверенный взгляд, полный сомнений. Пэй Цзы Юнь объяснил: «Сегодня утром я посетил патрульного офицера и рассказал ему о Секте Черного Ветра и о том, что произошло. Патрульный офицер был в ярости, и поэтому он послал лидера Цао Сань и нескольких его братьев, чтобы помочь защитить деревню, создать патрули и сформировать группы для охраны деревни. С сегодняшнего дня деревня должна заботиться о судах». «Если это так, как мы не можем пригласить их присоединиться к нам на пире?» Начальник села налил бокал вина и случайно перелил через край. Затем он крикнул:
«Это так, это так!»
Улыбки в деревне стали теплыми.
Деревня Улиток. Раннее утро.
Пэй Цзы Юнь рано встал и понял, что от него все еще пахнет алкоголем после вчерашнего. Поскольку он не хотел отказываться от тостов начальника деревни перед матерью, у него не было выбора, кроме как выпить.
Когда он проснулся, то почувствовал некоторый дискомфорт и принял теплую ванну. Как только он оказался внутри деревянной ванны, Пэй Цзы Юнь сказал: «Система!» Цветущая Слива материализовалась перед его глазами и быстро расширялась, пока не стала полупрозрачным информационным интерфейсом, и перед ним появился слабый свет.
«Миссия 1: Спасение Е Суэр (Завершено)»
«Миссия 2: Получить статус Начальный Ученик (Завершено)»
«Миссия 3: Получить Наследие Даос-Культиватора (Незавершенное)»
«Теперь все, что осталось, это Миссия 3. Поскольку солдаты находятся в деревне, на неё точно не нападут. Бандиты Черного Ветра все еще бродили вокруг, и, поэтому, ещё не настало время возвращаться домой Е Суэр. Мне еще нужно разобраться с ними, точнее, отомстить Чжан Цзе Юй».
«Возможно, убийство Разбойника Даос-Культиватора Секты Черного Ветра приведет меня к тому, что я найду свое культиваторское наследие. Но если я должен его убить, я должен обратиться за помощью? Например, к Учителю Чжао Нин. Хотя, может быть, можно проникнуть в секту через него?»
Пока он об этом думал, вода уже стала холодной, а он и не заметил . Он взял чистую одежду и оделся. Потом он услышал, как Пэй Цянь Ши разговаривает за окном. Он открыл дверь и увидел, что она приготовила для него подарок:
«Сынок, теперь, когда ты Начальный Ученик, ты должен посетить мистера Чжао и поблагодарить его».
Поскольку Пэй Цзы Юнь уже имел намерение посетить Чжао, это было как раз вовремя. Пэй Цянь Ши тоже приготовила подарок для него. Пэй Цзы Юнь чувствовал, что это не нужно, но под уговорами его матери он смягчился. Он долго шёл через бамбуковый лес, прежде чем, наконец, обнаружил внутренний двор бамбуковой хижины. Утренний бриз был прохладным и успокаивающим, а бамбуковые растения были похожи на волны, качающиеся под напором ветра. Как раз перед тем, как он вошел во двор, пока он все еще был за забором, он увидел, что мистер Чжао, держа тарелку с жареными овощами, идёт во двор.
«Благодетель!»
Пэй Цзы Юнь поспешно поприветствовал его. Чжао Нин поднял голову и увидел, что пришел Пэй Цзы Юнь. Смеясь, он сказал:
«Какое совпадение, что вы здесь сейчас. Только вчера вашему брату удалось выследить зайца. Я собирался приготовить его прямо сейчас, перед тем, как вы приехали. Вам повезло!» Пэй Цзы Юнь приветствовал его кулаками в традиционном приветствии уважения:
«К счастью, я не позорил твое имя и репутацию, Учитель и пришел сказать тебе, что я теперь Начальный Ученик. Вчера я приехал в нашу деревню и пришел сегодня поблагодарить тебя, Учитель, потому что я бы не смог сделать это без тебя».
«Ты сделал все это своими талантами и своей судьбой».
Чжао Нин махнул рукой, чувствуя себя тронутым. Хотя у этого ученика действительно была какая-то родословная, этого было очень мало. Он думал, что Пэй Цзы Юнь сделает это только после нескольких попыток на экзаменах, но он справился с первой попытки. Он был удивлен и обрадован этим.
Во всяком случае, этому светскому ученику не нужно было больше беспокоиться о куске хлеба. Он налил бокал вина и сказал: «Это одно из преимуществ быть Начальным Учеником. Впереди у вас светлое будущее, но в будущем вы будете сами по себе».
Пэй Цзы Юнь вздрогнул и спросил удивленно: «Учитель, что случилось? Что-то случилось, пока я отсутствовал?»
Чжао Нин всплеснул руками и сделал паузу, прежде чем сказать:
«Я не принадлежу Светскому миру. Вы должны были уже встретиться с некоторыми людьми из моей секты. Когда вы стали Начальным Учеником, то столкнулись с одним из моих собратьев в Храме Серебрянного Дракона -с монахом, в пещере, разрушенной Даосами."
Хотя Пэй Цзы Юнь был уже немного готов к этому, он все же был потрясен. Чжао Нин тяжело вздохнул, когда перед его внутренним взором пронеслось несколько десятилетий. Мягким голосом он сказал тепло, но чувствовалось, что его тяготило одиночество:
«Сначала я был затворником Даоса, когда пришел сюда, чтобы найти старейшину моей секты, который был реинкарнирован. Это твой брат. Теперь, когда нам удалось его найти, я получил приказ вернуться».
«Благодетель, раз вы принадлежите к Даосской секте, не могли бы вы и меня туда привести?» Затем Пей Цзы Юнь искренне спросил:
«В Храме Серебряного Дракона я почувствовал что-то необыкновенное, будто бессмертный путь был реальным. Я смиренно прошу, ради всех этих лет, проведенных вместе, чтобы вы ввели меня в свою секту». Затем он начал кланяться, надеясь, что учитель согласится.
Чжао Нин, однако, не позволил ему встать на колени и подстегнул его:
«Идиот, судьба ограничена. Вы действительно опоздали».
Увидев разочарованное лицо Пэй Цзы Юня, Чжао Нин почувствовал определенное сочувствие к нему.
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Глава 35: Прощание.
«Мой младший брат дал вам пособие для входа. Хотя книга и является копией, содержание её настоящее, и это действительно способ получить доступ к секте. Вы должны культивировать ее до десятого шага, чтобы получить доступ к Корнеплодам Дао. Затем мы с вами снова научимся учиться студенческой судьбе». «Учитель, я все уладил. Мне просто нужно попрощаться с моим братом, а потом мы можем уйти».
Чжан Юнь вышел к нему навстречу с сумкой. Они радостно разговаривали. Услышав этот голос, Пэй Цзы Юнь развернулся и увидел Чжан Юня с юношей, стоящим возле него. У него были глубокопосаженные глаза, и на нём был костюм Даоса. Он был высоким, с крепким телосложением и он казался очень харизматичным.
В тот момент, когда Пэй Цзы Юнь посмотрел на него, его глаза вспыхнули, и в его мозгу всплыло воспоминание о его прошлой жизни. Это был напарник юного господина Се, который отнял у него духовный дар. Его звали Сун Чжи, и он был его собственным братом! В предыдущей жизни это был именно тот человек, Сун Чжи, который выдал свою тайну юному господину Се. Он помог юному господину Се в конце концов стать лидером секты. Встретив своего врага, Пэй Цзы Юнь почувствовал необъяснимый и его глаза налились кровью.
Его глаза были выпучены от ярости и он понял, что видит свои собственные белые глаза, с красными кровеносными сосудами и свой свирепый взгляд.
Подобно тому, как эти эмоции были очевидны, Пэй Цзы Юнь понимал, что сейчас не самое подходящее время мстить, поскольку они окружены членами бессмертной секты. Когда он попытался укротить ярость первоначального владельца, он закрыл лицо рукавами и, приложив к нему руки, закрыл глаза, говоря:
«Нет, просто ветер дул мне в глаза».
В этот самый момент мужчина, стоящий рядом с Чжан Юнь, Сун Чжи, увидел проблеск этого яркого света и почувствовал неловкое чувство. Оно исчезло почти сразу, и было трудно сказать, было ли это результатом реакции Пэй Цзы Юнь. Это беспокоило его. Чжан Юнь приветствовал его и сказал:
«У моего брата песок застрял в глазах, позволь мне извлечь его для тебя. Если ты будешь тереть глаза, то песок пойдет глубже». Затем он убрал руки Пэй Цзы Юнь и осторожно взглянул в его глаза. Увидев его налитые кровью глаза и сердитый взгляд, он ужаснулся.
Пэй Цзы Юнь опустил руки и рассмеялся:
«Это была просто песчинка, но это уже прошло. Мой брат, не волнуйся». Сразу после того, как он сказал это, его выражение и черты лица вернулись к норме. Чжан Юнь понял, что это был просто песок в глазах, и естественно, это заставило его глаза покраснеть. Увидев Пэй Цзы Юня и Чжан Юня и какие хорошие отношения между ними, Чжао Нин остался доволен.
Пэй Цзы Юнь думал, что после возрождения в этой жизни он мог упустить из виду прошлые конфликты первоначального владельца и собирался объективно рассмотреть их, когда он завершит миссии. Однако, увидев Сун Чжи, Пэй Цзы Юнь почувствовал полную силы ненависть первоначального владельца, которая была вырезана на его сердце, будто он никогда и не забывал. Казалось, эта ненависть капала в самую душу и сливалась с его душой вместе с любовью и ненавистью первоначального владельца. Затем он погрузился в задумчивость, молча крича от боли.
Чжао Нин сказал:
«Поскольку вы оба вернулись, значит ли это, что ваши семейные дела уладятся?» Чжан Юнь сложил руки и сказал:
«Мой учитель и мой благодетель, вы дали мне достаточно серебра, чтобы мои семейные дела были улажены, и я могу уйти с вами в любое время». Чжао Нин сказал: «Вы, братья, так редко встречаетесь друг с другом. Это прощание вполне может быть вашим последним прощанием. Пойдите и скажите свои последние слова друг другу». Закончив говорить, он как будто почувствовал всю силу своего одиночества и вошел в свою бамбуковую хижину. Увидев такую сцену, Сун Чжи вздохнул, зная, что все будет иначе, как только кто-нибудь войдет в секту и навечно попрощается с его мирским «я». Затем он последовал за мистером Чжао в бамбуковую хижину, оставив двух братьев. Чжан Юнь обнял Пэй Цзы Юнь и тихо сказал: «Брат, не расстраивайся. Я слышал, как учитель разговаривал со старшим дядей, и они говорили о тебе». «Старший дядя сказал, что, поскольку вы хотите присоединиться к стремлению к бессмертию, присоединившись к секте, вы должны следовать руководству и культивировать, пока вы не на десятом шаге, тогда вы сможете войти в секту. Старший дядя также сказал, что кто-то стоит за атаками Секты Черного Ветра. Эти слова не были для него новостью, так как он слышал об этом раньше. Даже тот факт, что развратный культиватор Секты Черного Ветра мог быть связан с Сектой Святой Тюрьмы, его не удивил».
. Пэй Цзы Юнь по-прежнему благодарил Чжан Юня, поскольку он вспоминал все ошибки, допущенные первоначальным владельцем, и как ему пришлось ждать десять лет, прежде чем он в конце концов стал изгоем -культиватором и встретил старейшину Чжао, который разрешил ему заниматься сектой на основе их отношений. Некоторое время он не мог говорить, и было очевидно, что именно от этого он и ожидал. Он проливал слезы и выглядел несчастным. Затем он поспешно вытер рукавом слезы с лица. Чжан Юнь увидел Пэй Цзы Юнь, прикрывшего лицо руками и спросил:
«Брат, брат, что случилось?»
«Ничего, только песок попал мне в глаза».
Пэй Цзы Юнь опустил руки, и слезы потекли по его лицу. Чжан Юнь планировал сказать больше, но, увидев Пэй Цзы Юня, он больше не мог говорить. Вскоре он сказал:
«Хорошо, брат, прощай. О да, учитель сказал, что предметы и книги вокруг не имеют для него никакой ценности, но если он оставит это всё здесь, то их может взять кто-то другой. Возьми все себе."
«Я понимаю, иди!» Пэй Цзы Юнь закрыл лицо и опустил рукав только через некоторое время. Когда он снова поднял глаза, он заметил, что они ушли. Пэй Цзы Юнь вздохнул и посмотрел на двор. Остался еще чай. Когда он вошел в бамбуковую хижину, он заметил, что на земле были разбросаны несколько предметов. Он подошел к библиотеке и нашел несколько тысяч томов книг, аккуратно расставленных . Некоторое время подумав, он решил спуститься и практиковать руководство «Сто зверей». Он тренировался усиленно, но не чувствовал никакой духовной энергии, проходящей через него. Пэй Цзы Юнь вздохнул. Поскольку у него не было духовных корней, он не смог культивировать. Единственный путь - сначала завершить миссию. Он должен был сделать свой ход против Секты Черного Ветра и убить этого Разбойника-Культиватора. У этого Разбойника-Культиватора был очень слабый набор навыков. Поскольку его культивация была недостаточно хороша, чтобы привести его в секту, Пэй Цзы Юнь не нуждался ни в каком Дао-Искусстве, чтобы победить его. Все, что ему нужно, было немного духовной энергии. Однако, поскольку у него не было никаких Дао-Искусств, пока было трудно убить даже изгоя-культиватора.
Ему нужна была вся помощь, которую он может получить. Поскольку Чжао Нин больше не мог ему помочь, ему пришлось искать другой выход . В деревне было достаточно молодых людей. Однако с введением Патрульного отряда и с обучением, которое они предоставили этим молодым людям, они не захотят покидать деревню, так как их работой теперь было защищать ее. Внезапно ему в голову пришла идея, и он решил действовать в течение ближайших нескольких дней.
«О да, даже если я не намерен немедленно вернуть Е Суэр, мне все равно придется объяснять причины этого ей». «Уже не рано, но ,похоже, я буду есть первым». Затем он направился обратно в деревню, но вдруг услышал, как кто-то кричит. Он посмотрел вперед и увидел мужчину средних лет. Когда он приблизился, то понял, что этот человек был дворецким. Это был очень тощий человек и он был рад видеть Пэй Цзы Юнь.
«Я пришел сюда, чтобы найти Начального Ученика Пэй вчера, но я узнал, что вы только что добрались до своей деревни и подумал, что вам, возможно, придется решать свои дела. Вот почему я здесь сегодня».
Он посмотрел на Пэй Цзы Юня и увидел, что этот Начальный Ученик был молод, красив и у него были красивые глаза. Затем он продолжил:
«На этот раз я здесь, чтобы вернуть назад земли семье Пэй. Мастер моего дома сказал, что домашнее хозяйство Ученика Пэй в прошлом нуждалось в деньгах и он использовал вашу землю в качестве залога. Но поскольку мастер Пэй уже достиг Начального статуса, мы вернем вам землю », - сказал дворецкий.
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Title of document        Глава 36
Глава 36: Идол.
«Должны ли мы обсудить это дома?»
Пэй Цзы Юнь понимал, что это был жест доброй воли от семьи Ли, поскольку они не ставили вопрос о деньгах. Однако зачем они собирались торговать земельным делом? У него явно пока не было денег на него. Поэтому он чувствовал , что что-то неладно.
Подозрение, возможно, слишком явно было написано на его лице, потому что, как только дворецкий увидел, что Пэй Цзы Юнь сомневается, он поспешно объяснил:
«Если юный господин Пэй не сможет сейчас собрать пятьдесят золотых, это нормально. Вы можете вернуть участок, когда у вас появятся деньги - в следующем году или через год».
Эти десять му земли были куплены на деньги, заработанные его матерью тяжким трудом. Пэй Цзы Юнь видел, что семья Ли была очень корректна в этом деле, и это сделало его счастливым. Он сказал: «Очень жаль, что мистер Ли не смог прийти сам, потому что я был бы рад встретиться с ним. Скажите ему, чтобы он заходил, когда он будет свободен». Это было то, что хотел услышать дворецкий. Пэй Цзы Юнь был Начальным Учеником, и хотя он занимал лишь десятое место, хотя был всего лишь 15-летним мальчиком. У него было блестящее будущее, и семья Ли хотела быть в его хороших списках.
Теперь, когда они вернули ему эти десять му земли, как он собирался вернуть за них деньги? Однако эта нынешняя схема была идеальной для обеих сторон. Оба они все еще разговаривали, когда к ним подбежал сельский житель.
Дворецкий, видя, что он ищет Пэй Цзы Юня, вежливо попрощался. Когда сельский житель приблизился, Пэй Цзы Юнь понял, что он был одним из охотников в деревне и выглядел очень знакомо.
Он привел с собой молодого человека, который выглядел слабым и худым. Пэй Цзы Юнь подошел к ним и спросил: «Дядя, что случилось?»
Чжан поставил молодого перед собой, не обращая внимания на его застенчивость. Охотник Чжан взглянул в его лицо, которое выражало противоречивые эмоции, прежде чем начал говорить:
«Это мой племянник, он сын вдовы Чжан. Сегодня утром я увидел, как семейный дворецкий Ли пришел к вам домой, и я понял, что он пришел, чтобы вернуть землю. Вот почему я пришел, чтобы попросить вас сдать землю в аренду моему племяннику ». Некоторое время он молчал, потом вздохнул и продолжил: «Отец моего племянника давно скончался, и его жена с большим трудом подняла ребенка. Его отец был игроком и имел плохой характер и не оставил земли для семьи, когда умер. Теперь, когда его сын взрослеет, я должен отбросить свою гордость и попросить вас об одолжении. Ради моей гордости вы арендуете ему три му земли для выращивания урожая? Аренду мы заплатим, и это будет его источником средств к существованию. Это наименьшее, что я мог сделать для него как дядя».
Пэй Цзы Юнь услышал слова охотника Чжана и собирался согласиться, когда появилась Пэй Цянь Ши:
«Маленький тигр, как твоя мать? У нее все хорошо? Я не видела ее какое-то время!» Худой юноша поднял голову и ответил:
«Мать в порядке, просто она недавно простудилась и осталась дома, чтобы отдохнуть».
Пэй Цянь Ши задумалась на какое-то время, прежде чем сказать сыну:
«Сын, я тоже знаю о его семейной ситуации. Его отец был игроком и имел плохой характер, проиграв в азартные игры всю свою землю. Они находятся в гораздо худшей ситуации, чем мы, пожалуйста, согласись с их просьбой».
Слушая его мать, он сказал так:
«В моей семье есть 10 му земли, и округ даст мне еще 5 му, которые могут быть связаны с моей нынешней землей. Поскольку моя мать сказала так, я сдам в аренду 5 му земли вам».
Как только охотник Чжан услышал это, он сразу же с племянником выразили свою благодарность.
Все были счастливы. Увидев, что больше нечего решать, Пэй Цзы Юнь сказал: «Я собираюсь уйти на некоторое время».
Пэй Цзы Юнь отправился в Монастырь Персикового Цветка. Стоя у входа, он восхищался обилием цветков сливы, и когда он хотел постучать в дверь, вышла настоятельница монастыря.
Увидев Пэй Цзы Юнь, она рассмеялась и сказала: «О, это ты. Ты здесь, чтобы вернуть Е Суэр? Это хорошо, она так по тебе скучала».
Пэй Цзы Юнь ответил:
«Спасибо, что заботились о Е Суэр все это время. Поскольку я уже достиг статуса Начальный Ученик, я пришел увидеться с Е Суэр». Как только он произнес эти слова, Е Суэр выскочила из-за двери, улыбаясь от уха до уха.
«Вчера я слышала эту новость. Деревня Улиток наконец получила Начального Ученика. Я знала, что брат Пэй придет за мной сегодня”.
Маленькая монахиня Даос смотрела на него со слезами на глазах, как будто собиралась заплакать.
«Спасибо, настоятельнице монастыря и Сю Эр за то, что ухаживали за мной. Теперь, когда брат Пэй пришел за мной, я уйду».
Е Су посмотрела вниз и увидела, что маленькая монахиня не хочет отпускать ее. Глава монастыря выглядела грустной и сказала:
«Е Суэр, за несколько дней у нас сложились тесные отношения. Поскольку ты собираешься уйти, я не могу отпустить тебя. Однако…" Прежде чем она успела закончить, ее уши заболели, и она перестала говорить, как будто что-то услышала. Затем она вдруг сказала:
«Я лучше всего гадаю и предсказываю будущие события. Поэтому я сделаю прогноз сейчас, как часть моего прощального подарка». Как только она закончила говорить, не давая Е Суэр прервать её, она достала несколько монет и разбросала их вокруг. Ее лицо внезапно стало испуганным. Е Суэр стояла рядом с главой монастыря и знала, что у нее много опыта в таких делах. Увидев выражение ее лица, она спросила:
«Что ты увидела? У тебя странное выражение лица». Глава монастыря выглядела смущенной, она задумалась и сказала: «Суэр, твоя комета предвещает тебе боль. Если ты вернешься на этот раз, то может произойти трагедия. Лучше всего тебе оставаться здесь и ждать кометы. Так вы можете превратить трагедию». Увидев её серьезный взгляд, Е Суэр закусила губу, как будто думая о чем-то. Она подняла голову и спросила:
«Может ли начальница монастыря подсчитать, как долго я должна оставаться из-за трагедии, которую нужно предотвратить, прежде чем я смогу вернуться домой?» Начальник монастыря сосчитал на пальцах и сказал:
«Все, что нужно, - это полмесяца, прежде чем трагедия пройдет, и ты сможешь вернуться!»
«Брат Пэй, что ты думаешь?»
У Пэй Цзы Юнь были некоторые оговорки, так как он чувствовал, что ее реакция была несколько странной. Однако, поскольку у него не было Силы Дао, он не мог сказать, что вызвало изменение в ее реакции. Некоторое время он размышлял над этим, и понял, что даже если она останется там еще полмесяца, это не навредит. Он использовал бы это время, чтобы избавиться от бандитов Секты Черного Ветра. Таким образом, проблема может быть решена. Затем он ответил:
«Поскольку начальница монастыря говорит так, ты, Е Суэр, должна остаться здесь еще на полмесяца».
«О, когда придет время, ты должен не забыть забрать меня!» - сказала она, расстроившись.
«Конечно!»
Когда он добрался до своего дома из монастыря, то не мог избавиться от чувства, что что-то не так.
«Мама, я должен снова вернуться в графство и решить вопрос о пяти му земли». «Хорошо, но, пожалуйста, будь осторожен на дороге».
Пэй Цянь Ши сказала:
«Позвольте волку из дома начальника деревни отвезти вас!» Пэй Цянь Ши чувствовала себя неловко, и Пэй Цзы Юнь тоже.
Когда он добрался до графства, то отпустил волка и начал искать гостиницу, в которую можно было поселиться.
Трактирщик принёс горячую воду и немного еды, когда стало темно. Пэй Цзы Юнь отдыхал в своей комнате и спросил у хозяина гостиницы:
«Сегодня открыт ночной рынок?»
«На сегодняшний день храмовая ярмарка округа открылась и продлится три дня. Многие торговцы на улицах продают свои вещи, поскольку улицы будут разрываться от развлечений!»
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Title of document        Глава 37
Глава 37: Страх.
Пэй Цзы Юнь думал. Затем он вспомнил: в предыдущей жизни кто-то пришел на этот ночной рынок и купил идола медного бога.
Когда он открыл его, то нашел много жемчужин внутри идола. Затем он заработал на этом много денег и стал известен по всей деревне. Первоначальный владелец помнил чувство зависти. Но он не мог вспомнить, в какой это было день, и не знал, как это повторить. Пэй Цзы Юнь рассмеялся:
«В этом доме скучно. Может быть, я должен проверить рынок?».
Затем он вышел из гостиницы и отправился в путь. Погода была идеальной, и много облаков плыло над головой, блокируя лунный свет. Судя по тому, что он видел, дороги были довольно узкими и были уставлены ларьками. На обеих сторонах дороги было много подвешенных фонарей и амулетов. В киосках продавалось много разных предметов. Люди собирались вокруг, играя в азартные игры, а зрители наблюдали за этим. Это была очень оживленная сцена. Ряд киосков тянулся на тысячу метров, что не так уж и много.
Он заглядывал в киоски в один за другим. Стол, который он искал, должен был продавать древние артефакты. Пэй Цзы Юнь сосредоточился и начал спускаться по узкой дороге. Как и все остальные вокруг него, он ходил и смотрел, иногда покупая некоторые предметы.
«Эта область продает еду, здесь ее определенно нет».
«Эта область продает ткань, она определенно не здесь». Улицы были заполнены людьми, различными тележками, торгующими горячим супом, а некоторые продавали фрукты, конфеты и жареную пищу.
Вокруг было множество разнообразных киосков. Пэй Цзы Юню становилось все приятнее, когда он продолжал идти, погружаясь в атмосферу ярмарки. Он задумался.
«Один му земли теперь продается за семь таэлей серебра. Сейчас страна постепенно развивается. Пока население по-прежнему невелико и земля дешевая. Я помню, что в середине предыдущей династии стоимость земли могла вырасти в шесть или семь раз выше текущей цены. Сейчас это дешево, поэтому мы можем купить больше. Да, теперь, когда император развивает страну, ценность нашей валюты велика, и у нас ее много. Так что граждане все счастливы».
Незаметно для себя Пэй Цзы Юнь оказался возле городского храма. В городе было много разных храмов поменьше, и этот был одним из них. Внутри храма было много залов с благовониями , которые были несколько чжан в высоту. Перед храмом был пустой земельный участок. Певцы выступали на вершине импровизированной сцены, построенной здесь. Люди подходили, пытаясь их лучше рассмотреть. Когда Пэй Цзы Юнь вошел внутрь, он чуть не задохнулся от обилия ароматов многочисленных благовоний, и он поспешно вышел.
Толпа становилась все больше и больше. Несколько учеников шли с учебниками в руках, а фермер торговался за цену некоторых инструментов, спрашивая, можно ли снизить ещё цену. Дети бегали вокруг, причем большинство из них крутилось около подвала с мороженым. Пэй Цзы Юнь огляделся и попытался найти киоск, продающий старых идолов, но он был разочарован. Он увидел сарай , решил присесть и заказать еду: «Чашу клецок!»
«Отлично! - радостно ответила леди. Обед был подан в кратчайшие сроки, и Пэй Цзы Юнь принялся уплетать клёцки. Во время трапезы , он осматривался вокруг. Рядом с этим сараем был крошечный киоск, частично скрытый из-за его плохого расположения. Он заглянул в него и увидел, что там продаются старые предметы, такие как лампы, чайники и античные чаши.
Рядом с ними стоял странный идол. «Похоже, это была не пустая трата времени и усилий!» Сердце Пэй Цзы Юнь радостно стучало, но он делал вид, будто все было нормально, и закончил для начала обедать.
Затем он подошел и небрежно посмотрел на идола.
«Какой тяжелый!» «Конечно, он сделан из чистой меди. Мой дед использовал это, чтобы молиться». Подросток сказал это , а затем вздохнул: «Почему бы тебе не купить его, это артефакт очень старый , и стоит больших денег!» Помимо этого идола все еще было несколько других ритуальных предметов.
Вокруг стояло много людей, которые обсуждали жизнь этого подростка: «Это домашнее хозяйство было убыточным. И поскольку его предки передали ему бизнес, он разорился и теперь должен распродавать свои вещи. Даже его нога была сломана из-за его проблем с азартными играми». Услышав их обсуждения, Пэй Цзы Юньдо конца понял то, какой идол он держал в своих руках. Он отличался от других религиозных идолов и когда он встряхнул идола, он почувствовал, как несколько шариков застучало внутри. С тех пор, как он практиковал свои пособия, его чувства резко усилились. И он почувствовал что-то под поверхностью этого идола. «5 кусков серебра и это ваше!» Искалеченный подросток махнул рукой и сказал без всякого выражения. Поскольку Пэй Цзы Юнь очень хотел узнать, что скрывалось под поверхностью идола, он без колебаний согласился:
«Конечно, я куплю его. Вот пять серебряных, держите ».
Увидев серебро, на лице подростка появился румянец. Он посмотрел на идола, и его губы задрожали, будто он боролся с самим собой, продавая это. Однако он ничего не сказал и взял тряпку, чтобы обернуть идола.
В это время за ним раздался голос: «Подожди, я уже принес серебро. Этот предмет мой».
Мужчина средних лет подошел с серебром к подростку. Когда он понял, что этот предмет уже был продан Пэй Цзы Юну, лицо его побледнело, и он поспешно сказал: «Я увидел это первым. Я только что вернулся, чтобы купить его!»
Он сделал шаг, чтобы схватить пакет.
Видя эту ситуацию, Пэй Цзы Юнь выхватил пакет и сказал: «Ты пришел, чтобы забрать свои деньги, я уже заплатил за это. Ты же будешь драться со мной из-за этого?»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на калеку: «Обмен серебра на товар уже сделан. Поскольку товар все еще в ваших руках, а я уже заплатил за него, пожалуйста, отдайте мой товар».
Пэй Цзы Юнь получил его и повернулся, чтобы уйти. Мужчина средних лет преследовал его, крича: «Десять, я заплачу за это десять серебряных таэлей, и вы сможете заработать еще пять таэлей. Видя этого идола, я понял, насколько он мне нравится, и именно поэтому я так хочу купить его. Любой другой человек не захотел бы заплатить за это десять золотых».
Пэй Цзы Юнь хмуро взглянул на мужчину средних лет, которого он, наконец, догнал.
«Эй, ты правительственный чиновник?» Пэй Цзы Юнь посмотрел на него и спросил.
Как этот человек может осмелиться оскорбить чиновника. Он ответил: «Маленький брат, ты шутишь».
«Значит, ты, как минимум, Начальный Ученик?» Спросил Пэй Цзы Юнь, он был полон решительности: «Или вы родственник важного человека?»
Такой наряд мог носить только тот, кто достиг статуса Начальный Ученик. Мужчина средних лет остановился, пот струился по его лбу, его ноги дрожали. Затем он споткнулся и упал.
Пэй Цзы Юнь развернулся и ушел. Все вокруг видели, как он боялся этого человека, и смеялись над ним. Человек встал, чувствуя себя очень несчастным, но он ничего не мог сделать, кроме как наблюдать, как фигура Пэй Цзы Юна становилась все меньше и меньше. Он не посмел преследовать его.
«Уличный бандит, пытался украсть это у меня?»
Пэй Цзы Юнь напомнил, что первоначальный владелец получил золотой жемчуг от уличного бандита. Уличный бандит, вероятно, слышал о золотом жемчуге внутри идола. Тем не менее, он не смог оставить товар у себя, он был быстро чиновниками по обвинению в «грабеже».
Пэй Цзы Юнь вернулся в гостиницу и увидел там хозяина. Он улыбнулся и спросил: «Тебе удалось посетить киоски?»
Трактирщик арендовал несколько комнат на восточной стороне. Пэй Цзы Юнь слышал, что в одной из арендованных комнат находилась семья из пяти человек, зараженная брюшными болезнями. Затем он поспешно ответил: «Да, там полно народу, поэтому я вернулся раньше, я даже купил идола».
Как только он вернулся в свою комнату, он закрыл дверь и развернул идола. Он сразу заметил, что медь в некоторых местах поцарапалась. Он рассмеялся и сказал: «Кто бы мог знать, что под этой разрушенной медью что-то скрывается?»
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Title of document        Глава 38
Глава 38: Книги.
Схватив кинжал, он начал очищать идола слой за слоем. Как только медь была очищена, можно было заметить деревянный слой. Как только он прорезал дерево, блеснуло золото: «Это настоящее золото. И это золото стоит очень дорого».
Затем он очистил слой золота, чтобы увидеть полость, скрытую внутри. Внутри полости было много драгоценных камней. Пэй Цзы Юнь перевернул идола вверх дном, и все камни высыпались на кровать. Их было более десяти.
Пэй Цзы Юнь собрал их вместе. Он улыбнулся, подняв один камень: «Это изумруд. Хотя он выглядит маленьким, он один стоит как минимум пятьсот серебряных таелей».
«Остальные камни не стоят столько, но в совокупности за них можно выручить четыре тысячи таэлей серебра».
«Это большое состояние. Поскольку у меня есть статус Начальный Ученик, будет непросто продать эти предметы. Я могу сказать, что получил это в наследство от моих предков. И я решил продать их только после того, как приобрел статус Начальный Ученик».
«Все поймут».
Внутри идола была красная бумага. Пэй Цзы Юнь взял и прочел: «Я сохранил эти драгоценные камни внутри этого идола, чтобы мои потомки не думали об их приобретении. Трудно было найти эти драгоценные камни, и еще труднее их сохранить!»
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и сказал: «Жаль, что его потомки были не достойны, чтобы он передал им эти драгоценные камни».
Пэй Цзы Юнь посчитал драгоценные камни и сделал заметку. Он посмотрел на время, было еще не очень поздно. Он высыпал камни в сумку: «Этот слой из золота можно использовать напрямую».
«Что касается драгоценных камней, я могу продать их в ломбард».
Он снова пошел по улицам, направляясь к ближайшему ломбарду. Он нашел тот, который уже почти закрылся.
Он заметил, что это богатый ломбард, и он имеет три уровня. Задний двор тоже был очень большой и имел около десяти комнат, которые были все вдоль реки.
Как только он вошел в магазин, мужчина средних лет приветствовал его: «Извините, этот магазин уже закрыт».
«Вы еще не закрылись. Вы можете на мне заработать. Пэй Цзы Юнь с уверенной улыбкой сказал: «Вы брокер?»
Мужчина средних лет посмотрел на него, прежде чем улыбнуться: «Я брокер. И поскольку у вас есть дело, я окажу вам услугу. Пожалуйста, присядьте, вам подадут чай».
Примерно семьсот лет назад брокеры были судебными чиновниками и военными. После первой и второй династии боссы также назывались брокерами. Хозяин ломбарда тоже будет называться брокером. Происхождение этого слова было похоже на происхождение «Начального Ученика», поскольку оно на протяжении многих лет становилось символом статуса.
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и сказал: «Я Пэй Цзы Юнь, а мой отец был придворным чиновником в предыдущей династии. Мои предки были также магистрами графства. Однако мы были вынуждены бежать из-за некоторых конфликтов с бандитами. Я сохранил семейное сокровище и боялся его заложить. Однако теперь, когда я являюсь Начальным Учеником и достиг 10-й позиции, я достаточно смел, чтобы взять семейную реликвию и заложить ее. Пожалуйста, скажите свою цену.
Он выложил хозяину всё как есть. Если бы Пэй Цзы Юнь держал драгоценные камни в своем доме, его могли ограбить и украсть драгоценности.
Мужчина средних лет был потрясен и быстро сказал: «Пожалуйста, пройдите в одну из комнат».
Комната, в которую его пригласили, была комнатой для закладывания драгоценностей. Пэй Цзы Юнь достал из сумки свои драгоценности и золотой слой и положил их на прилавок. Мужчина средних лет поспешил сообщить хозяину ломбарда. Драгоценности искрились под светом ламп. Вскоре после этого кто-то вошел в комнату. Это был человек, которому было около 50 лет. Он вошел и улыбнулся: «Это, должно быть, юный господин Пэй, достигший Начального Ученического статуса в возрасте пятнадцати лет. Многие чиновники столицы и округа пели похвалы вашим литературным навыкам и эссе, ваше имя звучало на каждом углу».
«Для меня огромная честь, что вы выбрали мой ломбард». Очевидно, это был хозяин ломбарда. Мужчина средних лет прошептал ему что-то на ухо, и босс улыбнулся: «Это золото - чистое золото на 98% и стоит одиннадцать золотых монет. Так как ломбард тоже должен зарабатывать, мы возьмем его за десять золотых монет».
"По рукам!"
«Это удивительные драгоценности. Изумруд стоит четыреста таэлей серебра!». Босс указал на остальные драгоценные камни и сказал:« Остальные драгоценности стоят около трех тысяч пятисот серебряных таелей. Я дам вам в общей сложности четыре тысячи серебряных таэлей. Что вы скажете на это?"
Это был бизнесмен. Общая стоимость этих драгоценностей составляла около пяти тысяч таэлей серебра, но ему удалось потратить четыре тысячи серебряных таелей и заработать тысячу серебряных таелей. Однако, поскольку этот человек был очень честным, Пэй Цзы Юнь хлопнул в ладоши и сказал: «Босс Тан делает дело честно. Ваша репутация безупречна. Я соглашаюсь на вашу цену».
Босс Тан широко улыбнулся: «Ведение бизнеса с юным господин Пэй было действительно приятным. Хотели бы вы получить деньги золотом, серебром или банкнотами? Если вы выберете золото, вам, возможно, придется подождать несколько дней».
«Банкноты являются основной валютой для продажи драгоценных камней».
Босс Тан был удивлен, что он знал об этом. Банкноты использовались более богатым населением людей, которые занимались деловыми сделками и имели в обороте большие суммы денег. Человек вкладывал свои деньги в банк, и банк предоставлял им банкноту с указанием суммы, которую она стоила. Однако клиент должен был заплатить 3% от общей суммы в качестве комиссии.
Однако в нынешней династии было много богатых людей, и, следовательно, использовалось больше банкнот. Банкноты были отпечатаны с указанием серийного номера и были отписаны от руки конкретным банкиром, что затрудняло подделку. Затем банки постепенно поняли, что могут использовать эти деньги для получения прибыли. Поэтому они прекратили запрашивать 3% комиссионных. Теперь это был обменный курс 1 к 1.
Все банкноты регулировались и основывались на доверии банков-эмитентов. Поскольку текущий обменный курс для банкнот и наличных денег составлял 1 к 1, способный банк смог выпустить до ста тысяч штук, имея не более ста таэлей серебра в своем банке.
Банкноты, которые стоили более десяти тысяч, обычно использовались государственными должностными лицами в государственных делах. Однако династия использует только несколько сотен тысяч банкнот в год. Очевидно, что частные банки используют значительно меньше.
Пэй Цзы Юнь тогда ответил: «Я пользуюсь банкнотами, я возьму пятьдесят таэлей в серебре, а остальные в банкнотах»
Босс Тан хлопнул в ладоши и сказал: «Легко!»
Не тратя много времени, он получил серебро номиналом пять серебряных таелей каждый, около десяти. У него также были банкноты, каждая из которых стоила пятьдесят серебряных таэлей.
Когда сделка была завершена, Пэй Цзы Юнь ушел.
Когда Пэй Цзы Юнь был далеко, мужчина средних лет выглядел немного недовольным, и сказал: «Босс!»
«Это стоит всего четыре тысячи серебряных таелей, не стоит пытаться обмануть Начального Ученика». Босс Тан улыбнулся, но его глаза смотрели холодно.
«Мастер, куда ты собираешься?» - спросил кузнец волка.
«В патрульный офис». Пэй Цзы Юнь ответил.
Поскольку страна развивалась, Патрульный Офицер имел лучшее оборудование и был более решительным. Однако он также жаждал богатства. Пэй Цзы Юнь предложит ему серебро и попросит одолжить его войска, он нападет на Бандитов Черного Ветра.
Когда он добрался до патрульной службы, Пэй Цзы Юнь встретился с офицером. Затем они продолжили дискуссию. Когда вышел Пэй Цзы Юнь, он посмеялся и сказал: «Мне просто нужно было всего пятьдесят золотых серебром, и вопрос бы разрешился наполовину. Но что касается сегодняшнего дела, мне еще предстоит его урегулировать».
Пэй Цзы Юнь приказал: «К следующему месту».
В конце улицы был вход, и там сидел мужчина, нахмурившись. Он смотрел в свою учетную книгу и просчитывал что-то. Он поднял голову и увидел перед собой Пэй Цзы Юна. Он сразу улыбнулся и сказал: «Хочешь что-нибудь купить?»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на вещи и увидел, что у него есть книги. Хотя эти книги были стары, Пэй Цзы Юнь перевернул некоторых из них и спросил: «У вас есть другие книги?»
Владелец сказал: «Какую бы книгу вы ни пожелали, я найду её. Здесь представлена лишь небольшая часть. У меня есть и другие книг, я уверен, что они вам понравятся».
Затем он открыл скрытый раздел и вытащил книгу из этой секции. Когда он открыл книгу, он показал рисунок обнаженного тела женщины.
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Глава 39: План.
Пэй Цзы Юнь от души рассмеялся: «Мне не нужны такие книги. Как вы думаете, вы можете найти книги, написанные учениками из предыдущей династии? Особенно книги, написанные Начальными Учениками или Старшими Учениками».
Владелец палатки подумал и спросил: «А для чего вам нужны эти книги?»
Он выглядел любопытным и подозрительным.
«Скажите мне, можете ли вы найти их или нет. А вот для чего они мне, это не твое дело.
«Произведения, написанные учениками из прошлой династии, очень дорогие!» Хранитель обернулся и столкнулся с коробкой.
«У меня хватит денег, не беспокойтесь».
«До сих пор я не видел, чтобы кто-то искал такие книги. Я могу посмотреть, но не могу с уверенностью сказать, что найду эти ценные книги» - сказал Хранитель.
«Хорошо, как тебя зовут?»
«Я Чэнь Юань!»
«Чэнь Юань, поищите у себя хорошенько и найдите эти книги для меня, и вы будете вознаграждены». Сказав это, он бросил ему таэль серебра. Владелец поднял его с пола и взвесил, проверяя, что это настоящее серебро. Этот клиент был великодушным.
«Если вам посчастливится приехать в Деревню Улиток, скажите, что вы ищете Начального Ученика Пэя, вам укажут где меня найти. Если книга, которую вы нашли, подойдет, я вознагражу вас щедро». Пэй Цзы Юнь обернулся и начал уходить.
Хозяин лавки смотрел на Пэй Цзы Юна, который уходил и был удивлен: «Этот юноша - Начальный Ученик?»
Этот киоск Чэнь Юана был выбран не случайным образом. Он сделает его богатым лет через пять. Поскольку этот человек компетентен в вопросе литературы, Пэй Цзы Юнь решил использовать его.
Он направился к своей гостинице, не сказав ни слова. На следующий день он уехал в свою деревню.
Деревня Улиток. Хозяйство Пэя.
В бамбуковом лесу Пэй Цзы Юнь практиковал первый шаг, состоящий из восемнадцати отдельных ходов, как написано в руководстве. Сделав его пять раз, он почувствовал, что весь вспотел. Он достал пилюли размером с глаз дракона из кармана и проглотил их. Рецепт этих пилюль был получен из воспоминаний предыдущего владельца и мог помочь сделать его тело более здоровым.
Он утром выпил стакан рисового вина и пилюлю мог принять только после того, как закончил заниматься. Он открыл наружную капсулу, наклонил голову назад и проглотил содержимое. Как только он это сделал, он почувствовал теплоту и понял, что процесс трансформации начался. Он ждал, что тепло разольется по всему телу. Он принимал их каждый день, и, хотя это не помогло его духовной энергии, но сделало его физически сильнее и быстрее.
Он медленно прогуливался и заметил, что весь двор заполнен людьми. Кто-то крикнул: «Пора запускать фейерверки!»
Воздух наполнился дымом от фейерверков. Прошло всего несколько дней, но так много вокруг дома изменилось. Теперь было три комнаты, которые были хорошо отреставрированы и находились рядом друг с другом.
Пэй Цзы Юнь засмеялся. Поскольку ничего нового не было построено, не было необходимости закатывать банкет. Они пригласили только начальника деревни и нескольких человек из Пэй клана. Когда он вошел, он заметил, что Пэй Цянь Ши был одет торжественно по такому случаю, демонстрируя свою красоту.
Его матери было немного за тридцать, просто бедность и лишения ее потрепали. Теперь, когда ее домашнее хозяйство постепенно восстанавливалось до своей прежней славы и, увидев, что ее сын вернулся домой, она сказала: «Поскольку все здесь сегодня, давайте я дам пять золотых серебром и устроим праздник».
Пэй Цзы Юнь ответил: «Отношения приходят и уходят. Я уже выплатил пятьдесят золотых семье Ли, и у нас осталось пятьдесят таэлей. Мать, пятнадцать му земли были сданы в аренду людям из наших кланов и деревень».
«Ваша жизнь с этого момента, несомненно, будет налаживаться».
Пэй Цянь Ши задумался, прежде чем сказать: «Тебе тоже повезло! Те 3 тысячи таэлей серебром, которые вы получили, хорошая сумма. Будут ли какие-то последствия для него?
«Я уже рассмотрел все возможные лазейки. Если мы никому не расскажем, то никто никогда не узнает. Даже если люди узнают, хотя сумма не так уж велика, наша семья никогда не сможет себе это позволить. Ничего плохого не случится». Пэй Цзы Юнь рассмеялся и успокоил свою мать. Тот факт, что сейчас мать была счастлива, по сравнению с тем временем, когда она болела, заверил его, что она, несомненно, будет жить счастливо в старости.
Поскольку Пэй Цянь Ши не был необразованным сельским жителем, она легко раскусила своих сыновей. Она кивнула и продолжила: «Сынок, ты прав. Деньги нужно положить в банк, так как это облегчило бы покупку большего количества земли». (Торговля непосредственно в банкнотах)».
Пэй Цзы Юнь не возражал. Он знал, что у банкнот есть определенные риски, а именно, отсутствие процентной ставки. Если наступит день, когда этот банк рухнет, у них ничего не останется. Для людей с небольшими деньгами, если б они не занимались бизнесом, они покупали бы землю. Это было связано с тем, что это была стабильная инвестиция, которая обеспечивала частую выплату.
В это время он услышал шаги снаружи, и кто-то вошел.
«Ваше превосходительство Чжу, лидер Цао, тоже здесь».
Пэй Цзы Юнь поднял две руки в знак приветствия и рассмеялся: «Я ждал много дней, и ветер наконец-то принес вас, ребята ... Какое совпадение, что вы здесь сейчас, когда мой дом отремонтирован. Пожалуйста, садитесь за стол, где мы можем спокойно поговорить.
Поскольку патрульные офицеры были девятого ранга, их можно было назвать вашим превосходительством, поэтому Чжу Вэйя можно было назвать вашим превосходительством Чжу. Он был выше, чем Цао Сань, и быстро вошел в комнату и сел.
Увидев, что все сидят за столом, он улыбнулся и сказал: «Подавайте блюда ...».
Почти мгновенно Пэй Цянь Ши начал давать указания людям. Блюда быстро были выложены на столе. Пэй Цзы Юнь махнул рукой и пригласил Чжу Вэйя сделать первый выбор «пожалуйста, начинайте!»
Чжу Вэй поднял голову и засмеялся. «Это действительно удивительно, что главный патрульный офицер приказал мне быть в этом районе, и вы приготовили такой пир. Мне было приказано привести десять человек, чтобы объединиться с пятью мужчинами Цао Сана. Всего нас пятнадцать человек.
«Конечно!» Пэй Цзы Юнь рассмеялся и пошутил: «Пока вы здесь, вас будут хорошо кормить рисом. Что касается мяса, вам дадут несколько штук!
Все вокруг стола покатились от хохота. Зная, что они все военные, Пэй Цзы Юнь приготовил роскошную пищу с мясом и вином. Чжу Вэй затем нагнулся и передал письмо Пэй Цзы Юну. «Это официальное письмо от главного патрульного офицера. Он повелел нам находиться здесь. Однако пятнадцать человек составляют почти половину войск станции, и поэтому мы не можем постоянно находиться здесь».
«Впечатляет тот факт, что вы смогли убедить главного патрульного офицера бороться с Сектой Черного Ветра. Только нам совсем не хотелось умирать здесь».
Когда он говорил, он выглядел грозно. С тех пор, как страна открылась, солдаты и сотрудники патрулирования были заняты управлением безопасностью нации, и было увеличено количество заказов на патрулирование в разных районах страны.
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и ответил: «Естественно. Если вы меня выслушаете, я расскажу вам план, и, если вы сочтете его хорошим, мы сможем действовать уже в самое ближайшее время».
«Основываясь на том, что мы знаем о Секте Черного Ветра, у них более сотни человек под их руководством, хотя только половина из них - воины. По правде говоря, вы много сражались всю свою жизнь, и теперь уже не молоды. Вы пытались уничтожить этих бандитов несколько раз безрезультатно».
«Эти Бандиты Черного Ветра нанесли большой урон многим соседним деревням, уничтожая и грабя их». Пэй Цзы Юнь заметил, что Чжу Вэй расстроился из-за этого факта. П эй Цзы Юнь добавил: «Это было потому, что они ограбили так много деревень, и теперь они богаты и имеют множество активов. Например, в Ли Тан Чжэнь, где у них есть причал и казино.
«Вы говорите, что мы должны разрушить казино в Ли Тан Чжэнь, так как это их основной актив и штаб?» - спросил Чжу Вэй.
"Нет нет. Ли Тан Чжэнь - правительственная земля. Секта Черного Ветра также имеет ограничения в рабочей силе, и поэтому большинство людей, работающих в Ли Тан Чжэне, все наняты местными жителями. Если бы мы напали на них, они бы узнали о нашей деятельности и нанесли ответный удар нам». После того как Пэй Цзы Юнь сказал это, несколько мужчин вокруг него одобрительно закивали головами.
Похоже, что Начальный Ученик знает, о чем он говорит.
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Глава 40: Дела Секты Черного Ветра.
С тех пор, как создание новой династии, вымогательство и похищение людей не приносят большой прибыли, Секта Черного Ветра должна обратиться к другим источникам дохода, таким как их азартные игры.
Чжу Вэй и Цао Сань одобрительно кивнули. Оба они знали, что происходит в деревнях. Эти бандиты часто «заимствовали зерна» из деревень и наводили страх на жителей деревни. Но теперь, когда в страну приходит стабильность, для бандитов все труднее и труднее стало творить свои злые дела.
Пэй Цзы Юнь достал карту соломы с грубыми цифрами. Он нарисовал несколько кругов: «Все эти компании принадлежат Секте Черного Ветра».
Мы могли бы распространять ложные слухи о том, что некие люди хотят захватить их территории!» Пэй Цзы Юнь понизил голос, когда дошел до этой части своего плана, прежде чем продолжить. «Чтобы защитить свою территорию, они отправят людей на различные предприятия, чтобы уберечь их от потенциальных атак».
На данный момент, Банда Черного Ветра не будет иметь защиты. Затем мы привезем мужчин из нашей деревни в Хребет Черный Ветер и уничтожим их раз и навсегда».
Чжу Вэй задумался над этим планом какое-то время, прежде чем сказать: «У Начального Ученика есть хороший план. Он похож на стратегию, развернутую некоторыми начальниками в прошлых битвах. Давайте прислушаемся к нему."
Он подумал: «Черт возьми, эти ученые действительно хитрые».
«Ли Тан Чжэнь!» - сказал лысый мужчина средних лет, сидевший на лошади. У него была борода и косили глаза. Несколько человек повернулись к нему.
Мужчина средних лет был тяжело ранен и обеспокоен. Хриплым голосом он сказал: «Мы Секта Черного Ветра. Неужели у нас нет защиты в пределах сотни миль?
«Следующий Старейшина Ху, это точно», - ответил один из этих последователей: «Если кто-то здесь сомневается и отказывается признать это, мы его убьем!»
Следующий Старейшина Ху сказал холодно. «Тогда почему же, такая маленькая деревня, как Деревня Улиток, смогла убить третьего старейшину? А теперь скромный подонок, вроде седьмого старейшины Тана, стал смелым и пытается украсть мою территорию? "
С дрожащими губами главный ответил: «Третий Старейшина умер в храме за пределами деревни, и он умер очень трагически. Мы думаем, что это был Даос! "
«И вот седьмой старейшина Тан выходит из строя и хочет претендовать на территории. Я боюсь, что некоторые даосцы недовольны нами и настроили его».
Следующий Старейшина Ху хмыкнул в знак согласия. «То, что вы сказали, имело смысл, и я тоже с подозрением относился к этому. Поэтому, когда мы достигнем этого места, прольется кровь. Мы накажем этих людей».
Затем он махнул рукой и продолжил: «Соберите всех наших людей. Если седьмой старейшина Тан откажется слушать разум, мы убьем его!
«И дело не только в седьмом старейшине Тане. В наших лесах, наших логовах и наших домах кто-то хозяйничает. Волна беспокойства охватила его. Он не мог заставить себя говорить дальше и вздохнул, прежде чем погрузиться в задумчивость.
«Следующий Старейшина, что сказал наш советник?» - спросил осторожно последователь.
Секта Черного Ветра изначально была сформирована более чем десятью бандитами. Только после того, как они встретили советника, их численность выросла. За несколько лет до создания династии произошел расцвет секты. Однако их лучшие годы были короткими, поскольку династия очистила страну, избавив её от пиратов и бандитов. Без хаотической атмосферы, в которой проходили дни секты Черного Ветра, её последователи становились несчастными. Они даже сражались с представителями суда. Потеряв многих своих братьев, они снова легли на дно.
«Советник ничего не сказал, что меня бы обеспокоило?» Следующий Старейшина Ху был разгневан. Затем они сели в тишине под серым огромным небом. В течение нескольких минут они ехали молча.
- Хребет Черного Ветра неподалеку.
Под покровом темноты они медленно подкрались. Молодые люди деревни были позади, бледные от испуга. Некоторые из них были в замешательстве, но они хранили молчание. Они увидели пустой участок земли впереди, с невысокой травой и заброшенными полями.
«Пройдите еще один раунд!»
«На Хребет Черного Ветра нужно по крайней мере тридцать бойцов.» Пэй Цзы Юнь отступил.
«Основываясь на числах, мы сможем их преодолеть. Но бойцов, защищающих свою крепость, будет нелегко победить!» Чжу Вэй был впереди, возглавляя всю команду.
Высокие холмы можно было увидеть примерно в миле отсюда, где был построен сторожевой пост, и был виден вход с заостренными бамбуковыми копьями. Рядом было несколько скрытых ловушек, и несколько человек охраняли это место.
«Ваше превосходительство Чжу, если это военный лагерь, я считаю, что мы не сможем сразиться с ними. Это бандиты, и я очень сомневаюсь, что они будут ревностно патрулировать всю ночь. Если бы у них была строгая дисциплина, и приказ оставаться на страже всю ночь, черт возьми, они могли бы стать следующей правящей династией. Пэй Цзы Юнь посмотрел на него и сказал без каких-либо эмоций.
Действительно, в считанные минуты, подул холодный пронизывающий ветер, и люди, охранявшие крепость, отступили. Постепенно, кроме огня, горевшего в середине, больше ничего не было видно.
"Ты прав. Даже наши собственные патрульные солдаты отступали в такую суровую погоду, поскольку всю ночь нельзя стоять на страже, а уж эти недисциплинированные бандиты тем более. «Цао Сань, возьмите некоторых мужчин и прежде чем напасть, проверьте всё. Постарайтесь открыть ворота этой крепости. Если вы что-то узнаете и не сможете открыть дверь, просто опустите несколько веревок для нас».
«Да!» В темноте Цао Сань восстановил свое обычное военное спокойствие. За ним следовали пятеро мужчин, когда они пробирались ко входу ....
В этот момент огонь только что погас, и все было черным. Три человека перелезли через стену, а все остальные задержали дыхание и ждали. Вскоре после этого раздался звук "чи", когда ворота были разблокированы и открыты. Звук был довольно громким. Однако, поскольку они уже были готовы нанести удар, им было все равно.
"Кто это?" Кто-то внезапно вышел из кустов, как будто отлучался на несколько минут. Он услышал звук и остановился в подозрении.
"Убить!" - приказал Чжу Вэй. После его крика несколько человек выскочили из своих укрытий и бросились на свою цель. Прозвучали характерные звуки: сначала звук натягивание тетивы, а затем звук попадания стрелы в горло бандита. Он обмяк от боли и упал на землю.
"Убить их!"
Поскольку их план скрытности провалился, они могли перейти к открытой битве. Пэй Цзы Юнь вытащил свой меч и бросился вперед, крича: "Ваше превосходительство Чжу, возьмите под свой контроль высоту. Убейте любого, кто пройдет через эти ворота!"
Как только он сказал это, за ним появился бандит в штатском. Пэй Цзы Юнь уклонился, побледнев. Он засунул меч в горло бандита. "Пу", - свежая кровь выскочила из зияющей дыры в горле бандита, когда он упал; его глаза широко распахнулись от удивления, он был не в силах поверить, что только что был убит.
"Этот Начальный Ученик действительно жесток!" - Чжу Вэй спокойно подумал об этом. Его техника меча была эффективной и ожесточенной и ничем не отличалась от того, на что был способен Начальный Ученик.
"Стреляйте в них!" У него было много боевого опыта, но его действия и мысли были такими же, как у Пэй Цзы Юня. Его изначальные цели заключались не в том, чтобы убить врага, а в том, чтобы закрепить за собой землю.
"Пу-пу-пу!" – раздались звуки стрел, беспрестанно стрелявших в бандитов у ворот.
Как только бандиту удалось поставить ногу за ворота, на него тут же направились три стрелы. Одна прорвалась в его грудь, другая попала ему горло, а третья стрела погрузилась глубоко в один из его глаз. Он погиб без единого звука.
"Сделано!" Пэй Цзы Юнь и Чжу Вэй были людьми, которые понимали вопросы ведения боя и знали, что они уже достигли победы. Бандитов разделили в разных районах, а когда они были порознь, убивать их одного за другим было легко.
Распределение численности в своих интересах и расщепление противника до тех пор, пока он не превратится на песок. Это была хорошая боевая тактика.
"Деревенский народ, сломайте дверь!"
Только в этот момент сельские люди, которые следовали за ними, принялись за дело. С отломанным большим куском дерева и с громким ударом одна из дверей в комнату была выбита. Как только дверь упала, к ним бросился бандит с ножами.
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Глава 41: Убить их.
"Удар!" Как только жители деревни услышали команду, все они подняли свои копья и закололи человека в грязной схватке. Это сцена была зрелищной: несколько копьев полетели в бандита. Никакой воин, независимо от уровня мастерства, не мог уклониться от нескольких копьев.
Бандит вскрикнул от боли, когда многочисленные копья пронзили его грудь, и он сделал последний вздох.
Все бандиты были расставлены по отдельным позициям с большими потерями. Сельские люди тоже набрались мужества. Как только тень угрожала им, они поднимали свои копья и пронзали цель.
Жалостные крики и стоны бандитов заполнили всю крепость. Некоторые из этих бандитов были на грани отчаяния, их оставалось только загнать в угол и убить. Это была мощь хорошего боевого планирования, чтобы таким образом победить врага. Внезапно кто-то увидел, как человек прорывался сквозь потолок, пытаясь убежать.
Поскольку у деревенских мужчин не было Навыков Боевого Искусства, они не могли следовать за ним. Затем он крикнул: "Ждите и смотрите. Я убью вас всех по одному!"
Слабость этих войск и жителей деревни заключалась в том, что до тех пор, пока человек, обладающий достаточными знаниями о Боевых Искусствах, держался на расстоянии от них, они не могли ничего сделать. Увидев этого человека, который собирается убежать, Чжу Вэй проревел: "Стрелять!"
В панике в человека устремилось семь или восемь стрел. Он поднял клинок и заблокировал пару входящих стрел, прежде чем остальные пронзили его тело, и он упал с громким звуком.
Увидев, что опасность миновала, Пэй Цзы Юнь посмотрел на Чжу Вэя и увидел, что тот смеется. Чжу Вэй сказал: "Этим бандитам удалось так долго прожить только потому, что династия не считала их угрозой. Один грохот грома, и дело запахло порохом".
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и кивнул. В мире, где Боевых Искусств не существовало, ему нечего было говорить. Тот, кто знал Боевые Искусства, мог одолеть большое количество воинов.
Однако, если человек, владеющий Боевыми Искусствами, был окружен врагами, хорошо разбирающимися в боевых стратегиях, независимо от его навыков, он был обречен на смерть. Но с человеком, который знает как Боевые Искусства, так и боевые стратегии, было трудно справиться.
Если бы он столкнулся с армией стремительных войск, лучников, или даже тихих атак, он мог бы сбежать. Пока его физическое мастерство, осознание и выносливость были высокими, он мог убить их всех в течение ночи.
Жаль, что не так много людей с высокими умственными способностями.
"Прикончить их всех!" - приказал Чжу Вэй. Сильное зловоние крови заполнило всю площадь, поскольку все мужчины достали свои ножи, повесили луки за спину и начали колоть бандитов на полу. Независимо от того, были ли они уже мертвы или нет, ножи все равно погружались даже в их мертвые тела.
Затем раздался странный звук, когда один из солдат сел на мертвое тело бандита. У этого бандита была стрела, торчащая из его груди. Солдат беспощадно распилил шею мертвого бандита и отделил голову.
Способы войны были болезненными и темными. Когда враг был окончательно мертв, приходило время собирать головы. Пэй Цзы Юнь затем наблюдал, как отрезанные головы начали заполнять зал.
"Ваше превосходительство, мы нашли их лидера ", - радостно объявил Цао Сань, когда поднял голову. "Я нашел человека, который прыгал через крышу и убедился, что он был лидером".
Пэй Цзы Юнь посмотрел на Чжу Вэя, отважно рассмеявшись, и все признали, что покойник действительно был лидером Секты Черного Ветра. Было неожиданно, что он погиб в своей крепости. Пэй Цзы Юнь сложил руки и сказал: "Поздравляю ваше превосходительство".
"Эти бандиты – преступники, нарушившие закон. Поскольку ваше превосходительство убил их всех - это большое достижение".
"Да!" - Чжу Вэй не был скромным, и одобрительно кивнул. Его лицо покраснело от счастья и гордости. Убийство этого самого человека означало разгром Секты Черного Ветра, что повлечет за собой награды. Помимо получения похвалы от главного патрульного офицера, было очень возможно, что он даже может получить повышение.
"Ваше превосходительство, здесь много ценных вещей и даже денег", - Цао Сань подхватил и подчеркнул: "Очень много денег".
"Охраняйте и не позволяйте никому увидеть это", - приказал Чжу Вэй, бросившись к комнате, в которой было немного риса, мяса и оружия. Однако то, что было ценно, было в сундуках рядом с этими товарами.
Он открыл сундуки и увидел, что они были наполнены золотом и серебром, дорогим шелком и монетами. Там было, по приблизительным оценкам, от двух до трех тысяч таэлей серебра.
Увидев все это богатство перед собой, Чжу Вэй издал сильный смех! Может быть, из-за этого бандиты так защищали свою крепость?
Даже без возможного поощрения и похвалы от начальства все это богатство перед ним стоило их усилий. Цао Сань вернул свое обычное спокойное поведение и громко рассмеялся, прежде чем впасть в ликование: "Мы богаты, мы богаты!"
Цао Сань спросил: "Ваше превосходительство, с таким большим количеством денег, как мы разделим добычу?"
Чжу Вэй перестал улыбаться, сразу через несколько минут после того, как он помечтал о продвижении до заместителя главного патрульного офицера. Однако, видя столько денег было перед ним, у него появилась идея. "Возьмите пятьсот таэлей серебра и поместите их в разрезанные тела. Это для главного патрульного офицера. Если даже главный патрульный офицер может получить часть этих денег, мы получим больше всего. Если он откажется принять их, то, скорее всего, мы передадим их в другие подразделения".
Затем он сказал: "Будьте осторожны с этими деньгами, не позволяйте никому постороннему видеть это".
"А как насчет Начального Ученика Пэя?"
"... Ему тоже!" Чжу Вэй затем понизил голос и сказал: "Возьмите вино и мясо и раздайте их всем для празднования. Равномерно распределите монеты среди наших патрульных братьев. Что касается деревенских мужчин, то вина и мяса будет достаточно хорошо".
"Оставшееся золото и серебро - мы разделим его между нами двумя".
Цао Сань сделал паузу перед "порцией второго", так как его аппетит стал больше. Затем он сказал: "Деревенские люди не знают об этом. Поскольку мы уже убили бандитов, как насчет членов их семей..."
Услышав это, Чжу Вэй улыбнулся и сказал: "Вы можете контролировать их".
"Да!"
После этого произошло волнение, когда группа людей оказалась перед большим холлом. Чжу Вэй вздохнул и выглядел спокойным под светом факела. Его патрульные войска окружили его, ожидая инструкции. Затем он сказал: "Что касается членов семей этих преступников, приведите их всех в эту комнату!"
Войска поспешно следовали его приказу. В этот момент старик боролся с неповиновением. Без тени сомнения патрульный солдат достал нож и ударил его. Свежая кровь хлынула из раны, распространяясь повсюду.
"Закройте двери и окружите комнату. Не позволяйте никому войти внутрь".
"Что планирует ваше превосходительство сделать с ними?" - спросил Пэй Цзы Юнь. Он заподозрил что-то неладное. Его приветствовала зловещая улыбка Чжу Вэя, прежде чем поступил ответ: "Секта Черного Ветра сговорилась против нации и совершила зверские действия по всей стране. Император не испытывает симпатии ни к одному из них. Убить их всех!"
Когда он отдал приказ, войска беспощадно бросились вперед и устремили свои клинки в беззащитных членов семьи. Убийство этих женщин и детей было жестоким, и кровь Пэй Цзы Юня свернулась и застыла. Чжу Вэй погрузился в свою похоть крови и увидел неодобрительный взгляд на лице Пэй Цзы Юня. Он спросил: "Что, Начальный Ученик Пэй жалеет этих людей?"
"Черт, неудивительно, что эти бандиты сражались с солдатами нации с такой жестокостью", - Пэй Цзы Юнь посмотрел на зловещий взгляд на лице Чжу Вэя и был в ярости от этого зверства. Поскольку он был не один, а в присутствии деревенских мужчин, Чжу Вэй не посмел бы попытаться сказать что-нибудь обидное в адрес Пэй Цзы Юня. Или посмел бы? Трудно было точно сказать, так как он сейчас выглядел сумасшедшим.
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Глава 42: Наследие.
Пэй Цзы Юнь намеревался сообщить Чжу Вэю о наличии изгоя-практикующего где-то в окрестностях. Видя его каменное холодное выражение, Пэй Цзы Юнь решил подождать и повернулся, чтобы уйти.
Чжу Вэй остался один под светом факела, ничего не говоря.
Раздались мучительные крики, и вскоре все закончилось. Тридцать деревенских мужчин услышали эти крики и испугались. К счастью, они были снаружи и не были свидетелями жестоких убийств. Трупы снаружи тоже были затащены внутрь.
Помимо этого, казалось, Чжу Вэй очень хорошо все понимал. Поскольку все трупы находились внутри здания, он собрал людей на улице, там, где он был чист.
Вскоре снаружи стало жарко, запах мяса и алкоголя наполнял воздух. Было много мяса, горячего супа и вина, которые нравились всем вокруг.
Цао Сань продолжал подбадривать: "Приходите все, приходите и выпивайте. Приходите и ешьте мясо!"
Поскольку все были снаружи, они не могли видеть мертвые тела или ощутить зловоние крови. Также прошло некоторое время до начала пиршества. Со всей силой, необходимой для борьбы и победы над усталостью, они набросились на пищу, чтобы пополнить свою энергию.
Чжан Дашань и Пэй Цзы Юй сидели вместе рядом с горшком мясного супа, кипящего перед ними, запах которого был бодрящим. Чжан Дашань выпил бульон большими глотками, прежде чем выпить вино. После чего он отбросил свою миску и тихо спросил: "Юный господин, что нам делать дальше?"
Пэй Цзы Юнь держал чашу двумя руками и постоянно пил. Он ответил: "Очевидно, что он убил их всех, чтобы заставить их замолчать. Он не хотел, чтобы они рассказали что-то о деньгах, которые он положил в свой карман. Что же мы могли сделать?"
"Бороться от имени этих бандитов против солдат страны?"
"В любом случае, нас тридцать, а их всего пятнадцать: вы считаете, что они могут легко убить нас?"
"Если это так, почему они не пытаются нас убить?" - сердито спросил Чжан Дашань и посмотрел на них.
"Если он сможет убить всех нас, это вызовет большой резонанс, он не сможет легко это скрыть", - сказал Пэй Цзы Юнь без эмоций. "Как ты думаешь, у него будет хороший финал?"
"Он убил так много людей. Конфликт был между этими двумя армиями, но люди, которых он убивал, были женщинами и детьми. С таким сюжетом должно последовать возмездие. Остается ждать".
Эти слова не вызвали никакой поддержки среди них. По правде говоря, половина солдат смотрела на него осторожно. Может быть, отступник-практикующий выйдет и убьет этого Чжу Вэя.
Подумав об этом, Пэй Цзы Юнь рассмеялся: "Сделайте мне охотничий поклон. Может быть, сегодня будет что-то интересное!"
Крепость Секты Черного Ветра.
Чжу Вэй решил вернуться в холл крепости бандитов, когда на улице раздавался шум. На полу было тридцать трупов женщин и детей, и они лежали друг на друге, а кровь покрывала землю. Почему он должен бояться мертвых тел или мстительных духов? Он не позволит им повлиять на него.
Он зажег свечу и вошел в зал, играя с серебром в сундуке. Внезапно он услышал звук "вжух" и почувствовал, как в комнате стало холодно. Пламя на свече и в камине погасло, и вся комната была погружена во тьму.
"Ууууу", - холодный ветер пролетел с неясной тенью. Затем последовал звук какого-то плача, когда из дыма, испускаемого свечами, начали складываться несколько падших людей.
"Кто это?"
Даже увидев тени этого призрака, Чжу Вэй оставался невозмутимым. Он взмахнул клинком и с негодованием сказал: "Я военный чиновник, а вы - мятежники и бандиты. Такова была воля небес, чтобы я убил вас. Кроме того, у вас нет прав на восстановление справедливости. Однажды я убил вас, и вы можете быть уверены, что я убью вас снова".
Он свирепо взвизгнул клинком в воздухе, сказав свои слова. Странно, но звуки пламени и тени рассеялись мгновенно. Чжу Вэй начал маниакально смеяться. Он как раз собирался убрать свой клинок, когда черный туман поднялся и пронесся над ним, прежде чем быстро превратился в огромную змею. С шипением она раздвинула челюсти и тяжело опустилась на грудь Чжу Вэя.
"А!" - крикнул Чжу Вэй, схватившись за грудь, его тело упало на землю с глухим звуком. Его лицо потемнело, он сжал зубы от боли, затем дотянулся до ножа и бросил его в направлении змеи.
Лезвие прорезало воздух, а затем раздался звук "хлоп", указав, что нож достиг цели. Темная тень начала складываться в нечто четкое, а человек, находившийся в ней, наклонился и побледнел. "Плохи дела, моя маскировка нарушается, когда я истекаю кровью".
"Ваше превосходительство, ваше превосходительство!" Лучники снаружи поняли, что случилось что-то неприятное. Они увидели тень убегавшего человека, и сразу были предупреждены о ситуации. Чжу Вэй был найден, его тело лежало на полу.
"Нехорошо, его превосходительство убит".
Цао Сань был немедленно проинформирован о ситуации. С окровавленной одеждой он отставил мясо и вино и быстро направился в крепость. Он разделил своих людей на группы от трех до пяти и приказал им тщательно исследовать этот район.
Пэй Цзы Юнь и его деревенские люди пассивно наблюдали в суматохе, разворачивающейся извне. Пэй Цзы Юнь был единственным среди них вооруженным. Он накинул на плечи свой охотничий лук и пристально осмотрелся. Он вдруг заметил тень вдалеке. Не долго думая, он расстегнул лук, вытащил стрелу и прицелился.
"Вжух" - стрела пролетела и ударила во что-то в темноте. Тень начала принимать реальную форму, а человек закричал от невыносимой боли.
"Кто это, кто это?" - кричали смелые деревенские люди.
Пэй Цзы Юнь не двигался, наблюдая со своего места. Человек в белом показал себя со стрелой, застрявшей в его плече. Он корчился и кричал от боли от его раны. Раздался звук отпущенной тетивы, а затем снова звук стрелы, прорезающей воздух. На этот раз стрела попала точно в цель. Раздался еще один крик, прежде чем человек оцепенел и упал на землю мертвым.
"Фантастика!" - люди вокруг хвалили его стрельбу и аплодировали. Даже Чжан Дашань не мог не удивиться такой замечательной точности. Кто бы мог ожидать, что Начальный Ученик Пэй Цзы Юнь получит такие навыки стрельбы из лука...
Пэй Цзы Юнь подошел к трупу и подтвердил, что это действительно был изгой-практикующий. Он тихо пробормотал: "Если бы вы не были ослеплены яростью и не действовали импульсивно, я бы не смог вас убить".
На самом деле это было неверно. Даже если бы он не убил Чжу Вэя, Пэй Цзы Юнь бы организовал мероприятие, чтобы разыскать этого практикующего. Он опустился на колени и начал обыскивать карманы и складки одежды отступника. Его руки дрожали, он надеялся изо всех сил: "Пожалуйста, пусть это будет там!"
Когда он искал, кончики пальцев коснулись чего-то. В волнении он поспешно вытащил этот предмет. Просто коснувшись его, он почувствовал что-то и был уверен, что это действительно то, что он искал. Он нашел духовное наследие.
После дальнейших поисков он получил горную жемчужину и дневник. Некоторые страницы дневника все еще остались нетронутыми, Пэй Цзы Юнь открыл его и посмотрел на содержимое. Там было множество рассказов и приемов его практики. Когда он читал, он почувствовал что-то необъяснимое. Этот дневник был пропитан его чувствами и впечатлениями, содержал основы Дао искусств и, таким образом, стал наследием, в котором хранились духовные знания и энергия.
Пэй Цзы Юнь убрал горную жемчужину и дневник в карман, когда увидел, что разъяренный Цао Сань приближается. Не говоря ни слова, Цао Сань начал рубить и колоть безжизненный труп на земле. После того, как его гнев был выпущен, он спросил между рваными вздохами: "Начальный Ученик Пэй, что нам теперь делать?"
"Что еще мы можем сделать?" Пэй Цзы Юнь выпрямился и сказал глупо: "С такой большой проблемой, мы можем только ждать, пока главный патрульный офицер придет и решит ее".
Пэй Цзы Юнь затем смущенно пронесся мимо Цао Саня и ушел, полностью игнорируя его недовольное выражение лица.
............



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************

    
Title of document        Глава 43
Глава 43: Новое задание.
На следующий день.
Как только главный патрульный офицер получил письмо, он поспешно прибыл в горную крепость. Он встретил глазами многочисленные тела и следы крови повсюду. Было также несколько куч трупов с отрубленными головами.
Главный патрульный офицер отметил, что большинство этих тел были одеты в одежду слуг и пропитаны кровью. Выдающийся черный волк имел отметку на своей одежде, четко отличающую членов Секты Черного Ветра. Кровь на полу высохла и затвердела, но он не обратил на нее внимания.
"Почему солдаты убили так много людей?"
Цао Сань поспешно подошел и рассказал все тихим голосом главному патрульному офицеру. Когда он закончил, лицо главного офицера стало мрачным, он резко перевел взгляд на труп на полу. "Вы идиоты! Вам выпала возможность уничтожить всю Секту Черного Ветра без единой смерти. Это должно было стать огромной победой. Но ваша жадность к деньгам затмила ваше сознание. Какой позор!"
Главный патрульный офицер отправился в цитадель и вошел в комнату, где стояли сундуки. Окинув глазами богатство, он вздохнул и, наконец, понял, что жадность косвенно привела Чжу Вэя к смерти. Все это было накоплено Бандитами Черного Ветра в течение многих лет. Убив их, они получили много богатства.
Сердце патрульного офицера внезапно содрогнулось, и его губы дрогнули. Смеясь, он спросил: "Начальный Ученик Пэй, как вы думаете, как мы должны решить эту проблему?"
Пэй Цзы Юнь оглянулся на него и улыбнулся. "Главный офицер вашего превосходительства, уничтожая эту секту и убивая их лидера, мы отлично поработали для округа и нации. Цао Сань был бесстрашен и первым бросился вперед и убил многих бандитов. И его превосходительство Чжу возглавил нападение, но умер в битве".
"Что касается этого..." - Пэй Цзы Юнь шагнул вперед и зачерпнул несколько белых серебряных камней. Он махнул рукой возле груди и сказал: "Я взял свою долю".
Затем он развернулся и ушел.
Увидев такую сцену, начальник-офицер вздохнул и сказал: "Он действительно Ученик".
Видя, что Цао Сань не понимает, что происходит, начальник объяснил ему: "Мы, солдаты, действительно не соответствуем этим Ученикам. Если бы он не взял часть этих денег, мы бы не чувствовали себя непринужденно. Поэтому он взял небольшое количество из сундука, как знак того, что он взял свою долю, и оставил для нас остальную награду за нашу тяжелую работу".
"Он такой молодой, но уже настолько гармоничный и талантливый. Единственным человеком с такой элегантностью, которого я знаю, является его превосходительство Сюй Мен. Подойди, принеси этот сундук. Мы также должны взять свое".
Деревня Улиток, дом Пэй.
Пэй Цзы Юнь добирался домой, как только мог. Он добрался до места назначения около полудня и успел на обед с матерью. Он ел и болтал с ней некоторое время, прежде чем, в конце концов, вернуться в свою комнату.
Его недавно отремонтированная комната была очень чистой и аккуратной с экраном, разделяющим ее на две секции. Внутренняя секция содержала кровать, а во внешней секции была книжная полка и стол для учебы. Книжная полка содержала более тысячи книг, предоставленных ему Чжао Нином. На столе лежали его записи.
Только после того, как он присел на кровать, его сердце окончательно успокоилось. Инцидент, который произошел вчера, держал его в страхе, но он не показывал этого. Эти офицеры были очень жестоки и бессердечны.
"Но я Начальный Ученик, и, взяв небольшую часть денег, я должен быть в безопасности сейчас. На самом деле, похоже, они тоже на моей стороне!"
Он взял около десяти таэлей серебра из сундука. Раньше это было бы значительной суммой для дома Пэй, но теперь для них это были небольшие деньги.
"На самом деле, со смертью Чжу Вэя, им было бы сложно решить эту проблему. Если бы я действительно хотел большего, я мог бы попросить, по крайней мере, от двух до трехсот таэлей серебра. Но нужно ли было это делать?"
"Хотя денег, которые я взял, не так много, мне удалось отомстить им. Все, что там произошло, теперь будет ответственностью главного патрульного офицера, даже смерть Чжу Вэйя. Я не буду иметь ничего общего с этим происшествием".
"Более того, я получил довольно неплохую прибыль от инцидента!"
Пэй Цзы Юнь сделал глоток из чаши, поставил ее на стол и вздохнул. Он достал два предмета и внимательно посмотрел на них. Сначала он изучил горную жемчужину. Ее первоначальный владелец был участником секты и кое-что знал. "Эта горная жемчужина действительно могла быть духовным оружием, но она была низкого качества. У изгоев-практикующих нет ничего исключительного".
"Но если бы я ее продал, она стоила бы как минимум тысячу серебряных таэлей".
"Посмотрим на этот дневник".
Как только дневник распахнулся, Пэй Цзы Юнь внимательно следил за деталями. Слова были написаны красными чернилами и напоминали кровь. Было несколько рисунков Символов Дао и изображений обнаженных мужчин и женщин, которые заставили его хихикать вслух. Когда он перевернул еще страницу, он заметил, что там были древние печати и много строк заметок и аннотаций, написанных отступником-практикующим.
Поскольку первоначальный владелец не имел большого знания магических искусств, Пэй Цзы Юнь читал дальше. Когда он добрался до конца, он вздрогнул. Похоже, это были детали плана какой-то секты, и этот практикующий был просто пешкой. Также было написано, что один из правительственных чиновников был одним из вдохновителей секты, а его фамилия была Чжан. Пэй Цзы Юнь вздохнул и сказал: "Кажется, у меня теперь есть доказательство того, что Чжан Цзе Юй понесет ответственность".
Когда он читал, он чувствовал любопытство, но все же был удивлен. "Этот мошенник имел очень мелкие корни и практиковал сомнительные темные искусства. Это очень похоже на Искусства Дао, практикуемые Сектой Святой Тюрьмы, и похоже, что существует какая-то связь".
"Если бы кто-то научился Искусству Дао, ничем хорошим это не закончилось бы".
"К счастью, мне не нужно изучать ни одно из них. Все, что мне нужно, это нить духовного корня".
Когда он собрал свои мысли, он взял дневник и почувствовал силы в своих руках, силы, вложенные в наследство от изгоя-практикующего. Это было сильное чувство, непоколебимое, и он сказал про себя: "Хотя была совершена ошибка в практике, и был принят неправильный путь, пока последователи Дао все еще существуют, это имеет смысл".
Он положил дневник под подушку, осторожно опустил голову на подушку и стал ждать, пока сон окутает его. Как только фаза мечты пройдет, он сможет обрести духовную мудрость и Искусства Дао, и все изменится.
Из-за его усталости позавчера и с помощью цветущей сливы он заснул почти мгновенно.
Был солнечный день, отличный от последнего дня, когда он спал. Была поздняя весна, и холод почти полностью рассеялся. Солнечный свет вошел в комнату через окно, и Пэй Цзы Юнь проснулся.
Пэй Цзы Юнь скатился с кровати и встал перед окном. Цветы и озеро блестели под солнцем и создавали прекрасный вид. Он поднял глаза на солнце и понял, что он спал недолго. Он все еще не ощущал большой разницы и нахмурил брови.
Когда он спал, он действительно мечтал. Но в этот раз его сон отличался от предыдущих двух снов. На этот раз он был размытым и очень неясным. Когда он проснулся, он мог только помнить, что сон был о жизни человека, но он не мог вспомнить детали.
Это было неправильно.
Неужели наследие не работает?
"Система!" - перед ним сразу же появилась маленькая белая цветущая слива. Она постепенно увеличивалась, пока не стала прозрачным белым экраном со слабым светом. Как только это появилось перед его глазами, он ощутил вибрацию.
"Что? Моя сила теперь - всего лишь один лепесток, и для того, чтобы поглотить Искусства Дао, даже самое элементарное из них, мне нужно иметь как минимум два лепестка?"
"Итак, для того, чтобы второй лепесток расцвел, мне нужно воплотить мечту моей семьи и дойти до Старшего Ученика?"
По мере того как он задумался, произошла смена информационного интерфейса. И перед ним появилась строка слов.
Миссия пятая: Достигните уровня Ученик, чтобы выполнить желание матери (Не завершено).
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Глава 44: Дева.
Деревня Улиток, дом Пэй.
"Мать, Секта Черного Ветра была уничтожена, и теперь деревня в безопасности. Я должен вернуть Е Су'эр", - он улыбнулся, когда заговорил, его глаза испускали тепло, когда он думал о своей возлюбленной детства.
"Сын мой, я знаю, что ты и Е Су'эр – возлюбленные с детства. Тем не менее, семья Е не известна своим успехом в учебе, и поэтому она не идеальная пара для тебя". Пэй Цянь Ши колебалась некоторое время, а затем и продолжила: "Ходят слухи о второй дочери семьи Ли. Ей всего четырнадцать лет, она умная и вежливая. Как ты думаешь…"
Увидев выражение шока на лице Пэй Цзы Юня, она вздохнула и сказала: "Старший Ученик в округе, старый мастер Лю, имел намерение познакомить тебя со своей дочерью..."
"В последнее время было много людей с таким намерением?" - спросил Пэй Цзы Юнь, нахмурив лоб.
"Да! Странно, что ты просто Начальный Ученик, но уделяешь этому много внимания. Но после того, как ты сдал тесты, все заметили твой высокий уровень и поговаривают о том, что ты можешь даже достичь статуса Старшего Ученика в будущем".
"В настоящее время тебе всего пятнадцать лет, у тебя яркое будущее. Неудивительно, что многие люди хотят, чтобы их дочери вышли за тебя". Пэй Цянь Ши продолжила: "Ты мой сын, конечно, я хочу, чтобы ты нашел кого-то подходящего и кого-то, кто может заботиться о тебе".
"Мать, жена не может быть оценена, словно зерно или что-то еще. Когда я начинал учиться, ты считала, что Е Су'эр подходит мне. Теперь, когда я Начальный Ученик, ты думаешь, что вторая дочь семьи Ли и дочка Старшего Ученика Лю подходят мне. Когда я стану Старшим Учеником, кто будет подходящим для меня?" - спросил Пэй Цзы Юнь, четко осознавая, что несколько семей начали охотиться на него за браком.
"Мама, я знаю, что ты хочешь только лучшего для меня. Но что касается выбора жены, то наиболее важны взаимные чувства".
Увидев, что Пэй Цянь Ши не стала больше возражать, он встал и сказал: "Мама, я уйду сейчас и приведу ее".
Когда Пэй Цзы Юнь шел по деревне, он заметил, что отношение к нему жителей деревни, отличалась от прошлого. Не отпуская никого из деревни, он сумел уничтожить всю Секту Черного Ветра. Человек, охранявший вход, был Чжан Ту. Он поднял голову и сказал: "Юный господин Пэй - поистине потомок бессмертных. После достижения статуса Начального Ученика он смог скооперироваться с главным патрульным офицером и уничтожить всю Секту Черного Ветра".
Чжан Дашань открыл свои сонные глаза и сосредоточился на приближающемся Пэй Цзы Юне. С благодарным тоном он произнес вслух: "Нам очень повезло, что кто-то вроде него есть в нашей деревне".
Он вдруг подумал о Е Су'эр и почувствовал, что с ним поступают несправедливо. "Может ли восстановление деревни Е Су'эр стать причиной, по которой она сейчас отсутствует. Хотя с виду жители поддерживают гармоничные отношения с Пэй Цзы Юнем, я думаю, что они относятся к нему с настороженностью".
"Хаха, Чжан Дашань, вы действительно преувеличиваете. Теперь, когда я пришел, чтобы освободить вас, идите домой и отдохните. Вы устали от целой ночи постоянной охраны, перестаньте думать о таких вещах. Идите домой и обнимите свою жену и теплые подушки".
---
Был апрель, но лето почти полностью вступило в свои права. Вчера вечером он с трудом добрался домой, но сегодня яркое дневное солнце сверкало, блуждая по деревьям и траве внизу. Путь через лесистую местность был красив и был точно взят из картины.
Пэй Цзы Юнь посмотрел на персиковый лесной цветок и увидел впереди еще одну реку, пронизывающую огромную часть леса. Поскольку цветки иногда образовывали пышные пастбища, рыбы выпрыгивали из воды и, издавая расщепленные звуки, снова падали в воду, схватив цветок.
Пэй Цзы Юнь добрался до входа и обнаружил, что все было по-прежнему. Казалось, что этот монастырь обычно не принимает посетителей, и только практикует медитацию в тишине. С этой мыслью Пэй Цзы Юнь колебался, не решаясь нарушить молчание, когда стоял перед дверью. Когда он, наконец, решился, человек, который его встретил, был не маленьким Даос-Нуном, а начальником монастыря, женщиной среднего возраста.
Пэй Цзы Юнь встретил ее с улыбкой: "Кажется, начальник монастыря, уже прошло полмесяца, как мне удалось развеять всю опасность. Я здесь, чтобы забрать Е Су'эр".
Хотя начальник монастыря знала, что это Пэй Цзы Юнь, она не полностью открыла дверь, даже услышав, что он говорит. Она холодно ответила: "Ты пришел за ней, но ее больше нет".
"Что?" - Пэй Цзы Юнь побледнел, его глаза испустили холодный взгляд. "Шеф, вы имеете в виду, что с Е Су'эр случилось что-то неприятное?"
Начальник монастыря выглядела расстроенной и сказала: "Человек от родственника Е Су'эр нашел ее и увез".
"Родственник? Увез ее", - услышав эти слова, Пэй Цзы Юнь колебался и был полон подозрений. "Невозможно, чтобы Е Су'эр ушла, не сообщив мне в первую очередь. Разве вы не заставили ее это сделать или что-то случилось, и вы скрываете от меня?"
Глава монастыря выглядела сердитой и ответила: "Вы думаете, что я вам лгу? После переименования моего источника Персикового Цветка моя старшая сестра пошла навестить Е Су'эр и увидела ее там с каким-то человеком. Было ясно, что они были хорошо знакомы, и ее забрали. Поскольку вы достигли статуса Начального Ученика, и у вас теперь есть достаточно богатства, - не ищите ее".
Внезапно послышались шаги. Подняв голову, чтобы посмотреть, он понял, что это была маленькая Монахиня Дао. Она держала письмо с аккуратным почерком, которое выглядело ему очень знакомым. Передавая ему письмо, она сказала: "Это письмо, которое Су'эр оставила для вас. Не пытайте моего учителя. Мой учитель говорит откровенно и искренне, сестра Су'эр ушла сама по себе, не обвиняйте моего учителя".
Глядя на письмо, он прочитал: "Брат Пэй, тетя нашла меня и рассказала мне кое-что. Мне нужно уйти на три года, после чего я вернусь и найду тебя, Су'эр".
Начальник монастыря была холодна, она знала, что Пэй Цзы Юню было отказано во вступлении в Секту Свободного Облака. Пэй Цзы Юнь понял, что случилось, и повернулся, чтобы уйти. Найти Е Су'эр не составит труда. Но для того, чтобы отправиться на ее поиски, он должен был стать Даос-практикующим. На этом этапе главным приоритетом было завершение миссии и исполнение желания матери и клана.
-------
На обратном пути он увидел приближающегося волка. Дева слезла с волка с двумя служанками позади нее. Они выглядели не обычными.
"Вы Пэй Цзы Юнь?" - спросила девушка. Было почти темно, солнце постепенно садилось. С вечерним небом, окрашенным в оранжевый цвет заходящим солнцем, ему пришли в голову слова:
"У нее идеальная фигура, но она смиренно одета. Ее родственники - все мужчины и женщины, авторитетные и известные. Ее руки нежные, как молодой росток. Ее кожа бледная, как мороз зимой. Ее зубы белые и гладкие. Ее брови длинные и тонкие. Ее улыбка веселая и яркая. Она обладает непревзойденной красотой".
Пэй Цзы Юнь пробормотал эти слова и сложил руки в приветствии: "Здесь требуется поэт".
Дева прямо сказала: "Вы искали Су'эр?"
"Это так. Где сейчас находится Е Су'эр?" - Пэй Цзы Юнь нахмурился и спросил, в то время как в глубине души у него появился какой-то ключ.
"Я тётка Су'эр. Спасибо, что заботились о ней все эти годы. Но она не может последовать за вами сейчас", - дева говорила нежно.
"Вы не злой человек, но почему вы так говорите?" - ответил Пэй Цзы Юнь с уважением.
"Хотя ваши родовые связи слабы, вы одарены литературными талантами. Вы уже достигли статуса Начального ученика и мечтаете стать Старшим Учеником. Просто Е Су'эр не обычный человек. Ее врожденный характер особенный. Пожалуйста, не мешайте ее Дао-Совершенствованию".
Ее слова были сказаны прямо, Пэй Цзы Юнь поднял лицо. Он не обиделся и ответил: "Хотя я выгляжу просто и не так изящно, я не такой обычный, как вы думаете".
Затем девушка сказала: "Я слышала, что Секта Свободного Облака предоставила вам свое Руководство по Дао. Все, что вам нужно сделать, это совершенствоваться до десятого уровня, и вы сможете войти в секту. Возможно, вам будет суждено увидеть ее еще раз".
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Глава 45: Богатство.
Пэй Цзы Юнь задрожал, скрестив руки. В его сердце застыло какое-то невыразимое странное чувство. Это была смесь сожаления, счастья и недоумения.
В своей предыдущей жизни Е Су'эр не смогла найти своего наставника и, таким образом, бродила вокруг потерянных и обездоленных.
Эти чувства остались в его сердце, и Пэй Цзы Юнь задумался на какое-то время. Вспоминая ее слова, он спросил: "Как вам удалось ее найти?"
"Это все благодаря вам".
"После переименования монастыря мне очень понравилось его новое имя. Поэтому я пришла посмотреть, есть ли у вас возможности войти в раздел Дао, но я была разочарована. Ваш потенциал Дао в лучшем случае неглубокий. Однако, оказавшись здесь, я случайно столкнулась с Е Су'эр. Она - пропавшая дочь семьи Е. Возможно, именно воля небес заставила вас назвать это место именно так и побудила меня отправиться сюда, и поэтому я нашла ее".
Дева была честной, и все, что она говорила, совпадало с тем, что сказала глава монастыря. Затем она вежливо спросила: "Хотите ли спросить ли что-нибудь еще?"
Дева была вежливой и почтительной. Однако Пэй Цзы Юнь чувствовал, что он ближе к Чжао Нину, чем был когда-либо. Он поджал губы и сказал: "Я не верю, что Е Су'эр просто так просто ушла и оставила наши отношения. Как вам удалось убедить ее?"
"Ты очень сообразительный. Это интересно".
Дева улыбнулась и ответила: "Я убедила ее, сказав, что твоя мать встретила многих людей, надеясь соединить тебя и их дочерьми, а она была просто сиротой. Если у нее не было богатой родословной, как она могла надеяться на женитьбу с братом Пэй?"
"Разве ты не боишься, что она найдет меня после ее практики?"
"Не очень боюсь. Если вы не сможете войти в секту, ее чувства к вам будут постепенно рассеиваться. В конечном итоге вы не появитесь, и она будет безразлична к вам. Именно так Даос будет отличаться от обычного человека, так как они являются разными мирами".
Когда девица закончила свою речь, она залезла на волка и кивнула головой. Волк Оскар повернулся, чтобы отправиться в путь, и она попрощалась.
Пэй Цзы Юнь стоял там еще некоторое время, прежде чем он тоже повернулся, чтобы уйти. Пот бежал по его спине, окрашивая одежду. Хотя дева была очень вежливой, в ее поведении было что-то, что его пугало. Чтобы не дрожать от страха, ему пришлось сжимать кулак плотно, ногти глубоко погружались в плоть его ладоней.
Не было никакой агрессии или чего-либо подобного, даже наоборот, и все же он все еще чувствовал это.
Пэй Цзы Юнь направился к деревне, его брови нахмурились. Небо внезапно стало пасмурным, и холодный ветер свирепствовал. Все небо было серым и грозило дождем. Спустя некоторое время Пэй Цзы Юнь вздохнул, как будто он, наконец, что-то понял.
"Первым шагом является повышение общего авторитета цветущей сливы перед успешным приобретением содержимого хоста. Чтобы это произошло, мне нужно выполнить миссию умиротворения моей матери и семьи".
Прохождение экзаменов в графстве делает кого-то его учеником. Ученик не имеет статуса Начального Ученика и обычно упоминается как белый Начальный Ученик или до-Начальный Ученик.
"Имея статус Начального Ученика, я не должен подчиняться приказам из округа. Если бы я хотел, я мог бы продолжить свое образование в других странах. Однако статус Начального Ученика ограничивает мою деятельность. Я не могу использовать его полномочия в интересах моего клана".
"Однако я становлюсь Старшим Учеником. Хотя император установил некоторые ограничения на количество налогов, от которых я могу уклониться, будучи Старшим Учеником, я мог бы стать могущественным должностным лицом в округе".
Опираясь на отношение жителей деревни Начальный Ученик, несомненно, заслуживает уважения всех вокруг. Однако, если Начальный Ученик не достигает статуса Ученика через некоторое время, он теряет уважение. Становление Учеником получает пожизненное почтение от окружающих.
Хотя каждый имеет право на покупку любой площади земли, существует своего рода негласное правило. Если Начальный Ученик владеет ста му земли - это нормально, но ему не разрешается иметь три тысячи му земли, так как это означает, что происходит что-то скользкое.
У Старшего Ученика было бы минимум триста му земли. Даже если у него будет больше тысячи му, это будет совершенно нормально. Это неотъемлемая разница между Старшим Учеником и Начальным Учеником.
"Древние люди из моего клана всегда ценили три вещи: святыню, чтобы помнить своих предков, образование и землю для земледелия". Пэй Цзы Юнь подумал про себя: "Я Начальный Ученик и теперь могу воздвигнуть святыню для своих предков. Я должен организовать встречу с моим кланом и начать строительство храма. Все, что мне нужно, это заплатить серебро за это".
"Что касается образования, следующий уровень экзаменов будет проходить в середине осени. Мне еще предстоит подготовиться. Хотя старый стандарт Начального Ученика - это Старший Ученик, есть еще некоторые недостатки. Для того, чтобы достигнуть статуса Старший Ученик, мне нужно будет улучшить эти недостатки. Я уже составил свой план, и помощник киоска Чэнь Юань мне поможет".
"Что касается земли, у моей матери есть две тысячи серебряных таэлей. С момента создания династии мир постепенно восстанавливается, но численность населения по-прежнему невелика и есть огромное количество земель. Цена земли сейчас очень низкая и составляет около семи или восьми серебряных таэлей за му земли".
"Мать может начать покупать землю сейчас, а конечная цель – триста пятьдесят му. Триста му для моего дома и пятьдесят му для остальной части моего клана".
"Весь клан Пэй будет восстановлен в течение следующих ста лет. Таким образом, я могу выполнить свои обязательства перед кланом".
"При этом миссия по выполнению желаний моей семьи будет выполнена".
"Я могу начать работу по родовому храму и приступить сейчас. Похоже, мне придется много работать".
"Так что, если моя кармическая удача тонка и не существенна, с моей цветущей сливой я все равно добьюсь успеха".
"Е Су'эр предназначена для удачи и в конечном итоге будет членом трех Е и двух Го. Однако, исходя из памяти первоначального владельца, человеком, который на самом деле преуспел, был Се Чэн Дун, и он не принадлежал к тем пяти".
Он опирался на цветущую сливу, чтобы добиться успеха.
Что касается цветущей сливы, то ее первоначальный владелец почувствовал смущение, сожаление и недоумение. Однако Пэй Цзы Юнь не позволил этим чувствам вмешиваться в него и просто преследовал свои амбиции без запретов. В этот момент он поднял голову и понял, что уже добрался до дома. Затем он крикнул: "Мама, мне есть о чем с тобой поговорить".
Тепло послеполуденного солнца было неумолимым и суровым. Пэй Цянь Ши была украшена аккуратным атласным халатом и серебряной связкой для волос; она вернулась к своему благородному поведению, прежде чем ответила: "Что ты хочешь обсудить?"
"Мать, ты как-то упомянула, что хочешь купить какую-то землю. Я думаю, что настало время для этого". Пэй Чжи Юнь был мудр и никогда не думал плохо о своей матери независимо от ситуации. Некоторые люди считали себя более достойными и представляли себя в лучшем браке. Увидев, что у ее сына были лучшие перспективы, его мать колебалась в выборе сына. Честно говоря, это было нормальное человеческое поведение, и его мать нельзя было обвинить в их предыдущем разговоре.
Дева, с которой он повстречался ранее, казалась очень вежливой, она фактически ничем не отличалась от монахов. Но она находила причину манипулировать и путать других, чтобы достичь желаемого результата. Как это было связано с Пэй Цянь Ши?
"Первоначально нам принадлежало десять му пахотных полей и пять му земледельческих земель, но они продались в семью Ли. Теперь они вернули все это нам". Пэй Цянь Ши услышала это и ответила: "Хо-хо-хо! Ты достиг статуса Начального Ученика в таком молодом возрасте и создал себе репутацию в округе. Пять му земли, которые были даны тебе в качестве вознаграждения за достижение статуса Начального Ученика, - это пахотная земля, которая входит в наши существующие земли. Мы теперь богатое семейство в Деревне Улиток!"
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Глава 46: Тан Чжэнь.
Пэй Цянь Ши сердечно рассмеялась и продолжила: "Даже если мы хотим купить больше земли, нам больше не нужно покупать в этой деревне".
"Мать, со времен предыдущей династии, чиновники поняли, что позволить помещикам владеть огромным количеством земель нежелательно. Поэтому был принят декрет, позволяющий чиновникам разделить большие семьи, как они считают нужным, чтобы никто не становился слишком сильным". Пэй Цянь Ши улыбнулся. Это правда, что предыдущая династия ввела в действие эти правила, и все помещики владели не более чем десятью му.
"Тем не менее, я Начальный Ученик и, таким образом, могу приобрести земли рядом с моей собственной деревней. Если бы я стал Старшим Учеником, я мог бы купить земли из любой точки графства".
"Мама, теперь, когда у тебя есть деньги, ты можешь искать потенциальных продавцов. Приобретение трехсот му земли может быть немного проблематично для моего текущего состояния, но как только я достигну статуса Старшего Ученика, это будет совершенно нормально".
"Что касается святилища предков, я чувствую, что сейчас самое подходящее время, чтобы начать возводить его. Тогда мы также можем заложить святыню отца. Оттуда мы можем начать восстанавливать наш клан Пэй из этого округа".
Пэй Цянь Ши кивнула головой в знак согласия и улыбнулась: "Мой сын рассмотрел все возможности. Однако, что касается вопроса о святынях, лучше, чтобы люди справлялись с этим. Я женщина из другой семьи, и это было бы неуместно".
"Мама, ты можешь начать искать моих соплеменников из клана Пэй и обсудить это с ними. Ты можешь заплатить им, чтобы они работали для нас".
"Конечно. Поскольку ты хочешь стать Старшим Учеником, весенние экзамены пройдут через два-три месяца, и тебе нужно будет приступить к работе. Оставь эти вопросы матери". Пэй Цянь Ши излучала изящное и амбициозное поведение. Имея хорошее воспитание, в сочетании со всеми трудностями, которые она пережила, ей это не было слишком сложно.
Город Дун Ан, дом Чжан.
Дорожка была украшена декоративной галькой и вела к великолепному первозданному зданию. Комнаты были впечатляюще экстравагантными, а библиотека была украшена многочисленными драгоценностями. Чжан Цзе Юй сделал глоток супа из чаши и совершил свой ход в шахматной игре с Ли Вэнь Цзином. Они были в середине игры, когда кто-то поспешно вошел в комнату и вручил Чжан Цзе Юю письмо. "Юный господин, срочные новости из Округа Спокойной Реки".
"Патрульные из Округа Спокойной Реки полностью уничтожили Секту Черного Ветра, и порядок был возвращен в графство!"
"Что?" - выражение лица Чжан Цзе Юя изменилось, когда он получил письмо и разорвал его в ярости. Он посмотрел на Ли Вэнь Цзина и сказал: "Патрульный офицер Округа Спокойной Реки и Пэй Цзы Юнь осмелились сделать шаг против моей Секты Черного Ветра, мы должны отомстить".
Ли Вэнь Цзин некоторое время подумал, прежде чем, в конце концов, ответить: "Он может быть участником Секты Свободного Облака и теперь является Начальным Учеником. Поскольку он работал вместе с патрульным офицером, он теперь стал известным всем чиновникам округа. Кроме того, патрульный офицер является официальным лицом..."
"Просто Начальный Ученик и чиновник девятого ранга, ну и что? Кроме того, можем ли мы действительно терпеть такое оскорбление?"
"Если другие увидят, что мы терпим это, они будут считать нас слабыми, а этого не произойдет".
"Юный господин прав. Но прямые действия против его жизни будут иметь огромные последствия. Давайте планировать уничтожить его другими способами". Ли Вэнь Цзин держал строгое выражение лица после разговора, погрузившись в задумчивость.
"Какие планы вы имеете в виду?" Чжан Цзе Юй выпрямился.
"Патрульный офицер является официальным по статусу, каким бы маленьким он ни был, и поэтому должен действовать соответствующим образом. Мы можем спланировать сложную уловку, чтобы соблазнить его, ввести в заблуждение и развратить, пока он не достиг своей предопределенной судьбы, чтобы он потерял свою репутацию и официальное положение".
Ли Вэнь Цзин взглянул в окно, и у него появился блеск в глазах. "Мы Даосы и имеем тысячи методов в своих руках. Одним простым шагом мы можем изменить всю судьбу человека".
"Действительно, мы будем планировать и действовать соответственно, когда настанет подходящее время".
Чжан Цзе Юй рассмеялся и сказал: "Подобные планы скучны. Что нам делать с Пэй Цзы Юнем?"
"Я проверил Пэй Цзы Юня. Его предки занимали должности в императорском дворе. Однако самым высоким среди них был только представитель седьмого ранга. И его собственный отец был осужденным в предыдущей династии. Сейчас он не имеет никаких связей в суде".
"Все, что у него есть, - это его статус обычного Начального Ученика".
"Тогда мы должны принять решительные меры, чтобы забрать все, что у него есть. Мы должны думать о том, как заставить его выглядеть безнравственным в глазах его наставника. Хотя наставник не может напрямую аннулировать его статус, он имеет право рекомендовать соответствующим должностным лицам освободить его от статуса Начального Ученика. После этого он будет просто обычным человеком. Мы будем похищать членов его семьи в глубокой ночи. Тогда юный господин сможет делать с ними все, что захочет, убивать или унижать, или и то, и другое", - Ли Вэнь Цзин открыл свой рот и говорил без выражения.
"Наставник - честный человек и не подчиняется нам. Как мы можем убедить его избавиться от этого Начального Ученика?"
"Именно потому, что он в вертикальном положении, что он не сможет выдержать пылинки в глазах. Мы можем использовать это в наших интересах".
"Что касается Секты Свободного Облака - это связь между Чжао Нином и Пэй Цзы Юнем. Но пока он не практикует, он не может считаться членом их секты. Даже если мы планируем убить его и, в конечном счете, сделаем это, кто будет мстить за него?"
Ли Вэнь Цзин опустил голос в последнем предложении, чтобы послушать Чжан Цзе Юя. Тот внимательно слушал, прежде чем взволновался: "Фантастика! Мистер Ли действительно не стыдится своей изобретательности".
Как он сказал это, он убил комара на своей ноге, прежде чем позвать: "Ли Куй, Ли Куй!"
Как только он выдохнул, в дверь постучали, и вошел высокий мужчина. Не говоря ни слова, он стоял рядом, прижимая руки к спине и прислушиваясь.
"Ли Куй, позовите Тан Чжэня. Он уже давно живет рядом со мной, и мне нужно дать ему некоторые задания. У меня есть что-то для него сейчас".
"Да, юный господин!"
Город Дун Ан, Парк Осеннего Света.
Небольшое здание стояло среди цветов и деревьев. Внутри была огромная кровать, и лоскутное одеяло подбрасывалось и переворачивалось. Было несколько дам, взывающих: "Юный господин настолько хорош, юный господин действительно хорош. Пожалуйста, накажите своего раба".
Скверный звук "Айя!" раздался, а остальные девушки рассмеялись. В этот момент в дверь постучали.
Тан Чжэнь был в центре всей этой забавы и был прерван. Он вскрикнул от гнева: "Кто это?"
"Это я!" - прозвучал голос, и Тан Чжэнь узнал его. Это был телохранитель Чжан Цзе Юя, Ли Куй, и он был для него чрезвычайно важен. Если он пришел сейчас, значит, определенно было что-то важное. Он оттолкнул одеяло и приготовился покинуть кровать.
После нескольких неодобрительных издевательств, сделанных девушками, одеяло сошло, чтобы показать несколько молодых дам с бледными и гладкими кожами, которые были переплетены с Тан Чжэнем. Когда одеяла открыли их, они сильно смутились.
Тан Чжэнь последовал за Ли Куем и прошел через подземный проход. Выйдя оттуда, они были в доме Чжана. Зайдя в его комнату, он посмотрел на Чжан Цзе Юя и Ли Вэнь Цзина, которые играли в шахматы.
Тан Чжэнь вошел в комнату, а Ли Куй ушел.
С хлопком дверь закрылась. Через окна сиял солнечный свет. Чжан Цзе Юй начал говорить медленно: "Брат Тан, как вам нравится эта деревня в плане личной жизни?"
Тан Чжэнь был в тупике и Чжан Цзе Юй продолжил: "Что касается нормальных девушек, как только вы их попробовали, вы забудете их тут же. В борделе есть много такого удовольствия".
"Но такой, как вы, кто охотится за прекрасными дамами видных домов, и понимает, что вы выбирает чужую женщину, должен чувствовать себя очень хорошо!"
Лицо Тан Чжэня стало темно-красным, и он остался без слов. Если это было хорошо, зачем ловить его в такой ситуации?
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Глава 47: Благословление.
Как только атмосфера стала более напряженной, лицо Чжан Цзе Юя вспыхнуло, когда его глаза сверкнули: "С тех пор, как вы повеселились здесь, пришло время что-то сделать для нас. Я слышал, что вы тоже из Округа Спокойной Реки, и на самом деле были близкими друзьями с Пэй Цзы Юнем. У меня есть дело для вас".
Затем он проинструктировал Тан Чжэня о том, что нужно было сделать с Пэй Цзы Юнем.
Тан Чжэнь слушал, его лицо исказилось в уродливом выражении. Этот план был бессердечным.
Чжан Цзе Юй поднял голову, закончив говорить, и увидел, что выражение Тан Чжэня было неопределенным и неохотным. Он прочистил горло и сказал насмешливым выражением: "Вы отказываетесь?"
На эти слова, Тан Чжэнь задрожал и подумал некоторое время, прежде чем ответить: "Нет, я присоединился к Секте Святой Тюрьмы и, таким образом, буду подчиняться приказам секты и выполнять задания и приказы старшего брата".
"Вот это правильно". Чжан Цзе Юй улыбнулся и тут же убрал свое холодное поведение и заменил его заботливым. "И, хотя интимная деревня - это весело, вы не должны переусердствовать со всеми этими удовольствиями. Увидев ваше бледное лицо, я думаю, вы должны отдохнуть от алкоголя и девочек".
"У нашей секты есть хорошая репутация, и даже просто членство позволит вам получить всех дам, которых вы хотите. Однако опыт не возникает без практики. Было много внешних учеников секты, которые умерли от женщин. Если вы хотите поиграть – нет проблем. Но если вы действительно хотите стать кем-то значимым, вам нужно взять себя под контроль".
Когда он сказал это, он протянул лист бумаги и заговорил еще раз: "Это отчет. Все, что нужно сделать - в нем. Поскольку вы были в городе достаточно долго, пришло время для вашего возвращения".
У Тан Чжэня было какое-то неведомое чувство, которое пронзило его, когда он возвращался через секретный подземный проход. Как только он вышел из него, он направился к близлежащему источнику. Наклонившись, он уставился на себя в отражении воды и заметил, что его лицо побледнело, и он потерял вес.
"Играть днем и ночью - конечно, я выгляжу так плохо", - Тан Чжэнь продумал вслух. Он не был глупым. "Если бы мои братья не ограничили меня, избавился ли я в конечном итоге бы от этого и вернулся ли к тому, кем я когда-то был?"
Ах, император предыдущей династии удалил коррумпированных чиновников, восстановил порядок в хаотической стране и основал законную нацию на коронации. Но, увы, он умер из-за чрезмерного увлечения женщинами и алкоголем. В течение года после престола его тело сильно ослабло, и наступила его смерть.
"Я думаю, что так все и закончится. Думать, что я был одним из лучших учеников. Каким-то образом я стал жертвой этих пороков и не смог отстоять себя".
"Но есть же предел для этого. Остальные десять Начальных Учеников, кроме Пэй Цзы Юня, не были втянуты в этот беспорядок", - размышляя об этом, Тан Чжэнь достал документ.
"Это история брата Пэй… Его предки были правительственными чиновниками, неудивительно, что он достиг статуса Начального Ученика так легко и в таком молодом возрасте".
"О, в Округе Спокойной Реки есть только семь или восемь домохозяйств, принадлежащих клану Пэй. Это означает, что у него здесь не так много связей".
"Ай, здесь говорится, что патрульный офицер одним махом истребил Секту Черного Ветра. Они пострадали только от одного несчастного случая, в то время как им удалось убить тридцать семь членов Секты Черного Ветра".
Тан Чжэнь ощутил дыхание холодного воздуха. Именно потому, что он был местным в Округе Спокойной Реки, что он знал, что сделать такой подвиг было непросто. Он заставил себя смеяться и сказал себе: "Ай, трудно поверить, что я, Тан Чжэнь, стал таким злым человеком. Я собираюсь причинить вред такому человеку, как брат Пэй!"
***
Деревня Улиток – Хозяйство Пэй
Капли дождя стекали с краев крыши. Левый и правый крылья дома были перестроены. По недавно построенной дорожке было несколько бамбуковых деревьев. Под окном можно было увидеть еще несколько орхидей.
Пэй Цзы Юнь поднял перо и начал писать, когда услышал, как кто-то вошел во внутренний двор. Он помолчал, прежде чем продолжить. После написания нескольких слов он положил перо и покинул кабинет.
«Юный Господин!» В гостиной ожидали несколько человек. Увидев Пэй Цзы Юнь, они сразу поднялись на ноги.
Пэй Цзы Юнь поспешно сказал: «Мы все являемся частью одного и того же клана, не надо церемоний. Все мы должны воздвигнуть святыню для наших предков, как вы, ребята, думаете?»
Старик встал и сказал: «Юный Господин, это определенно хорошая идея. Мы можем заработать на этом, так как вы платите за эти расходы. Мы можем начать работу, как только купим несколько досок из дерева. Участок земли для храма будет около пятнадцати му, из которых мы можем использовать несколько для школы.» Среди мужчин он был самым старшим, и было очевидно, что он мудр. Похоже, он был бывшим лидером этого клана.
Его фамилия была Пэй, было ясно, что все они связаны в определенной степени, хотя это может быть далекое родство. Однако, поскольку их связывали кровные узы и они находились в чужой стране вместе без множества связей, они решили держаться вместе.
Пэй Цзы Юнь взял карту и внимательно посмотрел, это была простая иллюстрация деревни. Он спросил: «Третий дядя, какое место вы выбрали для строительства?»
«К северу от деревни сидит Чжан клан, и они уже построили свои собственные храмы. Боюсь, мы не в состоянии занять эту область, к тому же, оно и не подходит ». Третий дядя Пэй продолжил после того, как Пэй Цзы Юнь согласился:« Юг деревни неплох, там есть пашня, которую мы можешь использовать. Большинство наших семей живут здесь, и это близко к реке ».
Пэй Цзы Юнь кивнул головой: «Если мы хотим построить его к югу от деревни, сколько это будет стоить?»
«Эти земельные участки стоят около 5 тэлей серебра на мух земли. Мы можем подойти к семье Ли, чтобы купить ее. 15 му земли будут стоить 75 тэлей серебра. Мы можем построить три святилища, и это не будет стоить слишком дорого. Нам просто нужны деньги для зарплаты рабочих и на стоимость материалов, и мы можем начать работать ». Это было около двухсот таэлей серебра. Третий дядя Пэй повернул голову, чтобы посмотреть на Пэй Цзы Юнь.
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и некоторое время ждал, прежде чем спросить: «Мать, генеалогия клана, которую вы и третий дядя проследили, вы никого не пропустили?»
Пэй Цянь Ши ответил: «Мы просмотрели это несколько раз, и мы никого не забыли».
Как только слова погасли, к нему подошли несколько семей из его клана, что не было проблемой, так как все они были связаны так или иначе. Все присутствующие смотрели на него с ожиданием.
После того, как будет построена родовая святыня, они могут принести благовония своим умершим предкам.
Присоединившись своими семьями к этому клану, они могут воспользоваться тем фактом, что в их среде находится Начальный Ученик. Не говоря уже о других преимуществах, для них решающим фактором будет тот факт, что они могут получить дополнительную пищу «ногами».
«Сброс зерна» - это невысказанное правило сбора зерна. Когда чиновники приходят, чтобы требовать их урожаев, фермеры должны собрать все зерна и положить их в огромный рюкзак для измерений.
Эти мешки будут заполнены до краев. Затем фермерам разрешается пинать мешок и собирать все зерна, которые пролились на землю. Это способ компенсировать им всю тяжелую работу и дать массам пищу и тепло, которые являются тем, о чем они больше всего беспокоятся.
Кроме того, внесение вклада в землю клана обеспечит, чтобы их дети могли посещать школу, построенную там. Это, безусловно, огромное благословение для них.
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Глава 48: Приглашение.
Понимая, что все смотрят на него, Пэй Цзы Юнь сказал: «Тогда вот как мы это сделаем: «Мама, вы купите землю. Третий дядя, вы можете начать готовить кирпичи для строительства».
«Все деньги будут предоставлены моей семьей».
Когда он сказал это, все обрадовались. В этот момент кто-то сказал: «Я каменщик. Пока есть еда, я буду участвовать».
«Я тоже помогу! Я поднимусь на горы, чтобы срубить деревья для досок ».
Вскоре все говорили о том, как они будут способствовать. Первоначальная святыня Пэй была разрушена во время предыдущей династии. Видя, как клан снова воссоединился, на этот раз с Начальным Учеником среди них, который готов заплатить за все расходы, все решили внести свой вклад.
Они даже согласились остаться на обед, пока обсуждение продолжилось до полудня, прежде чем радостно разошлись. Когда они вернулись домой, некоторые из них закричали: «Не волнуйтесь, мы сможем закончить строительство в течение месяца».
Увидев их, Пэй Цзы Юнь не мог не улыбнуться с гордостью.
Было сказано, что в единстве есть сила. Что касается властей, чем слабее кланы, тем лучше. Но для человека и его клана, чем сильнее связь между собой, тем сильнее они. Это было похоже на мир, из которого он был изначально. Чем больше у него было связей, тем выше шансы на успех. Тогда ему нужно было только подобрать телефон и позвонить, чтобы получить то, что он хотел.
Если кто-то был сиротой, даже если бы они просили о помощи у своей матери или отца, никто бы не пришел.
Здесь ситуация не может быть более разной. Будучи интеллигентным человеком, Пэй Цзы Юнь сидел прямо и чувствовал, что люди одного клана должны собираться вместе. Человек был склонен к взлетам и падениям в своей жизни, кто мог гарантировать, что все его потомки будут процветать и станут чиновниками? Однако с кланом трудности не могли быть более жесткими, чем трудности, с которыми они сталкивались в одиночку.
«Брат Пэй!» Как только он задумался, раздался веселый голос. Пэй Цзы Юнь улыбнулся и встал, чтобы открыть дверь. Как только дверь открылась, ветер пригнал дождь, который начал поливать некоторое время назад.
«Значит, это оказывается брат Тан!» - воскликнул он, когда Тан Чжэнь прошел через дверь.
Пэй Цзы Юнь и Тан Чжэнь можно было считать одним и тем же рангом и, таким образом, хорошо ладили между собой. Оба приветствовали друг друга салютом, когда Пэй Цзы Юнь пригласил Тан Чжэнь в свой дом и предложил ему место.
Тан Чжэнь рассмеялся и весело сказал: «Мы давно не встречались. С тех пор, как брат Пэй вернулся домой, у него было много достижений, он даже уничтожил Секту Черного Облака просто щелчком пальца!»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на Тан Чжэнь и воскликнул: «Это преувеличение. Я студент, как я могу претендовать на жизнь таких позорных бандитов? Просто мы слишком много угрожали им, и поэтому я подошел к Патрульному Офицеру - справедливый человек и сразу же решительно предложил уничтожить всю секту. Это мощь Императорского двора и его превосходительства. Как бы я осмелился претендовать на это?»
Эти слова были бесспорными и не заставляли Тан Чжэнь подозревать иначе: «Несмотря на это, именно брат Пэй убедил Патрульного Офицера действовать и, таким образом, достичь желаемого результата».
Некоторое время после паузы он продолжил: «Но после того, как дело закончилось, брат Пэй вернулся дома и не покидал его. Интересно, в чем дело?»
Пэй Цзы Юнь указал на тушь и бумагу и ответил: «Брат Тан знает о моем наследии и знает, что у меня были родственники в суде. Однако моя семья встретилась с некоторыми трудностями и переехала сюда, в Округ Спокойной Реки, где наши Соединения работают тонко. "
«Мне очень повезло добиться статуса Начальный Ученик. Тем не менее, моя мать призывает меня попытаться получить статус Стар Ученик. Только тогда мое семейство Пэй будет стабильным в округе. Поскольку моя мать попросила меня попробовать, я не смею отказывать ей в этом. Вот почему я стал готовиться к экзаменам, много читал, чтобы подготовиться к весенним экзаменам этого года.
Увидев искреннее поведение Пэй Цзы Юнь, Тан Чжэнь не мог не восхищаться и уважать его за это. Он ответил: «С тех пор, как были выпущены экзаменационные материалы брата Пэй, многие ученики похвалили ваши работы. Они сказали, что эссе брата Пэй достигает своего пика в зрелости. Если вы продолжите так, предстоящие экзамены будут слишком легкими для вас.»
Пэй Цзы Юнь покачал головой: «В предстоящей Весенней Экзаминации будет три тысячи Начальных Учеников, и только тридцать три будут успешными. На небесах много героев. Как мои таланты в литературе могут сравниваться с ними? Будем полагаться на судьбу ».
«Брат Пэй - такой прямой человек!» Услышав его слова, Тан Чжэнь был тронут. Он не думал, что Пэй Цзы Юнь был откровенно скромным, ведь он знал, что тот говорит искренно. Он тоже видел сочинение Пэй Цзы Юнь и согласился с массами, что он действительно талантлив. Хотя для него, чтобы подняться на вершину всей страны, нужно много работать над этим.
Понятно, что у него были хорошие шансы на успех в Весенней Экзаминации. Однако было много других способных кандидатов. Каждые три года только тридцать три кандидата преуспевают. Очевидно, судьба и удача сыграли решающую роль.
Тан Чжэнь не озвучил свои мысли и не изменил тему. Они говорили о знаменитых учениках, особенно тех, у кого были скромные начинания в Округе Спокойной Реки.
Когда Пэй Цзы Юнь слушал это, он почувствовал неописуемое счастье и сказал: «Я вернулся в графство, чтобы воздать должное старейшему поколению моей деревни. Если бы не тот факт, что я был занят семейными делами, я бы больше приветствовал ваши визиты.»
Затем Тан Чжэнь ответил: «Ай, я знаю, что брат Пэй занят в последнее время, но иногда выходить и веселиться будет хорошо для вас. У вас не только есть хорошая возможность отдохнуть немного, вы можете обмениваться знаниями с другими людьми и дружить ».
«Я слышал, что будет предстоящее литературное событие, и я думаю, что брат Пэй должен присутствовать». Он получил приглашение и передал его Пэй Цзы Юнь, который сделал паузу на мгновение, прежде чем взять его и прочитать содержимое.
«Похоже, что уездные Ученики организовали мероприятие, на которое пригласили всех достойных учеников для участия и развлечений. Это была традиция, поддерживаемая начальными Учениками округа ». Пэй Цзы Юнь хотел принять приглашение, но взглянул на Тан Чжэнь, который улыбался. Волна беспокойства закралась в его душе, когда его сердце, казалось, развевалось. Он подумал про себя: «Если бы это было какое-то другое обычное литературное событие, все было бы хорошо. Но после волнения у Храм Серебрянного Дракона, и если бы слухам можно было доверять, Тан Чжэнь теперь является внешним учеником под Чжан Цзе Юй. Боюсь, что Тан Чжэнь - это не просто ученик, каким он когда-то был.»
С подозрением в сердце он снова взглянул на Тан Чжэнь: «Он выглядит бледным, а глаза выглядят странно. Казалось, он пил больше, чем должен был, и недавно был спасен от своих алкогольных тенденций. За короткий промежуток времени, когда мы разошлись, он вернулся с приглашением. Может он что-то прячет в рукаве?
С учетом этих мыслей в его мозг вошла и другая мысль от первоначального владельца.
Первоначальный владелец потратил впустую пять лет своей жизни, прежде чем едва достиг уровня Начальный Ученик. Поскольку первоначальный владелец занял больше времени на то, чтобы стать Начальным Учеником, он вообще пропустил это конкретное событие. Неудивительно, что он не вспоминал об этом событии.
В округе была молодежь семьи Цзинь, чье имя было Цзи Син. Хотя он был еще молод сейчас, через три года он станет Начальным Учеником, после чего он встретится с Чжан Цзе Юй. По-видимому, он продолжил сочинять много великих стихотворений.
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Title of document        Глава 49
Глава 49: Встреча.
Цзинь Цзи Син продолжил бы участие в литературном событии «Начальный Ученик», но по какой-то причине оскорбил Наставника, что заставило его статус Начального Ученика быть отмененным. Несколько месяцев спустя его нашли утонувшим.
Когда эти мысли наводнили его голову, Пэй Цзы Юнь улыбнулся и кивнул головой: «Могу ли я спросить, сколько людей будет присутствовать на мероприятии?»
Тан Чжэнь сделал паузу, прежде чем произнести несколько имен. Казалось, что это все имена популярных учеников. Пэй Цзы Юнь опасался: «Это событие оказывается довольно оживленным. Похоже, что у первоначального владельца было некоторое впечатление от этого события, несмотря на то, что он не был там. Люди, упомянутые Тан Чжэнь, проявились в первоначальное время владельца и появятся здесь! »
«Что он пытается сделать?»
Согласно дневнику и памяти первоначального владельца, Чжан Цзе Юй был культиватором Секты Святой Тюрьмы. Было четкое доказательство, связывающее секту с бандитами. Кроме того, волнение в храме вызывает некоторые проблемы. Может ли это быть уловкой для мести?
Если он откажется, может возникнуть еще один злонамеренный план, и вполне возможно, что он не сможет помешать, и он потеряет верх. Он улыбнулся и сказал: «Поскольку все будут там, как я могу это пропустить?»
«Фантастично!» Тан Чжэнь все улыбался: «Брат Пэй, вы такой спонтанный человек!»
«Тогда это улажено». После его слов Тан Чжэнь высказал свои прощания. Пэй Цзы Юнь кивнул головой, встал и проводил его.
После того, как тот ушел, выражение Пэй Цзы Юнь стало холодным. Дождь постепенно отступал, но небо все еще было пасмурным. Он достал меч, висящий на стене, прежде чем покинуть свой дом.
Начальным Ученикам было разрешено носить с собой меч, поэтому он держал свой меч в ножнах нескрытым, как доказательство того, что он был вооружен. Большинство Начальных Учеников несли его для показа, и не владели им, но Пэй Цзы Юнь был другим.
Пэй Цзы Юнь читал мантры из руководств. Хотя у него не было никаких духовных способностей и, следовательно, он не смог войти в Дао, но был физически сильным. Методы меча в руководстве были предназначены для входа в секцию Дао. Но как форма боевых искусств, он увеличивал свои навыки не по дням, а по часам.
Тан Чжэнь напоминал волка, так как он поспешно ушел.
Пэй Цзы Юнь внимательно проследил за ним со вздохом в сердце. К счастью, это был просто волк, если бы он ехал на лошади, не было бы способа догнать его. Кажется, что этот Тан Чжэнь действительно имеет сознание в вине. Он был очень осторожным и красноречивым, регулярно высунув голову из вагона, чтобы узнать, следил ли кто за ним. Только после того, как он почувствовал себя в безопасности, он приказал продолжить движение.
В первый раз Тан Чжэнь оглянулся, Пэй Цзы Юнь был застигнут врасплох и таким образом был почти обнаружен. С этим в качестве предупреждения Пэй Цзы Юнь не посмел подойти слишком близко и остался далеко позади.
Его сердце становилось все более подозрительным.
Декорации по пути изменились, так как Пэй Цзы Юнь продолжал преследовать Тан Чжэнь. От горных деревень до лесистой местности. Оскар начал замедляться, поскольку реку можно было увидеть издалека. Пэй Цзы Юнь нырнул и скрылся от взгляда. Рядом с рекой был бордель, окруженный густыми плачущими ивами. Несколько шагов по лестнице привели к реке. Рыбаки гребли на своих лодках, а женщины стирали свои одежды на ступеням реки.
Эта река называлась Черная Река и соединяла десять других уездов и множество разных городов. Многие торговые суда дрейфовали, добавив живое чувство к реке.
Помимо торговых судов, торгующих своими товарами, было несколько роскошных лодок. Эти роскошные лодки имели двойные колоды, и на каждой палубе было более десяти просторных комнат. Это был идеальный выбор для отдыха.
Оскар остановился, и Тан Чжэнь высадился перед тем, как идти к роскошной лодке и подняться на нее. Нескольких женщин на палубе отражались в воде, видимо, накладывая макияж на лица, украшая себя.
Так как еще не было темно, Пэй Цзы Юнь не подходил, а стоял на своем нынешнем месте и наблюдал издалека: «Там должен быть ресторан, где продается вино». Поскольку еще был легкий дождь, он решил войти в винный магазин, принадлежащий дому Цзи.
Он вошел в магазин и заметил, что это небольшой магазин с шестью столиками. Свечи освещали помещение, так как дневной свет почти померк. Было около семи или восьми покровителей. Некоторые из них ели, а другие просто болтал, попивая вино.
Как только официант увидел Пэй Цзы Юнь, он махнул полотенцем и пригласил его зайти внутрь: «Пожалуйста, приходите, юный господин. Хотя магазин невелик, мы подаем очень вкусные блюда. Проходите и покушайте».
Затем он указал на новую вывеску.
Пэй Цзы Юнь взглянул на него, прежде чем кивнуть головой. Он выбрал стол у угла магазина и сказал: «Принеси кувшин с вином. Поскольку это место было установлено рядом с рекой, у тебя обязательно должны быть свежие карпы. Принеси мне тарелку из красного картофеля, курицу, немного арахиса и жареных овощей! "
Официант принял его приказ: «Сделаю, юный господин, пожалуйста, подождите, пока будут готовятся блюда».
Из-за того, что гостей было мало, блюда принесли довольно быстро. В течение минуты или двух принесли курицу, варенья и арахис, и вскоре после нее появился парный карп и жареные овощи. Вино было обычным желтым с рисовым вкусом, хотя в лучшем случае оно было средним.
Пэй Цзы Юнь вздохнул, выпив чашку вина. Дождь уже остановился, но ветер все еще завывал, и было довольно холодно. Теперь, когда у него было вино и еда, он начал чувствовать тепло.
Он заглянул на улицу и заметил, что, несмотря на дождь, который шел сейчас, в роскошных лодках все еще были люди, плавающие на волнах.
Пэй Цзы Юнь ел и думал: «Когда речь заходит о таких женщинах, они делятся на четыре разряда. Женщины первого уровня были игрушками членов секты, но они не были частью секты ».Пэй Цзы Юнь созерцал: «Неужели эти женщины были женами и наложницами некоторых членов Секты Святой Тюрьмы, и они вышли играть сегодня?»
«Женщины второго уровня были куртизанками высокого класса, их называли продажей искусства вместо продажи своих тел. Они использовали этот подход для привлечения клиентов. Что касается третьего уровня и четвертого уровня, они были обычными проститутками ».
«Поскольку они были на борту роскошной лодки, они должны принадлежать второму уровню».
Он закончил еду как только небо потемнело. Когда он шел по реке после выхода из магазина, снова начал моросить дождь. Было несколько роскошных лодок, дрейфующих вдоль берегов реки. Чиновники, занимающие этот район, казались непринужденными.
Фонари освещали борт лодок, когда в некоторых комнатах мелькали свечи. Река, покрытая отражениями мерцающих огней, имела вид звездного неба. Из лодок испускались стоны и ворчание удовольствия.
Эти лодки, качающиеся взад и вперед вдоль реки, не использовались для транспортировки, а скорее для отдыха. Увидев, что небо было совсем темным, Пэй Цзы Юнь спрятался под покровом темноты и подошел к берегу реки. Проверив, что никто не наблюдает за ним, он прыгнул на лодку, используя ее в качестве опоры и прыгнул на роскошную лодку, на которую он смотрел.
Пэй Цзы Юнь заметил вывеску, свисающую с полукруглой палубы лодки, со словом «Цвет». Он предположил, что «Цвет» был названием этой конкретной лодки.
Стоя на палубе, он увидел небольшую рябь, распространяющуюся по поверхности мирной реки. Свет, создаваемый фонарем, был слабым, и он слегка покачивался на ветру. Он слышал, как кто-то поет в фоновом режиме, как будто какое-то исполнение происходит. Голос певца был довольно высоким, и у него были прекрасные черные волосы.
Кто-то крикнул издалека: «Сестра Лань, поторопитесь и вытащите блюда».
«Сразу же!» - Ответила женщина средних лет.
Пэй Цзы Юнь спрятался, заметив несколько чиновников, стоящих на одной из колод. Запах хорошего вина дрейфовал у его носа. Беглый взгляд по ним дал ему возможность понять, что он узнал некоторых из этих чиновников, одним из которых был главный патрульный Офицер, который, казалось, был в центре внимания.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************

    
Title of document        Глава 50
Глава 50: Распад.
Должностные лица выглядели так, как будто они развлекали кого-то важного. Кто-то тогда сказал главному патрульному Офицеру: «Тебе действительно повезло. Ходили слухи, что ты много зарабатывал, уничтожив Секту Черного Ветра, и даже получил возможность продвижения по службе. Когда ты в конечном итоге станешь лейтенантом графства, не забудь нас».
Куртизанка произнесла тост для главного патрульного Офицера, он сделал глоток и улыбнулся: «Естественно, я буду, но давайте не будем обсуждать здесь работу. Быть здесь с остальными, вдоль Черной реки, на этой лодке, это мое великое удовольствие."
Несколько человек, окружавших его, рассмеялись: «Вы воспользовались ситуацией, но все еще пытаетесь выглядеть великодушным. Вы с нами на борту этой лодки вдоль Черной Реки, чтобы побаловать себя и побыть в хорошем настроении ».
Затем тот, кто говорил, притянул девушку к себе и сказал: «Дорогая, какой дискомфорт вы испытываете, я облегчу его для вас».
Девушка в его объятиях хихикнула и ответила: «Ваше превосходительство, единственный дискомфорт, который у меня есть, находится под моей юбкой. Пожалуйста, успокойте его для меня, ваше превосходительство».
Все рассмеялись.
«Никогда бы я не ожидал, что кто-то окажется таким же правдивым, как и главный патрульный Офицер, чтобы так легко скомпрометировать свою мораль». Пэй Цзы Юнь не ожидал увидеть здесь патрульного Офицера и погрузился в свои мысли, прежде чем, наконец, понял.
Достигнув успеха в деле с Сектой Черного Ветра и приобретя большую сумму денег, он разделил деньги с начальством. Из-за этого ему удалось стать лейтенантом округа.
До этого было известно, что патрульный Офицер не может подняться на другой ранг. Однако теперь, когда он превысил девятый ранг, люди знают, что это было через коррупцию, и что он не был почетным должностным лицом. Однако его новый ранг был гораздо более высоким, чем раньше. Он был непосредственным агентом императорского двора.
Лейтенант попал под непосредственное распоряжение магистрата и передал полномочия заместителю магистрата. Они оба помогали магистрату в поддержании правопорядка. Секретарь Офицера отвечал за политику и обрабатывал документы.
Лейтенант округа имеет судебные полномочия для вынесения решения и отправки виновных в тюрьму. Лейтенант был начальником Главного патрульного Офицер. После промоушена у него было бы намного больше силы и он выиграл бы.
«Однако это не мое дело. Даже если он будет обезглавлен и наказан за коррупцию, это его проблема ». Пэй Цзы Юнь продолжал идти по лодке, медленно приближаясь к следующей колоде.
Всмотревшись в окно, он увидел мерцающий свет свечи. Человек был внутри, и при ближайшем рассмотрении им оказался Тан Чжэнь.
Тан Чжэнь держал двух женщин, обе его руки были очень заняты, вплетены в две женские одежды. Он поддразнивал женщин, ругая их, и женщины периодически стонали. Тем не менее он все еще пил и бормотал какие-то непонятные пьяные слова.
Пэй Цзы Юнь слушал внимательно и постепенно понимал. Кажется, что у этих двух женщин были высокие статусы. Одной из них оказалась хозяйка семьи Цянь, а другая - молодая леди, также являющаяся частью семьи Цянь. Семья Цянь была важной и влиятельной семьей в округе, с настоящими и правильными женщинами. Пэй Цзы Юнь не мог понять, почему они общаются с этим подонком Тан Чжэнь.
Ветер выл несколько пугающе. Одна из женщин сказала в истерике: «Ветер такой громкий и холодный, это меня пугает. Может ли господин Тан закрыть окна?»
Рука Тан Чжэнь остановилась, прежде чем взглянуть на женщину и рассмеялась: «Ты так долго была в Секте Святой Тюрьмы, и ты знаешь какое это Дао Искусство, почему ты боишься простого ветра? Мне трудно поверить».
Затем женщина слегка подтолкнула: «Мистер Тан, перестань играть. Интересно, как идет подготовка к миссии, которую вы назначили, юный господин».
«О чем ты беспокоишься, я лично пригласил его. Через десять дней состоится литературное событие, и мы сможем сделать наш ход ». Тан Чжэнь был охвачен сильной похотью и не хотел отступать сейчас.
Затем молодая женщина сказала: «Сестра, по этому поводу вы не были проинформированы. Мы с мистером Тан занимались стратегией, и нам удалось убедить его присутствовать на мероприятии».
«На лодке, на которой будет проходить мероприятие, будет какое-то особое благовонное настроение. Эта благовония испускает аромат, который безвреден. Фактически, это способствует концентрации при вдыхании. Никто не подумает, что это подозрительно.»
«Но когда наркотик попадет в его напиток, он создаст особую реакцию с ладаном. Даже члены Секты Святой Тюрьмы не смогли бы противостоять его последствиям. Тогда мы найдем оправдание, чтобы быть рядом с ним. Он не сможет сопротивляться нам и будет унижать и ругать себя перед всеми, тем самым разрушая свою репутацию ».
«Наставник - очень консервативный человек, он не сможет мириться с таким зрелищем, особенно перед всеми. Несомненно, он отменит его статус Начального Ученика, и он не успокоится, пока это не будет сделано.»
«В этот момент нашу миссию можно считать успешной».
Услышав эти слова, Тан Чжэнь ничего не сказал, но его выражение было печальным. Женщина, которая говорила, нажала на плечо Тан Чжэнь и сказала: «Чем ты недоволен? Мы с тобой были устроены для брака, и я даже привела свою сестру по закону, чтобы повеселиться с тобой. Мы оба культиваторы Сектой Святой Тюрьмы и не заботимся о нормах ».
«И перед толпой на самом деле он не смог бы использовать меня. Однако, даже если он это сделает, это не имеет большого значения. Не забывайте, что мы только притворяемся, что выходим замуж, чтобы мы могли наслаждаться друг другом. Мы можем действовать таким образом, потому что мы оба из одной и той же секты, если нет, вы думаете, что сможете пользоваться такими привилегиями? "
Пэй Цзы Юнь громко рассмеялся, услышав обвинение. Похоже, это был план Тан Чжэнь. Так что это был план мести за убийство Секты Черного Ветра.
После услышанного плана он хотел было уйти, как только услышал: «И не только Пэй Цзы Юнь, даже этот патрульный Офицер - это тот, кому юный господин хочет отомстить».
«С ним справиться будет слишком легко. Все, в чем мы нуждаемся, - это некоторые люди, которые сделают нам небольшую услугу, и он будет увлечен. Это потому, что он чиновник и имеет страшную репутацию. Просто щелчок пальцами, и он будет замешан ».
«Мы разоблачим его пороки алкоголя и женственности, заманим его в то, что он делает что-то безнравственное и незаконное. Есть много способов, которыми его можно затащить. Что касается человека, который собирается его привлечь, он предоставит все доказательства и заставит его столкнуться со смертной казнью. Как только его разум просветится, мы придем в его дом и призовем его быть за нас. Тогда все увидят мощь и методы Секты Святой Тюрьмы ».
«Человек, который собирается сообщить ему, сможет получить хорошую репутацию для себя. Потому что мы из Секты Святой Тюрьмы подвергаемся воздействию имперского ци. Мы не сможем подняться выше седьмого ранга. Теперь, когда этот человек может быть назначен официальным лицом, у нас может быть другой человек, владеющий властью ».
Услышав эти слова, Пэй Цзы Юнь прокрался к Тан Чжэнь и понял, что его выражение лица кардинально изменилось. Эти слова о Главном Патрульном Офицере были на самом деле предупреждением Тан Чжэнь. Говоря так, можно было убить двух зайцев одним выстрелом. Однако Пэй Цзы Юнь не пожалел Тан Чжэнь.
«Думать, что ты был таким честным человеком тогда с поведением джентльмена. Теперь вы так регрессировали. Жаль, что вы закончили таким образом, и никто не может быть обвинен в этом, кроме вас самих ».
«И независимо от того, насколько вы жалки, вы создали ловушку, чтобы привлечь меня. Я не только не спасу тебя, я вернусь натурой ».
«И вы даже решили привлечь главного патрульного Офицера. Поэтому я ничего не сделаю ».
В этот момент он понял, что лодка отплыла от берега. Не колеблясь, он наступил на корпус лодки и прыгнул. Мягкий всплеск можно было услышать, но никто не заметил. На поверхности воды видны лишь некоторые ряби.
Хотя он и прыгнул с лодки, было темно и поздно ночью. Естественно, он не боялся быть замеченным. Затем он начал возвращаться домой: «К счастью не имеет значения, что я ношу только тонкую рубашку, так как погода не очень холодная. Поскольку я теперь знаю их планы, я могу ответить и действовать соответствующим образом ».
«Похоже, я должен немедленно вернуться в округ».
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Глава 51: Чэнь Юань.
Сумерки
Пэй Цзы Юнь вышел из реки, полностью вымокший. Ветер дул на него и заставлял его дрожать в мокрой одежде. Он повернулся и увидел многочисленные роскошные лодки на реке со многими фонарями, висящими на их колодах, в то время как слабая музыка все еще была слышана.
Пэй Цзы Юнь коснулся клинка своего меча, чтобы чувствовать себя в безопасности, вода стекала с его штанов на землю, его одежда прилипала ко всему телу, что затрудняло его дыхание. Он повернулся и отошел от берега реки.
Рядом был храм, у него была маленькая зала. Толстый дым от ладана окутывал святыню, из-за чего трудно было сказать, к какому божеству принадлежит святыня.
Духи божеств бродили по этому миру, но они никогда не раскрывались, поэтому не было доказательств их существования. В этом отношении люди все еще были осторожны. Пэй Цзы Юнь вошел в храм и увидел палочки для ладана. Он поднял их и зажег его перед тем, как поместить в горелку. Он склонил голову, сделал шаг назад и скрестил руки в знак приветствия и уважения.
Увидев, что в камине осталось какое-то дерево, он улыбнулся: «Это, должно быть, помещал человек, охраняющий храм».
Хаотический мир может вызвать трудности и для богов. Большинство храмов вокруг были оставлены и стали обветшалыми. Однако теперь, когда появилась новая династия, порядок и мир постепенно восстанавливается, а также и эти храмы.
Вскоре после этого Пэй Цзы Юнь развел огонь, чтобы согреться. Жара от камина была комфортной и обнадеживающей. Поскольку в храме никого не было, Пэй Цзы Юнь разделся до своих трусов и повесил одежду перед огнем, чтобы она высохла. Поскольку холодный ветер все еще дул, он оставался у огня, чтобы согреться. Он махнул ладонями по камину, когда он задумался, был обеспокоенный взгляд на его лице.
После уничтожения крепости Черный Ветер он внимательно просмотрел дневник и воспоминания первоначального владельца, таким образом, он имел гораздо более четкое представление о Чжан Цзе Юй и о культиваторах Даос в целом.
«Чжан Цзе Юй должен быть основным учеником, обученный Сектой Святой Тюрьмы».
«В предыдущей жизни он слышал о Чжан Цзе Юй, о его более поздних годах в Секте Свободного Облака. Была миссия, направленная сверху, чтобы сотрудничать с правительственными чиновниками, надо было убить его ».
«Но он был хитрым и сумел убежать, поэтому мы провалили миссию. Чжан Цзе Юй сделал себе имя на том, что сотворил. Он был довольно грозным персонажем.»
«Из-за его неоднократного успеха в секте ему удалось подняться в ряды и получить приказы прямо с вершины. В конце концов ему удалось достичь культивации Бессмертной Земли и не поддаваться пониманию первоначального владельца. Однако на его одиннадцатом году он был убит при неизвестных обстоятельствах ».
Промокшая одежда Пэй Цзы Юнь начала высыхать от огня. Он взял несколько ветвей дров и подкинул их в огонь, заставляя его светиться еще ярче и становиться еще более горячим.
Секта Святой Тюрьмы не связывалась много раз с первоначальным владельцем. Однако в этой жизни все было иначе. После того, как он стал Начальным Учеником и попал в беду, его кто-то спас. После этого он вооружился и убил Секту Черного Ветра, что таким образом встретил неодобрение Чжан Цзе Юй.
Первоначально он думал, что все это не было связано с Чжан Цзе Юй, и что ему не нужно вмешиваться. Однако, похоже, он должен был что-то сделать, чтобы решить эту проблему сейчас.
Просто Секта Святой Тюрьмы существует уже более двухсот лет. Когда предыдущая династия была впервые создана, они создали свое основание в округе и оказали значительное влияние. Он понял этот момент из беседы, которую слышал ранее на роскошных лодках. Даже низкопоставленный чиновник с достаточной властью, который будет находиться под контролем секты, будет иметь огромную власть.
Этому авторитету, когда его вводят в контекст, может быть чрезвычайно трудно справиться.
Пэй Цзы Юнь, держась за меч ,встал у камина. Чувствуя себя немного скучно, он подумал про себя: «Независимо от того, что происходит, мне нужно найти решение проблемы литературного события».
«Мне удалось подслушать изложенные против меня планы, и можно сказать, что этот план будет выполнен с предположением, что я полностью не осознаю это. Когда придет время, все, что я должен сделать, это быть бдительным и избегать употребления наркотического вина, чтобы сорвать план. Эти люди не сумасшедшие и не будут подмешивать во все чашки, потому что это вызовет волнение ».
«Избежать этого было легко. Однако избежать этого во второй раз будет трудно. Весь смысл этого плана состоял в том, чтобы погубить мой образ в глазах Наставника. Поскольку мы не близки, до тех пор, пока вокруг меня ходят слухи, моя репутация будет испорчена. Даже если я смогу освободиться один раз, было бы трудно продолжать очищать мое имя.»
«Наставник имеет репутацию честного и неповрежденного. В предыдущей жизни первоначальный владелец испытал это. Понятно, что этот человек не пешка Секты Святой Тюрьмы. Он известен своей любовью к литературе и восхищением литературными гениями. Я должен воспользоваться этой возможностью, чтобы произвести на него впечатление, тогда кому-то будет тяжело испортить мою репутацию, потому что его впечатление на меня будет закреплено ».
«Очевидно, лучший способ для меня стать старшим Учеником».
«Благородные люди выше закона. Хотя быть Старшим Учеником отличительно от дворянства, даосизм и Имперский Ци говорят с одним и тем же вздохом. Тогда нет никакого вреда в том, чтобы быть Старшим Учеником ».
«Завоевать одобрение Наставника или стать Старшим Учеником, оба способа имеют одинаковые преимущества - улучшить мои литературные таланты».
«Для этого мне нужно получить новое Наследие Мудрости». С этой мыслью Пэй Цзы Юнь подумал о кладовщике Чэнь Юань. Несколько дней прошли без единого словечка от него. Я навещу его сегодня и посмотрю, совершил ли он уже покупку.
Чэнь Юань мог быть просто кладовщиком, но обладал хорошими качествами и добродетелями. Более того, ему нравится читать. Хотя он был бедным, через десять лет мог стать богатым. У первоначального владельца был шанс встретиться с ним после того, как он стал процветающим, и он будет намного богаче по сравнению с тем, каким был сейчас. Сегодняшнее общество было таким, что семья учеников не осталась бы так долго после долгого времени бедности. У богатой семьи, такой как Чэнь Юань, в будущем будет по меньшей мере несколько тысяч серебряных таелей. Восхождение к процветанию было почти невозможно для нормального человека, каким является он сам. Пэй Цзы Юнь пожалел, что не может одолжить часть этой удачи и судьбы.
Подумав таким образом, он придумал план в своем уме. Увидев, что его одежда уже высохла, и что уже не было дождя снаружи, он решил вернуться домой не сразу. Под звездным светом он узнал дорогу, которая привела к выходу из округа, и он направился в этом направлении.
На улице было ни души, так как уже было поздно. Пэй Цзы Юнь шел по большой дороге, холодный бриз обдувал его кожу, развевая его волосы. В мгновение ока он исчез в темноте.
Граница уездного города – Дом при гостинице.
Вчера моросило, но уже не сегодня солнце было в своем великолепии. Хотя Пэй Цзы Юнь был в уездном городе, он не мог слышать шум и суматоху толпы. Тёплый ветер дул медленно, мягко, заставляя цветы и растения качаться. Он слышал слабый звук пения и барабанов издалека, но был опьянен запахом свежей травы.
Услышав шаги, кто-то сказал тихим голосом: «Мастер, кладовщик Чэнь Юань ищет аудиторию».
«Войдите!» - крикнул Пэй Цзы Юнь, отпивая чай. Вчера он добрался до уездного города, но решил не искать Чэнь Юань. Вместо этого он искал отель рядом с ним.
Утром он попросил служащего найти Чэнь Юань, поскольку это подобало для его статуса. Подумав об этом, стало ясно, что Пэй Цзы Юнь все тщательно спланировал.
Чэнь Юань усмехнулся, когда вошел, он нес сумку. Увидев Чэнь Юань с уверенностью на его лице, он улыбнулся и спросил: «Вы знаете, кто я на самом деле сейчас?»
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Глава 52: Вопрос.
Чэнь Юань искал старые книги повсюду в городе, чтобы продавать за прибыль. Именно благодаря этому он постепенно стал богатым. Он опирался на свое осознание и интеллект, чтобы стать успешным. С тех пор, как Пэй Цзы Юнь заплатил ему заранее в последний раз, когда они встречались, он сделал несколько запросов об этом человеке. Несколько дней назад Пэй Цзы Юнь объединился с Патрульным Офицером, чтобы уничтожить Секту Черного Ветра и сделал себе имя. Чэнь Юань, естественно, узнал об этом. Он сказал: «В последние несколько дней имя юного господина быстро распространилось по всему графству. По слухам, этот юный господин уничтожил Секту Черного Ветра и является не чем иным, как мастер Пэй».
Услышав эти слова, Пэй Цзы Юнь рассмеялся. Вот почему он ждал его в отеле и попросил Чэнь Юань прийти к нему. Торговцы лукавы и очень хорошо знают свое окружение. Если бы Пэй Цзы Юнь приблизился к нему посреди ночи, он мог бы почувствовать настоятельную необходимость. Он не только потребовал бы более высокую цену, но и полюбопытствовал бы и попытался бы выяснить свои мотивы.
Причина, по которой были раскрыты таланты первоначального владельца, заключалась в том, что он не скрывал своего отчаяния, и поэтому люди видели его таким. Пэй Цзы Юнь тогда сказал прямо: «Хорошо, что вы знаете, кто я. Что касается задачи, которую я поручил вам, есть ли прогресс?»
Чэнь Юань ответил: «После того, как я получил инструкции мастера, я был в поиске. У меня есть некоторые результаты, чтобы показать это сегодня. Первоначально планировалось посетить дом мастера завтра, но юный господин появился здесь сегодня. Взгляните, пожалуйста."
«Этот человек не знает моих целей, но использовал все свои ресурсы для расследования обо мне». Пэй Цзы Юнь подумал про себя, когда тот открыл сумку, где лежали несколько старых и потрепанных книг.
Пэй Цзы Юнь случайно выбрал один том и взглянул на него. В верхней части книги была подпись - Се Цянь Цзя.
«Се Цянь Цзе был старшим Учеником в предыдущей династии, но теперь является обычным гражданином. Ваш слуга (ссылаясь на самого себя) купил эту книгу за пятьсот монет », - поспешно сказал Чэнь Юань.
Когда он перевернул пару страниц, запах старых книг разлетелся по всей комнате. Некоторые страницы книги размазались и слиплись с другими страницами. На самом деле ему даже не пришлось просматривать книгу, чтобы знать, что это не было наследие и не содержало никаких знаний или полномочий. Пэй Цзы Юнь отложил ее.
Он взял еще одну книгу с подписью Линь Динь Се. Он открыл страницы книги и отметил, что содержание книги очень хорошее. Только один взгляд мог бы сказать, что содержание намного превзошло предыдущую книгу. Однако это тоже не было Наследием и не содержало ничего особенного.
Только когда Пэй Цзы Юнь достал четвертую книгу, он почувствовал, как что-то пронеслось по его венам. После беглого прочтения он несколько разочаровался: «Хотя эта книга - это Наследие, была написана средним Стар Ученик и не содержала основного, что таким образом для меня это бесполезно».
Основываясь на первоначальных инструкциях владельца, он понимал, что когда дело доходит до Наследия, речь идет не о его количестве, а о влиянии и качестве. Явным доказательством этого факта явилось то, что он проявил мастерство и таланты Старого Начального Ученика во время предыдущего экзамена.
Пэй Цзы Юнь пробежал одним взглядом и был разочарован: «Только эти немногие?»
«Мастер, книги, написанные фактическими Старшими Учениками, очень ограничены и трудно находимы», - сказал Чэнь Юань в чрезвычайно уважительном и порядочном тоне.
Пэй Цзы Юнь сделал стоическое выражение лица и выругался: «Какой мусор. С тех пор, как страна развилась, правда, что число учеников невелико, а префектура выбирает только двадцать Начальных Учеников и Старших Учеников».
«Но с тех пор, как установилась новая династия, мир был восстановлен, и число учеников значительно возросло. Каждый год дает больше Начальных Учеников. С увеличением размера графства экспоненциально увеличилось число учеников. И у вас есть время, чтобы сказать мне, что вы не можете найти их?
Когда дело доходит до темы изучения, Чэнь Юань знал только несколько слов. Однако он знал и понимал историю, о которой говорил Пэй Цзы Юнь, и чрезвычайно уважительно относился к этому. Он извиняющимся тоном сказал: «Мастер, это было после обыска в пяти или шести домах, и все в пределах графства. Есть еще несколько других домов за пределами графства, которые я не успел проверить. Если это удобно для мастера, мы могли бы пойти вместе и поискать их, увидеть, есть ли у них то, что вы ищете ».
«Как слуга вы вполне способны. Я пойду с вами сегодня днем. Но хотел бы, чтобы вы переоделись в одежду, которая более презентабельная. Если мы посетим дома с вами так, они будут оскорблены вашей нехваткой культуры и не смогут продавать нам свои ценные книги ». Пэй Цзы Юнь достал кусок серебра и передал ему: « Это на книги и для переодевания. Гадалка сказала, что если мне удастся найти больше книг, написанных прошлыми Старшими Учениками, я смогу понять их удачу, преуспеть на экзаменах и стать Старшим Учеником. Увеличу свою удачу!»
Пойти на поиски старых мемуаров может показаться подозрительным, станут любопытствовать и начнут угадывать, поэтому Пэй Цзы Юнь озвучил эту причину. Услышав это, Чэнь Юань без всяких размышлений принял его оправдание. Он принял серебро, прикоснувшись к нему при этом, он мог сказать, что все это реально происходит. Он взволнованно сказал: «Не волнуйся, мастер, я опирался на свою репутацию, чтобы выжить, и я способен на это. После того, как мастер поест, я буду ждать вас, и мы увеличим твою удачу ».
После своих слов он поспешно извинился, подумав про себя: «Слова Учителя имеют смысл. Похоже, я тоже должен хранить некоторые книги для себя дома, чтобы удача могла передаться моим детям, и они могли преуспеть в своих будущих экзаменах ».
После полудня
Пэй Цзы Юнь был во дворе, воспевая мнемонику и практикуя его шаги. Для обычных людей это выглядело так же, как человек осуществляет свои медленные и точные движения, и поэтому они не обращали на него внимания.
Пройдя еще пару раз, он понял, что чувствует себя не так, как когда начинал - он весь вспотел. Теперь он почувствовал некоторое тепло, распространяющееся по всему телу, и подумал про себя: «Мое тело идеально подходит».
«Даосские Культиваторы уделяют большое внимание своим телам. Они сказали мне практиковать до 10-го шагов, но на самом деле 1-й и 2-й шаги должны были тренировать тело. Третий и четвертый шаг должны были начать излучать энергию Ци, которая при переводе в боевые искусства называлась внутренней энергией».
«Жаль, что этот шаг требует наличия определенного количества духовных корней. У всех в этом мире есть некоторые духовные корни, независимо от того, насколько они значительны или насколько сильны. И вот я здесь, на этом шаге, без каких-либо духовных корней ».
«Но эта внутренняя энергия не настолько необычна. Эта фаза требует, чтобы я питался большими порциями, чтобы получить больше силы. В еде не было проблем, съесть несколько мисок риса и лишний килограмм мяса, для меня это нормально ».
«Пятый и шестой шаги способны опираться на внутреннюю силу человека. Тот, кто имеет среднюю внутреннюю силу, способен выжить и обновиться всего за четыре часа сна, и без проблем может соединяться с женщинами всю ночь ».
«Седьмой и восьмой шаги означают, что сверхъестественная сила может быть произведена. Сила была бы способна защелкнуть тетивы, поднять огромные камни и нести тяжелую броню. Во время битв он может сражаться и убивать без остановки, не нуждаясь в отдыхе ».
«Девятый шаг позволяет человеку контролировать свою силу и сглаживать его с мягкостью. Подобно легендам и рассказам, если бы человек обладал этой способностью и не использовал ее, он мог бы жить до ста лет и стать бессмертным человеком ».
«Десятые шаги вперед позволят человеку войти в Дао»
«Даже если у меня нет никаких духовных корней сейчас, когда я в конечном итоге получу Дао Техники, я буду необычайным. Кроме того, с этим молодым телом, которое не просачивало Ян, я делаю хороший прогресс. На данный момент я полностью освоил второй шаг.»
Не утруждая себя, ему удалось потренироваться до уровня. Он достал пилюля, проглотил ее с помощью рисового вина и был очень доволен.
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Глава 53: Хань Линь
Чэнь Юань тоже проснулся, увидев, что Пэй Цзы Юнь уже одет, он поспешил поздороваться с ним.
«Надо идти путь!» Пэй Цзы Юнь держался за фань и махал рукой, выглядя чрезвычайно достойно. Чэнь Юань посмотрел вниз, улыбнулся про себя и начал выходить.
Выйдя из уездного города и проехав сто метров, они достигли плотины.
Воздух у реки был свежий. За плотиной была деревня с вряд построенными домами. Жители деревни были заняты повседневными делами. Женщины и пожилые люди были заняты сбором соломы, ткачеством рыболовных сетей и одежды. У них не было времени, чтобы посидеть и расслабиться.
Это была жизнь фермера, живущего в деревне.
К счастью, в это время война и хаос только что закончились. В графстве было много земли с маленькими людьми. Массам приходится очень много работать, чтобы обеспечить себя. Поэтому, когда Пэй Цзы Юнь прошел мимо, они все еще выглядели счастливыми и радостными.
«Если мы пройдем здесь через несколько лет, как только численность населения увеличится, а земли станут все более бесплодными, эти люди не будут такими дружественными. Спустя несколько лет после стабилизации династии эти жители часто сражались за земли между собой, которые могли бы стать очень уродливыми и бесполезными ».
После прибытия в деревню они достигли определенного дома. Они смогли услышать глубокий голос, читающий вслух: «На академическом пути вы узнаете этику и как относиться к людям с добротой. После того, как человек поймет это, что он будет спокоен. Человек станет умиротворен, у него будет мир в душе. Когда у него будет мир, он сможет думать. Когда человек подумает, он обретет силу ».
Пэй Цзы Юнь остановился на своем пути и посмотрел на дом: «Это тот дом?»
«Да, этот дом принадлежал старшему Ученику дома Гао из предыдущей династии, но сейчас он в ужасном состоянии. Мастер, я пойду и сделаю запросы », - сказал Чэнь Юань. Родители этого ученика продавали ткань, чтобы свести концы с концами и жили в грязи. Этот дом выглядел чрезвычайно обветшавшим. Было ясно, что семья бедна. Как только Чэнь Юань вошел, голоса стихли.
«Мы не продаем, мы не продаем. Эти книги - это тома, переданные от наших предков, как мы можем продать их вам. Сын, если ты хочешь продать эти книги, просто перешагните через мое мертвое тело! ». У ученика, казалось, был соблазн продать, но его сдерживала его мать.
"Кто ты?"
«О, я хотел купить книгу из дома Гао и был готов заплатить за нее восемьсот монет. Но они отказались продавать.»
«Ия, вероятно, хочет стать Начальным Учеником. Продажа книг его предков определенно не является хорошим предзнаменованием для прохождения Имперских Экзаменов, неудивительно, что он отказался ее продать ». Они вошли в толпу, которая собралась снаружи, когда они начали сплетничать.
«Мастер, ты видел это сам. Семья Гао отказывается продавать книги. Что нам делать?"
Уже увидев книгу, он знал, что она все еще не сделала отметки. Однако он чувствовал странное ощущение внутри, и поэтому был уверен, что это было Наследие и содержало специальные знания внутри. Пэй Цзы Юнь тогда подумал про себя: «Трудно найти фактическое Наследие.» Побывав во многих домах, нам не удалось найти ни одного Наследия. Даже если нам повезет найти кого-то, он будет низшего качества, и, следовательно, ничего не стоит, либо отказывается продавать ».
«Однако, так как это было так, я не должен настаивать дальше. Именно потому, что первоначальный владелец так сделал, чтобы его секрет был обнаружен ».
Он махнул фань в руке и сказал: «В любом случае, я не ценю работы этого дома. На небесах есть множество старых работ. Верните его ему. Пойдем, мы перейдем к следующему дому."
"Да. В этой деревне я нашел еще один дом. Пойдем взглянем на него, мастер. Если мы не найдем ничего полезного, мы сможем отправиться в другую деревню, чтобы испытать удачу ».
Пэй Цзы Юнь последовал за ним. Вскоре Чэнь Юань сказал: «Мастер, это пятый дом».
Когда они подошли, они заметили, что перед ними был обветшалый особняк. В дверях стояла статуя льва, которая была темно-красной. Были столб рядом с дверью и две плитки, встроенные в нее. При ближайшем рассмотрении Пэй Цзы Юнь понял, что это указывает на то, что его резидент был официальным лицом. Его любопытство было удовлетворено. Какой человек, живущий в таком особняке, захочет продать свои книги о предках?
Чэнь Юань привел Пэй Цзы Юнь и сказал: «В этом конкретном доме были предки с богатой историей. У них даже был кто-то, кто набрал второй высший знак в Великой Экзаминации. И в итоге стал высокопоставленным чиновником. Хаос, который произошел между династиями, полностью разрушил дом. Все, что у них осталось, - это несколько мух земли ».
«Особняк, который мы прошли раньше, принадлежал этому дому один раз, но теперь принадлежит кому-то другому. Они продали его, чтобы выжить. Мастер взгляните, это то место, где он живет теперь».
Глядя в направлении, указанном Чэнь Юань, он увидел несколько соломенных домов. При приближенном рассмотрении он понял, что эти дома были окружены бамбуковым забором. Старуха ухаживала за своим садом.
Огороженный двор содержал лук, чеснок, капусту и морковь. Эта женщина ухаживала за капустой и удалила с нее диких сорняков и червей.
В этот момент из ставней был услышан голос, зачитывающий один и тот же приговор несколько раз подряд, прежде чем перейти к следующему предложению. Услышать эти слова было достаточно, чтобы кто-то мог получить головную боль из-за его сложности.
Чэнь Юань шагнул вперед и закричал в дверь: «Чжан Чжэн, Чжан Чжэн, у меня здесь есть покупатель. Спешите. Как только вы пропустите такую возможность, другой такой не представится».
Голос из дома стих так, как будто он подавлял ответ.
Очевидно, Чэнь Юань знал этого человека и подошел к нему. Он толкнул дверь и вошел в комнату, где начал кричать: «Привет, студент Чжан, говорите. Если вы разрешите взять книги и позволить мастеру Пэй осмотреть их. Мастер Пэй тоже ученик и хорошо разбирается в вопросе про книги. За последние несколько дней ему удалось отобрать план уничтожения Бандитов Черного Ветра. Он также любит литературу, особенно те, которые были лично написаны талантливыми людьми и ищет некоторые тома. В вашем доме есть произведения, написанные Гранд Учеником. Если вы согласны, вы можете продать их Мастеру Пэй. Он щедр и не обманет вас ».
Когда Чэнь Юань говорил, мастер Пэй услышал глубокий вздох изнутри.
Этот Чжан Чжэн уже не был молодым, и ему было около тридцати лет. На нем была длинная мантия, и на его одежде были слегка пробиты дыры. Его волосы были в беспорядке, и темные кольца пролегли вокруг глаз. Казалось, он учился и не спал несколько ночей. Казалось, он колебался и боролся внутри себя.
Чэнь Юань подошел к нему и продолжил: «Студент Чжан, вспомните, что в последний раз у вашей мамы было мясо, чтобы поесть. Подумайте о том, сколько денег вам нужно для сдачи экзаменов. Если вы отказываетесь продавать свои книги, то ничего не делайте, но полагайтесь исключительно на свою мать или на то, что, если вы снова не станете Начальным Учеником? "
Чжан Чжэнь открыл рот, как будто он попытался поспорить, но слова не покидали его губ. Когда он был молод, был хаос и хаос. Теперь, когда была спокойная эпоха, он дважды сдавал экзамены, но не смог пройти. Его дом нуждался в деньгах.
Чжан Чжэн глубоко вздохнул и поднял два пальца, указав на 2 таэля серебра. Чэнь Юань был в восторге и сказал: «Этот студент согласился. 2 серебряные таэли подорожали».
Чжан Чжэн покраснел и ответил: «Я имел в виду 20 таэлей серебра. Если у него нет 20 таэлей серебра, я не продаю. Вы должны знать, что этот том был написан Хань Линь из предыдущей династии. Без этой суммы, я не продаю.»
Услышав этого студента, Чэнь Юань отругал его от гнева: «Как плохой студент, знаете ли вы, насколько велика сумма 20 таэлей серебра? Эта сумма эквивалентна 2 му с рисовым полем. Это всего лишь книга. Какое право вы должны требовать от стоимости 2 му рисовых полей? "
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Глава 54: Да здравствует династия!
Из-за ругательств, которую он получил от Чэнь Юань, Чжан Чжэнь снизил свою цену до 2 таэлей серебра и не сдвинулся с места ни на таэль ниже. Чэнь Юань не мог понять концепцию, что эта книга может стоить столько и был в гневе.
Пэй Цзы Юнь услышал все это извне и спросил: «Этот студент отказывается продавать?»
Чэнь Юань выглядел удрученным и ответил: «Этот студент согласился продать, но он настоял, что эта книга была написана лично Хань Линь из предыдущей династии, и потребовал за нее 20 таэлей. Он сказал, что готов снизить цену на 2 серебра. И поэтому я вышел, чтобы рассказать мастеру эту ситуацию ».
- Он хочет 20 серебряных таэлей?
Прожив достаточно долго, он понял ценность 20 серебряных таэлей. Пэй Цзы Юнь громко рассмеялся. На самом деле книга Хань Линя могла стоить такой суммы, если бы она была популярна. Однако она не стоила этого. Это стоило 2 таэлей, не более.
- Тем не менее, я помню это имя. Чжан Чжэн. Я знаю, что на следующих экзаменах он станет Начальным Учеником.
- И если книга Хань Линя "Наследие" содержит особую мудрость, почему бы ей не стоить 20 серебряных таелей?
- И я могу заработать хорошую карму.
Размышляя так, он сказал: «Скажите Чжан Чжэнь, чтобы печатали книгу. Возможно, мы сможем договориться».
Чэнь Юань вошел в здание и дал распоряжение на печать книги. Вскоре вышел мужчина средних лет. Он все еще был одет в халат, а волосы все еще были грязными. Он держал книгу.
Чжан Чжэнь подошел к Пэй Цзы Юнь и заметил, что Пэй Цзы Юнь был моложе его. Он с завистью смотрел на него, передав книгу для осмотра. Он увидел, что слова на титульном листе были напечатаны правильно и, похоже, они проходили через всю книгу. После того, как Пэй Цзы Юнь открыл ее, пришел отзыв от Цветущей Сливы. Эта книга действительно была Наследием. Он был в восторге, но не показал этого. Он сложил руки и отдал честь Чжан Чжэнь: «Похоже, что это брат Чжан. Я слышал, что его имя популярно в округе. Что касается этой книги ...» Пэй Цзы Юнь сделал преднамеренную паузу и посмотрел на хижину перед ними, а потом продолжил: «У брата Чжан есть некоторые трудности».
Чжан Чжэнь смутился. Пэй Цзы Юнь затем сказал: "Ваш предок Хань Линь, и эта книга, безусловно, того стоит. Я заплачу вам 30 серебряных таэлей, что вы скажете?"
Услышав эти слова, Чэнь Юань и Чжан Чжэнь недоумевали. Они слышали только о том, что люди торгуются, чтобы снизить цену. А торговаться за более дорогостоящую сделку? Чжан Чжэнь выпрямился. Просить 20 таэлей серебра за эту книгу уже много, а 30 таелей серебра. С красным лицом он сказал: «Как я могу это сделать, как я могу это сделать?»
Пэй Цзы Юнь вздохнул: «Чжан Хань Линь был известным литературным гением, и я в восторге от него. Если получу эту книгу, я уверен, что она меня многое узнаю из нее. Эти 30 таэлей серебра я призываю брата Чжана сохранить."
Когда Пэй Цзы Юнь сказал это, он достал 3 банкноты, каждая из которых стоила 10 таэлей серебра.
Лицо Чжана Чжэня покраснело от смущения, и он отказался от банкнот. Однако когда он увидел свою хрупкую и старую мать, его глаза покраснели, слезы покатились по его щекам. Он вздохнул и сказал: «Брат Пэй, вы великодушны и щедры, никакие слова не могут описать ваши действия, я приму ваше вознаграждение».
Пэй Цзы Юнь приветствовал его и оставил записки, прежде чем взять книгу Хань Линя. Он был вне себя от радости. Хань Линь из предыдущей династии действительно был знаменитым Великим Учеником. Получив доступ к этим необычным работам, он знал, что очень много выиграл!
Оба приветствовали друг друга, когда Пэй Цзы Юнь ушел. Чэнь Юань был полон зависти. Сердце Пэй Цзы Юня сильно билось, когда его осенила идея: «Чэнь Юань, вы довольно эффективны, я дам вам еще одну работу. Помогите моей матери найти землю к югу от деревни. Это идеальный вариант, если все земли соединить вместе. Я вознагражу вас соответственно ».
Сказав это, он взял несколько серебряных таелей и бросил его Чэнь Юань: «Это плата за работу, будешь работать на меня, и я отблагодарю тебя».
Чэнь Юань был в восторге. Взяв серебро, он посмотрел вниз и сказал Пэй Цзы Юню: «Я не смею разочаровать мастера».
Утро
Небрежно подняв голову, он посмотрел на звездное небо. Однако его глаза были обращены к двум ярким фонарям. Пройдя через мост и огромные двери, он оказался в огромной прихожей под открытым небом. Телохранители стояли на обоих концах дорожки, с мечами на боках.
«Вторая группа, впервые получившая Гранд Ученик - Чжан Чжи Гун!»
Человек, стоявший на коленях на полу, встал. Все вокруг него пришли в замешательство. Он разорвал золотой мешочек, прочитал записку и громким голосом крикнул: «В одиннадцатом году Великой Экзаменации Старший Ученик, занявший первое место в первой группе, - Цзао Вэнь Линь!»
«Первая группа, второе место - старший Ученик Инь Мин Тан!»
«Первая группа, третье место - старший Ученик Ши Цянь Минь!»
После того, как объявление было сделано, каждый Великий Ученик сделал три шага вперед, трижды опустился на колени и девять раз приветствовал император. Кто-то объявил: «Старший Ученик, занявший первое место в первой группе, Цзао Вэнь Линь возглавит шествие к Округу выступит с речью ...»
- Да здравствует, да здравствует, да здравствует династия!
Многократно Старшие Ученики повторяли одну и ту же фразу снова и снова.
............
Ах!
Пэй Цзы Юнь проснулся и наблюдал за своим окружением. Солнечный свет проникал в окна и светил прямо на него. Тихая и спокойная ночь, сменилась оживленным утром.
На окнах сидели весело щебетавшие воробьи.
Чувствуя себя несколько дезориентированным после сна, он услышал шум внизу. Массируя лоб, он улыбнулся: «Пэй Цзы Юнь, вы действительно недооцениваете героев этого мира».
Чжан Чжи Гонг очень серьезно относился к академическому полю с нежного возраста. В возрасте пяти лет он перешел под опеку Чжан Ши Цы. Он стал Начальным Учеником в шестнадцать лет, Старшим Учеником в девятнадцать лет и преуспел в Великой Экзаменации в двадцать пять и вот он Великий Ученик. Благодаря его выдающимся результатам он был избран почетным членом Академии Хань Линя. Он помог с составлением мемуаров императора и был признан самим императором. Благодаря своему успеху Чжан Чжи Гонг поднялся в высшие ряды и стал помощником Церемониального министра. Однако он допустил ошибку, которая заставила его работать. Он умер три года спустя от болезни в своей деревне.
Это был простейший рассказ, но он обеспечил ему огромный прорыв в энергии и духе. Хотя этот отрывок был записан им еще в его деревне, Наследие содержало значительное количество литературных знаний, и оно легко читалось.
"Хотя Цветущая Слива была фантастическим оружием, мое тело недостаточно сильное для владения этим оружием. Если бы я поглотил еще несколько Наследия, я мог бы уничтожить все мое сознание," - сказал себе низким голосом Пэй Цзы Юнь.
Вчера вечером, когда он вернулся в свой отель, он проинструктировал обслуживающий персонал, чтобы никто не беспокоил его.
Как только он вошел в свою комнату, положил книгу под подушку, лег и уснул.
Этот опыт сильно отличался от предыдущего из-за огромного выигрыша. В мечте он выдержал холод зимы. Он много узнал от своего наставника и достиг статуса старшего Ученика в подростковом возрасте, а несколько лет спустя стал Великим Учеником. Он вспомнил, как составлял законы для императора в судах, прежде чем вернуться в свою деревню, сердце было холодно от горя.
Когда он наконец проснулся, казалось, что прошло десять лет, и он смутился, не узнавая, никого. Это поразило Пэй Цзы Юня, как это случилось, ведь он спал недолго.
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Глава 55: Помощь Небес.
Утро
Небрежно подняв голову, он посмотрел на звездное небо. Однако его глаза были обращены к двум ярким фонарям. Пройдя через мост и огромные двери, он оказался в огромной прихожей под открытым небом. Телохранители стояли на обоих концах дорожки, с мечами на боках.
«Вторая группа, впервые получившая Гранд Ученик - Чжан Чжи Гун!»
Человек, стоявший на коленях на полу, встал. Все вокруг него пришли в замешательство. Он разорвал золотой мешочек, прочитал записку и громким голосом крикнул: «В одиннадцатом году Великой Экзаменации Старший Ученик, занявший первое место в первой группе, - Цзао Вэнь Линь!»
«Первая группа, второе место - старший Ученик Инь Мин Тан!»
«Первая группа, третье место - старший Ученик Ши Цянь Минь!»
После того, как объявление было сделано, каждый Великий Ученик сделал три шага вперед, трижды опустился на колени и девять раз приветствовал император. Кто-то объявил: «Старший Ученик, занявший первое место в первой группе, Цзао Вэнь Линь возглавит шествие к Коутов и выступит с речью ...»
- Да здравствует, да здравствует, да здравствует династия!
Многократно Старшие Ученики повторяли одну и ту же фразу снова и снова.
............
Ах!
Пэй Цзы Юнь проснулся и наблюдал за своим окружением. Солнечный свет проникал в окна и светил прямо на него. Тихая и спокойная ночь, сменилась оживленным утром.
На окнах сидели весело щебетавшие воробьи.
Чувствуя себя несколько дезориентированным после сна, он услышал шум внизу. Массируя лоб, он улыбнулся: «Пэй Цзы Юнь, вы действительно недооцениваете героев этого мира».
Чжан Чжи Гонг очень серьезно относился к академическому полю с нежного возраста. В возрасте пяти лет он перешел под опеку Чжан Ши Цы. Он стал Начальным Учеником в шестнадцать лет, Старшим Учеником в девятнадцать лет и преуспел в Великой Экзаменации в двадцать пять и вот он Великий Ученик. Благодаря его выдающимся результатам он был избран почетным членом Академии Хань Линя. Он помог с составлением мемуаров императора и был признан самим императором. Благодаря своему успеху Чжан Чжи Гонг поднялся в высшие ряды и стал помощником Церемониального министра. Однако он допустил ошибку, которая заставила его работать. Он умер три года спустя от болезни в своей деревне.
Это был простейший рассказ, но он обеспечил ему огромный прорыв в энергии и духе. Хотя этот отрывок был записан им еще в его деревне, Наследие содержало значительное количество литературных знаний, и оно легко читалось.
"Хотя Цветущая Слива была фантастическим оружием, мое тело недостаточно сильное для владения этим оружием. Если бы я поглотил еще несколько Наследия, я мог бы уничтожить все мое сознание," - сказал себе низким голосом Пэй Цзы Юнь.
Вчера вечером, когда он вернулся в свой отель, он проинструктировал обслуживающий персонал, чтобы никто не беспокоил его.
Как только он вошел в свою комнату, положил книгу под подушку, лег и уснул.
Этот опыт сильно отличался от предыдущего из-за огромного выигрыша. В мечте он выдержал холод зимы. Он много узнал от своего наставника и достиг статуса старшего Ученика в подростковом возрасте, а несколько лет спустя стал Великим Учеником. Он вспомнил, как составлял законы для императора в судах, прежде чем вернуться в свою деревню, сердце было холодно от горя.
Когда он наконец проснулся, казалось, что прошло десять лет, и он смутился, не узнавая, никого. Это поразило Пэй Цзы Юня, как это случилось, ведь он спал недолго.
«Мало заплатить, чтобы получить все эти знания!» - Пэй Цзы Юнь встал. Хотя он все еще был в расцвете юности, у него был очень зрелый темперамент, который трудно описать. Он вздохнул: «Цветущая Слива действительно может дать такие удивительные дары. Уроки, которые люди потратили на десять изнурительных лет, чтобы научиться, я могу собрать в один сон. Хотя мне удалось овладеть десятерыми талантами помощника министра Чжана, мне достаточно, чтобы я сиял в Экзаменации Старших Учеников».
«Неудивительно, что после стольких лет, первоначальный владелец все еще мог войти в Путь Дао и присоединиться к секте. И юный господин Се смог превзойти свои ограничения и стать первым бессмертным, чтобы достичь статуса Истинного Властелина».
Различные мысли и эмоции наполнили его и всколыхнули все внутри него. Он подготовил чернила и бумагу и начал сочинять эссе. Во время письма, он чувствовал, как интенсивное давление в груди постепенно поднималось. Когда он наконец закончил, он перечитал на эссе и рассмеялся.
Когда он закончил смеяться, Пэй Цзы Юнь вытер чернила, взял сочинение, которое написал, и встал: «Пришло время встретиться с Наставником».
Выйдя из отеля, он оказался на длинной улице с магазинами. Взгляды прохожих приветствовали его, это радовало. Пэй Цзы Юнь пошел к книжному магазину. Там продавались не только книги, но и тушь и бумага. Он купил бумагу, чернильный камень, чернила и перо. Они называются «четырьмя сокровищами литературы». Хотя цена, которую он заплатил, была недешевой, это был просто повод для его первого визита к Наставнику.
Как только он выбрал предметы, он направился к дому Наставника.
Округ Спокойной Реки, дом Наставника
Двор нельзя считать большим, и узкий коридор вел в главную комнату. В главном крыле было три комнаты, еще пять комнат в боковых крыльях.
Редкий шанс на перерыв, Наставник с кем-то разговаривал. Наставник имел приятный вид. У него была небольшая борода. Именно это делало его лицо холодным и неприступным. В настоящее время он обсуждает стихи. На столе была тарелка с орехами и блюдо с курицей. Другим человеком, сидящим за столом, был Декан Старших Учеников.
Наставник был чиновником девятого ранга, Декан не имел ранга, но был уважаемой фигурой старшего Ученика. Они знали друг друга долгое время и обсуждали стихи и прозу за стаканом вина.
В настоящее время они обсуждают качества новой партии «Начальные Ученики». Когда Пэй Цзы Юнь присел, Декан сказал: «Его эссе имеет чрезвычайно зрелую точку зрения, аего анализ обстоятельный и глубокий. Возможность пройти Экзаменацию Префектур - это не случайность. Мое мнение, его рейтинг мог бы быть выше ».
Наставник погладил бороду и посмотрел на своего старого друга. Наставник мог стать Старшим Учеником, в то время как большинство из этих уездных учителей не могли даже дойти до Начального Ученика. Неудивительно, что он согласился со своим другом. Кивнув головой, он сказал: «То, что вы сказали, абсолютно верно, его логика неопровержима, и его идеи очень резкие, но у него есть несколько недостатков. И этого опасаются чиновники по маркировке." Декан был шокирован и спросил: «Можете ли вы предоставить более подробную информацию?»
- Помимо риторики и манеры, его стиль литературного письма, похоже, сильно страдает в этом аспекте и имеет очень пессимистический взгляд. С момента создания новой династии чиновники боятся игнорировать таланты.
- Хотя он талантлив, шансы на то, что он станет Старшим Учеником очень невысок, - сказал Наставник.
Декан был долгое время Начальным Учеником, прежде чем, наконец, добрался до положения. Услышав эти слова, он некоторое время молчал, тень набежала на его лицо, он был ошеломлен. Затем улыбнулся и сказал: «Это так!»
Затем он сказал: «Основываясь на последнем экзамене, его работа была отмечена как качественная работа. Ходили слухи, что главный экзаменатор даже сказал, что у него есть качества, чтобы сделать Урика. Однако его обида на жизнь очевидна в эссе, И это табу в династии, чтобы удержать много жалоб. Хотя это можно объяснить тем, что он потерял отца в молодом возрасте и вырос в нищете. Однако он стал Начальным Учеником в таком молодом возрасте. Надеюсь, когда он созреет, это негодование ослабнет».
Наставник сделал глоток чая и тепло произнес: «Будем надеяться, что это так. Хотя врожденный характер человека трудно изменить ...»
Прежде чем он смог завершить свой приговор, его старый слуга заговорил тихим голосом. Как только Наставник услышал его, он улыбнулся и сказал: «Говорите о дьяволе, он здесь, ну и пусть!»
Казалось, что Пэй Цзы Юнь прибыл несколько минут назад и постучал в парадную дверь. Старый слуга ответил и поприветствовал его. Как только Пэй Цзы Юнь вошел в зал, он заметил двух мужчин, сидящих друг напротив друга с тарелками с орехами, курицей на блюде и кувшином вина.
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Глава 56: Конфискация.
Младший отдает дань уважения Наставнику и Декану.
Наставник сказал прямо: «О, так вы пришли».
Увидев, что Пэй Цзы Юнь пришел не с пустыми руками, лицо его стало мрачным: «Вы пришли с визитом, но принесли подарок, пожалуйста, заберите его».
Пэй Цзы Юнь покраснел от стыда, но сказал: «Я достиг Начального Ученического статуса, и я знаю, что ты учитель. Раньше я был невежественны. Теперь, когда я здесь , хочу это исправить. Это всего лишь четыре сокровища каждого ученика. Я прошу у Наставника прощения ».
Услышав эти слова, Наставник погрузилося в размышления, как будто он собирался преподать ему еще один урок. Декан, однако, улыбнулся: «Это обычная вежливость. Не может быть, что вы даже не примете подарок этого ученика?»
Наставник также не смог опровергнуть то, что сказал Декан. Он пробормотал несколько слов, прежде чем сказать: «Весенняя Экзаменация быстро приближается, вместо того, чтобы учиться дома, ты здесь. Почему?»
Хотя эти слова прозвучали сурово, Пэй Цзы Юнь выслушал их с достоинством их и подумал: «Он действительно ученик, встретившийся на его пути».
Затем он улыбнулся: «Я изучал это последние несколько дней. Фактически, я принес эссе для Наставника, чтобы он ознакомился и дал некоторые указания»,
Он передал эссе, как только закончил говорить. Окружной Наставник получил его и безмолвно перелистал страницы. Когда он добрался до сути эссе, его выражение изменилось. Спустя какое-то время он положил прочитанное и сказал: «Это эссе можно печатать. Я перечитаю его внимательно. У меня будет несколько замечаний для вас».
Сердце Пэй Цзы Юня замерло, когда он согласился. Без слов он встал, чтобы уйти.
Когда Пэй Цзы Юнь шагнул к выходу, Наставник крикнул: «Принеси мое старое вино, я прочитаю это сочинение с хорошим вином».
Декан был удивлен и спросил: «Почему ты это делаешь?»
«Почему бы тебе не прочитать его?» - наставник передал эссе. Как только Декан начал читать, он был потрясен. Его выражение лица изменилось, а руки дрогнули: "Это потрясающе."
- Это верно. В этюдах этого ученика были изящные и хорошо сформулированные идеи, однако всегда возникало такое впечатление, что он упускал что-то важное, и это было очень обидно. Вот почему я сказал, что ему трудно добиться статуса старшего Ученика.
- Но это эссе полностью лишено какой-либо отрицательной энергии. Фактически, оно наполнено грацией, как хорошее вино, и он демонстрирует огромную зрелость. Идеи хорошо продуманы, а используемая лексика очень точна и превосходна.
Наставник поглаживал свою бороду, когда говорил это, и даже бессознательно выщипнул несколько волосков.
Увидев Наставника таким, Декан тоже не мог остаться равнодушным. Это талант был, который ему еще не встречался. Но, увы, у него не было ни одного из этих качеств. После прочтения эссе он: «У этого ученика нет причин, чтобы он стал старшим Учеником. Только через месяц он улучшил прыжки и границы. Ему действительно помогают небеса»
Когда он заговорил, слезы потекли по лицу Декана.
«Разве может быть, чтобы разрыв между гением и средним человеком был настолько обширен?»
Этот состав Старшего Ученика, действительно, не может быть постижим ни одним обычным человеком.
За такой короткий промежуток времени в его груди возникло странное чувство, как будто он потерял всякую волю и был совершенно разочарован и завидовал.
Наставник взглянул на Декана и понял его чувства. Он ждал, чтобы он сам собрался, прежде чем сказать: «Послушайте, слова, которые он использовал, - это слова, используемые писателями Хань Линя. Хотя этот конкретный метод письма часто встречался скучных произведениях, в этом эссе были продемонстрированы искренность и добросовестность. Нет экзаменатора, которому не понравилось бы это сочинение».
«Я уверен, что этот студент сможет достичь статуса Старшего Ученик и даже стать Великим Учеником. У него такое глубокое понимание литературы!» - сказал Наставник. Он взял вино, которое попросил, и выпил его одним глотком.
После того, как Декан увидел его действия, он последовал его примеру, немного задохнулся и начал кашлять. После того как он закончил, он слабо улыбнулся и спросил: «Вы действительно думаете, что этот ученик может стать Великим Учеником?»
- Старый Друг, вы тоже это знаете. После того, как я стал Старшим Учеником, я трижды выдержал Великую Экзаменацию Учеников и даже тогда возвращался с пустыми руками. После установления этой династии, хотя я был старшим Учеником в предыдущей династии, я решил стать официальным и таким образом стал наставником в округе.
- Хотя мне не удалось пройти три экзамена, мне удалось овладеть навыком написания сочинения Великого Ученика. В городе есть несколько книжных магазинов, которые продают книги, написанные предыдущими династиями Гранд Учеников.
Даже Наставник был поражен его эссе и продолжил: «И ему всего пятнадцать лет, но он уже достиг мастерства в написании эссе. На самом деле написание эссе пугало всех учеников в мире. Неужели небеса помогают ему? »
Сказав это, Декан успокоился и кивнул головой: «С момента создания династии литературные стандарты всех студентов резко упали. Это может быть хорошей причиной для того, чтобы небеса помогли ему и помогли улучшить Стандарты всех учеников».
- Если он, действительно, станет Учеником в этом экзамене, его будущее будет таким же широким, как горизонты.
Оба мужчины согласились с этим. С момента создания новой династии в суде было много вакантных имперских позиций. Было бы слишком неплохо заполнить эти места талантливыми людьми. Они задумались.
Деревня Норт Сан, Малая Восточная Река
Чэнь Юань и Пэй Цзы Юнь гуляли по реке, когда Чэнь Юань остановился: «Мастер, если вы хотите купить разбросанные земли, это несложно. Однако, если вы хотите купить участок связанных земель, это будет нелегко. Земли, принадлежащие разным семьям, все пересекаются друг с другом. Чтобы приобрести связанные земли, вам необходимо иметь дело с не менее чем десятью разными семьями, исходя из размера земли, в которой вы нуждаетесь. Это очень хлопотно".
- Но взгляните, Малая Восточная Река была подвержена бандитским атакам несколько лет, и поэтому многие люди покинули этот район. Земли рядом с рекой - плодородные земли из-за присутствия воды.
- Мастер может воспользоваться этой возможностью и приобрести эти земли. Цена за му земли составляет всего 3 таэля серебра.
Пэй Цзы Юнь посмотрел в глубине души согласился с ним: «Этот Чэнь Юань, действительно, способен».
- Похоже, правительство установило плотину на Малой Восточной Реке и заставило растения вокруг этого района процветать. Бесплодная земля вокруг реки стала плодородной из-за наличия воды. Это привело к тому, что цена земли оценивалась до 10 таэлей серебра на мух земли. Кроме того, если земли должны были быть приобретены для сельского хозяйства, первые два года не подлежат налогообложению, и только после третьего года будут налогооблагаемым.
И Чэнь Юань согласился с этим доводом.
Мать отдыхала дома, у нее могут были проблемы со здоровьем. Пэй Цзы Юнь согласился: «Хорошо, возьмите мою печать и отправляйтесь в графство, чтобы купить этот участок земли».
«Мастер, сколько я должен купить?» - спросил Чэнь Юань с нетерпением.
«Так как это так дешево, купите 500 му земли. Я дам 50 м земли, ближайшей святыне, моим кланам», - сказал Пэй Цзы Юнь.
Участок земли был бы их источником к существованию. Они могут использовать его для создания школы, для уважения памяти своих предков и предоставления финансовой помощи бедным членам клана. Это правильная вещь.
«Мастер, в окрестностях Малой Восточной Реки есть три тысячи му земли ...» - Чэнь Юань сказал с некоторой неловкостью.
Пэй Цзы Юнь закрыл возразил: «Идиот. Я просто Начальный Ученик, а не Старший Ученик. Даже если бы я был Старшим Учеником, он пошел бы против конвенции, чтобы владеть всем участком».
- Если бы я купил все три тысячи му земли под своим именем, даже если бы я был старшим Учеником, должностные лица графства начали бы внимательно следить за мной. Это вызовет много нежелательного внимания и проблем. Один из ваших недостатков - тот, что вы недальновидны.
Несмотря на то, что Чэнь Юань был способным и находчивым, способности, которые в конечном итоге позволили ему стать богатым, он не мог разумно использовать. Это привело к тому, что в конечном итоге его отправили в тюрьму, конфисковали имущество.
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Глава 57: Событие на лодке.
Чэнь Юань все еще не мог понять этой концепции, но все же ответил: «Да!»
Пэй Цзы Юнь остановился и повернулся, чтобы уйти. Он заметил, что жители деревни заняты своими делами. На другой стороне реки он увидел, что человек из клана уже начал строить родовую святыню. Издалека он видел, как десятки людей были заняты делом.
-Я уже прощался с матерью.
- Что касается вопроса о земле, я оставлю ее вам. Надеюсь, когда я вернусь, этот вопрос будет решен, сказал он. Увидев рядом с собой скопение, он подошел к нему и прыгнул, давая указания водителю.
Он думал: «Как только я стану Старшим Учеником, я должен нанять несколько девушек и слуг. Мне также понадобится моя собственная воля. Это положено моему статусу».
............
Река Ху
Пэй Цзы Юнь посмотрел вдаль и увидел причудливую стыковку лодки. Река текла и отражала солнечный свет. Взглянув на лодку, он увидел, что многие Начальные Ученики уже прибыли, они были на лодке, любовались пейзажами со своей колоды, они также разделились на группы по два-три человека и разговаривали друг с другом.
Когда Пэй Цзы Юнь сел в лодку, он заметил, что многие Начальные Ученики окружили Наставника и разговаривали с ним. Похоже, Наставник прибыл рано. Издалека лицо Наставника выглядело очень строгим и жестоким. Он мало говорил и лишь изредка кивал головой.
«Младший отдает дань уважения Наставнику!» - Пэй Цзы Юнь поклонился перед ним и некоторое время оставался в этом положении.
Увидев Пэй Цзы Юня, наставник улыбнулся и кивнул головой, не проронив ни слова.
- Брат Пэй, ты наконец пришел. Пойдем, позволь мне представить тебе брата Чэня. Он был вторым в средней группе во время последнего экзамена, сказал появившийся Тан Чжэнь, улыбаясь.
- Уважает брата Чэня! - этот человек был Чэнь И Гуй. Пэй Цзы Юнь от души рассмеялся: «Я первый раз здесь, и, таким образом, я не знаю обычаев, есть ли что-нибудь, что я должен знать?»
Чэнь И Гуй искренне улыбнулся и ответил: «Это на самом деле место для других Начальных Учеников, чтобы подружиться и повеселиться на борту модной лодки. Ученики округа участвуют в конкурсе стихов, где Наставник будет председательствовать в качестве судьи. Там будет банкет и даже опера».
«Как и все новые Начальные Ученики, они рвутся, чтобы хвастаться своими талантами, это хороший способ быть замеченными и получить признание присутствующих чиновников округа».
Затем он продолжил: «Провинциальная Экзаменация не за горами, как только событие закончится, многие кандидаты отправятся в провинции, чтобы подготовиться. К счастью, мы из Округа Спокойной Реки, где у нас есть река как средство передвижения. Другим ученикам приходится путешествовать почти полмесяца, чтобы добраться сюда».
Пэй Цзы Юнь кивнул головой, старые дороги были коварными и длинными. А если кто-то заболел по дороге? Вот почему многие кандидаты скорее предпочли бы быть в провинции раньше. Если у них есть какие-то болезни, для лечения может потребоваться от десяти дней до полутора месяцев. Таким образом, они не пропустят экзамены.
Тан Чжэнь снова засмеялся: «Брат Чэнь дает хорошие советы, он добрый человек».
Во время разговора многие вошли в главный зал лодки. Внутри зала было много удивительных картин. Пэй Цзы Юнь встретил много людей, которых знал, и они обменялись любезностями.
В середине их беседы официант подошел с подносом и сказал: «Мастера, это стихи, написанные на предыдущем литературном событии. Пожалуйста, взгляните».
Пэй Цзы Юнь поднял маленький буклет и перевернул его. На титульной странице было написано три слова с указанием места и цели встречи. Стихи заполняли книги и были написаны более чем тридцатью Начальными Учениками из предыдущего собрания.
«Стихи в средние!» - Пэй Цзы Юнь прочитал их и понял, что они были только обычными, не соответствовали нынешним стандартам. Однако он понимал организаторов, составляющих книгу стихов.
Основными целями мероприятия были социальные взаимодействия и литературные обмены. Очевидно, что если кто-то станет исключительным в этом отношении, это будет хорошей платформой для трансляции его талантов и получения признания и славы, поскольку информация всегда распространяется быстро по всему округу.
Чэнь И Гуй тоже просмотрел книгу и рассмеялся. Он оглянулся и сказал: «Все чернила и бумага здесь могут быть использованы кем угодно. Если вы чувствуете себя уверенно, вы даже можете писать прямо на экране».
Он указал на несколько экранов вокруг: «Когда вы пишете на экранах, нет необходимости в маленьких буклетах, каждый сможет увидеть и оценить вашу работу».
Пэй Цзы Юнь более подробно рассмотрел некоторые из работ, написанных на экране. Внезапно сладкий запах наполнил комнату.
«А, что это за запах?» - Пэй Цзы Юнь не понял, что происходит, и удивился.
«Что это за аромат, я не знаю. Но как только благовония будут сожжены, начнется литературное событие. Видишь, все уже сосредоточены. сказал Чэнь И Гуй, улыбаясь.
Пэй Цзы Юнь огляделся и увидел источник запаха. Это была зажигательная горелка, помещенная незаметно в угол. Из нее поднимался дым, наполняя весь зал ароматом. В глубине души он подумал про себя: «Вот оно!»
Занавеси убрали, и Наставник вошел в зал, все поклонились ему. Он обратился к присутствующим: «На этом ежегодном литературном собрании я призываю всех мыслить в целом. Не ограничивайте свои идеи исключительно темой. Пока у вас есть хорошая идея, пожалуйста, прокомментируйте ее, так как это Хорошо. Работайте со студентами-учениками".
«Да, Наставник».
Ветер дул в окно, заставляя занавески раскачаться. В начале мероприятия ладан продолжал гореть.
Некоторые ученики закатали рукава и начали писать. Это было неспонтанно, мероприятие проводилось раз в год, и это был хороший шанс получить известность и признание. Поэтому было ясно, что многие люди готовились к этому, и они знали, что они собираются писать заранее.
Пэй Цзы Юнь достал лист бумаги, сосредоточил свои мысли, подготовил чернила и перо и начал писать. Почему он должен бояться людей, повторяющих его слова. Он уже овладел искусством писателя Хань Линь тоже был уверен, что никто не копирует его неортодоксальный стиль письма, поскольку это казалось бы слишком очевидным.
- Люди рождаются в этом мире, чтобы приобрести знания. Никто не рождается с совершенными рассуждениями, и неизбежно возникают сомнения. Важно то, что эти сомнения обсуждаются с наставником, а, если этого не сделать, мудрость никогда не наступит.
Эти пятьсот слов, написанных Пэй Цзы Юнем, заняли некоторое время. Люди уже подавали свои стихи, и даже некоторые из сочиняли эссе, довольные своей работой. Пэй Цзы Юнь тоже передал свое эссе.
Наставник взглянул на свою газету и поднял голову, чтобы взглянуть на Пэй Цзы Юню в глаза, ничего не сказав. Пэй Цзы Юнь поклонился ему и отступил.
Наставник внимательно посмотрел на работы, написанные этими учениками. Он писал свои отзывы и критиковал некоторые из работ. А эссе Пэй Цзы Юня он оставил, чтобы прочитать последним.
Когда мероприятие закончилось, настало время для банкета.
Тан Чжэнь тщательно планировал свой следующий шаг, к нему приближалось роскошное лодочное судно Цяня.
Банкет был устроен на палубе. Наставник лично произнес тост ученикам, и они были ошеломлены жестом начальника.
В то время как Пэй Цзы Юнь пировал на пару приготовленными рыбами и пил вино, все увидели семейную роскошную лодку Цяня, поскольку звук китайской флейты разнесся над рекой. Пирующие на литературной лодке повернула головы, чтобы посмотреть. Казалось, что роскошная лодка Цяня представляла выступление на своей палубе.
Днем солнце сияло над рекой, отправляя лучи на обе лодки. Все на банкете были в легком подпитии, когда лодка Цяня еще более приблизилась.Именно тогда все поняли, что человек на сцене - знаменитый литератор, который добился лучших результатов в Великой Экзамнации предыдущей династии.
Аудитория посмотрела на сцену, на которой разбросаны цветы. Он был одет в традиционную одежду для министров и выглядел очень впечатляюще.Аудитория восхищась и очень завидовала ему. Затем Тан Чжэнь сказал: «Наставник, почему есть вино, но нет музыки. Семья Цяня всегда уважала Старших Учеников и Начальных Учеников. Поскольку сейчас для приготовлено представление, давайте присоединимся к лодкам о бок о бок будем наслаждаться выступлением».
Начальные Ученики среди зрителей начали подбадривать и выкрикивать свое одобрение. Пэй Цзы Юнь однако рассмеялся. У Тан Чжэня, похоже, было хорошее настроение, и он никоим образом не выглядел подозрительным. Все чувствовали, что все нормально, даже Наставник одобрительно кивал головой.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************

    
Title of document        Глава 58
Глава 58: Позор для образованного.
Две лодки причалили друг к другу, плыли бок о бок. Роскошные лодки обычно имеют широкие колоды для наслаждения. Теперь, когда две плыли рядом, колоды выглядели намного больше.
«Похоже, второй мастер семьи Цянь привел исполнителей».
Холодный ветер дул, когда несколько официантов настраивали банкет. Аудитории собрались вокруг сцены и наслаждались, возгласами поддерживая выступающих.
Достижение литературных талантов и навыков - это мечта в жизни каждого ученика.
Второй мастер Цяньского дома казался очень щедрым, постоянно приказывая своим официантам подавать вино и блюда и выносить счет для Начальных Учеников. В этот момент все наслаждались выступлением.
Пэй Цзы Юнь оглянулся и увидел дочь Цяня со служанкой. Она смотрела представление и наслаждалась пейзажем.
Эта дама опустилась на колени и была одета безупречно. Ее красота восхитительна. Он вздохнул: «Эта дама - выдающаяся женщина в городе, с ее красотой и мудростью, которая когда-либо представляла, что скрыто под таким видом?»
Пэй Цзы Юнь задумался, наслаждаясь едой. В этот момент официант принес немного вина. Затем Тан Чжэнь с энтузиазмом подошел к нему и указал на свой бокал: «Брат Пэй, давайте выпьем вместе».
Пэй Цзы Юнь получил бокал вина и вдохнул его тонкий аромат. Но оно издавало странный запах. Он сразу понял, что что-то не так. Он бросил взгляд на Тан Чжэня и увидел, что кончики его пальцев окрашены белым порошком. Он сразу понял, что происходит. Видимо, когда Тан Чжэнь подносил ему бокал вина, он окунул свой палец, на котором был наркотик, в вино.
Очевидно, он не мог позволить себе отравить всех, так как это вызовет проблемы. Последствия не ограничились бы только графством. Должностные лица из столицы будут отправлены на расследование. Духовный мир будет потрясен скандалом.
Духовное царство, которое существует всего в трех футах выше, обладает значительной силой. Даже если человек достиг бессмертия, он не должен вмешиваться в дела царства смертных.
Пэй Цзы Юнь рассмеялся и сказал: «Хотя литературный гений Хуан Цзинь Чуня отличился в Великой Экзаменации, в молодости он потратил немало времени для его изучения. Когда он наконец достиг вершины образования, ему было уже сорок три. Так много времени прошло!
Однако Тан Чжэнь не разделял эту точку зрения. Он был очарован изобретательностью человека: «Он был ученым всю свою жизнь и принес честь и славу имени. Даже если он не станет чиновником, он Оставит незабываемый след в истории».
Сказав это, Чэнь И Гуй, который стоял на некотором расстоянии, вздрогнул: «Правильно, что ему сорок три. Даже если ему пятьдесят три или шестьдесят три, способность стать Великим Учеником - это не то, что Обычный человек может достичь за всю свою жизнь ».
Прежде чем Пэй Цзы Юнь ответил, он протянул руку и поменял свой бокал: «Это выступление кажется довольно экзотическим. Я никогда раньше не видел ничего подобного в графстве».
Чэнь И Гуй ответил: «Брат Пэй, эти исполнители были специально обучены в своей семье, они очень знамениты. Хотя, когда станешь Учеником, твое имя будет таким же знаменитым, как и их имена».
Тан Чжэнь засмеялся вместе с ними: «Недостаточно просто жить как Начальный Ученик. Но даже если вы станете старшим Учеником, если у вас нет тысячи мух земли, вы не сможете жить в комфорте».
И он внезапно вспомнил о своей цели. Затем он подтолкнул Пэй Цзы Юня выпить. Улыбаясь, подняв бокал, он сказал: «Брат Пэй, брат Чэнь, мы отличаемся от того, какими мы были в прошлом, мы больше не можем поступать так, как нам заблагорассудится".
Слова Тан Чжэня показались очень глупыми Пэй Цзы Юню, он презрительно усмехнулся. Подняв чашу, он сказал: «Ты прав, есть много вещей, которые нельзя скрыть. И теперь мы не можем поступать так, как нам заблагорассудится, и должны делать то, что обязаны».
Закончив, он выпил свою чашку. Алкоголь обжег горло, он поспешно проглотил его.
Чэнь И Гуй почувствовал что-то неладное, услышав их разговор, но все равно выпил свою чашку. После того, как они опустошили свои чашки, Тан Чжэнь сказал: «Брат Пэй, вы, ребята, продолжайте. Я выйду. Извините меня».
Тан Чжэнь прошел несколько шагов вперед, любуясь девушкой из дома Цяня. Она излучала какую-то харизму с цветочным ароматом, из-за чего многие ученики поворачивали головы и восхищались ее красотой.
Пэй Цзы Юнь хихикнул, поняв ее уловку Секты Святой Тюрьмы, чтобы заманить его в ловушку. Чэнь И Гуй сказал: «Брат Пэй, ты должен перестать смотреть на эту даму».
- Почему это?
- У Дома Цяня прославленная история, у него был регистратор офицер в предыдущей династии. Поколение за поколением члены Дома Цянь имели по крайней мере одного или двоих Начальных Учеников и Старших Учеников. Они владеют 1500 му земли и являются сливками общества. Она дочь этого дома, естественно, дочь чиновников. На самом деле ходят слухи, что свадебные переговоры для нее уже ведутся ».
Пэй Цзы Юнь кивнул головой. Узнав, насколько эффективен препарат, он осмотрел свое окружение и понял, что единственным человеком вокруг него была женщина из дома Цянь. Он улыбнулся и встал: «Я предлагаю тост за Наставника».
Чэнь И Гуй почувствовал, что это совершенно нормально. Пэй Цзы Юнь пошел вперед к Наставнику. Отметив, что все вокруг уже произнесли свои тосты, оставив Наставника в покое.
Пэй Цзы Юнь подошел и сказал: «Младший отдает дань уважения Наставнику».
Наставник кивнул головой. Конфуций сказал: «Чтобы расширить свою энергию, чувства не должны проявляться легко». Но, увидев Пэй Цзы Юнь, Наставник не мог не улыбнуться в восхищении и удовольствии: «Приди и сядь здесь».
В этот момент все наблюдали за выступлением. Среди зрителей, которые выпили вино, некоторые из них краснели, другие имели красные уши и больше не обращали на них внимания. Пэй Цзы Юнь смело сел рядом с Наставником.
- Когда вы приедете домой, вы собираетесь учиться?
Пэй Цзы Юнь ответил: «Ученик должен учиться ежедневно, разрешая свои сомнения».
Наставник вздохнул и ответил: «Жизнь ограничена, а знания безграничны. Это различие между ними является причиной того, что у нас всегда есть сомнения. Мы должны оставаться морально честными и понимать, что мы несовершенны, но все же должны стремиться к совершенству».
Пэй Цзы Юнь ответил: «Наставник прав, я это запомню».
Затем наставник сказал: «Когда дело доходит до образования, независимо от того, насколько далеко стоит конечная цель, главное - продолжать добиваться прогресса. Пока вы лучше сегодня, чем вчера, со временем вы станете учителем".
А затем спросил: «Вы знаете, почему я не критиковал ваше эссе сегодня?»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на него и сказал: «Этого ученик не знает».
Наставник громко рассмеялся, но, казалось, его смех был горьким: «В этом эссе прекрасно подчеркивается главный смысл. Идеи безудержны и необузданны, как великая река». Эссе прекрасно, кто я такой, чтобы оценивать его? Оно подобно тому, которое оценить может только история.
Увидев Пэй Цзы Юня, , он, желая поблагодарить и извиниться, взволнованно поднял руку, чтобы остановить его: «Но ваша личность и статус непригодны для такой прекрасной работы!»
Увидев замешательство Пэй Цзы Юня, Наставник пояснил: «Ваше образование до этого момента является неполным, но вы только что создали такой шедевр, который может мгновенно сделать вас выдающимся лицом в литературе. Если ваше слово распространится, округ услышит вашу работу, вы можете потрясти мир ».
«И именно по этой причине ваша карьера будет нелегкой. И вам еще сложнее стать Старшим Учеником ».
Услышав эти слова, Пэй Цзы Юнь поразился, но он понял их значение. В жизни первоначального владельца известные литературные личности, такие как Тан Сянь Цзу и Сюй Вэй, преуспели в литературе, но никогда не могли пройти Имперские Экзамены.
Тан Сянь Цзу неоднократно проваливал экзамены. Даже после того, когда Чжан Цзюй Чжэн, из трех его сыновей сумел добиться успеха, он все еще терпел неудачу. Только после смерти Чжан ЦзюйЧжэна он, наконец, выдержал этого испытание.
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Глава 59: Потерянное чувство меры.
Сюжет Сюй Вэя был намного хуже. Он начал учиться в шесть лет. Когда ему было девять лет, он начал писать эссе и в десять лет написал первую популярную пьесу, которая поразила весь народ. Местные мужчины окрестили его вундеркиндом. Чэнь ЛяньЧжэн однажды похвалил его, сказав: «Закройте двери в город, он единственный, кто имеет значение».
Но когда дело дошло до имперских экзаменов, он их не выдержал не. Он стал Начальным Учеником в двадцать лет, а Старшим Учеником стал лишь в сорок один год. Он пробовал 8 раз выдержать императорские экзамены, прежде чем, наконец, преуспел на них.
Люди говорили, что причина, по которой он потерпел неудачу, состояла в том, что они боялись, что тот станет чрезмерно надменным. Однако было возможно и обратное. Но, скорее всего, он обидел экзаменаторов, заставив их завидовать его таланту.
Пэй Цзы Юнь вздохнул и сказал: «Этот ученик понимает, что способность быть талантливым важнее славы и высокого чина. Однако отказ от власти - это то, что немногие выбирают».
Слова Ли Бай были слишком прямыми, он был известен как «божество стихотворения». Его работы всегда были непревзойденными в элегантности, и он взял мир штурмом своей лиричностью.
Тем не менее Ли Бай тоже испытывал неудачи на Имперских Экзаменах, но не смог пройти его до шестидесяти двух. Действительно ли это потому, что его политические способности не соответствовали стандарту?
Хотя он не был самым выдающимся в своих знаниях относительно политики, но он был, по крайней мере, выше среднего, а ему отказали в карьере в том.
Он имел репутацию и академический статус, поэтому все старались хвалить его и опасались. Однако, если у человека есть репутация, но нет академического статуса, это похоже на ведение войны против небес - ее нельзя выиграть.
В этот момент он добровольно согласился и сказал: «Спасибо вам наставник за ваши мудрые слова».
Эти слова пришли от Хань Юй, который, как и немногие до него, преуспел в своих литературных произведениях, но не смог сдать экзамены.
Увидев, что Пэй Цзы Юнь понял это, Наставник утешил его: «Не разочаровывайтесь. Как только вы достигнете статуса старшего Ученика или даже статуса Гранд Ученика, вы можете начать писать свои удивительные штуки и получить признание».
Пэй Цзы Юнь собирался ответить, когда крик нарушил тишину. Он повернулся и увидел, что человек уже снял одежду и был почти голым. Он держал леди из Цянь дома. Ее одежда была в беспорядке, и в некоторых местах ее тело было обнажено.
Наставник гневно развернулся. Его лицо ожесточилось, и он закричал: «Какой позор для образованных. Это безумие. Какой позор для образованных, это абсолютное безумие!»
Он дважды повторил эту фразу и задрожал от гнева.
Пэй Цзы Юнь поднял глаза, его глаза покраснели. Кто еще это может быть, неужели Тан Чжэнь?
Вскоре Тан Чжэнь был задержан слугой Цяньского дома. Слуга брызнул ему в лицо холодной водой, чтобы разбудить его от этого франки. Лицо наставника было красным от возмущения. Это должно было стать важным событием для Начальных Учеников, но такое происшествие нарушило .
Наставник отвечал за развитие и обучение студентов в округе. Такой инцидент вредил его репутации. И ему надо было отвечать за то, что он допустил такую ситуацию. Если известие об этом дойдет до столицы, это может вызвать репрессии. Похоже, что оценка округа в этом году будет явно отрицательной.
Студенты в зале были тоже встревожены. Тан Чжэнь обычно очень сдержан и спокоен, почему же сегодня он так поступил?
Один из студентов предположил: «Вы, ребята, вероятно, не заметили, но Тан Чжэнь, вероятно, слишком много выпил сегодня, и, возможно, потерял чувство меры».
А старшеклассник Начальный Ученик ответил: «Или может случиться так, что он всегда был таким, но скрывал это очень хорошо. Очевидно, что алкоголь заставил его раскрыть свою истинную природу. После этого инцидента он не сможет называться Начальным Учеником.
Каждый завидовал тому, как Тан Чжэнь сумел достичь Начального Ученического статуса в таком молодом возрасте. Теперь, когда он совершил это, его репутация испорчена навсегда, люди были на грани и могли забить его на смерть.
Пятидесятилетний Начальный Ученик вышел вперед. Видя, что ситуация выходит из-под контроля, он решил обратиться к присутствующим, с речью, чтобы успокоить их, и остановить от самосуда.
Этот старший Начальный Ученик был более зрелым и, следовательно, менее завистлив, чем остальные.
такой поступок его был неожиданностью. Наставник не мог произнести ни слова, а потом выкрикнул: «Возьми этого идиота Тан Чжэня и вытащи его из зала!»
Наставник фактически осудил Тан Чжэня. Несколько ревнивых и завистливых студентов шагнули вперед, подняли его и покинули сцену.
Увидев, как развиваются события, многие ученики почувствовали себя опозоренными. Они знали, что что-то пошло не так, но не могли понять, почему это свершилось.
«Какой позор, какой позор для литературы!» - Наставник все еще не мог успокоиться. Он наслаждался разговором с Пэй Цзы Юнь, но этот безобразный поступок все испортил.
«О, у этого Тан Чжэня есть семейные связи. Однако сделать что-то подобное недопустимо, и я не буду этого скрывать. Как только все разойдутся, я напишу письмо министру. Мы снимем титул «Начальный Ученик» с этого человека »- проговорил он возмущенно.
Наставник напутствовал Пэй Цзы Юня: "Ты добродетельный и достойный ученик. Еще раз попытайся сдать экзамены, я запрещаю тебе снова встречаться с Тан Чжэнем. Забудь его навсегда."
Он хлопнул и повернулся, чтобы уйти. На этом этапе литературного события никто больше не читал стихотворения. Все обсуждали события, которые только что произошли. Увидев, как Наставник ушел в спешке, все начали расходиться.
По мере того, как действие наркотиков проходило, Тан Чжэнь огляделся. Его глаза были пустые, бессмысленные. Он пытался найти Пэй Цзы Юня, взгляд его был зловещим.
Чэнь И Гуй был там, он все еще был огорчен. Затем он сказал: «Ай, брат Тан, ты закончил».
Пэй Цзы Юнь холодно про себя сказал. Причина, по которой он подошел к Наставнику, заключалась в том, что он не хотел, чтобы его укусила бешеная собака. Используя толпу в качестве прикрытия, он замахнулся, повернулся и ушел.
Когда Наставник добрался до дома, его жена встретила с миской горячего бульона, чтобы рассеять последствия алкоголя. Наставник был в плохом настроении и отбросил ее в сторону: «Сегодня я не пил вина и не нуждаюсь в бульоне. Я занят, не беспокой меня».
Он поспешно отправился в кабинет, тяжело вздыхая. Его жена стояла в ужасе, не зная, что могло привести ее мужа в такое ужасное настроение.
Как только Наставник вошел в кабинет, он сел за письмо. Он имел все намерения отозвать титул Начального Ученика Тан Чжэня. Из-за всего, что произошло сегодня, он был уверен, что оценка Округа Спокойной Реки резко упадет. Но у него не было выбора.
Поскольку Декан сегодня не присутствовал на мероприятии, он не знал, что произошло. Кто-то поспешно сообщил ему о событиях, которые произошли сегодня на лодке. Его потрясло это известие: «Это плохо. Мне нужно найти Наставника, чтобы обсудить этот вопрос».
Сказав это, он поспешно ушел.
Пэй Цзы Юнь добрался до дома, и его мать тоже приготовила для него теплую миску с бульоном. Когда он выпил его, он почувствовал, как у него разлилось тепло по телу. Он жадно допил бульон и засмеялся: «Мать, Весенняя Экзаменация состоится через десять дней, я скоро вернусь в столицу».
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Глава 60: Ян Кунь.
Провинция Дун Ан, Чжан Усадьба
Это было в середине дня, горячий горшок с чаем кипел на плите, испуская пар. На большом, но незанятом столе стояла шахматная доска. Чжан Цзе Юй вошел в комнату, его ярость была неконтролируемой. Он пнул банк, свалил его, проливая чай повсюду. Чай погасил огонь, раздался шипящий звук. Пепел и дым поднялись и покрыли площадь.
Чжан Цзе Юй сел, его сердце все еще дымилось от ярости, резко поднялся и смахнул шахматную доску на землю с такой силой, что она развалилась на части. «Этот ребенок, должно быть, видел наш план и совершил это, чтобы поиздеваться надо мной. Я должен его убить."
Ли Вэнь Цзин внимательно следил за ним, войдя в комнату. Он глубоко задумался. Как только он вошел в комнату, то сразу заметил, что шахматная доска и все ее части были разбросаны по земле. Он поспешно сказал: «Цзе Юй, новая династия была создана. Поскольку он владеет титулом Начального Ученика, мы можем только планировать как наказать его, но не можем убить его напрямую. Если мы убьем его напрямую, это повредит нашему Имперскому ци. Кто знает, даже наши члены секты могут быть замешаны и пострадать от последствий наших действий ».
Услышав совет Ли Вэнь Цзин, Чжан Цзе Юй, наконец, пошатнулся. Чтобы совершать великие дела, нельзя быть слишком осторожным. Однако ему было очень трудно смириться с этим поражением: «Тогда мы будем использовать тайные средства, чтобы избавиться от него. Мы из Секты Святой Тюрьмы, кроме того, что это произошло в мое правление, я должен был тщательнее готовить этот вечер."
- Ты, определенно, делаешь все. Действительно, мы из Секты Святой Тюрьмы. Вся река Ху заполнена моими людьми ».
- Но он простой Начальный Ученик, который только что прошел имперские экзамены. Использование смертных методов для нападения на него разрешены. Но если мы убьем его, нам будет трудно уклониться от бдительных глаз речных духов. Кроме того, если расследование начнется в столице, это вызовет неудобства для нас ».
Ли Вэнь Цзин посмотрел на Чжан Цзе Юй, который так рассердился, что готов был взорваться от негодования. Затем он добавил: "Но если он должен был упасть в реку или заболеть, а, может быть, съесть что-нибудь, что расстроит его желудок, или встретится со случайными головорезами. Это станет небольшой проблемой, которую можно допустить."
- Независимо от того, является ли кандидат из столицы или округа, заболевание в экзаменационных залах очень распространено.
- С его интеллектом он попытается пройти эту весеннюю экзаминацию. И если он потерпит неудачу в этот раз, то потратит три года своей жизни, прежде чем сможет попытаться снова пройти переэкзаменовку. Быть Начальным Ученик - это незначимый титул для него. Если мы действительно хотим его убить, то Секта Святой Тюрьмы убьет его, но мы должны пройти этот критический экзаменационный период, прежде чем сможем совершить покушение на его жизнь. Цзе Юй все еще злится. Хорошо, тогда мы его убьем.
В своем гневе Чжан Цзе Юй признал: «Хорошо, но как мы должны это сделать, я оставлю этот вопрос тебе».
Ли Вэнь Цзин кивнул головой и ответил: «Я поручу банде Ло».
............
Кросс-Таун, Ли Усадьба
Усадьба Ли не была в Провинции Дун Ан, а находилась примерно в двадцати километрах от города. Оно располагалась у пристани. На улицах было многолюдно. В это время группа людей подошла, и все посторонились, пропуская их.
- Кто эти люди?
- Это Ян Кунь из банды Ло. У него ужасная репутация.
- Ой! Какая страшная репутация. Он просто изгнанный гангстер, - послышался чей- то приглушенный возглас.
Когда они приблизились к входу, Ян Кунь указал: «Это Ли Манор. Те немногие из вас, кто остался городе помогите найти мне приют, чтобы провести ночь. Я пойду на встречу с Мастер Ли».
Закончив, Ян Кунь вошел в помещение. Это был человек лет тридцати, триадовский босс. Он осторожно подошел и увидел Ли Вэнь Цзина, изучающего письмо. Издалека он крикнул: «Моё почтение Мастер Ли».
Во время правления предыдущей династии, царил хаос, семья Ян, сформировала банду, чтобы защитить себя. Они завербовали в свои ряды бездомных, нищих, которые занимались грабежом. Когда чиновники графства обрушились на них, они были в ярости.
Во время нападения патрульных офицеров на штаб-квартиру, многие члены банды были убиты, и они взяли под стражу Ян Тун Шоу. Они решили обезглавить его в наказание. В критический момент Секта Святой Тюрьмы протянул руку помощи. В результате Ян Тун Шоу сбежал. Когда его освободили из тюрьмы, он спрятался в этом городе, чтобы поправить здоровье. Затем он решил изменить свои методы. Он начал оказывать услуги и помогать богатым и знаменитым стране, включая чиновников. Он мог организовать любое мероприятие: от свадьбы до похорон. Ян Тун Шоу даже предоставлял защиту торговцам, которые перевозили товары.
Со временем ситуация изменилась. Правительственные чиновники передавали им в управление транспорт и доставку. Должностные лица передавали им соль, рис и хлопок. Затем они должны обеспечить доставку предполагаемым получателям. Но они взимают плату за хранение и доставку товара. Постепенно их влияние выросло до невиданных высот.
Ян Кунь был лидером банды второго поколения, но все же имел вечную благодарность Секты Святой Тюрьмы.
«Хорошо, что ты здесь, у меня есть кое-что для тебя!» Крикнул Ли Вэнь Цзин. Он встал и подошел к окну, глядя на цветущие цветы.
«Мастер Ли, пока он находится около Реки Ху. На сотни метров вокруг люди должны мне», - сказал Ян Кунь.
Ли Вэнь Цзин мягко улыбнулся: «Это не нужно. Отправьте кого-то, кому вы доверяете в Округ Спокойной Реки, и следите за пирсом».
«Пока это всего лишь Начальный Ученик, направляющийся на Весеннюю Экзаминацию, я хочу, чтобы вы наблюдали за ним».
«Этого человека зовут Пэй Цзы Юнь, у меня есть его портрет».
«Мастер Ли, ты хочешь, чтобы я утопил его?» - спросил Ян Кунь.
«Нет, сейчас критический период для таких учеников. Вы не должны убивать его. Вместо этого заставьте его прыгнуть в воду. Мы хотим, чтобы он простудился ». Ли Вэнь Цзин сказал это вполголоса и продолжил инструктаж: «Сейчас вода может быть не очень хорошая, но это не имеет значения. Как только он упадет в воду, выливайте этот препарат на его тело».
«Он обязательно заболеет».
«Не волнуйся, я сделаю это правильно». - гордо сказал Ян Кунь, и ударил себя в грудь.
Округ Спокойной Реки, Дом Наставника
Когда Пэй Цзы Юнь снова увидел Наставника, он выглядел недовольным. Он не знал, что за несколько минут до этого Наставник обсуждал вопрос о Тан Чжэне с Деканом. Пэй Цзы Юнь просто пришлось не смотреть ему в глаза и быть настороже сегодня.
Декан сказал: «Ты так молод, тебе лучше совершенствовать свои умения. Тебе всего лишь пятнадцать, но ты уже Начальный Ученик. Вам нужно реализовать свои амбиции. И вы отправитесь на Провинциальную Экзаминация как можно скорее! "
Пэй Цзы Юнь посмотрел на Декана и подумал, чем он обидел этого человека?
Затем Наставник сказал прямо: «Амбиции не имеют ничего общего с возрастом. Еще раз взглянув на его эссе, ясно, что он на пике своих литературных талантов. Старый Друг, прекратите спорить».
Декан прочистил горло и повернулся, чтобы уйти.
Затем Наставник сказал: «Я просил вас приехать сегодня по двум причинам».
«Во-первых, хорошо, что вы избавились от пессимистической энергии Инь от своего эссе. Тем не менее, энергия Ян в вашем эссе довольно чрезмерна, и экзаменаторы могут воспринять это как табу».
«Другое дело, вы должны знать, что выбран «Глава Экзаминации».
Глава Экзаминации был фактически главным Экзаминатором Старших Учеников. Они часто назначались императорским судом и отправлялись из столицы. Директором будет тот, кто задает экзаменационные вопросы.
Чтобы предотвратить обман, они не объявляли об этом до экзаменов. Однако Магистрат провинции точно знает, и все, кто с ним связан, наверняка узнают рано или поздно. Остальные узнают только в день экзаменов.
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Глава 61: Моряк
На экзамене всё было не совсем справедливо. Знать имя Главы Экзаминации было необходимо для успешного прохождения экзамена. Это было связано с тем, что они могли проанализировать свои эссе и знать, что конкретно он сделает, и быть готовыми к этому. Наставник был очень беспристрастным человеком.
Поскольку каждый анализировал и готовился, а если Пэй Цзы Юнь не стал готовится подобающим образом, то он был бы в невыгодном положении.
Пэй Цзы Юнь спросил: «Интересно, а кто этот человек?»
Наставник понизил голос и тихо сказал: «Это экзаменатор из Префектура Ху Лу».
«Ху Ин Чжэнь, его превосходительство Ху?»
Этот человек стал Начальным Учеником в пятнадцать лет и достиг статуса старшего Ученика в возрасте восемнадцати лет. К тому времени, когда ему было двадцать два года, он уже стал Великим Учеником. Теперь, когда ему тридцать пять лет, он должен провести первые экзамены.
«Да, новости распространились повсюду. Вы читали очерки его превосходительства? - спросил Наставник.
Пэй Цзы Юнь ответил: «Я видел несколько, но, к сожалению, не все».
Наставник кивнул головой: «Здесь весь объем сочинений, написанных им. Проанализируйте этот материал, пока вы в пути. Хотя основной смысл его эссе заключается в том, как он устраивал свои мысли, он уделяет большое внимание Законам».
«Я больше не буду тебя задерживать, уже поздно. Спешите».
«Да, спасибо!» Пэй Цзы Юнь поклонился и ушел.
Через некоторое время Декан вернулся и сказал: «Вы очень внимательны к нему. Почему вы не были столь великодушны к Тан Чжэню?»
«Жизнь, полная напряженных исследований, которые будут уничтожены, и его титул перестанет существовать. У него не будет возможности снова сдать экзамены. Вы передумаете?
«Старый Друг, не продолжайте. Это две разные вещи». Наставник махнул рукой и продолжил: «Хотя он молод, он бриллиант, подаренный небесами. Как мог бы сравняться Тан Чжэнь»?
Хотя Старшие Ученики и Начальные Ученики часто оказывались достойными, большинство из них торговали по более низким ценам. Река была запружена лодками, продающими еду, фрукты, фанаты, соломенные коврики, подушки и даже лекарства. Когда Пэй Цзы Юнь добрался до пристани, он сильно вспотел.
Посмотрев через реку, он заметил около семи или восьми лодок, стоявших с другой стороны.
Однако только одна из лодок принимала пассажиров. Он подошел к доске. В это время появился управляющий лодкой. Увидев гостя, он улыбнулся и поприветствовал его: «Этот гость отправляется в провинцию, чтобы сдать экзамен?»
"Откуда вы знаете?"
«Посмотрите на свою одежду, я скажу вам больше, у нас уже есть несколько молодых мастеров, которые тоже едут на экзамены. Моя лодка довольно просторная, и я приготовил на борту две огромные сумки с дынями. Пассажиры могут попросить подать их в любое время, чтобы освежиться.
«Стоимость перевозки не большая. В вашем распоряжении будет кровать и одеяло. Еда в пути будет свежей и вкусной. Комната стоит один кусок серебра.
Это было на самом деле довольно дорого. Однако Пэй Цзы Юнь не любил торговаться из-за нескольких монет. У него было 4000 таэлей серебром, из которых он отдал 3000 своей матери. У него в настоящее время было 1000 таэлей серебром. Затем он сказал: «Мне нужна комната. Скоро мы отправляемся?»
«Юный Господин, мы должны пождать, пока не наберется больше пассажиров, прежде чем мы сможем уехать».
«Сегодня мы уйдем в полдень».
Пэй Цзы Юнь мог уйти, но он решил не тратить время на ожидание нужно для отправления количества пассажиров. Затем он ответил: «Все в порядке. Я пойду в ресторан. Позовите меня, когда соберетесь отплывать».
Управляющий лодки кивнул. А он отправился в ресторан через причал, который находился примерно в пятидесяти метрах от отеля.
Волнистая рябь покрывала поверхность реки, когда несколько рыбаков бросали свои сети в воду. У этих рыбаков были засучены рукава и штанины, они приготовились к тяжелой работе.
Когда он сидел на палубе, на борту корабля капитан задыхался от своей водопроводной трубы. Бамбуковая труба, из которой он вдыхал, составляла половину роста человека. Над дном трубы была дыра, а сверху - табак. Капитан приложил рот к мундштуку, и вода внутри него забурлила. Пока вода была в трубе, пахло сильнее. Он встал, довольный и потянулся.
Какой-то человек подошел к кораблю, но капитан не заметил этого. Когда он подошел ближе, он сразу же обратился к капитану: «Это Мастер Сюй. Сэр».
Несколько человек смотрели с пирса за Пэй Цзы Юном, когда он сошел с корабля и исчез. Только после этого появился Мастер Сюй. Похоже, на борту этого корабля было не так много пассажиров, только несколько пожилых женщин сидели внутри, ожидая, что лодка наконец отправится. Выражение лица мастера Сюй было суровым, когда он сказал, ворча: «Давайте поговорим внутри!»
Корабль был довольно просторный. Они вошли в тускло освещенную кабину. На столе горела свеча, излучая слабый свет.
Мастер Сюй сел и посмотрел на капитана, когда они говорили, голос капитана дрожал от страха и почтения.
Мастер Сюй пристально посмотрел на капитана и спросил: «Как дела в последнее время?»
«С благословениями владельца судна и самого себя я могу заработать себе на жизнь, чтобы накормить семью».
Мастер Сюй ответил «хмпф» и сказал: «С таким кораблем вы сможете легко сделать 200-300 таэлей серебра в год».
Капитан не знал, как ответить на это. Мастер Сюй продолжил: «Третий брат Он, я пришел сегодня не по этому поводу. Скорее, у владельца корабля есть инструкция для вас».
Капитан опустил голову: «Какие бы ни были распоряжения владельца, уберите огонь, я готов слушать».
Мастер Сюй рассказал ему все, что ему нужно было знать, и сказал ему о сотрудничестве. Когда он услышал подробности, капитан начал сильно потеть и замахал руками: «Этого я не могу сделать. Мальчик студент и отправляется в провинцию. Его титул по крайней мере относится к Начальному Ученику. Если что-то случится, меня казнят путем обезглавливания».
Мастер Сюй тут же перестал улыбаться. Он раздраженно сказал: «Я не прошу вас убивать кого-либо. Все, что вам нужно сделать, разрешить мне быть на борту и потом следовать моему примеру. План заключается в том, чтобы он упал за борт и выпил морскую воду. Он пораниться совсем немного, чего ты боишься?"
«Кроме того, это распоряжение владельца судна. Он платит вам зарплату, и вы должны принять его правила. Если вы откажетесь, вы не нарушите закон, но мы вас не пощадим».
Услышав об угрозе, ноги капитана стали ватными, и на лбу образовались бусины пота. Среди капитанов кораблей, живущих на этой реке, девять из десяти из них работали на этого владельца.
Капитан и его корабль попали под ежедневную защиту владельца. Теперь, когда ему нужно что-то сделать, если капитан откажется, он будет строго наказан. Что хуже самого наказания, так это то, что он больше не сможет зарабатывать на жизнь на этой реке. И даже если ему удастся найти работу на реке, сотрудничество с этим владельцем будет невозможно, и ему не предоставят такое высокое положение. Тогда у него не будет денег, чтобы содержать семью, и они умрут от голода или будут питаться рыбой.
Капитан корабля был очень взволнован, когда он согласился: «Хорошо, хорошо, я сделаю это».
Его прошиб холодный пот, и он судорожно вытер его руками. Он широко раскрыл глаза и посмотрел на Мастера Сюй, который громко смеялся. Мастер Сюй покинул корабль и разговаривал с какими-то людьми на пирсе. Затем он вернулся и сказал: «Позже, когда мы отплывем, оформите меня рабочим на корабль».
«Я бы не посмел быть выше тебя по рангу, Мастер Сюй!»
«Расслабьтесь, я тоже был членом экипажа на борту корабля». Мастер Сюй хихикнул.
После того, как Пэй Цзы Юнь наелся, он вышел из ресторана и попал под палящее солнце. Деревья выстроились по обеим сторонам дорожки, бросая тени на землю.
Когда он добрался до берега реки, он заметил, что на борту уже было несколько пассажиров. Казалось, что корабль готов отправиться в путь.
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Глава 62: Капитан.
Подойдя ближе, он заметил, что один из моряков уставился на него. У него был свирепый взгляд, как будто он мог кого-то убить, просто взглянув на человека. Пэй Цзы Юнь подумал, что это довольно странно. Когда прибыл этот моряк? Почему у него было такое недоброе выражение?
При дальнейшем осмотре судна было ясно, что этот корабль был специально предназначен для перевозки людей между различными пунктами назначения. На обоих концах корабля была открытая палуба. На борту находилось несколько рабочих, которые выполняли свои обязанности. Он даже увидел шеф-повара со стороны. Видимо корабль долгое время работал в этом бизнесе. Надеюсь, он не участвует в незаконных сделках?
Пока он думал, капитан курил свою трубку, его лицо было наполнено счастьем: «Гости, пожалуйста, садитесь на корабль, мы почти готовы отплывать в ближайшее время».
Пэй Цзы Юнь успокоился, когда коснулся своего меча, прежде чем последовать за капитаном на борт.
Он шагнул на платформу и пошел вверх по лестнице, ведущей на второй этаж. Этот корабль был не большим и имел только два этажа. Он последовал за капитаном по лестнице. Пока он поднимался, он заметил, что внутри каюты было несколько человек.
Увидев подозрение на лице, капитан представил их: «Те люди внутри похожи на вас, юный господин, они направляются в провинцию для сдачи экзаменов. Они прибыли сегодня днем, и я разместил их в комнате внизу у лестницы."
Пэй Цзы Юнь внимательно посмотрел в главный зал и увидел, что там тоже сидят люди. Там были студенты, пожилые люди, женщины и даже дети. Однако народу было немного, можно было разглядеть свободные места. Он продолжил подниматься по лестнице.
Как только он поднялся наверх, он заметил, что есть несколько комнат, но все они довольно маленькие.
Капитан отвел его в комнату и открыл дверь. Пэй Цзы Юнь заглянул внутрь и понял, что комната не очень просторная. Внутри была кровать, письменный стол и два окна, с видом на море. Солнечный свет мерцал мелкой рябью на поверхности реки.
Капитан сказал: «Мастер, это лучшая комната на корабле».
Ему было едва слышно некоторых учеников, читающих стихи по соседству. Затем капитан сказал: «В соседней комнате также едут студенты, готовившиеся к экзаменам, поэтому вы слышите, как они учат и читают, но в комнате четыре человека».
Пэй Цзы Юнь увидел, что его комната была довольно аккуратной и чистой, хотя и маленькой. Но было уже неплохо, что у корабля такого размера есть такая приятная комната. Вспоминая, как люди внизу сидели как селедки в бочке, и, учитывая, что вид здесь был восхитителен, он согласился: «Хорошо, я возьму эту комнату».
Он передал капитану кусок серебра. Он улыбнулся: «Хорошо, Юный Господин, мы кушаем три раза в день в главном зале».
Пэй Цзы Юнь кивнул головой, и почувствовал, что корабль начал двигаться. На борту корабля было двадцать три человека, все для разных целей. Были торговцы, Начальные Ученики, которые хотели сдавать экзамены. В этот момент к нему подошел студент и поприветствовал: «Я Юй Гуан Мао, и отправляюсь в провинцию, чтобы сдать экзамены. Мне приятно встретиться с братом Пэй и быть на том же корабле, что и он».
Пэй Цзы Юнь сложил руки и вернул приветствие: «Брат Юй слишком добр, мы встречались раньше».
Какой-то звук слышался из соседней кабины, когда сидели еще три ученика. Им было примерно от двадцати семи до тридцати. Они встретили на литературном мероприятии Начального Ученика несколько дней назад.
Когда эти трое встретились здесь с Пэй Цзы Юном, они были в восторге и пришли поприветствовать его. Пэй Цзы Юнь сказал: «Это, должно быть, мои сокурсники? Вы тоже сдавать экзамены?»
У них было много тем для обсуждения, которые могли найтись только между Начальными Учениками, но в основном они вращались вокруг предстоящих экзаменов. Эти Начальные Ученики несколько раз сдавали экзамены, или, по крайней мере, один раз, и были знакомы с процессом.
Пэй Цзы Юнь заметил, что в их комнате много матрасов, и мало места для прогулок. У него не совсем это укладывалось в голове, потому что эти Начальные Ученики были не бедными
Юй Гуан Мао рассмеялся и сказал: «Экзамены принимают раз в три года. Я сдавал однажды, и это было непросто. Мы решили, что хотим добавить еще несколько матрасов в комнату, чтобы мы могли путешествовать вместе. Это хорошая возможность для нас: вместе учиться и делиться своими впечатлениями!»
Услышав эти слова и увидев обстановку, он знал, что они обманывают. Вероятно, это связано с тем, что они сломались, и поэтому пришлось прибегнуть к этому. Пэй Цзы Юнь не хотел, чтобы они потеряли лицо и достоинство, и поэтому он ответил: «Мои братья действительно трудолюбивы. Похоже, мне нужно брать с вас пример».
Его сокурсники рассмеялись.
Капитан не стал отдаляться. Видя, что этот Начальный Ученик почти сразу узнал друзей, он начал волноваться не на шутку. Основываясь на инструкциях, все, что ему нужно было сделать, это обеспечить его падение за борт. Если бы этот юный господин был один, и утонул в этой реке, это было бы не так страшно. Но все его друзья - Начальные Ученики были здесь, и они, несомненно, предупредили бы власти. Капельки пота катились у него со лба. Он подошел к Начальным Ученикам и сказал: «Корабль отплывает, молодые мастера. Без каких-либо инцидентов мы сможем добраться до провинции в течение трех дней».
Закончив, он вышел из комнаты. Начальные Ученики не обратили на это высказывание особого внимания. Затем они сказали Пэй Цзы Юну: «В этом экзамене будут участвовать все талантливые Начальные Ученики. Честно говоря, мы не знаем, кто успешно сдаст экзамен и принесет славу своим предкам».
Говоря так, Начальные Ученики все вздохнули, атмосфера была наполнена отчаянием. Пэй Цзы Юнь попытался утешить их, но он понял, что не может найти правильные слова, и не нашел ничего лучше, как удалиться в свою комнату под предлогом занятий.
Вдруг кто-то постучал в дверь. Это был бедно выглядящий моряк, который пришел сказать ему, что подают еду. Затем он последовал за ним в зал, где происходила трапеза. Блюда были аппетитными. Там была рыба, овощи, яйца и даже фрукты. Он задержался около стола, ожидая, что его друзья присоединятся к нему. Но так никого и не дождавшись, он вернулся обратно.
Вечером ничего не происходило странного, слабые звуки были слышны по соседству. По мере того как ночь становилась все глубже, звуки постепенно утихали. Весь корабль был погружен в молчание.
«О, кто-то плачет?»
Была полночь, и Пэй Цзы Юнь был разбужен чьим-то плачем. Прислушавшись, он смог различить голоса нескольких человек, которые утешали его: «Брат И, что случилось?»
«..... Моя семья бедна и может позволить себе есть простые блюда. Фактически, мы можем позволить себе есть рыбу два или три раза в год. Даже в такое тяжелое время моей маме удалось сэкономить деньги для сдачи экзаменов. А мне уже тридцать три. Если я не сдам в этот раз, как я могу продолжать обучение? Мне просто нужно найти работу учителем, и зарабатывать десять золотых серебра в год».
«И я не могу не думать об этом. Пожалуйста, извините, я не имею права мешать вам, - затем голос затих. Постепенно снова наступила тишина, за исключением случайных звуков и скрипов. Очевидно, что люди по соседству не могли уснуть.
Пэй Цзы Юнь тоже не мог спать, но не хотел их беспокоить. Он надел одежду и вышел на палубу, восхищаясь огромным небом, украшенным миллионами звезд. Он подумал про себя: «На самом деле, сколько учеников действительно могут добиться успеха?»
«Большинство учеников проведут всю свою жизнь, проливая пот и слезы, до тех пор, пока не поседеют, а успех продолжит ускользать от них».
«Вот почему я могу оценить ценность «Цветущей Сливы». И по той же причине, что первоначальный владелец не мог этого вынести, и отдал оружие, чтобы изменить всю свою жизнь. Люди в их юности всегда горячие и импульсивные. Только когда им исполнится тридцать или сорок лет, и они испытают все трудности жизни, они смогут понять, насколько это ценно.
Пока он расхаживал по палубе, он случайно услышал голоса и притаился за углом. Голоса были едва различимы и казались очень знакомыми Пэй Цзы Юну. Кажется, он слышал эти голоса сегодня. Они принадлежали тому матросу и капитану. У капитана были некоторые сомнения и он сказал: «Вы действительно хотите пойти против Начального Ученика?»
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Глава 63: В воду.
Пэй Цзы Юнь затаил дыхание, его сердце трепетало. Он продолжал внимательно слушать.
Тон матроса резко изменился: «А вы не осмеливаетесь?»
«Нет, нет, дело не в этом. Просто ученики все вместе. И есть много посторонних людей ... Капитан начал паниковать, его речь путалась. Затем матрос сказал: «Это инструкции, данные владельцем. Вы должны начать действовать завтра. Сделайте так, чтобы мальчишка Пэй оказался за бортом. Он осмелился оскорбить юного господина Чжана, и теперь должен заплатить за это».
«Все, что вам нужно сделать, это вскипятить немного воды, смешать препарат с водой и выпить его. Скажи ему, что это должно помочь ему согреться.
Пэй Цзы Юнь подкрался, чтобы взглянуть ближе и понял, что капитан сбросил свою трубку. Она лежала на полу, и звук журчания воды был отчетливо слышен.
Пэй Цзы Юнь отступил, думая: «Даже когда я нахожусь в лодке, кто-то хочет нанести мне вред».
Он не знал, как описать чувство, которое поселилось у него в сердце. Услышав, что звуки постепенно стали мягче, он предположил, что они почти закончили говорить. Пэй Цзы Юнь глубоко вздохнул и пошел обратно. Он тихонько взобрался по лестнице. Как только он достиг второго этажа, он открыл дверь. Не зажигая свечи, он бросился на кровать и погрузился в размышления.
Волны разбивались о корпус корабля. Он слушал звуки, разлетающихся брызг. Он снова встал и начал бродить по палубе.
«Этот Чжан Цзе Юй становится более смелым. С таким, если я не убью его, я никогда не смогу жить в мире».
«Значит так должно было случится». Пэй Цзы Юнь достал меч, чтобы осмотреть его; Он вынул его из чехла, и его лезвие блеснуло в его глазах. С оружием в руке он был переполнен намерением убивать.
«Хотя мне не хватает духовных сил, я уже не тот слабый человек, который когда-то возвращался в Деревню Улиток».
«Я больше не могу сидеть просто так. Чтобы избавиться от этого человека, я должен отомстить! '
«И как я должен мстить?»
«Секта Святой Тюрьмы в конце концов сломается, и их лидеры будут обезглавлены. Помимо Старшего Ученика Юэ, был еще один человек.
Этим человеком был Ли Вэнь Цзин. Он был вдохновителем всего этого. Он сыграл роль наставника в секте!
«Основываясь на моих взаимодействиях с этим человеком в предыдущей жизни, он не знал Искусства Дао и мог быть убит».
«И я помню, что, когда проводился рейд, они узнали, что он жил не в городе, а у пирса».
«Убийство этого человека означало поломало бы все крылья Чжан Цзе Юй. Когда я наконец окажусь в Искусстве Дао, то подумаю, как убить этого Чжан Цзе Юй.
Пэй Цзы решил, как он и будет действовать. Он коснулся лезвия меча и ощутил пальцами холодную сталь, в его глазах отражалось мерцание меча.
Раннее утро.
Пэй Цзы Юнь проснулся рано, чтобы попрактиковаться в своих сотнях животных. Преимуществом сотней зверей было в том, что их можно было практиковать в любом месте. Он заметил, что началось какое-то волнение, но настолько был погружен в практику, что он не обратил на это должного внимания. Чувствуя, как тело дрожит, он посмотрел на стол и увидел, что очки тоже медленно сотрясались. Он услышал, как кто-то крикнул: «Потяните якорь!»
Пэй Цзы Юнь продолжил свою практику. Он почувствовал, как тепло охватывает все его тело. Хотя у него не было духовных корней, и он не имел возможности пересечь порог третьей формы, он мог хотя бы улучшить свои основы. А при восстановлении духовных корней он легко сможет подняться.
Закончив, он открыл окно и посмотрел наружу. Порыв ветра был теплым, отчего он ощутил приятные чувства. Ему было хорошо.
Солнце еще не поднялось над горизонтом, но у воды уже сидели множество рыбаков, ставящих сети. На борту находились и другие пассажиры, которые уже поднимались. Они гуляли по палубе. Несколько чаек приземлились на корпус корабля. А когда они отправлялись в полет, в воздух взлетала куча перьев, которые медленно приземлялись на землю.
После того, как он натренировал свою сотню животных и изучил некоторые работы, он спустился вниз.
На нижнем этаже уже подали еду с множеством блюд. Это заставило Пэй Цзы Юнь чувствовать себя очень довольным. Он приказал принести чашу с лапшой, на что шеф-повар кивнул.
Шеф-повар готовил лапшу, окутывая ее горячей водой. Пэй Цзы Юнь не стал мешать ему и ушел за свой стол. Через несколько минут его заказ был готов. Было добавлено несколько огромных ломтиков свежей рыбы, специй, перца и чили. Другие гарниры, такие как уксус, чили хлопья и маринованные овощи, были помещены неподалеку, если парень сам захочет их добавить.
Пар валил из чаши лапши. В это же время несколько Учеников новичков, с которыми он встретился недавно, спустились вниз. Увидев Пэй Цзы Юнья, сидящего за столом, Ученик И, который вчера неплохо так перескакивал и поворачивался, не проявлял больше дерзости прошлой ночи. Он дружелюбно улыбнулся и сказал: «Брат Пэй, шеф-повар неплохо готовит...При последней моей поездке в провинцию, я тоже ехал на этом корабле и очень полюбил этого шеф-повара».
Он крикнул шеф-повару: «Я также хочу заказать миску с лапшой, сделайте ее еще более вкусной и дополнительно добавьте яйцо».
Увидев, что этот Ученик новичок заказал свою пищу вот так, другая тройка тоже решила сделать свой заказ, попросив приготовить то же самое. Через некоторое время их еду принесли. Они разговорились.
Они говорили о последних прибывших студентах, которые прошли провинциальные экзамены. Рассуждали о том, кто это на ура, кто был среднечком, а кто весьма заинтересовал, но у кого не было статусов. Они говорили о легких сердечных делах и мрачных новостях.
Они и не заметили, как прошло время. Оно приближалось к полудню. Поскольку некоторые из них ранее тоже сдавали экзамены, они были знакомы с маршрутами и остановками. Один произнес: «Брат Пэй, следующая остановка произойдет в провинции Чжи Тун, где находится один очень популярный храм. Говорят, там можно предсказать свое будущее. Может быть, мы могли бы зайти туда и проверить это. Капитан подождет нас ».
Пэй Цзы Юнь спросил: «Как далеко он от пирса?»
Они начали хихикать: «Брат Пэй очень трудолюбив и не хочет попусту тратить время на всякие прогулки. Храм находится совсем неподалеку от реки. Есть поклонники, которые каждый день ходят в храм. Путешествуя от пирса ".
Пэй Цзы Юнь согласился пойти.
Они продолжали говорить до того момента, пока к столу не подошло еще больше пассажиров. Было весьма шумно, и некоторым не слишком это нравилось. .Поэтому они решили вернуться в свои комнаты, чтобы продолжить учиться или отдохнуть.
Нежные волны реки и шли с потоком лодки. День прошел быстро, и вскоре Ученики новички постучали в дверь Пэй Цзы Юнь. Он приоткрыл ее и заметил, что вся четверка уже успела переодеться и приготовилась пойти. Они даже принарядились, надев подвеску, свисающую с их талии. Все они выглядели фанатами. Увидев Пэй Цзы Юнь, они сказали: «Брат Пэй, пойдем».
Пэй Цзы Юнь тоже переоделся и они вместе прошли к пирсу. Но увидев, как он высадился с корабля, у матроса появились в глазах злые мысли. Он сделал несколько шагов вперед, словно оценивая свой следующий ход. Его план заключался в том, чтобы вытащить парня за борт ночью, когда никто этого не заметит. А тут, когда он сошел с лодки, не было возможности ударить.
Спускаясь по пирсу они поняли, что тот очень переполнен. Было много людей, которые покупали товары и продавали их. Стояло несколько бычьих и конных повозок, доставлявших товары корабли, откуда люди поднимали их на борт. Большинство уже сняло рубашки из-за солнца, а на их поясе висело полотенце.
Как только они спустились до края пирса, он разросся известняковой вымощенной улицей. Здесь продавцов было в несколько раз больше, и из их лавок доносились приятные запахи благовоний и ароматов для божеств. Ученик И схватил Пэй Цзы Юнь за одежду и сказал: «Скоро мы прибудем брат Пэй».
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Глава 64: Воспоминания.
Пройдя по известняковой тропе, они увидели храм. Несколько женщин держали свои корзины, гуляя по улицам. Был полдень, солнце пылало, в такое время было не так уж и много народу.
Несколько Учеников новичков также не выдержали жару, поэтому постоянно закрывали лица, когда говорили. Как только они приблизились к храму, Пэй Цзы Юнь оценил, что храм был не слишком велик, но вокруг него была огромная стена.
Они вошли через главную дверь и увидели, как Даос подметает двор. Эта Даос была монахиней, которой перевалило лет за пятьдесят. Она храбро орудовала граблями, подметая листья под деревом османтуса.
Не обратив на нее внимания, они вошли в огромный зал. В этом зале было несколько идолов, принадлежавших божествам, которых они никогда раньше не видели.
Это было нормально, так как большинство нации не следовали Даосизму. Эти идолы смотрелись так, словно они означали какую-то политическую фигуру. Или это были идолы Истинных Повелителей?
В зале была монахиня, ставящая какие-то предметы на стол. На нем тут же появилась деревянная банка с несколькими деревянными палками внутри. Интерьер главного зала был очень чист, а пожертвование приносили прямо под идолы.
Несколько человек стояли перед идолами и помолились, другие ложили деньги на пожертвование, и после уже искали состояние. Все поклонники имели благоговейный взгляд. Люди перед Пэй Цзы Юнь совершали такой вот ритуал. Поэтому и ему пришлось сделать то же самое. Поклониться кумиру и поместить деньги в коробку пожертвований.
Поскольку люди перед ним уже все доделали, брат И взял одну деревянную палку из банки и отдал ее монахине. Она посмотрела на него и сказала, что с ним может случиться беда. Его лицо побледнело от таких слов. Он ушел. Пришло время Пэй Цзы Юнь достать палку из деревянной банки.
Взяв деревянную палку Пэй Цзы Юнь, она прочла надписи на ней. А затем она подняла голову, чтобы лучше осмотреть парня, заглянула ему прямо в глаза. Глаза этой монахини обладали некоторой силой, отчего сдерживать его было весьма сложно. Но вскоре она отвела его вниз, словно задумавшись о чем-то. После недолгого молчания и тщательного обдумывания, она подняла голову и улыбнулась: «Поздравляю юный господин, есть большая вероятность, что вы сдадите предстоящие экзамены. Однако только по одному вашему виду я могу сказать, что ваш дух убийств очень силен. Над вами нависает темная дымка. На вашем пути Дао есть враг, опасный враг, который может послужить серьезным препятствием в будущем».
Услышав то, что она сказала, Пэй Цзы Юнь вспомнил события, которые произошли с тех пор, как он попал в этот мир. События, которые состояли из убийств. Он убил несколько бандитов «Черного ветра», а затем уничтожил целую секту. Теперь он вызвал гнев Секты Святой Тюрьмы. И эта монархиня довольно точно это предугадала. Затем он достал монету стоимостью сто меди и поместил ее в коробку для пожертвований. Он поблагодарил ее: «Спасибо, что предсказали мне будущее».
Монархиня дрожала от убийственного духа Пэй Цзы Юнь. Она увидела его всего на мгновенье, но и этого хватило, чтобы она пребывала в шоке до того момента, пока не подошел другой человек, желающий узнать о своей судьбе. Она взяла его деревянную палочку и начала читать надписи.
Как только они добрались до лодки, они услышали крик капитана: «Молодые мастера, вы поднакупили с собой еды? Лодка скоро уплывает. Если вы еще не ели, мы можем отобедать вместе ».
Похоже, что пока они пребывали в храме, слушая речи о своей судьбе, капитан успел наловить много рыбы.. И теперь он приглашал их на обед с рыбой. Отправившись в спешке, никто не обедал, и все были очень голодны. Ученик И сел первым, и все последовали его примеру.
Рыба была действительно свежей, и они были довольны ей. По приказу капитана матрос принес кувшин рисового вина и пригласил всех выпить.
Пэй Цзы Юнь на секунду задумался, решив, что и правда было бы неплохо выпить. Кроме того, огромный кусочек рыбы слегка застрял в горле, и он никак не мог избавиться от этого противного чувства. Совсем другое дело было вино, которое можно было бы отхлебнуть из своей чашки. Рыба была пряной, поэтому все весьма сильно вспотели после нее.
Капитан продолжал настаивать на том, чтобы все выпили. Пэй Цзы Юнь и другие Ученики новички были окончательно убеждены.
Корабль плыл с головокружительной скоростью, но парень успел заметить, что моряк съел свою еду раньше. Он быстро взглянул на него, поняв, что тот тоже смотрит на него и тихо хихикает про себя.
«Мне нужно сходить в туалет, я скоро вернусь», - намеренно громко сказал Пэй Цзы Юнь. Все помахали ему рукой: «Я быстро сбегаю и тут же вернусь назад!»
На борту корабля не было туалета. Но для мужчин было удобнее заниматься такими делами снаружи, прямо над морем. Он встал на палубу и посмотрел в реку, отчего в голове снова возникла мысль о неизбежном и неотложном деле. С двух сторон их окружали горы, что весьма впечатляло. Береговая линия виднелась вдалеке, и было видно лишь одно большое и высокое здание. Он подумал про себя: «Если я не ошибаюсь, настало время им нанести удар».
Как он и ожидал, он услышал слабый шорох позади себя. Он слегка обернулся. И с легкостью заметил зловеще выглядящего моряка позади, который настойчиво приближался. Корабль не совершал никаких резких движений, однако рука мужчины настойчиво старалась вытолкнуть Пэй Цзы Юнь с корабля. Он крикнул: «Будьте осторожны, юный господин!»
Подойдя к Пэй Цзы Юнь, он лукаво улыбнулся, что было не к добру. Он внимательно всмотрелся в лицо Пэй Цзы Юнь и понял, что что-то не так. Он потерял радость от такой возможости. Он попытался сохранить равновесие на борту корабля, но внезапно почувствовал острую боль в груди. Тогда стало ясно, что Ученик новичок в этот момент успел сильно толкнуть его локтем, быстро обернувшись к нему лицом. Застыв в оцепенении он даже не успел закричать прежде чем упал в реку.
Разлетелся звук брызг, а по реке прошлась рябь с того места, куда упал моряк. Этот всплеск можно было услышать и в главном зале, где обедали пассажиры.. Кто-то крикнул: «Что это был за звук?»
Капитан тоже это услышал. И он знал, что сделал матрос. Его лицо покраснело, и он решил как-нибудь всех отвлечь, чтобы никто не смог их обвинить. Он невежливо спросил: «Что? Какой звук?
А через пару минут он встал.
Корабль продолжал двигаться в нужном направлении. Пэй Цзы Юнь посмотрел вниз и увидел, что матрос отчаянно борется с течением. Его тело то с "ахом" всплывало, то снова погружалось в воду. Но парень уже знал, что он обречен.. Пэй Цзы Юнь безмолвно улыбнулся: «Пусть у меня нет никакого Искусства Дао, я кое-что знаю о Боевых Искусствах и способен защитить себя».
Если бы он не знал тысячи разных Боевых Искусств, позволявших ему выжить под водой, он был бы точно мертв.
Он дождался, пока матрос окончательно утонет и исчезнет в течении, прежде чем начал кривить: «Какой ужас, какой ужас! Кто-то упал за борт. Кто-то упал в реку.
Крик разнесся по всему кораблю, и обедавшие люди были очень этим поражены. Все бросились на палубу, чтобы понять произошедшее. Капитан был в шоке: «Это неправильно, почему голос принадлежит Ученику новичку?»
«Разве упасть должен был Мастер Сюй, а не Начальный Ученик?»
Капитан притворился пьяным и поспешно споткнулся в свои собственные палаты.
Поток реки был сильным. Капитан и Ученики новички услышали безумный крик Пэй Цзы Юнь и поспешили на палубу, где нашли панический бегающего по краю Пэй Цзы Юнь.
Капитан выглядел нервным, он поспешно подошел к Пэй Цзы Юнь и спросил: «Мастер Пэй, кто упал за борт? Ты еще видишь его в воде? Пожалуйста, поторопись и расскажи где, чтобы я смог отправить кого-нибудь, чтобы спасти его. »
Волны непрерывно долбились о корабль, издавая пронзительный звук "вжух". Все смотрели на Пэй Цзы Юнь.
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Title of document        Глава 65
Глава 65: Решение дела
Пэй Цзы Юнь был слегка не в себе от алкоголя и пробормотал: «Я выпил слишком много и почувствовал необходимость облегчить себя. Я не ожидал увидеть матроса, стоящего на палубе, и я не ожидал, что он случайно упадет. Должно быть, он слишком много выпил и перевалился через палубу.
Сказав это, Пэй Цзы Юнь указал на пятно в сотне метров, куда и упал матрос. Капитан уже давно был готов к действиям и поспешно закричал: «Остановите корабль, поторопитесь, остановите корабль. Произошло несчастье, нужно спасти человека, который упал за борт!»
На некотором расстоянии от поверхности воды бултыхалась черная тень. Волны шевелятся вдоль поверхности реки, унося тело все дальше. Течения реки все еще было сильным, поэтому никто не осмеливался нырнуть, чтобы спасти упавшего человека. Единственный способ, которым они могли его вытащить, - это опустить веревку или отправить небольшую лодку, которая смогла бы приблизиться к нему, и вытащить из воды.
Капитан ожидал этого и хорошо подготовился к тому, чтобы исправить ситуацию. Он немедленно дал указание кораблю, чтобы они спустились и спасли потанувшего человека.
Течение реки продолжало им мешать. Отчего тело ушло настолько, что его было почти невидаль. Увидев такую сцену, Пэй Цзы Юнь хихикнул, внутренне заливаясь громким смехом. Если бы он попал в реку, даже если бы не умер сразу, то определенно перетерпел бы серьезные травмы и не смог сдать экзамен. Ведь кто знает, насколько долго бы они заживали.
Корабль прошел около тела и скинул металлический крюк, которым они надеялись зацепиться за его одежду, благодаря чему бы и вытащили из воды. Матрос принес немало воды своей пропитанной водой одеждой.
Капитан тут же приказал: «Спешите и вычерпайте эту оду из корабля!»
Некоторые члены экипажа стали проверять его пульс, но обнаружили, что матрос больше не дышит, а его тело похолодело. Было ясно, что спасти его уже невозможно, но они отчаянно пытались воскресить его. Ведь этот человек был отправлен владельцем судна, и могли возникнуть проблемы из-за его смерти.
Тело моряка было все еще мягким, поэтому они изо всех сил пытались его оживить. Однако со временем его тело окончательно затвердело. Его не удалось спасти. Он так и не вздохнул, как они ожидали.
Ученики новички, которые окружили экипаж, чувствовали, что это было уродством, и никак не могло быть довольны. Как такое могло произойти на пути к сдаче экзаменов? Им же нужна была вся удача, которую они могли получить. Они начали шептаться: «Этот идиот выпил слишком много вина и потерял сознание. Он мог бы и утонуть».
Капитан открыл было рот, но не смог найти силы, чтобы что-то сказать. Он знал, что этот человек намеревался навредить Пэй Цзы Юнь, но не мог понять, как он упал за борт, вместо парня: «Мастера Ученики, смерть кого-то - большой вопрос. Мы должны бы остановиться на следующей станции и позвать чиновников из графства, которые провели бы расследование. Только после того, как вопрос будет решен, мы отправимся в назначенное место ».
У немногих учеников не было никаких проблем с этим. Поняв, что все весьма непротив такого расклада, капитан радовался. Он хотел потянуть как можно больше времени прежде чем сказать владельцу о произошедшем. Но даже если он раскроет цепочку событий, он не отвяжется от ответственности. Что же касается Учеников новичков, то он мог лишь пожелать им удачи.
Пэй Цзы Юнь потерялся в мыслях, но его до сих пор сжигал ледяной смех: «Капитан, ваши слова очень необоснованны. Вы знаете, что у нас вскоре начнется экзамен, но все равно решили остановиться и заставить нас задержаться. В округе чиновники придут и уйдут, однако на расследование потребуется время. Возможно из-за этого мы пропустим экзамены».
Ученики новички шокировано уставились на него, но поняли, что Пэй Цзы Юнь может быть прав. Они посмотрели на капитана корабля недобрым взглядом. Если то, что сказал Пэй Цзы Юнь, было правдой, и они могли пропустить экзамены, то ребята, конечно же, не собирались допускать такого. Не смотря на то, что это был всего малый шанс такого расклада событий.
Юй Гуан Мао холодно засмеялся: «Вы лукавый слуга. Вы сказали, что провинциальный город находится всего в одной остановке от нас. Но почему хотите остановиться именно здесь. Там тоже есть чиновники!!»
«Как брат Юй и говорит, этот слуга пытается заставить нас пропустить экзамены?» - подхватил другой Ученик, который с каждой секундой наполнялся яростью.
Одно дело идти против одного Ученика, а другое - не соглашаться со всеми сразу. Когда они объединились, они довили числом и им было очень сложно противиться. Капитан корабля поднял свой взгляд, чтобы посмотреть а Пэй Цзы Юнь. Было очевидно, что капитан был в ужасе.
Матрос пытался нанести вред этому Ученику новичку и умер в результате этого. Теперь Ученик понял его уловку и заставил и остальных отнестись к этому с подозрением. Все они были Учениками новичками, и он не мог им противиться. Он поручил экипажу продолжать путешествие в провинцию в соответствии с первоначальным маршрутом.
Днем солнце палило, а теперь еще и человек утонул. Это было очень неприятное происшествие, и несколько человек ощущали тяжесть на сердце.
Капитан начал пыхтеть на водопровод, а его сердце стучало тяжело и потерянно. Он задумчиво поджал губы. На лбу образовались крупные капли пота.
Столица, Высокий Подвесной Монастырь.
Чжан Цзе Юй и Ли Вэнь Цзин только что добрались до столицы и остановились в монастыре. Ли Вэнь Цзин улыбнулся и сказал: «Этот монастырь одной семье. Но владелец встретился с неприятностями, поэтому это место было оставлено гнить. » Кусты и трава заросли, а дикие сорняки распределились по всей территории. Лисицы и барсуки сделали это место своим домом.
«И поэтому наша секта решила купить этот земельный участок. Мы очистили рои от нежелательной листвы и восстановили все до первоначального вида.».
«Мы сломали старые деревья, чтобы позволить быстрее расти новым деревьям. Теперь это стало тем, что вы видите. » Чай кипел в печи, булькал, достигая определенной температуры. Солнце светило славно. Однако по выражению Чжан Цзе Юй казалось, что что-то случилось.
Глядя на Чжан Цзе Юй, потягивая свой чай, Ли Вэнь Цзин наблюдал за ее выражением и спросил: «Неужели ты все еще беспокоишься о вопросе с Пэй Цзы Юнь?»
Услышав свое имя, Чжан Цзе Юнь нахмурился, а Ли Вэнь Цзин рассмеялся: «Незачем волноваться об этом. Я уже послал людей, чтобы они разобрались с ситуацией. И пусть его не убьют, мы определенно помешаем его прогрессу и сорвем планы ».
Сказав это, он заметил, что Чжан Цзе Юй расслабился и почувствовал себя немного лучше. Он продолжил потягивать чай.
На следующий день, после обеда, корабль, наконец, добрался до столицы. Ведь весь день и ночь было весьма ускоренное течение. Капитан имел весьма прискорбное выражение, когда просил доложить о произошедшем. Ученики новочки тоже выглядели не слишком хорошо, этой ночью им было тяжело уснуть. Все были бледны, а вокруг их глаз образовались темные круги. Они все собрались в главном зале и сидели за столом, ожидая прибытия констебля.
Капитан корабля вернулся примерно через тридцать минут в сопровождении шума, доносящегося снаружи. Рулевой корабля вел констебля, с которым и проходил через толпу, направляясь к кораблю. У констебля был угрожающий, враждебный взгляд. Он шел, подняв голову. Он держался за рукоять меча, а за ним следовали два судебных пристава.
У одного из судебных приставов были два манжета, а у другого - кинжал. Присутствие этих людей привлекло внимание окружающих, собравшихся с округи: «Уходите, в стороны. Мы по делу, не мешайте нам».
В толпе несколько человек прокляли его за это, а другие, погрузившись в глубокую дискуссию, задавались вопросом, какое преступление здесь произошло.
«Они определенно пришли арестовать кого-то. Вы ведь заметили, что один из судебных приставов держал пару манжет? Констебль получил сообщение о том, что кто-то умер на борту корабля. Он не знал, утонул ли он по случайности, или его утопили. Взяв с собой двух судебных приставов, он погрузился в лодку. Взгляды, которые были направлены на него, слегка потрясли. Он увидел на корабле несколько Учеников новичков, сидящих вокруг стола. Неужели погиб один из них?
Это был бы серьезно.
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Глава 66: Дайте указания.
Констебль целенаправленно прошел в кабину и снял кусок белой ткани, покрывающей труп. Острая вонь гниющего трупа пронизывала всю комнату .Зажав нос, он осмотрел его поближе. Похоже, что покойный был кем то с экипажа корабля, а не Ученик. Значит дело было малым. Он отвернулся от трупа, и в голову его пришла идея. Все, что он должен был сделать, это запугать капитана, который бы дал ему взятку.
С этой мыслью он приказал своим приставам привести капитана. При приходе его он заметил, как вспылил один из судебных приставов: «Какая дерзость. Вы не встаете на колени, увидев Господа констебля».
Констебль не считался официальным защитником правопорядка, поскольку его ранг был ниже. Однако свирепость судебных приставов испугала капитана. Он отчаянно упал на колени.
Основываясь на сценарии, описанном капитаном корабля, вчера у них был неплохой улов, который они отметили вином. А один из матросов переусердствовал в алкоголе и перевалился за борт.
Он понял, что первоначальный план состоял в том, чтобы сообщить об этом случае в ближайшем округе, но это не понравилось Ученикам новичкам, поэтому он сообщил об инциденте лишь в столице.
Услышав эти слова, констебль хихикнул. Эти Ученики спешат сдать экзамен, поэтому и попросили сразу поплыть сюда?
Констебль шагал взад и вперед около трупа, покрытого белой тканью, и рассматривал ситуацию перед собой. А когда он обернулся, в его глазах вспыхнул грозный блеск. Он от гнева закричал: «Какая наглость. Может быть, вы и матрос планировали навредить какому-нибудь Ученику новечку, но что-то случилось, и упал в реку он сам. Но, когда я отправлю отчет, я отблагодарю вас за снисхождение ».
Капитан корабля испугался до ужаса. Его ноги стали ватными, когда он услышал это точное описание событий. Он тут же несколько раз припал на колени и заумолял: «Господин констебль, как бы я осмелился навредить этим Ученикам. Наш рабочий действительно слишком много выпил и упал за борт в пьяном оцепенении. Я правда не виноват».
Констебль намеревался напугать капитана, однако, увидев его реакцию, он ощутил счастье. Похоже, что слабое нажатие на капитана позволяло легко его использовать. Он крикнул: «Следуйте за мной».
Капитан был в недоумении и просто безмолвно проследовал за ним в каюту. Затем он услышал, как констебль беззаботно произнес: «Поскольку Ученики новички в безопасности, я бы мог простить вам это за серебро. Я могу засвидетельствовать вас как невиновного, и все будет в порядке. Однако если вы откажетесь, вас ждут большие проблемы. »
Капитан был доверчивым человеком и испугался, что каким-то образом констебль узнал правду. Но услышав эти слова, он облегченно вздохнул. Это правда, ведь смерть простого экипажного работника была не такой уж и проблемой. Кроме того, все Ученики оказались в целости и сохранности!
Капитан вытер пот со лба: «Сэр, сколько я должен заплатить?»
Констебль протянул руки и показал пять пальцев. Капитан был потрясен: «Пять серебряных?»
В отчаянии он сел на половицы.
Взглянув на унылого капитана, он сказал: «Пять золотых серебром на самом деле не так уж много. Когда вы окажетесь в офисе чиновника, вы не сможете решить проблему, заплатив пять серебряных».
Констебль сиял в удовлетворении. Он подошел к главному холлу и поклонился Ученикам: «Юные Мастера, вы, должно быть, были потрясены происходящим. Матрос упал за борт из-за своего пьяного состояния. Но проблема уже была решена ».
«Я оставлю вас, Юные Мастера».
Он прощался, и направился на выход. Он шел с пятью таэлями серебра в руках. Когда он отошел достаточно далеко от корабля, он обернулся и столкнулся с двумя сопровождающими его судебными приставами. Он взял два маленьких кусочка серебра и бросил им:: «Это награда, которую вы получаете за помощь в том, что не вмешались в ситуацию. Купите себе чай. Понятное дело, что ни слова об этом».
Пара судебных приставов поблагодарила его и поклонилась.
Пэй Цзы Юнь изначально подготовил полное объяснение того, что произошло. И он совсем не ожидал, что тот закроет дело, даже не узнав причины. Он просто вежливо сказал в подобной ситуации, что: «Так-то, так-то, вся ситуация решена. »
Видимо, раз он появился не в эту эпоху, парень действительно недооценил силу статуса Ученика новичка».
«И это авторитет Ученика новичка. Если бы я был настоящим Учеником, он бы даже не посмел поговорить со мной. »
Он все еще глубоко думал о том, что вся ситуация была заключена без каких-либо последствий для него. Ученики собрали свои вещи и начали уходить. Уже был вечер.
Пэй Цзы Юнь высадился, когда небо окончательно потемнело. Увидев, что люди садятся на корабль рядом с ним, его любопытство не позволило ему пройти мимо. Он подошел к пассажирам и спросил: «В это время уходят корабли?»
Капитан корабля вышел с другого корабля. Он имел темную кожу от работы, которую постоянно выполнял на солнце. Увидев приблизившегося человека, он подошел к парню и ответил: «Конечно, корабли уходят. Течения текут по реке, откуда вы пришли. Возвращение в графство будет вдвое быстрее. В мгновение ока. "
Услышав это, Пэй Цзы Юнь задумался: «Эй, даже небеса помогают мне сегодня. Я помню, что Ли Вэнь Цзин останется дальше по реке, где текут течения. Его дом находится недалеко от пирса. »
Он посмотрел в глаза капитану, прежде чем обернулся и ушел.
Столица
Пэй Цзы Юнь шел по аллее с ресторанами, чайханами, небольшими закусочными, рисовыми магазинами и даже тканевыми магазинами, расположенными с двух сторон. Тканевый магазин уже готовился закрыться.
Был уже вечер, но на улицах по-прежнему было много людей, среди которых отчетливо выделялся молодой человек, носящий безупречно чистую одежду, беззаботно идущий по улице.
Добравшись до пирса, четыре Ученика новичка все еще были напуганы происшествием и поспешно пошли искать жилье. Пэй Цзы Юнь хотел побеседовать с ними, но, увидев, что они уже так далеко, решил им не мешать.
Переулок был прямой дорогой, которая была настолько длинной, что смотря просто вперед нельзя было найти конца дороги. По мере того, как становилось все темнее, над магазинами загорались фонари, освещающие путь. Портеры проходили мимо него постоянно, пронося полюса с разнообразными товарами, мешками, весящими по краям. С каждым шагом, который они делали, сумки раскачивались влево и вправо.
Один Ученик новичок только что вышел из магазина, неся товар, который он купил. Пэй Цзы Юнь подошел к магазину и посмотрел на вывеску. Поскольку было темно, отчего все стало почти не видно, ему пришлось подойти ближе, чтобы прочитать ее. Он прочитал «Продукты Ли Цзи».
Из-за нескольких фонарей, горящих внутри магазина, там было ярко. Он вошел в магазин, и сразу появился лавочник, который приветствовал его: «Разве юный господин хочет купить какие-нибудь товары в качестве подарка для своего превосходительства? У меня здесь есть широкий ассортимент товаров, которые гарантированно бы вам понравились».
Пэй Цзы Юнь прошелся по магазину, рассматривая товары. Качество товаров было действительно немалым. Он взял плод и попробовал на вкус. Кивнув головой и махнув рукой, он сказал: «Неплохо. Мне нравится этот подарочный бокс. Заверните мне его, пожалуйста».
Он сделал паузу, прежде чем добавил: «Оберните его золотой шелковой бумагой».
Лавочник подтвердил просьбу, и поручил своему помощнику обернуть подарок, приготовив при этом чашечку чая. Пэй Цзы Юнь сделал несколько глотков, а затем помощник принес ему заказ, явно завернутый неумелыми руками.
После покупки подарка Пэй Цзы Юнь поинтересовался местонахождением Учебного заведения. Лавочник вышел из своего магазина и указал на высотное здание и сказал: «Юный Господин, Академический Институт там».
Пэй Цзы Юнь поднял голову и посмотрел туда, куда указывал лавочник. Ночное небо было серым и туманным, и все, что было видно, это лишь слабый силуэт здания. Но он все же поблагодарил его и направился дальше. Вскоре он увидел это учреждение.
По обеим сторонам учреждения висели два фонаря, а над входом золотая вывеска. На вывеске были написаны два золотых слова, «Академический Институт».
Уже была ночь, и пусть звезды все еще ярко мерцали в ночном небе, земля окончательно погрузилась во мрак. Под фонарем стояли два грозных солдата, вооруженные мечами. Они охраняли вход. Несколько Учеников новичков приблизились на несколько шагов, показывая свое присутствие.
«Просто дайте указания».
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Глава 67: Облачная Госпожа
Пэй Цзы Юнь не собирался вступать в бой. С момента создания династии учреждение в округе называлось «Общество Студентов», а одно в префектуре называлось «Студентческий Институт». Термин, используемый при упоминании одного в столице, - «Академический Институт».
Для Общества Студентов нет охранников.
Что касается Студентческого Института, там есть охранники, но они не вооружены.
Однако этот Академический Институт являлся специализированным местом для самых престижных учеников, поэтому все охранники были вооружены до ушей. И любой, кто нарушал законы института, обязан был быть арестован. если кто-то входил в институт со злым намерением, то он тут же оказывался убит. Это убавляло смелости приближаться к ним без весомой на то причины.
«Но мое жилье очень близко к этому учреждению».
«Дневник, предоставленный мне Наставником, содержит письмо внутри. В нем говорится о том, что чтобы пообщаться с его знакомым, нужно просто показать это письмо. Место назначения совсем недалеко отсюда. » Пэй Цзы Юнь начал искать требуемое место.
Действительно, Пэй Цзы Юнь обнаружил особняк совсем недалеко. При ближайшем осмотре особняк был весьма немал. На входе была вывеска, в которой говорилось «Особняк Фу». С обеих сторон его окружали какие-то животные, однако из-за потемок нельзя было определить, кто именно это был.
Он шагнул вперед и постучал в дверь. Через какое то время дверь открылась, и на пороге появился слуга с фонарем.
Пэй Цзы Юнь поспешно сказал ему о своем намерении. Услышав, что Пэй Цзы Юнь был рекомендован Наставнику, он взял письмо в свои руки и проговорил: «Пожалуйста, подождите здесь, юный господин».
Он проворно направился назад, желая поскорее сообщить о ситуации своему мастеру.
Вскоре слуга вернулся и завел Пэй Цзы Юнь в особняк. Зайдял, он увидел двор с коридором, ведущим к главному зданию. Слуга повел его по коридору и сказал: «Смотрите под ноги, юный господин, здесь ступеньки».
Сказав это, он использовал фонарь, чтобы осветить путь. Появилась лестница, ведущая в главный зал. В зале было много ламп, ярко освещающих все пространство. У ламп были оттенки разных цветов. Тысячи книг заполнили зал.
В середине зала сидел мужчина средних лет. У него была длинная борода и шелковая одежда. Он казался слегка тощим. Держал книгу.
Слуга мягко и почтительно проговорил: «Юный Господин, человек перед вами - мастер Фу».
Пэй Цзы Юнь немедленно поклонился мужчине: «Мое уважение к мастеру Фу».
Затем он передал письмо, которую получил Старший Ученик Фу, который начал читать. Он взглянул на него и сказал: «Похоже, мой старый друг рекомендовал тебя в роли ученика и просит меня приветствовать тебя. Я устрою тебе жилье в этих кварталах».
А после скомандовал слуге: «Поручите горничной подготовить комнату для этого юного господина, он наверняка устал».
Пэй Цзы Юнь услышал его слова и поднял глаза. За дверью в левой части зала выглянула маленькое девичье лицо. На вид ей было около 11, 12 лет, но она уже была весьма красива, не смотря на столь молодой возраст.
Пока Пэй Цзы Юнь витал в своих мыслях, девочка, которая не отрывала от него взгляд, казалась шокированной. Она отвернулась и скрылась за дверью.
За дверью было прозрачное окно. Там виднелись аккуратно выложенные цветы. Красивая любовница кипятила чайник. Увидев, что за ней наблюдает маленькая девочка, хозяйка подтолкнула ту пальцем в лоб и весело сказала: «Ты маленький озорной имп».
Красивая хозяйка взяла чайник и посмотрела на девочку. Она улыбнулась и сказала: «Больше не играть».
Затем она вышла, чтобы доставить чай.
Пэй Цзы Юнь разговаривал с Старым Учеником Фу. Дверь до сих пор была открытой. В комнату вошла хозяйка, заплетающая свои волосы. У этой женщины были прекрасные черты лица, а кожа так хороша, как молоко. Она была безумно красива. Взяв чай, она прошла мимо Пэй Цзы Юнь, но поймала его взгляд на себе.
Пэй Цзы Юнь почувствовал, как его взгляд дрогнул, когда он посмотрел на эту женщину. Она выглядела чрезвычайно знакомой, но он не мог вспомнить, где он видел ее. Хозяйка разлила чай в чашки и подала им. В это мгновение вернулся слуга.
«Мастер, у вашей двери остановились еще четыре Ученика новичка. У них есть визитная карточка». Он вручил лист бумаги, указав их цель посещения.
Мастер Фу прочел содержимое бумаги в руках, подумал и приказал: «Пожалуйста, покажи этих четырех Учеников».
Он сложил лист бумаги и положил его на стол, после чего обратился к любимой: «Облачная Госпожа, могу ли я попросить налить еще четыре чашечки чая? ».
«Да, мастер». Красивая хозяйка вела поднос и готовила еще одну партию чая. Когда она вошла в комнату, девочка с энтузиазмом и спросила: «Тетя, кто он?»
Хозяйка протянула руку с красивыми длинными пальцами и мягко постучала ей по голове: «Маленькая Ся, перестань играть, я расскажу тебе больше, когда я буду менее занята».
Закончив говорить, она снова начала готовить чай. Маленькая девочка обеими руками закрыла глаза, через пальцы следя за ее движениями, смотря на ее лицо, глаза, наполненную грудь.
Пэй Цзы Юнь взял чашку и понял, что чай горячий. Он осторожно подул на него, прежде чем сделать глоток. Он чувствовал приятное тепло, пронизывающее всю его тело, и подумал про себя «Какой хороший чай».
Через некоторое временя слуга привел Учеников в зал. Это были Юй Гуан Мао и компания. Увидев Пэй Цзы Юнь, попивающего чай, он рассмеялся и сказал: «Похоже, брат Пэй здесь, чтобы посетить мастера Фу».
Затем он поклонился мастеру Фу.
Они заняли свои места. Юй Гуан Мао и Ученик И стали довольно близки к Пэй Цзы Юнь за несколько дней на борту корабля. Поэтому они сели рядом с Пэй Цзы Юнь.
Мастер Фу огляделся, его глаза сияли в улыбке: «Эти немногие Ученики все рекомендованы Старшим Учеником. Примите мое гостеприимство и оставайтесь здесь, пока вы готовитесь к экзаменам».
Договорив, он сделал глоток чая, который только что получил от любовницы Клауд.
Мастер Фу имел хорошую репутацию и славился своими возможностями. Он регулярно предоставлял приют для Учеников новичков, сдающих экзамены. Тогда, когда их рекомендовали, он с радостью предоставлял им жилье до конца экзаменов.
Юй Гуан Мао и Старший Ученик И изначально неохотно использовали свое рекомендательное письмо для проживания. Однако цены на близлежащие гостиницы увеличились, так как все знали о приезде стольких учеников. А поскольку у них был ограниченный бюджет, они не смогли бы жить в таких условиях. Даже если бы вчетвером им получилось собрать денег, чтобы остаться в какой-нибудь старой дряхлой гостинице, их репутация определенно бы подпортилась, так как им пришлось бы жить среди отбросов общества.
Поскольку они говорили, дверь слева от зала открылась снова, и госпожа Клаус принясла новую порцию чая. Она была действительно великолепна. Когда она наливала чай, Ученики краснели и опускали глаза, так как не осмеливались слишком пристально смотреть на нее.
Только Юй Мао Гуан оставался спокойным, однако тоже отвел глаза, не смея смотреть на нее. Когда любовница наливала чай, ее взгляд проносился через каждого из них, но на некоторое время задержался на Юй Мао Гуан и Пэй Цзы Юнь. Посмотрев на Ученика И, на ее лице появилась жалость.
Лишь когда женщина ушла они посмели поднять головы. Пэй Цзы Юнь практиковал руководство и приобрел острое чувство слуха. Он слышал Ученика И, бормочащего себе под нос: «Не смотреть с похотью, не смотреть с похотью, не смотреть с похотью».
Услышав это бормотание, Пэй Цзы Юнь поднял чашку чая и сделал глоток. В этот момент в его мозгу вспыхнула картина: «Эта красивая любовница, я помню сейчас. Разве она не из Секты Свободного Облака, старшая тетя?»
«И эта маленькая девочка, она вырастет, чтобы стать Старейшиной Сестры Чу Ся?»
В то же время он понял: «Все эти секты не имеют особого почтения в этой столице. Могла ли эта женщина при просмотре кандидатов так же узнать судьбу, как тогда это сделали в Дао?
Как только красивая хозяйка открыла дверь, маленькая девочка снова появилась возле нее: «Тетя, ты больше не занята. Теперь ты можешь сказать мне. Кто люди, которые пришли сегодня?»
Заметив это любопытное выражение девочки, любовница осторожна схватила ее за щеки и сказала: «Глупышка».
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Глава 68: Хрустальный Взгляд
Она положила поднос и взялась за руку маленькой девочки, они вышли во двор. Самым привлекательным в этом месте был пруд с небольшим мостом над ним. Было ясно видно несколько слоев таинственных скал.
Эти таинственные скалы были переплетены друг с другом внутри пруда, а вокруг вилось много любопытных и красочных растений. Пруд журчал, и при более глубоком рассмотрении можно было увидеть много маленьких рыбок, плавающих в нем.
Через мост находился жилой район со зданиями высотой в два этажа. Перед дверью стояли два красных столба, которые держали здание на себе. Несколько свечей выстроились вряд мимо двери, освещающейся сквозь ткань, отчего загорался весь ярд. Не нужны были фонари, чтобы все ясно рассмотреть.
Они толкнули дверь и вошли в пустую комнату. Проверяя местность перед разговором, хозяйка сказала: «Маленькая Ся, в будущем, никогда не спрашивай такого перед чужаком. Если ты скажешь что-то не то, то это принесет последствия».
Только после того, как она слегка поучила Маленькую Ся, жензина наконец начала рассказывать ей о людях, которые пришли сегодня. И кто они.
«Эти несколько человек, которые пришли сегодня, в большинстве своем посредственны.». сказала прекрасная хозяйка, и сделала паузу. Увидев напряженное любопытство на ее лице, она продолжила: «Но двоя или троя могут стать Старшими Учениками на этих экзаменах».
Прекрасная любовница, которая была представлена как Госпожа Облако, говорила так, как оценил Учеников ее ум. Юй Гуан Мао, И Чжи Цюань, Пэй Цзы Юнь их лица появлялись перед глазами одно за другим и она уже знала, кто станет Старшим Учеником.
Подумав, она сказала маленькой девочке: «Что касается этого Юй Гуан Мао, пусть он и исходит из плохого семейного происхождения, я вижу, что на нем начинает проявляться богатая аура. Используя его литературные таланты, Он по крайней мере станет неплохим чиновником ».
«Умение расходовать деньги поможет ему поднакопить. Этот человек определенно станет богатым торговцем. Маленькая Ся, ты должна знать, что между нами есть понимание даосов и нынешней династии. Для людей, настроенных дружелюбно, мы можем выглядеть радостно, чтобы сохранять дружеские отношения, но мы никогда не должны упоминать при них Дао. Это приведет к греху в нашем Имперском Ци ».
«Что касается И Чжи Цюань, мне видны его литературные таланты, однако богатым ему не стать. Пусть и было сказано, что литературные навыки могут изменить человека, представляя для них хорошую работу, в этом нужны непревзойденные связи, помогающие подняться. Если этот ученик не пройдет экзамен, то никогда не сможет стать Старшим Учеником.».
«Но можем ли мы все же привлечь его к Дао?» подняла руки девочка и спросила.
«Секта Свободного Облака является одной из огромных сект. И просто иметь верительные грамоты Ученика новичка не достаточно, чтобы войти в секту. Чтобы принять его, мы должны увидеть, что так решила судьба!»- уклончиво сказала Облачная Госпожа.
«Был еще один человек, Пэй Цзы Юнь, который испускал очень странную ауру», - сказала хозяйка, и замолчала, словно задумавшись.
Услышав, как тетя остановилась, девочка с любопытством спросила: «Тетя, а в чем же этот человек странный?»
«На поверхности он несет одинокий и скромный фронт. Но, при ближайшем рассмотрении, ясно, что он почти близок к присоединению к Дао. Его наследие не сильно, поэтому Ученик новичок является его пределом ».
«Но теперь над ним нависло облако удачи, как будто он меняет всю свою судьбу и, что более важно, судьбу других».
«Но примечательно в нем то, что его литературные способности не имеют себе равных во всей стране, масштаб его талантов просто поражает. Он излучает слабое красное свечение, которое приобретает форму книги. Это ясно указывает на то, что он достиг вершины академического прогресса. Через несколько лет его литературные навыки могут достигнуть пика и стабилизироваться. Тогда у него реальная возможность стать Великим Учеником».
«У него даже есть аура убийства. Кажется, он уже кого-то убил.»
Выражение маленькой девочки изменилось на страх и шок: «А разве это хорошо? Литературные таланты указывают на то, что он умный, а это значит, что культивация была бы намного проще для него. Культивация для него означала бы, что нужно меньше работать и добиться удвоения Награды нормального человека. Его родословная тонкая, что означает, что его предел становится Ученик новичок, поэтому он не слишком высокомерен. И поскольку мы судьба ему не предсказывает стать учеником, разве не можем мы его взять к себе? Не думаю, что у династии будут возражения. Мы должны предупредить его сейчас».
«Аура убийства мерцает на его лбу, что говорит о том, какой он бывает безжалостный, если того требует ситуация. Он может стать также будущим солдатом. Недавно была создана новая династия и войны прекратились, однако воздух до сих пор пропитан кровью. Боюсь, если мы возьмем его в Дао, он поставит нас в не самое выгодное положение», - с колебанием сказала хозяйка.
Маленькая девочка спросила: «Тетя, ты учила меня, что если мы культивируем снаружи, то неизбежно обретем независимость и обретем жизнь и высшее Дао от природы и земли. Так как мы находимся в постоянном пути, разве можно убить кого-то безжалостно и жестоко? Я очень высоко ценю этого человека ».
Услышав ее женщина снова ткнула кончиком пальца ее в лоб и рассмеялась: «Ты умная, странная, маленькая девочка. Ты благословенна небесами и необычна. это и есть твое предвидение ».
У нее внезапно появилась идея.
Выслушав слова хозяйки, девочка высунула язык и отошла.
Была поздняя ночь, и в Особняке Фу горело много фонарей, освещающих всю площадь. У них был небольшой банкет, в котором принимали участие некоторые Ученики. Никто из них не обедал, поэтому они были очень рады бесплатной еде.
Поскольку это был банкет, который был запланирован в короткие сроки, он не был особенно огромен или щедр. Были преподнесены лишь несколько цыплят, а также фрукты и ягоды. На столе находился горшок с вином, которым угощали Учеников новичков.
Они по очереди произнесли тост в честь Старшего Ученика Фу. Они хвалили его безупречную репутацию и выдающиеся литературные таланты. Он улыбался и принимал их хвалу. Это была явная инвестиция, сделанная Старым Учеником Фу. Если какой-либо из этих Учеников пройдет предстоящие экзамены и станет Старшим Учеником, они будут ему обязаны. Так он накопил благосклонность и, следовательно, хорошую репутацию.
Когда банкет закончился, несколько дворецких сопроводили Учеников в их комнаты. Юй Гуан Мао напился так, что был весь красный от алкоголя: «Если бы меня стали почитать так же, как Старшего Ученика Фу, то моя жизнь была бы не напрасной».
Пройдя мимо, они бросили несколько взглядов в сторону двери, словно пытаясь разглядеть за ней красивую любовницу.
Увидев, как ведут себя Ученики, Пэй Цзы Юнь про себя рассмеялся, и последовал за слугами.
Ночь стала еще глубже, было довольно тихо. Все, что можно было услышать, это звуки цикад во дворе. Они беспрерывно кричали, добавляя дикости всему окружающему.
Служащие проводили их по двору до коридора, который был окружен бетонными стенами. Через каждые десять метров им попадался красный столб.
Во дворе были посажены цветы и трава. Служащие несли фонари, которые освещали путь, и было видно растения, которые тут прорастали, пусть и не точно.
«Если рассмотреть мои наблюдения, это либо результат Искусства Дао, либо Фэн Шуй».
«Элементы Фэн Шуйя неясны. Однако известно, что есть элементы зла, жизни и богатства ».
Именно тогда внезапное осознание поразило Пэй Цзы Юнь. Он понял, что Облачная Госпожа была его старшей тетей. Из него вырвался непроизвольный смех. Он попросил господина Чжао позволить ему войти в Дао, однако ему отказали. После того, как он стал таким умным и мудрым, он встретил свою старшую тетушку.
Он понял это из-за его внимательности к деталям. В сочетании с воспоминаниями от первоначального владельца, у него появилась возможность выявить личность старшего тетя облака.
«По словам первоначального владельца, Фэн Шуй - это небольшой узкий путь. Богатство населения ограничено на этом пути между Небесами и Землей. Увеличение численности и ресурсов населения приведет к увеличению количества Фэн Шуйя. »
«Что касается других миров, это неясно. Однако Фэн Шуй в этом мире относится к поглощению богатства для людей, которые владеют Фэн Шуй. Поэтому нет ни одного обычного гражданина, который был бы чрезвычайно богат. По крайней мере, из тех, с которым раньше встречался первоначальный владелец.
«Независимо от того, насколько незначительным является количество богатства, в конце дня оно забирается у людей, но это все еще находится в пределах правил. Несмотря на то, что богатство невелико, оно все равно может насчитывать тысячу серебряных таэлей в год ».
«Жаль, что я не знаю ни одного Искусства Дао, и поэтому не могу многого понять».
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Глава 69: Новое место.
Они прошли по коридору и наткнулись на лунную дверь. Они вошли в нее и теперь их окружила новая обстановка, захватывающая дух. То, на что они нашли, было двором с тремя лестничными клетками и двумя этажами. В каждой комнате горели огни и слышались голоса студентов, которые упорно читали и тренировались.
Похоже, что лунообразная дверь, которая привела их к этому двору, проходила к номерам, в которые поселяли студентов как он. Во дворе был пруд, где находились несколько таинственных камней. Свет из комнаты был настолько ярким, что освещал весь внутренний двор.
Сопровождающие показали им куда идти и сказали: «Юные Мастера, здесь вы и будете жить».
Служители показали комнаты каждого из них. Каждый Ученик имел право на целую комнату.
Вскоре они зашли в назначенную им комнату. А провожающие зажгли с помощью своих фонарей свечи на столе Учеников. Комнату сразу озарил яркий свет. После чего сопровождающие открыли ящик, из которого достали кусочек угля. Они положили их на стол. Пэй Цзы Юнь попросил их об этом.
Пэй Цзы Юнь последовал за сопровождающим и увидел в середине комнаты круглый стол вместе с калитками. На столе был поднос с горшком и чашками на нем.
«Юный Господин, это печь. Вы можете варить чай здесь. »
«В день вас будут кормить три раза. Пожалуйста, проходите в главный зал, чтобы поесть. »
«Если будут какие-то неотложные дела, пожалуйста, позвоните мне». Провожающий взял свой фонарь и развернулся, чтобы уйти. Пэй Цзы Юнь просмотрел за ним, прежде чем оглядываться в комнате.
«Печь - угольная печь? Эй, я не думал, что это уже существует в мире. »
На левой стороне романа была дверь, которая привела к изучению пространства. Пэй Цзы Юнь осмотрел учебный стол внутри. Из стены висело несколько строк с хорошо читаемыми словами. На столе было два тома книг, а над столом висела книжная полка.
Пэй Цзы Юнь осмотрел книги и понял, здесь их было, мягко говоря, дофига. Некоторые из них были даже написаны людьми Старшего поколения. Содержание внутри ему понравилось.
За столом было закрытое окно. Пэй Цзы Юнь повернул петлю и впустил в комнату свежий воздух. По правой стороне находилась кровать с аккуратно постеленным одеялом. Пэй Цзы Юнь провел пальцами по одеялу и обнаружил, что оно было очень гладким и мягким. Он снял меч и поставил его у изголовья. Затем он лег и погрузился в задумчивость.
«Это очень полезная среда для учебы. Мастер Фу очень внимателен к потребностям своих гостей. »
«Однако, основываясь на воспоминаниях первоначального владельца, этого человека не видели в Секте Свободного Облака. Мастер Фу, возможно, имел какое-то взаимовыгодное соглашение с сектой, однако ее частью не являлся».
«Я двигаюсь в правильном направлении?»
«Учитывая тот факт, что я еще молод, должен ли я выбрать лучшую секту?»
Как он думал, Облачная Госпожа и маленькая девочка сейчас должны были сидеть перед зеркалом для переодевания. Хозяйка держалась за нефрит скипетр. Маленькая девочка была полна зависти: «Тетя, могу я сделать это на этот раз? Я уже контролирую свою духовную энергию, позволь мне это сделать, пожалуйста».
Хозяйка рассмеялась и сказала: «Маленькая Ся'эр, будь добра. Ты еще молода и должна запасти свою духовную энергию напотом, а не использовать ее без необходимости. Когда ты подрастешь, я позволю тебе это сделать».
Хозяйка сжимала пальцы на рукояти и замахала руками, бормоча заклинание. Белый луч света вылетел из ее пальцев и вошел в нефритовый скипетр. Дерево начало наполняться жизнью, а из него стало исходить слабое свечение, постепенно становящееся все ярче и ярче. Наконец оно стало настолько ярким, что отражалось красным свечением в зеркале.
Маленькая девочка стояла сбоку, сложив руки, и дулась: «Ты просто не хочешь, чтобы я повеселилась. Что вы все твердите о том, что мне нужно сохранить свою духовную энергию».
Так как ее тетя не поддержала ее, она была недовольна этим, и четко показала свое выражение лица. Зеркало для переодевания мгновенно засветилось.
В зеркале появился внутренний двор. Хозяйка осторожно постучала по зеркалу, и изображение трансформировалось. Это преобразование заняло несколько секунд, пока вихрь отражений слился в лица семи или восьми Начальных Учеников.
В этот момент Пэй Цзы Юнь почувствовал, что его веки дергались, и странное чувство настигло его. Казалось, что за ним следят. Пэй Цзы Юнь стал бдительным, и от него исходила убийственная аура. Он бдительно обернулся и осмотрел свое окружение, но никакой тени не было видно.
"Ийа, этот большой брат очень страшен", - воскликнула маленькая девочка, увидев, что вокруг нее обрушилась аура Пэй Цзы Юня, так как его глаза были полны решимости и бдительности. Она испытала шок от его страшного выражения лица и в ужасе отступила от зеркала. Затем она посмотрела на Облачную Госпожу и спросила: "Тетя, этот большой брат узнал нас? Он смотрел на нас так, будто он знает нас. И его выражение лица испугало меня".
Хозяйка также была шокирована его взглядом и некоторое время подумала: "Этот Начальный Ученик знает боевые искусства, и его аура убийства очень сильна. Он также очень чувствителен и бодр, он способен чувствовать взгляд Нашей Техники Хрустального Взгляда. Единственная причина, по которой он не может нас найти, - это потому, что у него нет волшебства Искусства Дао".
"Как только я увидела его, я сказала, что вокруг него сильная аура убийства, будто он недавно убил нескольких людей. Теперь я уверена, что он прожил насыщенную жизнь".
Слушая слова Облачной Госпожи, глаза девочки загорелись: "Означает ли это, что этот брат может присоединиться к нашей секте? Тетя, поторопитесь привести его в нашу секту. Тогда у меня будет человек, чтобы выслушать меня и помочь мне запугивать моих других младших братьев".
Облачная Госпожа изначально носила выражение удовлетворения и радости. Но, услышав, что говорит маленькая девочка, ее лицо стало хмуриться. Она ущипнула нос маленькой девочки и велела ей не говорить так.
В гостиной Пэй Цзы Юнь обыскал всю комнату и понял, что за ним все еще следят. Он все еще чувствовал, что кто-то наблюдает за ним. Его сердце билось быстро. "Может ли это быть волшебным взглядом Дао, который смотрит на меня?"
Но поскольку у него не было духовной энергии, он не мог убедиться в этом.
"Независимо от того, кто смотрит на меня, у меня осталось всего несколько дней до экзаменов. В это время Имперский Ци династии чрезвычайно бдителен и будет наблюдать за мной. Надеюсь, в это время я буду в безопасности. Я лучше сосредоточусь на учебе", - подумал Пэй Цзы Юнь, отбросив свою бдительность; он взял книгу и начал ее читать.
Префектурный Город, Дом Владельца Лодок
В большом зале было темно. Несколько мужчин были одеты в черную одежду, на которой был изображен змей, сидящий на лодке. Они стояли позади своего мастерства, сжимая в руках мечи и глядя холодным взглядом. Их мастер внезапно бросил свою чашку на пол, и она разбилась на кусочки. Его глаза были сосредоточены на мужчине, стоящем на коленях перед ним.
Человек, стоящий на коленях на полу, был капитаном корабля, который переправлял Пэй Цзы Юня в столицу. Он дрожал от сильного страха и всхлипывал. В промежутках между рыданиями он умолял: "Мастер Владелец, я действительно не знаю, почему лидер банды, которого вы отправили, закончил тем, что утонул, и Начальный Ученик остался жив. Я следовал его плану и пошел готовить большую рыбу, чтобы позвать Начального Ученика отужинать с нами, и даже приготовил вино. Все выглядело вполне нормально и не вызывало подозрений вообще".
"И у этого Начального Ученика Пэя даже было несколько чашек вина. Когда он вышел на помощь, лидер вашей банды последовал за ним. Через некоторое время произошел сильный всплеск. Сначала я думал, что это Начальный Ученик упал. Кто бы мог ожидать, что вместо этого упал за борт лидер банды".
"Это все сделал он, я не виноват. Я действительно не имел никакого отношения к этому".
Капитан корабля опустился на колени перед Владельцем Лодок и заговорил дрожащим голосом. Он был в ужасе, на его лбу проступил пот. Человек, посланный Владельцем, погиб на корабле. Если бы он не искал истину, люди сочли бы его слабым, и он не закрепился бы в Реке Ху.
Владелец не обращал внимания на поведение капитана корабля. Он подал знак одному из мужчин в черных халатах. Сразу два человека в черном принесли деревянный гроб.
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Глава 70: Вскрытие
Несмотря на то, что дело уже было закрыто должностными лицами, капитан не посмел тайно запрятать труп без согласия владельца. Он приказал некоторым мужчинам купить деревянный гроб, переправить труп назад из графства и доставить его Владельцу Лодок.
Владелец Лодок подошел и сам открыл гроб. Он заглянул внутрь и увидел мертвым своего человека. У него была полная голова белых волос, губы были совсем бледны, а его тело было опухшим.
"Вскрой его, и мы посмотрим!" - приказал Владелец Лодок.
Подошел один из его людей, у которого на лице было выражение высокомерия. Он сразу же вытащил несколько инструментов и разрезал все тело с головы до ног с помощью этих инструментов. Затем он достал иглу и пронзил его плоть в разных областях тела. Спустя некоторое время он крикнул: "Мастер, его голова, грудь, живот и кости нетронуты. Основываясь на моих иглах, можно утверждать, что он также не был отравлен".
Затем он всем весом навалился на живот трупа. Затем труп выплюнул какую-то жидкость, которая имела запах алкоголя. Было ясно, что этот человек умер от утопления и был в состоянии опьянения: "Нет проблем, он слишком много выпил и упал за борт".
"Ты уверен?"
"Мастер, мы делаем это всю свою жизнь. Вы можете нам доверять".
Услышав это, он впал в ярость и начал кричать: "Ты бездельник, я отправил тебя на работу, а ты не мог удержаться от большого количества алкоголя. Теперь ты мертв, а Начальный Ученик жив, ты просто разрушил большое дело".
Владелец Лодок прошел несколько шагов, задумавшись. Спустя какое-то время он вздохнул и сказал: "Этому Начальному Ученику очень повезло, и теперь лидер группы Кей мертв. Нам следовало послать больше людей, это было сделано очень плохо".
Затем он угрожающе посмотрел на человека, который все еще стоял на коленях на полу: "Он Ту, это дело вас не касается. Однако он умер на борту вашего корабля, поэтому вы должны выплатить компенсацию его семье, пятьдесят серебряных таэлей. Все".
Когда капитан корабля услышал это, он отступил, все еще дрожа. Когда он вышел из комнаты, он вытер свой пот со лба и ушел.
"У меня был план действий, но он не сработал. Теперь я должен найти кого-то другого, чтобы помочь мне". Когда он думал об этом, он приказал своим людям: "Приведите сюда лидера Дао".
Вскоре появился человек средних лет. Рядом с ним были две барышни, которые держали его за рукава и играли с ним. Увидев гроб на полу, дамы были в шоке и закричали от паники.
Даос средних лет крепко держал двух дам, словно утешал их, прежде чем сказать очень громко: "Ли Чжи, почему вы поставили гроб в своей комнате?"
Казалось, что Даос не очень уважал Владельца Лодок, обращаясь к нему прямо по его имени.
Это не повлияло на Владельца Лодок. Он поручил всем своим людям уйти и сказал: "Нам нужно обсудить кое-что важное. Пожалуйста, попросите этих двух дам выйти".
Человек-Даос поднял голову и посмотрел в глаза Владельца Лодок. Затем он сказал вызывающе: "Ли Чжи, вы должны знать, что эти две женщины следуют за мной повсюду. Если вам есть что сказать, пролейте же это. Не нужно поливать вокруг куста".
Услышав эти слова презрения, произнесенные Даосом, глаза Владельца Лодок искрились от ярости, которая тут же утихла и была заменена опасением. Затем он сказал: "Речь идет о юном господине".
В тот момент, когда он сказал это, лицо Даоса побледнело, и он оттолкнул двух женщин: "Подождите меня снаружи, я скоро буду".
Обе они были послушными и подчинялись ему. Они послушались и вышли.
Затем Владелец Лодок начал: "Юный господин приказал мне выполнить задание, но случилась неудача. Человек, которого я послал, умер, а Пэй Цзы Юнь остался жив. Я умоляю вас помочь мне в его поимке. Взамен я отплачу вам десятью благословениями через год".
"По тому, как вы говорите, кажется, что это незначительный вопрос. В конце концов, я старший дядя юного господина. Я Внутренний Ученик Секты, и это неважно". Человек Даос шагнул несколько шагов, прежде чем сказать: "Но при каких обстоятельствах человек, которого мы посылаем, умирает, а Пэй Цзы Юнь остается невредимым?"
Владелец Лодок некоторое время колебался, прежде чем рассказать Даосу обо всем, что произошло. Даос посмотрел на труп в гробу и убедился, что он действительно утонул. Затем он крикнул: "Единственное, что вы когда-либо совершали, потерпело провал".
Затем Владелец Лодок вышел вперед и достал из своей одежды несколько банкнот и протянул их. Человек-Даос посмотрел на банкноты и взял их, а затем перелистал. Увидев, что они настоящие, его лицо превратилось в улыбку: "Не то чтобы вы не внимательны, но ваш слуга оказался неспособным. Я тщательно объясню ход событий и гарантирую, что ваша репутация не будет запятнана, и что вы не будете замешаны".
Столица, Высший Монастырь.
Несмотря на то, что белая бетонная стена отделяла внутренний двор от следующего здания, голос женщины звучал четко.
Услышав это, Чжан Цзе Юй спросил: "Готов ли титул монастыря?"
"Юный господин, после больших усилий, мы, наконец, сумели это сделать. Хотя нам не удалось найти чиновника, который будет председательствовать в монастыре, название уже было присвоено".
Со времени стабилизации династии существовали строгие правила в отношении духовных уровней и монастырей. Одним из ограничений было ограничение количества монастырей и храмов в официально утвержденных списках. Это было сделано путем назначения чиновника в монастырь. Если ни один чиновник не был назначен, то монастырь не будет признан законным. Получение чиновника для председательства в монастыре было непростым делом.
"У каждой секты есть свое официальное покровительство над ними, и в то же время наша секта все еще сталкивается с трудностями в этом отношении. Однако, поскольку нам удалось получить официальный титул, теперь у нас есть больше шансов. Мы должны быть осторожны, если чиновник суда будет назначен на пост председателя храма". Ли Вэнь Цзин выглянул в окно, его глаза отражали солнечный свет. Затем он сказал: "Что касается официальной поддержки нашего дела, руководить монастырем - трудно, сложно".
"У нас еще есть время, нам нужно подумать об этом". Чжан Цзе Юй сказал улыбаясь: "Теперь, когда у нас есть цитадель в столице, мы можем начать продвигать важных людей, чтобы делать здесь наши ставки".
Когда он сказал это, он достал деревянный ящик и открыл его. Внутри был документ: "Это те предприятия, в которых у нас есть хотя бы один человек, ожидающий наших заказов. Посмотрите!"
Как только Ли Вэнь Цзин собирался продолжить, в дверь постучали.
"Юный господин, новости из префектуры". Дверь открылась, чтобы показать богатого человека в черных мантиях, он вошел, держа конверт.
Чжан Цзе Юй извлек из конверта письмо, разорвав его, и начал читать содержание: "Это было маленькое дело, и он не смог даже сделать это правильно. По сообщениям, человек, которого он послал, слишком много пил и упал за борт. Он утонул".
Он махнул рукой, дав жест отступить одетому в черное мужчине. С некоторым колебанием и холодностью в глазах он обернулся к Ли Вэнь Цзину и спросил: "Вы уверены, что этот негодяй не владеет никаким Искусством Дао? У меня такое чувство, что мы что-то упустили".
Ли Вэнь Цзин нахмурился и сказал: "Юный господин, мы проверили это раньше. Секта Свободного Облака не взяла Пэй Цзы Юня в качестве ученика, и поэтому невозможно, чтобы у него было какое-то Искусство Дао".
Чжан Цзе Юй отбросил подозрения, услышав это. Он был очень расстроен, однако сказал: "Удача этого парня очень хороша. Каждый раз, когда мы хотим причинить ему вред, ему удается уйти. Я больше не могу этого выносить. Я слышал, что у него старая мать. Я думаю о том, чтобы что-то сделать с ней, чтобы добраться до него. Как вы думаете?"
Ли Вэнь Цзин встал: "Юный господин, у каждой деревни есть своя территория. И период, в который проходят экзамены, - это очень чувствительное время. Все духи и божества будут очень бдительны. Кроме того, Округу Спокойной Реки принадлежат Секта Свободного Облака и Деревня Улиток, которая долгое время была резиденцией Чжао Нина, у него наверняка есть привязанность к этому месту".
"Мы можем начать готовиться к движению. Но если мы сделаем что-то подобное – это дойдет до Имперского Ци и Секты Свободного Облака. Прибыль не компенсирует наши потери".
"И я уже отправил письмо братьям в нашей секте для дальнейшего расследования. Если этот человек действительно не имеет связей с Чжао Нином, мы можем выступить против его семьи. Не будет слишком поздно".
Чжан Цзе Юй разразился гневом: "Я ничего не могу сделать, хотя у меня есть сила. Мне тяжело это проглотить".
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Глава 71: В Зал Экзаминаций
Когда он сказал это, он смахнул чайник и книги со стола, которые упали на землю. Спустя некоторое время он налился гневом, а затем сказал: "Подождите, пока экзамены закончатся, тогда я дам ему почувствовать вкус моей ярости".
"О да, на счет этого Тан Чжэня: так как он неспособен, мы будем ждать его официального отстранения. Тогда мы не будем замечены Имперским Ци и сможем убить его. Давайте его утопим".
Ли Вэнь Цзин выглядел так, как будто он чувствовал сожаление и жалость к Тан Чжэню. Он был действительно способным. Но он не рискнет пойти против Чжан Цзе Юя только из-за Тан Чжэня. Затем он ответил: "Позвольте мне справиться с этим!"
Особняк Фу.
Хрустальный Взгляд застрял в гостевых комнатах, где жили Начальные Ученики. Из ежедневных наблюдений за Пэй Цзы Юнем, было ясно, что он был совершенно спокоен и очень внимательно изучал и повторял материал. Он очень регулярно принимал еду и, похоже, соблюдал правила.
Маленькая девочка Ся'эр уставилась на него искоса, ее выражение лица было скучным. Она сказала грустно: "Этот старший брат знает боевые искусства и обладает впечатляющей аурой убийства. Я думала, что он будет практиковать свои шаги или вылезет из своей комнаты посреди ночи на крышу, чтобы сделать что-то рыцарское. Кто бы мог ожидать, что он будет учиться и писать весь день. Это не интересно".
Когда она закончила говорить, красивая хозяйка коснулась пальцем ее лба: "Ты, маленькая негодяйка, ты слишком много читаешь этих книг и, таким образом, умеешь сражаться, убивать и ждешь галантного рыцаря".
Хозяйка пристально посмотрела на нее и сказала: "Он не только очень бдительный и проницательный, но и его концентрация очень сильна. Я не ожидала, что он будет таким усердным в своих исследованиях, у него действительно крепкая сила воли".
Хозяйка посмотрела на Пэй Цзы Юня с чувством восхищения. Затем она достала лист бумаги и держала его в руках. Спустя какое-то время она сказала: "Маленькая Ся'эр, несколько дней назад твой отец задал вопрос, и Пэй Цзы Юнь ответил на это. Он получил похвалу от твоего отца и сказал, что у него есть потенциал стать Великим Учеником. Действительно грядет Великая Экзаминация Учеников, я боюсь, что он действительно добьется успеха".
Маленькая девочка сияла от ожиданий: "Тетя, мы должны поспешить принять этого старшего брата в Дао. Если он сдаст успешно экзамены, у нас больше не будет шанса добраться до него".
Хозяйка громко вздохнула: "Я просто боюсь, что он не сможет легко войти в секту. Говорят, что у брата Чжао Нина и у него есть какая-то связь".
"Без согласия брата Чжао мы не можем просто принять его, потому что это испортит отношения между братом и сестрой в секте и вызовет трение".
"Да, да, тетя, ты действительно слишком много думаешь. Как дядя Чжао может быть сильнее нас?"
"Ты, глупая девочка. Это определенно из-за всех тех историй, которые ты читала. В тот момент, когда ты открываешь рот, ты говоришь ерунду". Затем хозяйка легко постучала ей по лбу: "Я запрещаю тебе читать эти глупые книги".
По мере постепенного приближения весны, дождливые дни были все чаще. Весенний дождь нес с собой определенный холод, который был немного освежающим. Пэй Цзы Юню пришлось надеть еще один слой одежды, когда он готовился к экзаменам в своей комнате.
Когда он открыл окно, он увидел нескольких слуг, подметавших опавшие листья. На некотором расстоянии он видел, как с крыши на тротуар стекали капли дождя, заставляя ту часть земли блестеть.
Ученики, которые остались в комнатах, практически не покидали их. Они были словно заперты, изучая весь день. Звуки чтения доносились постоянно, особенно утром.
Завтра был большой день экзаменов. Пэй Цзы Юнь тоже занимался, читал эссе и готовился. Но этот экзамен отличался от предыдущего. На этот раз он был полон уверенности. Он запоминал конкретные моменты и был очень уверен в своих способностях.
"Только сегодня я действительно понимаю истинный смысл уверенности".
Он положил книгу и взял другую с книжной полки.
Это была книга, которая включала историю определенного места, наряду с ее культурой, известными людьми и географическими особенностями. Она описывала округа, провинции и столицу.
В своей предыдущей жизни Пэй Цзы Юнь читал священные писания, прежде чем вошел в Секту Свободного Облака. После того, как он вошел в Секту, он хотел возродить Секту и вернуть ее былую славу и, таким образом, не стал беспокоиться об условиях местности. В книге, которую он держал в руках, содержались важные события предыдущей династии.
Он открыл ее и начал читать первые несколько страниц.
"У провинций были амбиции, но они были подчинены планам бандитов и, таким образом, не достигли значительного прогресса".
"Согласно конкретным фактам, бандиты опустошали многие деревни и заставляли людей погрузиться в нищету. Заболевания распространялись, и сельские жители не имели возможности лечиться. Единственный выход для них заключался в том, чтобы подготовить своего ученика, который мог бы разработать стратегический план обороны, основанный на географии их деревни. Кроме того, он мог бы подумать о способах смягчения необузданных болезней и предотвращения их дальнейшего распространения".
Как только он задумался, размышляя над смыслом текстов, в дверях раздался стук. И Чжи Цюань пришел.
Вернув книгу на полку, Пэй Цзы Юнь открыл дверь и увидел И Чжи Цюаня в панике. Он держался за книгу, и его глаза были налиты кровью, как будто он не спал прошлой ночью, и что-то беспокоило его.
Когда он вошел в комнату, И Чжи Цюань спросил Пэй Цзы Юня вопрос по одной из тем.
В эти последние несколько дней Начальные Ученики обменивались знаниями друг с другом, и их чувства к Пэй Цзы Юню были довольно сложными. Они всегда обращались к нему с затруднительными для них вопросами и завидовали его мудрости.
Было довольно нормально, что у всех была определенная зависть к Пэй Цзы Юню, так как он был неестественно одаренным. Необычное заключалось в том, что кто-то мог подавить свою гордость и попросить о помощи. И Чжи Цюаню было уже тридцать два года, но он подавил свою гордость, чтобы узнать по вопросу, на который он не нашел ответа. Пэй Цзы Юнь уважал это в нем.
И Чжи Цюань заставил себя рассмеяться и сказал: "Я всю ночь размышлял над этим вопросом, но все же не смог понять. Поэтому я пришел попросить тебя о помощи".
Пэй Цзы Юнь взял книгу и посмотрел на вопрос. Некоторое время он размышлял, прежде чем объяснять: "Он пытается сказать, что редко люди рождаются с врожденными талантами в литературе. Большинство людей взращивают себя сами до приличного уровня".
Сначала он ответил на вопрос, а затем ясно объяснил это понятными словами для И Чжи Цюаня. И Чжи Цюань тогда поблагодарил его обильно: "Большое спасибо, брат Пэй. Мою благодарность не передать словами".
Пэй Цзы Юнь не закрывал окна, до сих пор шел дождь. Весенний ветер был довольно холодным, поэтому Пэй Цзы Юнь решил вскипятить чай над плитой. Они сидели, попивая чай.
Когда И Чжи Цюань окончательно понял смысл цитаты, он сказал: "Завтра наш большой день, но я чувствую себя очень неловко. К счастью, ты ответил на мои вопросы. Я отблагодарю тебя за твою доброту в один прекрасный день".
После того, как И Чжи Цюань сказал свои слова на прощание, взгляд на его лице был неопределенным и печальным.
Пэй Цзы Юнь хотел ответить, но был прерван И Чжи Цюанем: "Я потерпел неудачу в своих последних двух экзаменах. Причина, по которой я здесь снова в этом году, состоит в том, что я все еще питаю мечты стать Старшим Учеником. Пока есть проблеск надежды, я буду продолжать пытаться. Кто знает, может быть, я пройду в этом году".
Пэй Цзы Юнь вздохнул, услышав это. Если бы у него не было Цветущей Сливы, кто знает, как долго он пытался бы стать Старшим Учеником. Первоначальный владелец был довольно талантливым, но Пэй Цзы Юнь стал Начальным Учеником в возрасте двадцати одного года. Сколько еще пройдет времени до того, как он сможет стать Старшим Учеником?
Но так как у него была Цветущая Слива, он всегда мог обрести мысли и мудрость других людей. В этом предстоящем экзамене он был полностью уверен. Однако, увидев ученика, чья жизнь была посвящена обучению, Пэй Цзы Юнь молчал и чувствовал жалость.
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Глава 72: Крики.
Когда в комнате снова стало тихо, в дверь раздался еще один стук, который нарушил тишину. Он открыл дверь, и первым увидел Юя Гуан Мао, и остальные тоже бросились в комнату к Пэй Цзы Юню. Когда они вошли, они увидели И Чжи Цюаня в комнате, держащего книгу. С одного взгляда они все поняли, что он пришел задавать свои вопросы по определенной теме.
Несколько Начальных Учеников вошли с улыбками. Юй Гуан Мао сказал: "Я просто сказал, что мы должны найти брата И и брата Пэя, чтобы сказать им, что завтра мы отправимся на экзамены. Брат Ван сказал, что брат И пошел спрашивать у брата Пэя затруднительные вопросы, и действительно, вы оба здесь".
Юй Гуан Мао продолжил: "Завтра решающий день, нужно собираться, что скажете?"
"Братья, я могу быть старшим, но не самым способным. Тем не менее, у меня был некоторый опыт проведения этого экзамена". И Чжи Цюань встал и поклонился. Затем он продолжил: "Что касается завтрашнего экзамена, пожалуйста, не забывайте одеваться как следует. Возьмите дополнительное одеяло, так как в ближайшие несколько дней будет холодно. В Экзаменационном Зале не будет одеял".
"Принесите немного одежды, но не забудьте взять старую одежду и старые одеяла. Это объясняется тем, что экзаменаторы могут быть грубыми с ними, и даже разрезать их, чтобы проверить на предмет мошенничества".
"Перья и чернила будут предоставлены".
"Приготовь закуски. Хотя мясная выпечка неплохая, будет сложно выжить исключительно на ней в течение трех дней".
Прослушивая все это, Пэй Цзы Юнь понял: "Я единственный, кто впервые сдаёт экзамены. Остальные из них проходили это раньше. Даже для Юя Гуан Мао это второй раз. Эти инструкции для меня".
"Похоже, он пытается выразить свою признательность мне, давая эти советы".
Пэй Цзы Юнь был втайне благодарен за это. Хотя первоначальный владелец сдал экзамены раньше, и, таким образом, у него есть память об экзаменационной ситуации, этот экзамен совсем другой. Они будут протестированы в течение трех дней. Экзаменаторы будут предлагать только пирожные и воду для пропитания. Прожить на этом в течение трех дней будет чрезвычайно сложно.
Кандидаты могут брать с собой еду на свое усмотрение. Но если они почувствуют недомогание, они сами будут ответственны за это.
И Чжи Цюань не знал, что Пэй Цзы Юнь имел какой-то опыт и обсуждал то, на что стоило обратить внимание, и табу, которые он не должен нарушать. При всех этих приготовлениях экзамены были бы вполне терпимыми.
"Эти Начальные Ученики довольно сплочены!"
Из зеркала, раскрывшего все это, Облачная Госпожа наблюдала за ними, улыбаясь.
Экзамены состоятся завтра. Взглянув на этих Начальных Учеников, она была несколько уверена в своих предсказаниях. Среди них Пэй Цзы Юнь был самым одаренным. Затем последовал Юй Мао Гуан, затем И Чжи Цюань. Остальные имели небольшой шанс. Успешное прохождение этого экзамена на семьдесят процентов зависит от личности и на тридцать – от воли небес.
"Тогда нам нужно увидеть вашу удачу", - подумала хозяйка про себя.
На следующий день.
Воздух был холодным, капли дождя падали с небес. Солнца еще не было, но двор уже был светлым от всех подвешенных фонарей. Начальные Ученики были готовы отправиться на экзамен.
Особняк Фу был рядом с Академическим Институтом. Из особняка можно было увидеть Институт, находящийся через улицу. За пределами Экзаменационного Зала из-за дождя был установлен огромный навес. Ярко горели факелы.
По периметру стояли несколько вооруженных охранников. Солдаты в столице были задействованы для этого экзамена, и многие из них выстроились вдоль улиц. Деревянные доски использовались для обвязки улиц. Никто, кроме экзаменационных кандидатов, не допускался на эту территорию.
Солдаты выстроились упорядоченным образом, одетые в накрахмаленную прессованную униформу, и каждый из них держал копье. Они охраняли дороги, ведущие в Экзаменационный Зал, и было несколько солдат, которые верхом патрулировали район, не позволяя никому проникнуть сюда. Еще одна цель - обеспечить безопасность кандидатов.
Когда Пэй Цзы Юнь проснулся, он зажег фонарь и закрыл окна. Он взял сумку, в которой были все необходимые предметы, и направился к месту проведения экзамена.
И Чжи Цюань, и все остальные собрались внизу, прежде чем отправиться на место встречи.
Когда они подошли к экзаменационной площадке, Пэй Цзы Юнь услышал стук лошадиных копыт, обернулся и увидел солдат на лошадях, проскакавших мимо него. Воины, едущие на конях, носили тканый плащ и имели при себе меч. Дождь все еще шел, и капли воды стекали с плащей солдат.
Солдаты-наездники не наносили никаких доспехов, но все они выглядели угрожающе. Когда они проехали мимо, ученики замерли. Все, что можно было услышать, это звук топота копыт и звук падающих капель дождя.
С момента создания династии солдаты стали более страшными. Имперские суды также были особенно важны для экзаменов. Пэй Цзы Юнь посмотрел на этих солдат на лошадях и подумал о своем мире. Развертывание вооруженных солдат для экзамена было немного чрезмерным. Он хихикнул в себя: "В будущем, даже для самых важных экзаменов больше не будет вооруженных солдат, охраняющих места для экзаменов".
Академический Институт.
Экзаменаторы, проводящие этот экзамен, были одеты в свои красные официальные одежды и сидели на верхней платформе места экзамена. Они наблюдали за происходящим сверху, и вокруг них горели факелы. Рядом с ними было несколько охранников, все из которых владели мечами. Они должны были защищать экзаменаторов, которые также были чиновниками.
Было несколько солдат, стоящих за пределами Экзаменационного Зала. Все они носили тканые плащи и стояли под дождем. За ними стояла сцена, которая использовалась специально для зажигания факелов. Углы этих факелов отражались на спинах этих солдат, давая им слабое сияние и подчеркивая их грозные выражения.
Перед всеми этими экзаменаторами стояли стол, кувшин с чаем и некоторые сухофрукты. На данный момент никто не говорил. Все спокойно посмотрели на Начальных Учеников.
Было несколько входов, каждый из которых принадлежал различным префектурам. Пэй Цзы Юнь, Юй Гуан Мао и И Чжи Цюань были Начальными Учениками из Префектуры Дун Ан, и поэтому они вошли со входа, у которого был указатель "Вход Префектуры Дун Ан".
На каждом входе было много преподавателей и экзаменаторов, стоящий перед встречающих Начальных Учеников. Когда Начальный Ученик проходит через дверь, он должен был сообщить свое имя и прочие детали. Один кандидат прошел и предоставил свои данные. Затем чиновник начал громко кричать на него: "Почему ты отличаешься от своего портрета. На лбу у тебя нет родинки".
Этот Начальный Ученик был в тупике и не мог сказать ни слова. Затем чиновник дал указание: "Заберите его и проверьте его личность. Если он Начальный Ученик, отмените его титул".
Несколько солдат с мечами подошли и взяли его, по одному за каждую руку, и вытащили его. Когда его уводили, он начал кричать: "Ваше превосходительство, отпустите меня, я больше не буду этого делать, я больше не буду этого делать. Отпустите меня!"
Крики продолжались до тех пор, пока он не вышел за пределы диапазона слышимости. Окружающие ученики были ошеломлены подобным происшествием. Пэй Цзы Юнь вошел и увидел огонь. Было несколько столов с окружающими их солдатами. Эти солдаты стояли одетыми в броню, а в их шлемах были перья.
И Чжи Цюань подошел ближе к нему и сказал: "Эти солдаты с перьями на своих шлемах имеют особую цель в династии, они всегда отправляются на следственные экзамены. Не зли их, потому что они имеют право удалять Начального Ученика".
Экзаменаторы выкладывали вещи Начального Ученика на стол в беспорядке. Они проверяли перья и чернильные камни на предмет подозрительности и даже разбирали перья, чтобы убедиться, что в них нет бумаги. Помимо еды и одежды, ничего больше нельзя было приносить.
Эти экзаменаторы казались жестокими, как бандиты. Чтобы тщательно проверить все предметы, они разрезали их ножами. Увидев, что там ничего не было, они бросали их в корзину.
Все Начальные Ученики должны были снять свои одежды почти до их нижнего белья. Только после того, как они были тщательно обысканы, их заставляли снимать обувь. К счастью, рядом с ними горел огонь, и поэтому им было не холодно. Просто такое обращение принижало их достоинство.
Пэй Цзы Юнь внезапно подумал: "В рассказах всегда была женщина, переодевающая мужчин на экзаменах. Все допускаются только после такой проверки, которая полностью лишает скромности и достоинства человека. Женщины не являются исключениями из этого правила".



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************

    
Title of document        Глава 73
Глава 73: Экспертиза
Очередь Пэй Цзы Юня почти подошла, когда у ученика перед ним оставалось только внутренняя одежда.
При свете было очевидно, что у него на теле были написаны слова. Экзаменаторы подошли, чтобы проверить эти слова.
Затем чиновник приказал: "Уберите его!" Ученик был быстро выведен, он громко рыдал. Затем чиновник продолжил обращение к остальным кандидатам: "Слушайте, те, кто еще не вступил в Экзаменационный Зал, сдайте все письменные материалы. Если вас поймают, вам будет предъявлено обвинение в злоупотреблении служебным положением. Вы будете наказаны и лишены своего титула".
Теперь, после двух наглядных примеров, ученики взглянули друг на друга и потихоньку уничтожили заметки, которые они скрывали. Мгновенно, пол был заполнен дроблеными кусками бумаги. Официальные лица не обратили внимания на бумаги, которые были отброшены.
Экзаменатор проверил Пэй Цзы Юня, он был сопровожден пешим солдатом и успешно вошел в Экзаменационный Зал. Экзамен проводился в рядах небольших домиков из бледного кирпича с грубыми соломенными потолками.
Пэй Цзы Юнь вошел в один из домиков, у которого был назначенный ему номер. Там были только стол, стул и деревянная кровать. На кровати не было ничего, кроме бамбукового коврика, даже не было одеяла. Однако в комнате были жаровня, кремень и уголь.
Дверь каждого домика охранял пехотинец. В крайнем конце ряда домов была уборная, Пэй Цзы Юню повезло, что она была на расстоянии от него.
Экзамен начнется только в полдень; пока все кандидаты войдут, пройдут проверки и будут назначены в свои комнаты, - все это займет целое утро.
Для голодного ученика выдают печенье и воду. Когда Пэй Цзы Юнь вошел, он принялся за работу. Первым шагом было очистить пыль и паутину в его комнате.
Затем нужно было достать предметы, которые он привез. Он осторожно расправил одеяло на бамбуковый коврик. Когда он закончил, он подумал: "Было бы катастрофой, если бы я не взял это одеяло в такую дождливую погоду, я бы замерзал, если бы спал, а если бы не спал, у меня не было бы сил для экзаменов. Надеюсь, у меня есть опыт старого Старшего Ученика".
Хотя в комнате была жаровня, кремень и уголь, их было не так много, и поэтому их не следовало тратить впустую. Их следовало использовать только тогда, когда нужно было поесть, иначе придется есть холодную пищу.
Но, конечно, он только что вошел, поэтому еда, которую он принес, была еще теплой и была готова к употреблению. Поэтому он достал соленое яйцо, тесто и мясо. Было важно, чтобы он съел мясо в первый день, так как оно легко портится и может отравить его.
Он вздремнул после того, как закончил пищу. Затем настал полдень, и звук выстрела пушки отразился на горизонте. Начались экзамены и всем раздавались бумаги с вопросами.
Когда Пэй Цзы Юнь получил свои листы, он осмотрел их. Бумага была белой, как снег, она может быть не такой ценной в будущем, но сейчас считается, что она имеет самое высокое качество. Он воскликнул: "Использовать бумагу такого качества… императорский суд должен относиться к этому экзамену очень серьезно".
Как только бумаги были выданы, бумага для ответа, чернила и перо также были выданы. На полке было много перьев, и одновременно эксперт читал вслух вопросы по сценариям.
Как и в предыдущий раз, Пэй Цзы Юнь проверил написанные вопросы на наличие ошибок и расхождений со словами экзаменатора.
Как только он подтвердил, что все было верно, он начал анализировать вопросы.
На первой странице не было ничего, кроме инструкций к экзаменам.
Следующие страницы были заполнены семью большими вопросами, из которых пять были классическими. Первый вопрос заключался в "нарушении правил". Увидев это, Пэй Цзы Юнь вздохнул с облегчением. Эти вопросы заставляют его вспомнить некоторые строки из знаменитого писания по управлению "Сань Дао Цэ Лунь" о снисходительности и суровости управляющих провинций.
"Первый вопрос касается управления, второй - идеологических реформ, а третий - умения мыслить. На первый взгляд, верные ответы дадут те, у кого есть руководящие способности", - подумал Пэй Цзы Юнь.
"Все семь вопросов требуют длительных эссе в качестве ответов; экзамен, который охватывает три дня и две ночи, это физически и душевно изнуряет".
"Выносливость и здоровье являются важными факторами во время экзаменов. Хорошее распределение времени покажет ключевое различие между учениками. Это устранит всех книжных червей, которые пренебрегают заботой о своих телах".
На улице был слышен только шум патрульных и шуршащий звук ручек.
"Элитные ученики ворчат на этом исследовании, как рыбы, ищущие воду", - Пэй Цзы Юнь взглянул на это выражение, он знал наизусть его смысл, и он начал измельчать свой чернильный камень.
При шлифовании чернильного камня нужно быть терпеливым, не применять слишком большую силу, чтобы получаемые чернила были тонкими, слова, написанные ими, были бы аккуратными. Чернильные камни для этого экзамена, были среднего качества. Тщательно размалывая их, затем, используя перо, он начал писать на бумаге.
Даже будучи элитным учеником, нужно быть внимательным и не спешить писать на бумаге.
Вопрос основан на одной из частей "Ли Лоу Шан" Меньциуса. В нем говорилось об абсолютном характере закона. Пэй Цзы Юнь понял это сразу, исходя из знаний из школы Хань Линь. Суть заключалась в том, как чиновники играли вокруг закона в своих собственных интересах.
Пэй Цзы Юнь взял перо и засунул его в чернильный камень, подумал на некоторое время и начал писать, одно предложение за другим.
"Правила абсолютны, но всегда есть место для передвижения вокруг них", - это была сущность вопроса.
Чтобы уточнить, он написал: "Правила должны строго соблюдаться, но есть определенные аспекты закона и законодательства, которые можно в некоторой степени отыграть".
"Должностные лица более ранних времен играли вокруг правил для своих собственных выгод. Существуют правила, которые открыты для интерпретации и, следовательно, оставляют место для их обхода, и есть правила, которые являются абсолютными и требуют строгого соблюдения. Общество рухнет, если не будет закона".
Итак, сочинение было написано за один присест. Когда он положил перо, он почувствовал себя измученным.
"Это очень утомительно", - воскликнул он.
Чернилам на бумаге потребуется некоторое время, чтобы высохнуть. Сегодня этого времени потребуется еще больше, так как это дождливый день. Пэй Цзы Юнь отложили бумаги. Он закрыл глаза, чтобы отдохнуть, и потягивал сладкую воду.
Он перешел ко второму вопросу, который содержал сокращенную версию поговорки. Этот вопрос был сложным, поскольку он был бы неясным, если бы экзаменуемый не знал первоначальной поговорки в целом.
Поговорка говорила о том, что нужно сначала получить знания, прежде чем стремиться к искусству и литературе. Пэй Цзы Юнь отметил ключевые слова, которые ему приходилось использовать и аналогичным образом, написал свое сочинение за один присест.
Как только он закончил, он положил обе руки на бамбуковый коврик, чтобы дать им отдохнуть.
В это время он чувствовал себя опустошенным, он выглянул наружу и понял, что уже наступили сумерки. На улице все еще шел дождь, а пехотинцы были в соломенных пальто. Они везли пачки мясного теста и каши и раздавали их ученикам. Они все еще были далеко, но аромат еды уже долетал до него.
Пэй Цзы Юнь взял печенье и кашу, которые были еще горячи, и начал есть. Это был темный дождливый день, фонари были тусклыми, некоторые из пеших солдат несли факелы для света.
В этот момент некоторые из учеников выжимали свои мозги; некоторые медленно, но болезненно писали, некоторые были полностью ошарашены и застыли, глядя на соломенные потолки своих комнат. Некоторые громко плакали, что побуждало экзаменаторов кричать: "Шумите больше, и вы будете дисквалифицированы!"
Экзамен был полон разнообразия.
Ходят слухи, что несколько экзаменов назад были ученики, которые сходили с ума в Экзаменационном Зале. Это был первый экзамен для некоторых учеников здесь, они, возможно, не чувствовали напряжения утром, но как только пришли сумерки, они могли пасть духом.
"Пора завершить три вопроса", - воскликнул Пэй Цзы Юнь.
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Глава 74: Ночной корабль
Хотя на улице были люди с факелами, они были далеко от дверей лачуг, так что в комнате все еще было тускло. Поэтому он зажег свечу и вернулся к работе. Те, кто испытал Императорский экзамен, поймут, что в первый день энергии больше всего, и нужно использовать ее, чтобы сделать как можно больше вопросов. Как только наступит второй и третий день, все уже будет по-другому.
Но даже в этом случае, ответ на три вопроса был его пределом на сегодня, и он слишком сильно устал.
С ясным умом Пэй Цзы Юня третий вопрос был также легко расшифрован и описан. И вот, ночь спустилась, Экзаменационный Зал все еще был хорошо освещен факелами, а пехотинцы регулярно меняли смены.
Экзаменаторы не успокоились. Главный экзаменатор Ху Ин Чжэнь взял с собой несколько пехотинцев и других мужчин и отправился в патруль по Экзаменационному Залу.
"Я закончил третий вопрос", - сказал Пэй Цзы Юнь, затем он зажег свечу, которая была дана им, и поставил ее у его ног, когда ночь становилась все более глубокой. Он положил свои записи на стол и положил пресс-папье сверху, чтобы они не улетели.
В это время было приготовлено тесто и вода, которые он положил на жаровню, и его комната была хорошо освещена свечами. Пэй Цзы Юнь начал замедляться, кусая свою пищу.
Он сделал глоток воды, наблюдая, как главный Экзаменатор Ху Ин Чжэнь с группой мужчин проходит мимо его хижины.
Его юный возраст вызвал несколько взглядов от проходящей толпы, но Пэй Цзы Юнь не вздрогнул и притворился, что ничего не произошло. Он продолжал наслаждаться своим праздником и думал про себя: "Для кого-то, кто учился в Хань Линь, в первый день ответить на три вопроса, - возможно, я слишком легко справляюсь".
"Обычный ученик, у которого не было проблем в школе, сейчас очень беспокоится".
Экзаменаторы завершили раунд патрулирования так же, как Пэй Цзы Юнь закончил свою еду. Записи экзамена застыли, и поэтому он поместил их в коробку рядом с кроватью. Он задул свечи и лег на кровать и укрылся одеялами, которые он приготовил. Он положил еще один слой одежды и почувствовал тепло.
Без колебаний он заснул.
В ночное время Ху Ин Чжэнь отправился на второй раунд патрулирования, в то время тишину беспокоили только звуки ветра. Вся площадь была хорошо освещена факелами. Некоторые из учеников были на своих кроватях, а другие все еще писали. Настроение в Экзаменационном Зале все еще было очень напряженным. Все понимали важность хорошего отдыха перед следующим днем, но большинство из них не могли нормально спать из-за тревоги. Пискливые звуки раздавались из-за того, что они вертелись на своих кроватях.
Никто не мог говорить в Экзаменационном Зале, но Ху Ин Чжэнь по-прежнему шутил: "Эти ученики еще молоды".
И другой экзаменатор ответил: "Да, сэр, они действительно неопытные".
Это был конец разговора. Некоторое время спустя они заметили, что кто-то крепко спит в своей комнате. Они подошли немного ближе, чтобы заглянуть внутрь комнаты. На столе была стопка бумаг, а на кровати был молодой человек, покрытый слоями одеял и одежды.
"Этот молодой человек хорошо подготовлен, неплохо", - подумал про себя Ху Ин Чжэнь, повернувшись, чтобы продолжить патруль.
На следующий день.
Когда Пэй Цзы Юнь проснулся, все еще шел дождь. Все кандидаты уже проснулись. Его окружение казалось туманным. Он потянулся и пошел в туалет под наблюдением экзаменатора.
Когда он вернулся, он зажег огонь, чтобы сварить воду, нагреть тесто и яйцо.
Он поел мясного теста, прежде чем выпить горячую воду, а потом перекусил яйцом. Это заставило его чувствовать себя очень комфортно, и это была устойчивая диета. "Это опыт прежнего Старшего Ученика".
"Кандидат должен хорошо спать, хорошо питаться и избегать употребления холодной пищи".
Когда Пэй Цзы Юнь закончил есть, он перевернул экзаменационную бумагу и снова начал читать вопросы. Хотя ценность вопросов наверху была намного выше, чем у вопросов ниже, для того, чтобы преуспеть, кандидат должен был ответить на все вопросы отлично.
"Начнем писать!" Пэй Цзы Юнь начал размахивать своим пером, записывая ответы на вопрос. Это заняло у него большую часть дня.
После того, как он закончил, он снова начал есть. Затем он взял некоторые травы, которые он приготовил, и бросил их в чашку горячей воды. Эта идея исходила от прежнего Старшего Ученика. После пяти больших вопросов он солгал, если бы сказал, что не устал.
"Правительство уделяет больше внимания столице, чем окраинам. Объясните, почему".
"Успех домохозяйства зависит от способности торговца. Объясните, почему".
"Министр Ли Ду Цзоу открыл совет для переговоров из любой точки страны. Используйте ваш личный опыт в качестве основы. Объясните преимущества этого".
"Это часть пяти больших вопросов, на которые ответил Чжан Чжи Гонг во время экзамена, и поэтому я могу использовать его знания для написания. Тем не менее, уровень Чжан Чжи Гонга составил всего пять или шесть баллов из возможных десяти".
"Получить эти пять или шесть баллов будет легко, учитывая, что я освоил знания этого Старшего Ученика, который занял первое место во второй группе. Однако в его идеях есть некоторые области, которых здесь нет, и я могу превзойти его".
"Знание, которое я приобрел, было от учеников старшего поколения, и их знания здесь могут быть неактуальными".
"Что касается этих трех вопросов, важно контролировать глубину и масштаб, чтобы не писать ничего оскорбительного. Я мог бы написать эссе, которое еще более впечатляет, чем Чжан Чжи Гонг". Пэй Цзы Юнь начал записывать свои ответы, его поток мыслей был впечатляющим.
Пэй Цзы Юй удовлетворенно кивнул головой, продолжая писать свои мысли. Когда три вопроса были завершены, он понял, что на это ушло всего два часа. Он обратил внимание на свое окружение, и понял, что все остальные все еще были загружены, отвечая на вопросы.
"Я закончил. Я больше не буду использовать уголь до последнего дня. То же самое касается свечей".
"На данный момент, мне нужно сделать какое-то упражнение, потому что до обеда еще есть время". Его руки и ноги были жесткими; он понял, что пренебрегал своими упражнениями на растяжку, пока был занят ответом на вопросы. Таким образом, он встал и начал шагать по комнате. Настало время использовать последние остатки из древесного угля, которые он отложил на следующий день.
Огонь светился тепло и ярко, в результате чего температура в помещении слегка повысилась, что дало Пэй Цзы Юню чувство комфорта. Затем он начал готовить обед и есть его. Когда он закончил, он зажег свечи.
"Цель сегодняшнего вечера - отполировать мою работу". Затем он сосредоточился и начал просматривать свои ответы, чтобы исправить все ошибки, а также улучшить все эссе.
Он работал, пока не стал уверен, что эту работу больше нельзя было улучшить. Он заметил, что свечи были почти израсходованы.
"Пора спать!"
Как только он лег, он почувствовал, что атмосфера в Экзаменационном Зале напряглась. Несколько человек ворочались в постели, пытаясь отдохнуть. Внезапно раздался шум, и он услышал, как кто-то крикнул: "Кто-то упал в обморок!"
"Не шумите!" - повторил экзаменатор. Звуки немедленно прекратились. По прошествии некоторого времени солдаты вошли и вывели кандидата из комнаты. Остальные кандидаты с ужасом наблюдали: "Для этого человека все кончено. Ему придется подождать еще три года, прежде чем он сможет снова пройти этот экзамен".
Пэй Цзы Юнь закрыл глаза, чтобы заснуть. Через некоторое время его разум был ясен, и он погрузился в глубокий сон.
Солнце издало свое редкое явление утром третьего дня, но это не имело большого значения для некоторых кандидатов. Были некоторые, которые упорствовали в течение ночи, и те, кто переусердствовал утром. Вероятно, это было связано с их старостью, слабыми телами или отсутствием опыта, и поэтому они заболели.
Пэй Цзы Юнь наблюдал без эмоций, но чувствовал трепет в своем сердце. Эти экзамены всегда сбивали с толку кандидатов. Это было связано с огромным значением этого конкретного экзамена.
"Я проверю еще раз, чтобы увидеть, допустил ли я какие-либо ошибки или нарушил какие-либо табу".
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Глава 75: Опьянение.
Как только Пэй Цзы Юнь все проверил, и был уверен, что он не допустил никаких ошибок, он скопировал ответы на лист ответов. Было пять утра, если он не сможет закончить к тому времени, когда истечет срок свечи, он должен будет зажечь еще одну.
Пэй Цзы Юнь аккуратно и тщательно перенес ответы на лист ответов, прежде чем отложить их в сторону, чтобы дать им высохнуть. После тридцати минут копирования он закончил.
Когда он закончил, наступил день третьего дня. Постановлением ему было разрешено уйти в этот момент. Поскольку он не хотел оставаться дольше в Экзаменационном Зале, он постучал по его столу и громко закричал: "Я хочу сдать свои бумаги!"
Услышав, что этот студент был готов и хотел сдать свои бумаги, солдаты вокруг оглянулись, их глаза были недружелюбны.
После того, как экзаменатор пришел, чтобы собрать экзаменационные материалы, Пэй Цзы Юнь начал складывать свои предметы и вышел из комнаты. Он чувствовал себя полностью истощенным: "Я использовал руководство "Сто зверей" и имел хорошую основу, поэтому у меня есть хорошая выносливость, но три дня экзаменов вымотали меня".
"Что касается этих слабых Начальных Учеников, им, должно быть, было действительно тяжело".
"Были некоторые слухи о том, что некоторые кандидаты даже не смогли попасть за экзаменационные столы. Как только они вошли в Экзаменационный Зал, они упали в обморок и были доставлены к врачу. Вероятно, это было из-за огромного давления на них". Пэй Цзы Юнь вздохнул: "Неудивительно, что многие люди, которые просто сосредотачиваются на своих книгах, а не на своем здоровье, остаются на уровне Начального Ученика и не могут достичь статуса Старшего Ученика. Невозможность говорить в течение трех дней и быть ограниченным креслом при использовании умственной силы является обязательным условием".
Когда он добрался до огромной двери, он увидел, что многие ждут снаружи. Были семьи кандидатов, слуги, водители. Не разговаривая ни с кем, он вернулся в Особняк Фу.
Особняк Фу был подготовлен к этому. Увидев, что юный господин вернулся, слуга крикнул: "Подготовьте суп!"
Пэй Цзы Юнь сделал глоток горячей чашки супа и почувствовал себя возбужденным. Кто-то крикнул: "Душ!"
Пэй Цзы Юнь снял с себя одежду и принял душ. После того, как он закончил, была подана миска с мясной кашей. Он съел ее и направился в постель, где мгновенно заснул. Когда он проснулся, это было уже утро следующего дня.
Пэй Цзы Юнь открыл глаза, чувствуя себя очень комфортно. Думая о последних трех днях, это было почти как во сне. Все здание было тихим. Во второй половине дня он увидел очень усталого Юя Гуан Мао. Когда тот увидел Пэй Цзы Юня, он широко улыбнулся и сказал: "Брат Пэй, ты должен пройти этот экзамен успешно".
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и ничего не ответил.
Увидев Пэй Цзы Юня, улыбнувшегося и ничего не сказавшего, Юй Гуан Мао не беспокоился. Он рассмеялся и сказал: "После того, как я вчера принял душ, я пообедал и сразу заснул. Меня считают очень здоровым. Послушай, все здание настолько тихое, все еще крепко спят, и не только это здание".
"Поскольку экзамен закончился прошлой ночью, все гостиницы в городе сегодня очень тихие. Почти вся столица спит, а те, кто не спит, ведут себя очень тихо, чтобы не разбудить кого-либо. Эти три дня были очень утомительными".
"Но это уже считается довольно хорошим. Говорят, что из трех Начальных Учеников, по крайней мере, один заболеет лихорадкой. В более тяжелых случаях наблюдаются рвота и диарея. Примером может служить брат И. К счастью, дом Фу подготовился, и врачи быстро справились с его недугом".
Пэй Цзы Юнь сделал паузу, подумал о давлении и окружении Экзаменационного Зала. Он думал о том, как И Чжи Цюань заболел, и понял, что это в значительной степени ожидалось.
"Можем ли мы навестить его?" - спросил Пэй Цзы Юнь.
"Нет, он только что утром начал принимать лекарства, и съел обычную кашу, прежде чем уснуть. Он выглядел очень усталым. Я думаю, мы должны подождать с визитом, пока он не восстановится".
Затем Юй Гуан Мао сказал: "Что касается этого экзамена, весенний дождь был очень тяжелым, он шел почти до третьего дня. Ай, было тяжело в Экзаменационном Зале, я не буду беспокоить твой отдых".
Затем он повернулся, чтобы уйти.
В мгновение ока прошло два дня, и наступило утро третьего дня. Пэй Цзы Юнь проснулся от стука в дверь. Это был Юй Гуан Мао.
Юй Гуан Мао напомнил Пэй Цзы Юнь: «Брат Пэй, позже будет литературное событие, и мы отправимся туда отдохнуть. Эти три дня нам было тяжело».
Пэй Цзы Юнь чувствовал себя немного расстроенным после прохождения экзаменов в течение целых трех дней. Игнорируя другие аспекты жизни, три дня не разговаривая, и занимаясь только написание эссе , было понятно, что многие были уже на пределе своих возможностей.
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и сказал: «Брат И, я еще не переоделся. Подождите меня».
Затем он подошел к своему гардеробу, переоделся и приготовился к этому событию. Когда он спустился вниз, то увидел Начального Ученика Ли и еще троих, которые уже поджидали внизу. Они ждали еще двух человек перед отъездом.
Хотя они и были в столице, начальные Ученики, которые находились сейчас в ресторане, были не из этой области, а из Префектуры Пин Ань. Оказалось, что какой-то богатый Начальный Ученик забронировал весь ресторан. Когда другие Начальные Ученики дошли до Ресторана Бессмертных Пьяниц, они узнали, что он был зарезервирован ранее и им не разрешалось туда входить.
В ресторане было много столов, а организатор сидел посередине. Эта сцена напомнила Пэй Цзы Юнь вечеринку, которую устраивал первоначальный владелец. И это было похоже на купеческий банкет, который он посещал однажды. Организатору пришлось раскошелиться, чтобы наладить нужные контакты. Он такими же методами работает и в бизнесе и является официальным лицом.
Хотя эти Начальные Ученики проводили мероприятия, чтобы встретить больше новых людей и установить связи, это было полезно . Пэй Цзы Юнь взял несколько пластин арахиса , лежащих перед ним и положил их себе в рот, прежде чем выпить огромный глоток вина.
Юй Гуан Мао жил уже некоторое время в столице до экзаменов и, естественно, уже знал здесь несколько человек. Выпив вина, он отправился искать старых друзей. Пэй Цзы Юнь не возражал, так как он спокойно пил свое вино. Он также уже встретил некоторых людей с предыдущего мероприятия и когда он собирался уже выпить, кто-то подошел и пригласил его выпить вместе.
Пэй Цзы Юнь сначала думал о том, чтобы ограничить потребление алкоголя, но на него оказали давление все, и у него не было выбора, кроме как пить с ними. Когда только он пришел в этот мир, у него было много проблем и он тоже был измотан и как только он начал пить, ему было уже трудно остановиться.
Еда в ресторане была неплохой. Особенно сейчас, когда наступила весна, и в меню появились крабы. Огромный краб лежал перед ними на столе, от него шёл очень вкусный аромат. Пэй Цзы Юнь пил со своей компанией друзей и был очень весел. Он расколол раковину краба, вынул сочное мясо краба, и начал есть его с огромным удовольствием. Вероятно, это было связано с тем, что эти три дня экзаменов повлияли на Начальных Учеников, поэтому они отмечали их окончание с большим размахом. Ученики пили до позднего вечера и все они были уже изрядно захмелевшими.
«Нужно отвести этих юных мастеров в их комнаты». Такую ситуацию предвидели заранее, и несколько официантов пришли помочь подвыпившим Начальным Ученикам.
Пэй Цзы Юнь тоже был уже пьяным и неуверенно шел к официанту, чтобы заплатить за угощение. Он посоветовал официанту отправить посыльного в Фу-Особняк и объяснить, что они собираются остаться тут на ночь и не вернутся сегодня. Пэй Цзы Юнь зашёл в свою комнату и запер дверь.
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Глава 76: Убийство
Они пили так долго, что было уже поздно возвращаться. В ту минуту, когда он оказался в этой комнате, Пэй Цзы Юнь знал, что он не будет спать. Он подкрался к окну, выглянул из него и тихо прошелся в своей комнате. Через какое-то время он улыбнулся и прошептал: «Пришло время».
Он обнажил свой меч и тот замерцал: «Я участвовал в этом событии и пил, пока не напился, а затем вернулся в отель, чтобы переночевать. И пока я остаюсь незамеченным, никто ничего не заподозрит».
«Кто сможет предвидеть, что я нападу до выхода результатов, и убью Ли Вэнь Цзин?»
«Смерть Ли Вэнь Цзин сломает крылья Чжан Цзе Юй и покалечит его. Подождите, пока приобрету Искусства Дао, тогда я пошлю тебя на встречу с твоим создателем, Чжан Цзе Юй. Это называется месть джентльмена, от головы до хвоста».
Когда Пэй Цзы Юнь решил что делать, он заметил, что ночь была в самой темной точке. Дождь начал лить ещё сильнее. Пэй Цзы Юнь выпрыгнул из окна и побежал к пирсу. Дождь падал на него, как пули. В это время на пирсе было очень мало людей.
«Я нашел его. Это тот самый корабль! »Пэй Цзы Юнь расспрашивал капитана корабля о его путешествиях в последний раз, когда он был на этом пирсе. Сейчас капитан, похоже, собирался уйти. Пэй Цзы Юнь огляделся, чтобы убедиться, что вокруг никого нет. Затем он проворно прыгнул на корабль, который собирался улететь. Когда он приземлился, раздался стук, но, поскольку шел сильный дождь, капитан корабля не обратил на это внимания. Затем он крикнул: «Мы уходим сейчас. Пассажиры, мы направляемся в Пин Ань Префектуру».
Было уже поздно, темнота охватила всю землю. Молнии пробивались сквозь плотные облака, мгновенно освещая небо и заставляя реку ярко отражать свет. Тень человека можно было увидеть, когда он спрыгнул с корабля, на пристань. Уже было темно.
Капли дождя стучали неумолимо. По обеим сторонам пирса были орошаемые рисовые поля, с пышными золотистыми рисовыми побегами, качающимися на ветру. Судя по их высоте, они почти созрели для сбора урожая. Пэй Цзы Юнь коснулся клинка своего меча: «По словам капитана, реки текут в этом направлении и, следовательно, корабль прибудет значительно быстрее. Кажется, я уже здесь, на переправе».
«Эта дорога ведет к Кросс- Таун. Обычно здесь очень много людей. Однако в этот час все уже спят. Но в домах все еще горят несколько фонарей, слабо освещающих улицы»..
«Единственная проблема в том, что могут залаять собаки».
Когда собака увидит движение в кустах, она начнет лаять. В тот момент, когда одна собака начнёт лаять, все собаки в городе последуют за ней и тоже загавкают. Их непрекращающиеся лай неизбежно отпугнёт бандитов и воров и обязательно разбудит жителей деревни.
Пэй Цзы Юнь спрятался под покровом темноты и почувствовал, что дует холодный ветер. Всегда была бы симфония цикад, поющих ночью. Однако, поскольку это была зима, их пение было печальным и не таким громким.
«Я помню, что тут есть монастырь, а рядом с монастырем стоит особняк. Именно там живет Ли Вэнь Цзин. Но это основано на слухах и я должен сам это выяснить ».
Он шел по каменным тротуарам, пока не увидел монастырь. На самом деле там был особняк, который был окружен деревьями, скрывающими его от посторонних глаз. На уступе возле входа находились две статуи льва. Пэй Цзы Юнь подошел ближе и увидел надпись :«Ли-Особняк». Пэй Цзы Юнь был в восторге. Именно тут жил Ли Вэнь Цзин.
Пэй Цзы Юнь собирался пересечь зал, когда почувствовал колчан Цветущей Сливы. Его сердце почти выскочило. Похоже, этот Ли Вэнь Цзин поставил некоторые защитные заклинания Дао вдоль этих стен, чтобы предотвратить вторжение. Это усложнит задачу.
«С созданием новой династии Имперский Ци процветает, и закон вступает в силу. Помимо официально одобренных монастырей, которые имеют официальное председательство, практика Искусства Дао подавляется повсюду ».
«Это огромная территория , и, основываясь на воспоминаниях первоначального владельца, Ли Вэнь Цзин не обладал искусством Дао. Он наверняка не смог бы накрыть весь особняк защитными заклинаниями ».
Пэй Цзы Юнь думал об этом, когда он кружил вокруг особняка, ища слабое место, которое мог бы использовать. В одном месте Цветущая Слива потускнела. «У этого пятна нет защитных заклинаний!» Пэй Цзы Юнь был вне себя от радости. Затем он повернулся лицом к стене в этом месте.
Ему было интересно, спит ли Ли Вэнь Цзин сейчас. Если бы он был сегодня на вечеринке, то его бы убили сегодня вечером. А Чжан Цзе Юй пришлось бы иметь дело со сломанным крылом.
Когда он подошел к двору, то заметил, что тут растут дикие цветы и трава, и вокруг расположено много странных скал. Во дворе был также небольшой пруд. Он примыкал к главному блоку. Внезапно прямо на него выскочила собака. Она только собиралась залаять , как меч вонзился в череп собаки. Она умерла почти сразу. Теперь это было всего лишь тело, неподвижно лежащее на земле.
Пэй Цзы Юнь поднял тушку собаки и спрятал ее за большой скалой, прежде чем начал пробираться в темноте, направляясь к дому. Он не знал, был ли тут Ли Вэнь Цзин в этот момент, поскольку вокруг не было никаких патрулирующих охранников, однако он был рад, что их не было.
Пэй Цзы Юнь осторожно продвигался дальше. Когда в Цветущей Сливе появился проблеск, он уже знал, что это предупреждение, и спрятался за столбом. Во дворе было тихо и безмятежно, и Пэй Цзы Юнь знал, что его здесь нет. Он шел по коридору, когда вдруг услышал смех женщин, будто они играли где-то рядом.
Пэй Цзы Юнь пошёл в том направлении и вскоре он почувствовал запах женских духов. Были запахи османтуса, роз и румян. Смесь этих ароматов доносилась через весь двор.
Пэй Цзы Юнь следил за звуками и запахом, пока не услышал голос человека. Казалось, он дразнил девушку. Пэй Цзы Юнь был взволнован, услышав этот голос. Это была воля небес. Удача Ли Вэнь Цзин подвела его и он будет убит, потому что остался дома сегодня вечером.
Пэй Цзы Юнь подкрался и осторожно приоткрыл окно, создав небольшой зазор. Горячий воздух сразу же хлынул оттуда. Внутри было несколько женщин. На улице была холодная весенняя ночь, но из-за жары от камина внутри было тепло.
Женщины все были в ночных рубашках, но мужчин нигде не было видно. Пэй Цзы Юнь чувствовал себя странно. «Может Ли Вэнь Цзин сегодня нет дома?»
Пэй Цзы Юнь перевел взгляд на одну из женщин, которая лежала на спине. Под ее платьем было какое-то движение, когда из-под платья высунулась мужская голова. Затем мужчина приблизился губами к её лицу и прошептал что-то на ухо, прежде чем овладеть ей. Спустя какое-то время этот человек, похоже, не был ещё удовлетворен, и он взял другую женщину за руки и начал ласкать ее и тоже овладел ей.
Пэй Цзы Юнь пристально посмотрел на этого человека и увидел, что это действительно Ли Вэнь Цзин. Он видел образы в памяти первоначального владельца и мог сопоставлять это со своими воспоминаниями.
Еще одна сумасшедшая вечеринка?
Пэй Цзы Юнь не мог не улыбнуться: «Хотя этот человек коварный и плетущий интриги, он, не владеет Искусством Дао. Я должен быть терпеливым и ждать подходящего времени для удара. Встретиться с ним сегодня вечером - это дар с небес, чтобы я его убил».
Пэй Цзы Юнь будет ждать, пока он закончит веселиться. Естественно, тот будет истощен после всех сексуальных утех . Даже если бы у него было какое-то рудиментарное знание способностей Дао, он все равно не смог бы пополнить свою энергию сразу после секса. Эти девушки явно думали, что им будет легче попасть в Дао, если у них будут отношения с ним.
Использование этих женщин для удовлетворения себя действительно имело некоторые последствия. Он был бы истощен энергетически и, таким образом, не смог бы драться в полную силу. Звуки страсти заполнили всю комнату, и каждая из этих дам была необыкновенно красива. В этот момент Ли Вэнь Цзин почувствовал необъяснимое чувство беспокойства. Затем он остановился, пытаясь найти источник своего дискомфорта.
«Защитные заклинания не были нарушены. Откуда мое беспокойство?»
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Title of document        Глава 77
Глава 77: Снова экзамены.
Ли Вэнь Цзин резко поднялся, оставив недовольных девушек. Увидев, как их мужчина ушел, они хватали его руками и пытались заставить его остаться. Тем не менее, он был голый и потный, поэтому его трудно было схватить. Ли Вэнь Цзин задрожал и вышел. У женщин не было выбора, кроме как сидеть и ждать его, протестуя против его действий.
Ли Вэнь Цзин, похоже, это не заботило. Он извлек меч из стены и пошел к коридору, затем огляделся, но не мог найти ничего необычного. Поскольку он весело проводил время, он отправил своих патрульных людей на некоторое расстояние, чтобы сохранить конфиденциальность. Он собирался призвать своих людей прийти, когда повернул за угол и услышал звук «вжух».
Он мгновенно почувствовал острую боль в груди, посмотрел вниз и увидел, как кончик меча выходит из его левой груди. Кровь брызнула из раны и текла по его телу. В глазах у него потемнело. Он упал на землю и закричал от боли.
«Заткнись!» Человек, стоящий сзади него, взял тряпку и засунул ее ему в рот, чтобы заглушить крики, которые он издавал во время агонии. Спустя некоторое время судороги в конце концов прекратились и он умер.
«В этом разница между кем-то с сердцем и кем-то без него». Затем он оставил мертвого человека на полу и вышел во двор. Он увидел конюшню и сразу отправился на поиски лошади.
Пэй Цзы Юнь собирался ускакать на лошади . Мальчик при конюшне у видел кого-то , садящегося на лошадь и окликнул: «Кто это?» Поскольку человек делал это открыто, мальчик предположил, что в этом нет ничего особенного, и не стал беспокоиться. Было темно, и он не мог видеть ясно, поэтому он снова спросил: «Кто это?»
Прежде чем он успел произнести какие-либо другие слова, на его голову упал большой камень, в глазах у него потемнело, и мальчик упал на землю.
Пэй Цзы Юнь подъехал на лошади к мальчику и вытащил меч. Он решал, должен ли он убить его . «Этот человек вообще не видел моего лица, я пощажу его!»
Затем он подъехал на лошади к задней двери.
Когда он добрался до главной дороги, он пришпорил лошадь и она быстро покакала в темноту ночи.
Женщины в комнате чувствовали, что что-то неладно. Даже если бы он имел дело с чем-то важным, то должен был вернуться уже к этому времени. Затем они надели одежду и пошли искать его.
Когда они вышли из двери, их встретил запах и вид свежей крови на земле. В крови на земле кто-то застыл. Одна из женщин издала крик и упала в обморок.
Остальные женщины пошли по следам крови и, наконец, нашли мертвое тело человека в конце коридора. Меч был всажен в его спину и вышел через его грудь.
Одна смелая женщина подошла к нему и проверила какие-то признаки жизни, но их не было. Его тело уже остыло. В ужасе она закричала изо всех сил: «Мужчины! Ваш мастер был убит, ваш мастер убит! Сюда, скорее!»
............
Поздно ночью
Дождь постепенно затихал , и лунный свет разлился в чистом ночном небе. Лошадь бежала с головокружительной скоростью. Было ясно, что это не обычная лошадь, однако, пробежав некоторое расстояние, лошадь выдохлась .
Пэй Цзы Юнь огляделся , но все, что он мог увидеть, это яркие звезды, мерцающие над головой. Издалека он мог видеть огромные стены столицы: «Эй, эта лошадь в течение короткого времени пробегает 50 км и это действительно впечатляет. Должно быть, она стоит не менее 50 серебряных таэлей».
«Мне так жаль, что я не могу взять тебя с собой». Пэй Цзы Юнь начал уменьшать скорость и потянул лошадь к близлежащему потоку. Поток струился и рябь образовалась вокруг.
Пэй Цзы Юнь спрыгнул с лошади и быстро ударил лошадь прямо в сердце. Лошадь не умерла сразу, но вскочила в шоке , а потом упала в ручей. Кровь начала течь в поток, и большая область его была покрыта красной горячей кровью.
Пэй Цзы Юнь снял с себя одежду. Хотя он был очень осторожен, на его одежде были пятна крови. Затем он бросил её в поток.
Пэй Цзы Юнь посмотрел на стену, окружающую город. Во время войны тут не только были люди, патрулирующие эти стены, но и все и деревья в сотне метров были вырублены, чтобы врагам негде было спрятаться. Но так как сейчас было мирное время, никого не патрулировал, и деревья могли служить ему хорошим прикрытием. Используя близлежащие деревья и забор, он пробрался в город.
"Быстрее! Солнце почти встало».
Улицы сверкали от дождя, прошедшего прошлой ночью. Еще не было ни души. Фонари за пределами каждого магазина уже погасли. Пэй Цзы Юнь не пошёл по главной дороге, а вместо этого завернул в небольшой переулок. Он побежал прямо к гостинице, вошел в гостиницу через заднюю дверь и сумел добраться до своей комнаты незаметно. Так как он оставил свое окно открытым прошлой ночью, то забрался обратно и был в безопасности в своей комнате.
Выходить посреди ночи, чтобы убить кого-то, было утомительной работой. Он вытащил одеяла, чтобы застелить себе мягкую и удобную кровать. Затем он лёг на неё и провалился в сон.
............
Столица. Академический Институт
Экзаменаторы Комнаты закончили читать первую партию сценариев ответа. Для капитальных экзаменов сценарии должны были сначала просматриваться Оценочными Экзаменаторами. Работа Оценочных Экзаменаторов заключалась в выявлении ошибок, табу или любых возможных нарушений в эссе.
Те кандидаты, которые включили в свои эссе свои семейные статусы или указали, что у них высокие связи, были немедленно отклонены. Это было попыткой запугать экзаменаторов, и таким образом такие кандидаты не допускались к экзаменам.
«Сколько скриптов было отклонено?» Спросил Ху Ин Чжэнь.
«На этих экзаменах имеется 3000 сценариев. После устранения недостойных кандидатов осталось 561 скриптов ».
«Разве эти Начальные Ученики не знают, что этот имперский экзамен очень важен? Но при этом так много ошибок сделано », - воскликнул другой экзаменатор.
«Давление и напряжение, с которым сталкиваются эти кандидаты при проведении экзамена, довольно значительны. Даже если бы мы сейчас сдавали экзамен, то мы могли бы тоже совершить те же ошибки », - ответил другой экзаменатор.
«Сценарии были разделены в соответствии со стандартами?», - спросил Ху Ин Чжэнь.
«Сэр, 300 сценариев находятся в первой группе. И 200 сценариев находятся в следующей группе», - ответил он.
Оценочные Экзаменаторы выполняли важную работу. В их руках у них было право менять судьбы этих кандидатов. Они могли либо осудить сценарий, либо продвигать его.
Было много чиновников из министерства, единственной задачей которых было проверить сценарии экзамена. Они должны были проверить сценарии, идеи которых не соответствовали ортодоксии и все же были одобрены. Если такой скрипт будет найден, Оценочные Экзаменаторы и Экзаменаторы Комнаты будут нести ответственность за такую ошибку . Они будут уволены со своих постов и также будут отменены их звания.
Оценочные Экзаменаторы дрожали от страха и были чрезвычайно внимательными в отношении скриптов, которыми они управляли. Они должны были быть дотошными, поскольку любая ошибка могла привести их потере работы. Теперь, когда эта часть работы была сделана, все вздохнули с облегчением. То, что происходило дальше, выходило за рамки их полномочий. Затем в дело вступали Экзаменаторы Комнаты.
Затем Экзаменаторы Комнаты перечитали оставшиеся 500 скриптов перед их сортировкой и передали их на главному Экзаменатору.
«Этот сценарий хорош по сравнению с другими сценариями и выходит на первое место». Экзаменатор Комнаты выпил чашку чая и продолжал читать. Он взял еще один скрипт и прочитал первую строчку, затем сразу выпрямился и снова перечитал первую строку: «Это самый элегантный сценарий, который я когда-либо читал. Его можно использовать для модельного ответа!»
«Есть ощущение, что этот кандидат прошел обучение в Академии Хань Лин».
«Это удивительно. Даже настоящие Старшие Ученики не смогли бы написать что-то подобное, а тем более простой Начальный Ученик. Он, скорее всего, прошел обучение в академии Хань Лин». Экзаменатор Комнаты прочитал его еще раз и поражался всё больше и больше:« Это один из лучших сценариев ».
Он обвёл кружком этот сценарий и указал, что это качественная работа.
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Глава 78: Судья
Кросс-Таун, Ли Особняк.
Свет огней от фонарей был ослепительным. Более десяти человек, держащих в руках оружие обыскивали весь двор , разыскивая преступника.
Хуан, ученик из Секты Святой Тюрьмы, бросился вниз, как только услышал новости. Вскоре он уже стоял на том месте, где мальчик из конюшни лежал сознания. Проверив список инвентаря, он понял, что из конюшни пропала одна лошадь. Задняя дверь во двор также осталась открытой. Он подошел к задней двери и обнаружил, что от нее тянутся следы лошадиных копыт .
«Этот человек убил Ли Вэнь Цзин, украл лошадь и ускакал верхом на этой лошади!» - заключил г-н Ху Бань. Он достал кнут и подошел к мальчику, лежащему без сознания, затем с размаху хлестнул его кнутом. Мальчик тут же очнулся, закричал от сильной боли и вскочил на ноги. Засохшая кровь запеклась на его левом виске. Затем он в замешательстве закричал: «Мужчины, у вас лошадь крадут!!»
«Идиот!» Ху Бань разъярился ещё сильнее и несколько раз ударил кнутом по обнаженному телу мальчика. Он высоко взмахнул хлыстом перед тем, как хлестнуть крепкого мальчика и разорвал ему кожу. Тот взревел от боли. Ху Бань сказал холодно: «Так почему вы до сих пор не спешите в монастырь сообщить о том, что случилось?»
«Да, сэр!» Было раннее утро, роса в траве еще не высохла, и солнце только что поднялось, но уже кто-то срочно бежал к монастырю.
Ли Особняк стоял близко к монастырю, и мальчик быстро до него добежал . У входа в монастырь было огромное дерево саранчи, а тротуар, ведущий к входу, был вымощен известняком. Вдоль тротуара были газоны, выращенные с обеих сторон дороги.
Дверь монастыря была окрашена в насыщенный оттенок красного цвета и два фонаря, висели по одному с каждой стороны. На золотой вывеске было написано «Монастырь Золотого Петуха». Человек бросился к двери и постучал дверным молотком, чтобы предупредить кого-то о его присутствии.
Дверной молоток действовал как колокольчик и был сделан из бронзы. Если кто-то использовал значительную силу, то он производил резкий, пронзительный звук, который разносился на большие расстояния. Тринадцатилетний молодой Даос с сонными глазами и грязными волосами открыл ему дверь . Он зевнул и спросил: «Кто это в такую рань стучится в дверь?»
«Произошло что-то плохое. Я из Ли-Особняка. Мой мастер был убит».
«Разве вы не должны информировать сначала власти, почему вы пришли сюда?» Маленькая роль Даоса состояла в том, чтобы просто ждать людей и не спрашивать о таких вещах. Однако он иногда видел слуг из Ли-Особняка и знал, что это домашнее хозяйство было довольно богатым, поскольку хозяева особняка вкладывали в этот монастырь большое количество серебра. Но ему показалось странным, что что-то случилось с Мастером Ли, и слуга все ещё здесь, а не сообщил об этом чиновникам.
Он решил проигнорировать уникальность этой ситуации и пошел, чтобы сообщить об этом своим старшим. Этот монастырь был очень ухоженным . Прямо перед главным залом стояла статуя Повелителя Дао, и несколько знаменитых картин висели на стенах. За огромным навесом, можно было найти много других статуй божеств.
Маленький Даос проскочил через внутреннее святилище и постучал в дверь. Человек ответил: «Ещё так рано , и ты меня беспокоишь. В чём дело?»
Маленький Даос ответил: «Лидер, семейство Ли постигло большое несчастье. Вчера вечером был убит Мастер Ли, и к нам пришли за помощью . Один из их слуг находится у двери , Я должен впустить его?»
"Как? Мастер Ли убит?» Даос встал.
Маленький Даос остановился и подумал про себя. В этом городе не было другого Ли-Особняка. Был только один Ли-Особняк, а мастер назывался Ли Вэнь Цзин. Затем он сказал: «Лидер, в этом городе нет другого большого дома Ли».
«Позвони двум старшим братьям и расскажи им, что случилось. Я должен немедленно отправиться в Ли-Особняк! »- сказал лидер и женский голос сказал: «Будь осторожен, брат Сюй».
Говорят, что монастыри делились на два разных типа: городские и лесные. Монастыри отпрысков относятся к богатым монастырям, которые принимают учеников из богатых семей. Лесные монастыри относились к монастырям, в которых даосы не женятся и не передают свое руководство следующему наиболее способному человеку. Этот монастырь был потомственным монастырем, и таким образом им разрешили жениться. Он знал, что голос, который он только что слышал, принадлежал жене его учителя и поскольку он уже получил инструкции от своего учителя, то тут же ушёл без промедления.
Лидер монахов сильно волновался. Он взглянул на пасмурное небо. Этот монастырь принадлежал Секте Святой Тюрьмы. Ли Вэнь Цзин был учеником внешнего круга и здесь не жил, но имел свой собственный особняк в городе.
Поскольку Чжан Цзе Юй уже начал культивацию, его шансы стать Старшим Учеником были довольно слабые , хотя и не совсем нулевые, поэтому он решил попробовать в любом случае. Он привез нескольких людей вместе с ним в столицу. После экзаменов у Чжан Цзе Юй было свободное время, а Ли Вэнь Цзин вернулся в свой особняк. Кто мог ожидать, что его убьют таким недопустимым образом.
Маленький Даос был осторожен. Он не очень разбирался в вопросах Секты Святой Тюрьмы и не получил указания следовать за своим лидером. Лидер монастыря взял свое волшебное оружие- длинный меч и привел с собой трех даосов, , чтобы сопровождать слугу.
Как только они вошли в Ли-Особняк, то увидели, как во дворе плачут даосисты. Там было несколько необыкновенно красивых дам, которые тоже плакали, хотя и создавалось впечатление, что они пытаются очаровать окружающих своими криками.
Увидев такую сцену, он почувствовал сильный жар в груди. Это было серьёзное дело. Вокруг Особняка Ли были защитные чары, окружающие его. Ли Вэнь Цзин тоже научился этому искусству Дао. Если бы он был в опасности, то подал бы сигнал о помощи и не погиб бы так легко. Никто не ожидал, что он должен умереть именно так.
Он шагнул вперед, чтобы узнать подробности этой ужасной смерти. Женщина, к которой он подошёл, указала на кровать, когда он взглянул на нее. Даос увидел тело своего младшего брата, с которым он разговаривал и шутил только вчера. Выражение лица его было перекошено от гнева и страха, его губы были открыты, как будто он пытался что-то сказать перед смертью. Это действительно был Ли Вэнь Цзин.
Тело было покрыто одеялом . Даос быстрым движением отдернул одеяло и увидел рану на груди Ли Вэнь Цзин, прямо в сердце. Он также осмотрел труп и понял , что никаких других ран нет.
«Это сделал профессиональный и высококвалифицированный убийца. Один удар прямо в сердце». Выходная рана была совсем маленькая, но она была сквозной. Даос помрачнел, затем отдал приказ: «Вы, ребята, проверьте, были ли заклинания вокруг двора сломаны и расскажите мне о результатах».
«Да!» - ответили трое учеников. У этого Даса было холодное выражение лица, словно он скрывал эмоции под слоем льда: «Мадам, вы можете объяснить, что случилось прошлой ночью?»
Женщина покраснела и подробно описала все, что произошло. Когда Даос услышал это, у него сложилось четкое представление о том, что произошло: «Кажется, у моего младшего брата была обнаженная вечеринка, и он отослал всех своих охранников и слуг. Как только он вошел во двор, он был убит».
У человека Даос было какое-то подозрение и он продолжил допрос: «Мадам, где погиб мой младший брат?» Леди изящно встала и отвела Даоса на то место в коридоре, где все еще были видны брызги крови. Затем она указала на лужу крови еще дальше, где она уже застыла.
Он проверил кровь, прежде чем позвать слуг, затем подробно расспросил их всех. Никто из них не видел ничего подозрительного. Только мальчик из конюшни видел какую-то тень, прежде чем потерял сознание. Он вызвал его на допрос.
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Title of document        Глава 79
Глава 79: «Я умер ужасной смертью».
Мальчик весь покрылся мурашками и поспешно опустился на землю в страхе: «Лидер монастыря, ночь была темной. Я услышал какой-то звук и увидел чью-то тень. В тот момент, когда я увидел тень, мне в голову запустили камнем, и лошадь была украдена».
«Ему удалось ударить мальчика, не убив его. Он не только обученный профессионал, но и не злой человек ». Даос подумал про себя. В этот момент трое учеников, которых он отправил, чтобы проверить защитные заклинания, вернулись и сообщили о своих находках: «Учитель, чары вокруг двора не были повреждены. Похоже, что человек владеет Искусствами Дао и боевыми приемами. Он пробрался мимо защитных Заклинаний и убил дядю Ли ».
Даос сделал несколько шагов, его в сердце его закралось подозрение. Было возможно, что кто-то внутри особняка предал его.
«Хотя брат Ли и был учеником из внешнего круга, но он был хорошим советником и был назначен ответственным за светские дела этого региона. На самом деле он был более важным, чем многие Ученики Внутреннего Круга».
«Теперь, когда он мертв, дела этого региона неизбежно будут затронуты. Похоже, мне нужно спуститься в преисподнюю и найти душу моего младшего брата. Затем я спрошу его лично, кто его убил ». Даос сжал зубы и подтвердил свое решение: «Просто есть разрыв между Инь и Ян. Существует также божество, ответственное за преисподнюю, и я должен заплатить определённую цену, чтобы спуститься туда ».
Он подумал так про себя, вошел в комнату и приказал всем: «Все вы, уходите!»
Когда все вышли из комнаты, он посмотрел на труп Ли Вэнь Цзин, лежащий на кровати: «Брат Ли, мы оба присоединились к этой секте вместе. Просто я культивировал старательно, и вы умели справляться с секулярными. Вы были умны и были способны помочь юному господину Чжан в его делах. Вы обладали огромным влиянием, но не были знакомы с путями Дао и не открывали врата небес для получения полномочий. И вот так вас убили, Простым мечом ».
Он почувствовал, как над ним вспыхнула волна сожаления: «Не открывая врата небес, вы не могли бы культивировать до статуса Бессмертной Души, и теперь это просто нормальная душа».
Услышав эти слова, двое учеников, стоявших за Дасом, почувствовали печаль. Жалостный тон Даоса мгновенно исчез, затем он приказал властно: «Защити меня защитными чарами, я войду в преисподнюю и узнаю, кто тот, кто убил нашего дядю Ли».
«Да!», согласились двое молодых Даос. Они взяли в руки свои мечи и приготовились защищать своего учителя.
Даос извлек 3 палочки джонса и поместил их в ладанную горелку. Как только он положил их, дым вырвался из горелки, окутывая Даоса. Он взял её в руки и позволил дыму покрыть Ли Вэнь Цзин. Затем он скрестил ноги, закрыл глаза и замер.
Луч света воспарил над головой Даоса, а потом исчез.
«Душа Учителя оставила его тело». Двое молодых даосов завидовали ему . Он вошёл в его бессмертную форму.
Преисподняя
Когда он поднял глаза, всё вокруг было туманным и серым. Через несколько секунд ярко-белый свет материализовался и осыпал человека Даос лунными лучами, защищая его, в то время как остальная часть его окружения все еще была покрыта серым дымом.
«Ин-ветер здесь». В этот момент на него подул порыв сильного ветра Ин. Он посмотрел вдаль и увидел Ин горы. Там гуляли скелеты людей. Время от времени человек Даос видел странно выглядящих монстров , которые поглощали ходячие человеческие скелеты. Однако эти монстры не посмели подойти к человеку Даосу, но наблюдали за ним издалека, будто они боялись его, и разочаровались в том, что они тоже не могут его съесть.
Он стоял на большом участке плоской земли. Иногда по этой земле скользил луч света. И когда луч света касался земли, происходили изменения в том месте, где он проходил.
«Когда ладан спускается, он превращается в маленькую райскую землю для получателей ладана. Это, должно быть, то, что делает древний храм и горящие благовония для народа преисподней ».
Даос чувствовал запах дыма и ладана. Должно быть, это был тот Духовный карандаш, который он сжег, когда он еще находился в мире смертных, направляя Даоса в пункт назначения.
Он продолжал идти, пока не добрался до города и увидел слабый белый свет. Там было несколько охранников, патрулировавших этот район. Он остановился и сказал: «Эй, когда души нормальных людей доходят до преисподней, это никого не будет интересовать. Однако, когда мы культиваторы появляемся здесь, мы привлекаем особое внимание. Кажется, что душа брата Ли проследовала за другими Душами в город, и он попал под стражу Божества Чэн Хуан ».
Люди всегда думали, что когда они умрут, они войдут в город преисподней и останутся там, но это неправда. Они будут сдерживаться там, где они приземлятся в преисподней, и будут доставлены Божеству Чэн Хуан. Божество Чэн Хуан будет судить их по их делам и определит, где они в конечном итоге останутся . Они могут быть обречены бродить в преисподней вечно, или, что еще хуже, могут быть отправлены в ад. Они также могут быть отправлены обратно в свои дома и получать жертвы, данные им через храм предков.
Это место было недалеко от города преисподней. Он следовал за облачком дыма, ведущим его к городу. Несомненно, брат Ли был схвачен и брошен в город. Человек Даос превратился в луч божественного света, собираясь войти в город, когда раздался громкий голос изнутри города: «Какой дерзкий Даос. Это царство Божества Чэн Хуан, не нарушайте его границ!»
Даос был задержан у входа в город человеком, одетым в наряд судебного пристава. У него было двадцать солдат.
Человек Даос дал лук и бросил золотой титул. Судебный пристав преисподней забрал их и рассмотрел : «О, у вас есть разрешение на въезд в город. Пожалуйста, простите меня! Входите!»
Даос снова превратился в луч божественного света и без особых усилий прошел через городские ворота.
«Каждая секта имеет свои отношения с преисподней. Естественно, у нас с Сектой Святой Тюрьмы есть и наши собственные договоренности». Человек Даос прошел мимо, глядя вниз. Хотя кажется, что он не уважал ничего на своем пути, все было наоборот. Он не смотрел вокруг из уважения к мертвым вокруг него.
В этом мире округ Хуан Бо и префектура Чэн Хуан являются местностью божественной важности.
Он вошел в особняк, который был серого цвета. Вход был очень широким, и перед ним горел огонь. Огонь горел яростно, и у него был очень жуткий взгляд. Кровь любого нормального человека заледенела бы от этого. Из входа вышел человек, одетый как чиновник, и улыбнулся: «Кажется, это мой друг Даос из Секты Святой Тюрьмы. Пожалуйста, входите. Я очень люблю хорошую еду и люблю пить вино. Друг Даос, пожалуйста, не стесняйтесь, присоединяйтесь, чтобы выпить со мной ».
Чиновник рассмеялся. Все его тело было покрыто белым светом. Он прошел в коридор, где посередине стоял стол. На столе стоял кувшин вина и несколько бокалов.
«Этот Даос стыдится за навязывание себя», - сказал Даос. У Секты Святой Тюрьмы были хорошие отношения с этим чиновником, когда он был еще жив. Он принадлежал к предыдущей династии и поднялся к власти благодаря его популярности у граждан. Когда он умер, то заключил сделку с Божеством Чэн Хуан и, таким образом, стал судьей здесь.
«Интересно, почему сюда пришел мой старый друг. В чем дело? - спросил судья.
«Причина, по которой моя энергия Инь оказалась здесь, связана с сектантом-братом Ли Вэнь Цзин. Он был убит. Я не смею вмешиваться в дела, которые не поддаются контролю, и просто хочу спросить, кто был тот, кто его убил». Даос ничего не скрывал и говорил прямо.
Судья кивнул головой: « Так вот почему ты здесь».
Затем он приказал слуге: «Ты, иди и ищи эту душу. Если он рядом, немедленно приведи его сюда!»
«Да!» - ответила душа.
Через несколько секунд душа в цепях подошла к ним издалека. Звон цепей, волочащихся по земле, становился все громче и отчетливее. Вскоре из серого дыма появилась тень. Он плакал и плакал: «Я умер ужасной смертью ».
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Глава 80: Подозрение
Даос поднял голову и увидел, что это действительно Ли Вэнь Цзин. Он был обмотан цепями. Над ним сиял слабый белый свет. И все же было много черной и темной энергии, охватывающей все его тело. Ли Вэнь Цзин был ограничен духовными оковами. Увидев Даоса, стоящего перед ним, он начал рыдать ещё громче: «Старейшина брат. Меня убили. Когда я умер, исчезла вся моя Энергия Дао. Я смиренно прошу старейшину брата отомстить за мою смерть».
Ли Вэнь Цзин практиковал немного культивирование Искусства Дао, когда он был еще жив. Теперь, когда он был глубоко в преисподней, на нем все еще был слабый белый свет.
Ярость поднялась в сердце этого Даоса, когда он кричал от гнева: «О чем ты плачешь? Ты только виноват в том, что не учился усердно и не открыл двери небес. Вот почему тебя убили так легко ."
Он успокоился и сказал: «Маленький брат Ли, ты знаешь, кто убил тебя?»
Ли Вэнь Цзин опустился на колени и думал какое-то время: «Старейшина, брат, я не знаю, кто меня убил. В последние несколько минут моей жизни было темно, и я вообще не сопротивлялся. Я видел, что это была черная тьма».
«После того, как я умер, я попытался использовать маленькое Искусство Дао, которое я знаю, чтобы увидеть лицо этого человека. Все, что я видел, было ярким белым светом, защищающим его. Даже когда я использовал свой духовный смысл, чтобы посмотреть на его лицо, я не смог увидеть ничего, кроме этого ослепительного белого света ».
«Спаси меня старейшина брат. Я умер такой ужасной смертью. В этой преисподней столько страданий».
«Вы не культивировали должным образом и не смогли достичь уровня Бессмертная Душа. И как я должен теперь вам помочь?». Когда Ли Вэнь Цзин услышал эти слова, его сердце наполнилось яростью. Там действительно был Даос, который осмелился убить ученика Секты Святой Тюрьмы.
«Вы были верны и способны в своих отношениях с сектой, и мы не будем вас обманывать. Просто вы сейчас под юрисдикцией Божества Чэн Хуан и мы мало что можем сделать. Но вы сами виноваты в том, что не достигли духовного бессмертия ».
«Но пока есть способ, которым мы можем помешать вам спуститься в ад, мы поможем вам в этом отношении. Но оттуда вы должны выйти сами, так как мы ничего не сможем сделать ».
Если Ли Вэнь Цзин не справится с этой ситуацией, то в будущем ему придется войти в ад и терпеть наказания вечно.
Ли Вэнь Цзин тут же отреагировал на это, попав сюда против своей воли, и всхлипнул: «Спасибо вам за великодушие, старейшина брат. Спасибо, что вытащил меня из глубины страданий. Я искренне прошу старейшину брата отомстить за мою смерть».
«Ай, вы действительно абсолютно бесполезны. Вы даже не смогли взглянуть в лицо вашего убийцы, так как я могу отомстить за вас? Возвращайтесь. Я помогу вам разобраться в этом ».
Ли Вэнь Цзин благодарил его, не переставая. Даос поклонился судье и сказал: «Спасибо».
«Уберите его!» , сказал судья и взмахнул рукой.
Ли Вэнь Цзин был уведён суеверными душами. Хотя судья имел хорошие отношения с Сектой Святой Тюрьмы, он не помог бы бесплатно. Даос вытащил из своей одежды маленький стеклянный флакон и передал его ему. В стеклянном флаконе была жидкость, а сам он был украшен рисунком , изображающим растения и цикад. Слабое белое свечение шло от флакона.
Он рассмеялся и сказал: «Ваше превосходительство, эта бутылка содержит специально выделенную нами росу Секты Святой Тюрьмы и выгодна для вашего духовного роста».
Судья улыбнулся и сказал: «Это действительно пузырь из росы, полученной из рая. Это не только поможет мне с духовным ростом, но роса и очень драгоценна. Насколько это возможно, я буду следить за этим Ли Вэнь Цзин для вас».
Услышав эти слова, Даос улыбнулся и сказал: «Большое спасибо».
Затем он превратился в яркий белый свет и последовал за дымом от ладана обратно в комнату. Он открыл глаза и сказал: «Подготовьте для меня чернильницу и бумагу, я должен сообщить об этом Юному Господину. Что-то серьёзное произошло. Другой Даос вмешался в дела Секты Святой Тюрьмы».
Столица
Был уже день, и многие Начальные Ученики покидали гостиницу с красными глазами и бледными лицами. Должно быть, это было результатом того, что они много выпили накануне. Юй Мао Гуан уже проснулся и спустился вниз. В это время он понял, что дверь Пэй Цзы Юнь все еще заперта.
Затем он постучал в дверь Пэй Цзы Юнь. Поскольку он не спал всю ночь, он все еще спал. Проснувшись от стука в дверь, он ответил, все еще чувствует себя не очень хорошо. Затем он услышал, как Юй Мао Гуан кричит снаружи: «Брат Пэй, пришло время проснуться. Ты слишком долго спишь, нездорово лежать в постели весь день».
Тело сильно уязвимо после тяжелого питья. Начальный Ученик способен был противодействовать этому, выпив горячую миску супа, чтобы рассеять действие алкоголя перед сном. После того, как он проснулся, он должен съесть простую кашу, чтобы согреть желудок.
Пэй Цзы Юнь проснулся, но чувствовал себя очень уставшим от недостатка сна, и, выпив так много накануне. Он был в плохом состоянии. Когда он открыл дверь, то увидел Юй Гуан Мао и остальных Начальных Учеников. Они посмотрели на Пэй Цзы Юнь, который отсутствовал всю ночь, и лицо которого было бледным, а глаза были налиты кровью и громко рассмеялись: «Брат Пэй, ты вчера выпил слишком много!»
У них не было никаких подозрений по поводу его действий прошлой ночью, так как он выглядел так, будто слишком сильно выпил на мероприятии.
Некоторые из них спустились вниз, где их ждала теплая каша, чтобы согреться, и он тоже заказал себе гарнир. Когда они закончили завтракать, то решили вернуться в Фу-Особняк.
Поскольку официант уже сообщил в Фу-Особняк, что Начальные Ученики не вернутся на ночь, там уже об этом знали. Увидев, что Начальные Ученики возвращаются, слугам на кухне поручили вскипятить воды, чтобы они могли принять теплую ванну и переодеться.
Когда они вошли во двор, то увидели маленькую девочку с кроликом. Маленькая девочка бросила взгляд на Начальных Учеников, которые только что вернулись и закричала: «Эти Начальные Ученики вчера выпили так много и выглядят так болезненно. Какой позор для образованных! »
Услышав слова, сказанные этой маленькой девочкой, все они смутились и покраснели. Маленькая девочка была одета в красную юбку и зеленую блузку. Она выглядела очаровательно, хотя и злилась. Ее щеки были очень пухлыми, соблазняющими всех, кто видит, как она щиплет эти щеки.
Увидев, как выглядели эти ученики, она зажала свой нос от подавляющего запаха алкоголя, обняла своего кролика и убежала.
Облачная Госпожа медитировала сидя, скрестив ноги. На столе, в середине комнаты, горел дым. Вся комната была наполнена запахом ладана.
Внезапно нефритовый скипетр перед зеркалом для переодевания начал вибрировать. Облачная Госпожа была встревожена, она открыла глаза и посмотрела на нефритовый скипетр. Он не двигался бы , если бы не произошло что-то срочное. Затем она посмотрела на нефритовый скипетр в зеркало.
Звеня. он начал излучать белый свет и засиял в туалетном зеркале. Несколько изображений менялись в зеркале некоторое время, пока не сформировалась тень нескольких людей и не стала ясной.
«Начальные Ученики вернулись со своей ночи разврата». Облачная Госпожа и маленькая девочка пристально смотрели в зеркало и увидели Начальных Учеников.
«А?»
«Из Юй Гуан Мао появилось красное свечение, видимо, ему удалось сделать всё достаточно хорошо, чтобы закрепить титул Старшего Ученика ».
«Должно быть так. Экзамен закончился пять дней назад. Хотя результаты еще не выпущены, экзаменаторы уже закончили сортировку сценариев. Следовательно, в нефритовом скипетре была реакция, указывающая на то, что кто-то был сделан «Учеником».
«Просто этот человек родом из богатой семьи и в любом случае не связан со мной».
Затем хозяйка посмотрела на Пэй Цзы Юнь и была шокирована: «Глядя на этого ученика, кажется, что его аура убийства только усилилась. Похоже, его враждебность также увеличилась. Был также красный и белый свет на нём, как если бы он набрал больше очков на экзаменах, чем Юй Гуан Мао ».
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Глава 81: Первое место
Хозяйка была потрясена и подумала про себя: «Этот Пэй Цзы Юнь довольно одарен, и, похоже, он уже достиг статуса старшего Ученика, раз свет указал на него. Как только результаты объявят, ему будет присвоен более высокий титул. Кажется, мне придется нанять его в секту».
Столица, Высший Монастырь
Чжан Цзе Юй чувствовал досаду. Он был довольно уверен в своей способности пройти этот экзамен. Тем не менее, он вошел в секту и его Имперский Ци был затронут в результате. Ходили слухи, что несколько Даос все еще могли стать официальным лицом, где для даосцев существовало несколько позиций. Одной из них были Официальные Записи Даосистов, где самый высокий ранг, который он может достичь, будет 6-м рангом. Другой будет официальным представителем даосских префектур, где самый высокий ранг, которого человек сможет достичь, это 9-й ранг. Императорский суд очень строг в том, чтобы сделать Даос официальным, и, следовательно, немногие могут этого достичь .
«Если я не пройду в этот раз, то я не буду сдавать экзамены снова». Чжан Цзе Юй тоже это понял. Ему был поручен надзор за всем внешним кругом Учеников. Будучи в состоянии преуспеть в этой роли, ему нужно было тратить все свое время и усилия на культивацию. Поэтому у него не было времени готовиться к экзаменам. Если он пропустил это время, то просто оставался бы Начальным Учеником всю оставшуюся жизнь.
Когда он сидел, глубоко задумавшись об этом на своем дворе, кто-то сообщил: «Даос пришел с визитом. Он говорит, что этот вопрос имеет первостепенное значение».
Чжан Цзе Юй вздрогнул, и у него возникло нехорошее ощущение. Он нетерпеливо махнул рукой: «Скорее, введи его!»
Вошел Даос, его губы дрожали : «Юный Господин, дядя Ли был убит в своем собственном особняке. Учитель был в преисподней, чтобы узнать подробности и сказал, что это мог сделать другой Даос».
"Как? Ли Вэнь Цзин был убит?» Лицо Чжан Цзе Юй побледнело. В его выражении лица читалось недоумение и недоверие. Спустя некоторое время он понял всю серьезность ситуации и осознал свою потерю. Он крикнул: «Кто, кто это сделал?»
Ли Вэнь Цзин никогда не считался талантливым, когда дело доходило до Искусства Дао, и тем не менее он был важным членом Секты Святой Тюрьмы, где он снова и снова оказывался полезен. У него была роль, схожая с ролью советника секты. Кто мог ожидать, что он умрет.
Академический Институт
Ночь была тихая, и погода становилась все холоднее. Фонари во дворе ярко сияли.
Солдаты за пределами Академического Института не ушли и все еще охраняли вход. Они не должны были впускать никого без разрешения. Несколько человек было отправлено для патрулирования района для пресечения подозрительных действий.
Внутри Академического Института экзаменационный зал охраняли несколько солдат в шлемах с пером. Если кто-нибудь осмелится бы вступить в бой, солдаты получили разрешение убить этого человека на месте.
За пределами Академического Института были подготовлены столы с едой. Там были жареные цыплята и утки, овощи разных сортов и много фруктов. Солдаты должны были есть здесь, и им тоже не разрешалось уходить.
Экзаминаторам Комнаты также не позволялось покидать комнату. Они должны были оценивать все сценарии в залах и им не разрешалось уходить, пока это не было сделано до конца. Охранники действовали как обоюдоострый нож, пугающий аутсайдеров и не позволявший экзаменаторам уйти.
Экзаминатор Комнаты положил перо и протер глаза. Экзаминаторы были заперты в этой комнате, оценивая сценарии в течение последних нескольких дней. Не видя ничего, кроме экзаменационных сценариев, его зрение ослабело и всё казалось размытым. Он снова потер глаза: «Эти многочисленные сценарии были разделены по их стандартам. Осталось еще несколько сценариев, пока я не закончу. У меня голова болит и в глазах всё плывёт».Другой Экзаменатор Комнаты рассмеялся и сказал: «Наш долг - подбирать лучших кандидатов в стране, но прошло уже 7 или 8 дней, и действительно, мы все устали».
Услышав это, еще один Экзаменатор Комнаты ответил: «Хорошо, перестаньте уже жаловаться. Мы закончим все это сегодня. Завтра я буду спать целый день. Ассистенту Главного Экзаменатора осталось просмотреть эти оценки, прежде чем мы сможем пройти Рейтинг для главного Экзаменатора для подтверждения ».
После создания династии существовало только четыре отрасли образования, но уже созданы практики и подпрограммы. В капитальных экзаменах большинство Экзаменаторов Комнаты были из местных учреждений. Помощник главного Экзаменатора был из другой префектуры, и его работа заключалась в том, чтобы не пропускать никаких ошибок и не делать поблажек фаворитам.
Помощник главного Экзаменатора был директором учреждения за пределами столицы. Ему было поручено выбрать Старших Учеников по результатам экзаменов
«Каждая комната закончила сортировку!»
«Проверка оценок завершена. Перейдем теперь к Старшим Ученикам и к Главному Экзаменатору».
Ху Ин Чжэнь прочитал первые пятьдесят эссе и счел, что стандарты для этого экзамена были довольно хорошими: «Эти кандидаты добросовестны, и большинство из них достойны размещения занять официальные места. Но я еще не нашел выдающееся сочинение."
Когда он прочитал сценарий, поставленный на седьмой позиции, его глаза оживились: «Знание этого кандидата превосходит всех остальных, это сценарий лучше всех».
Затем он продолжил читать и подумал про себя: «У этого кандидата есть потенциал стать Великим Учеником!»
«Почему этот скрипт был помещен в позицию 7? Являются ли первые шесть сценариев действительно лучше этого? Если это так, то это удивительно ». Затем он начал читать сценарии, которые были ранжированы в первых шести.
Когда он закончил, он вернулся к 7-му сценарию и нахмурился. Он подумал про себя: «Какой мусор. Этот сценарий лучше, чем первые шесть вместе взятые , в нём нет ошибок и не включено никаких табу и должен быть помещен в тройку лучших».
Обычно первые три скрипта были все из стандарта Великий Ученик, поэтому различия между ними не были бы слишком большими, поскольку у каждого были свои сильные стороны. Но в этом конкретном экзамене лучший сценарий, который первоначально был размещен 7-м, был лучше, чем три первых сценария.
Он шагнул несколько шагов в комнату, прежде чем принять решение: «Хотя имена кандидатов были размыты, с эссе этого стандарта, местный экзаменатор, вероятно, знает кто этот кандидат. Наверняка это выдающийся ученик ».
«Должно быть, эти местные Экзаминаторы Комнаты сомневались в этом кандидате или чем-то он кого-то обидел или его возраст слишком велик ». Затем он покачал головой, чувствуя себя очень недовольным: «Созданная новая Династия должна следовать позитивным путям более старой династии. Хорошее эссе должно получить необходимое признание ».
Затем он взял это эссе и поместил его в первую позицию. Он огляделся и спросил: «У кого здесь есть какие-то возражения?».
«У нас нет возражений». Экзаменаторы Комнаты ответили в унисон.
День стал ярким, солнце ярко сияло над головой. Петух сигнализировал о начале нового дня. Ху Ин Чжэнь объявил: «Рейтинги были определены. Давайте раскроем имена кандидатов!»
«Выдан распоряжением главного Экзаменатора».
Оценки были подтверждены, и Старшие Ученики были выбраны.
Затем они начали выявлять кандидатов, когда они сопоставляли свои документы с наложением.
Лицом, занявшим первое место, был Пэй Цзы Юнь.
«Первое место в столичных имперских экзаменах - Пэй Цзы Юнь из Округа Спокойной Реки!»
Когда имя было открыто, экзаменаторы в комнате были шокированы. Даже Ху Ин Чжэнь не смог замаскироваться, чтобы скрыть его удивленное лицо: «Ему всего 15 лет, разве он не слишком молод?»
Но поскольку рейтинги уже были подтверждены, он не произнес ни слова.
Одно за другим имена кандидатов были показаны экзаменаторам на красном столе. Было 33 успешных кандидата, разделенных на три группы. В первой было 3 кандидата. В следующей было 10, а в последней было 20.
«Поскольку нет возражений, давайте прикрепим нашу печать к окончательным результатам».
Таким образом, более 20 экзаменаторов утвердили список имен с рейтингом кандидатов. Это должны были быть окончательные результаты.
«Откройте двери. Мы немедленно объявим результаты».
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Глава 82: Возвышение.
Академический Институт
Помимо кандидатов, которые смогли сдержать свое беспокойство и волнение, и остались в своих гостиницах, другие ждали за пределами заведения. Все хотели знать свои результаты.
«Все ждут. Результаты могут быть объявлены в любой момент». Во дворе за пределами заведения Ученики заполнили всю площадь.
«Бум!» Прогрохотал звук огромной открывающейся двери. Ученики закричали от волнения: «Результаты уже появились!»
Шум долго не стихал, так как все вокруг кричали и громко разговаривали. Результаты экзамена, который проводится один раз в три года, приносил с собой надежды и мечты многих студентов.
Особняк Фу.
Утреннее солнце пробилось сквозь окна и оставило на стене луч света. Петух весело известил о начале нового дня. В столовой было более десяти Учеников. Хотя официантка подавала кашу с мясом этим утром, никто не имел аппетита к еде. Юй Гуан Мао потел ведрами, заставляя его рубашку становиться мокрой, когда его взгляд зафиксировался у двери перед ним.
Особняк Фу был в двух шагах от заведения, и вскоре на улице раздался звук копыт. После этого начал звучать шум барабанов. Все, кто был вокруг, с волнением смотрели на дверь, чего-то ожидая.
«На 30-м месте Чэнь Цзин Чунь из Префектуры Дун Ан, Великий округ Маркиза!» Группа людей начала сообщать о результатах.
Все вокруг были готовы к этому. Когда кто-то выходил, чтобы сообщить радостную новость, другой держал дверь, в то время как человек, имя которого назвали, следовал за солдатом в комнату, в которой находился кандидат. Слуги Особняка Фу зажгли фейерверки, чтобы приветствовать хорошие новости.
Выражение Чэнь Цзин Чуня некоторое время оставалось мрачным, прежде чем раздался стук. Он упал на колени и начал всхлипывать: «Мать, Отец, я сделал это. Я, наконец, сделал это».
«Я долго учился, и я, наконец, сделал это!»
Он вел себя, как ребенок. Чжи Цюань улыбнулся и сказал ему: «Поздравляю, поздравляю, это радостное дело».
Атмосфера была очень напряженной, все их сердца застыли. Кто-то из них сделал это. А как насчет самих себя?
Лицо Юй Гуан Мао было белым как лист.
«На 21-м месте, Префектура Дун Ан, Округ Благословления Счастья, Юй Гуан Мао!»
«Поздравляю!» Все вокруг повернулись к нему и приняли участие в торжествах. Юй Гуан Мао вздохнул с облегчением, его лицо немного покраснело. Он вытер лицо и ответил: «Я забылся и прошу прощения».
Никто не ответил, все вокруг все еще смотрели в дверь. Было много людей за пределами Фу Особняка, говорящих: «Этот Фу особняк действительно что-то. Всего за 5 минут у них уже было два Старших Ученика».
Снова стало тихо, и все продолжали смотреть в дверь. Затем группа репортеров с результатами прошла мимо Фу-Особняка. По прошествии некоторого времени звук барабанов стал все ближе и громче. Не заботясь о том, чтобы быть слишком громким, репортеры кричали: «Что касается окончательного результата, входящего в верхнюю часть страны, то Префектура Дун Анн Округ Спокойной Реки, мастер Пэй Цзы Юнь заняла первое место!»
И Чжи Цюань, и все остальные почувствовали, что рушится весь их мир. Они сидели, в унынии на своих стульях. Пэй Цзы Юнь почувствовал, как его голова плавает в головокружении, но он боролся, чтобы сохранить самообладание. Он достал несколько монет и опрокинул репортерам по традиции.
Репортеры улыбнулись, обильно поздравляя его.
Что касается учеников, которые этого не делали, их лица были бледны в отчаянии. Некоторые даже вскрикнули от разочарования. Только Чэнь Цзин Чин и Юй Мао Гуан приветствовали его: «Поздравляю брата Пэй, ты лучший!»
«Мы радуемся вместе, мы радуемся вместе», - вежливо ответил Пэй Цзы Юнь. На самом деле, приход первого в начале не сильно отличается от последнего. Что действительно важно, так это сдача экзаменов и становление Старшим Учеником.
Каждый новый Старший Ученик получит мемориальную доску, указав, в каком году и на какую должность на экзамен попадает человек. Они также будут освобождены от налога за свои первые 20 му земли. Из-за проблемы, которая произошла в предыдущей династии, где люди помещали свою землю под этих Старших Учеников, чтобы они тоже были освобождены от налогов. Взамен они платили этим Старшим Ученикам небольшую сумму денег. Нынешнее правительство училось на своих уроках и тем самым разрешало освобождать от налогов только до 20 му земли для Старших Учеников.
Им также была дана новая одежда, обозначающая их статусы. Этот новый халат не сильно отличается от халата, который носит официальный представитель.
Им также дали вывеску и 20 серебряных таэлей. Что касается лучшего бомбардира, он имеет право получить 30 серебряных таэлей. Это единственное различие между стоящим Пэй Цзы Юнь и всеми остальными.
Старшие Ученики могут выставить вывеску за дверью. Это представляло собой славу семьи. Когда посторонний видел это, он знал, что в этой семье есть Ученик.
Когда чиновники или судебные приставы видели вывеску, подобную той, что висела у двери, они были очень вежливы с семьей и не посмели бы воспользоваться ими.
Среди шума, подошел старший Ученик Фу и поздравил их: «Поздравляем трех новых Старших Учеников. Я уже организовал банкет, чтобы отпраздновать, пожалуйста, наслаждайтесь».
Когда он сказал это, то махнул рукой, и фейерверки разразились еще раз, заполнив весь дом дымом и множеством шумов. Таблицы были аккуратно расположены в особняке. Нежный ветерок вместе с ярким солнцем сделал идеальную погоду.
Этот банкет следовал традициям старого, где у каждого был маленький стол для себя. Единственным исключением была Облачная Госпожа и маленькая девочка. У всех остальных был стол, разбросанный по всему двору в особняке. Была приготовлена роскошная еда, которая включала утиный суп, баранину, лунные пирожки и даже нарезанные фрукты. Там было более 20 столов.
Старший Ученик Фу улыбнулся и сказал: «Пожалуйста, наслаждайтесь. Что касается тех, кому не удалось пройти на этот раз, вы можете попробовать снова через три года. Вы все еще очень молоды».
«Давайте выпьем!»
Некоторые из Начальных Учеников были разочарованы, но они не могли отказаться. Что, если в следующий раз они стали бы Старшими Учениками? Будут ли другие предлагать им тосты?
Вынуждая себя улыбаться, они все подняли бокалы и вместе выпили. Старший Ученик Фу понимал, как некоторые из этих Начальных Учеников чувствуют, и не заставляли их пить больше того, что они хотели. Он поставил свой бокал после тоста и приказал: «Начинайте спектакль!»
Сразу же на сцене появился целый рой поющих девушек. Многие из этих студентов, которые потерпели неудачу, обратились к вину, чтобы успокоить их разочарования. В мгновение ока они уже выпили несколько бокалов. И Чжи Цюань был одним из них, он быстро выпил три бокала. Его лицо побледнело, когда он заставил себя смеяться: «Брат Пэй, брат Юй, я до сих пор помню тот день, когда мы встретились на корабле, ожидая сдачи экзаменов. Разница между этим днем и сегодняшним огромна».
Когда он сказал это, он захлопнулся на ударе барабанов, так как по его щекам катились две капли слез.
Пэй Цзы Юнь не мог не вздохнуть. Он общался с И Чжи Цюанем и знал, что он из бедной семьи. Он был трудолюбив и смирен, прося о помощи, когда ему было нужно.
Жаль, что в этом мире тяжелая работа не обязательно окупается. Пэй Цзы Юнь вспомнил, что он сказал о том, чтобы поселиться как учитель, если он не сделал бы это на этот раз. Пэй Цзы Юнь не был подавлен и не имел слов, которые могли бы его утешить. Он только покачал головой и одним глотком выпил свой бокал.
Лицо маленькой девочки было красным от счастья. Увидев, как все хорошо проводили время, она спросила: «Тетя, это всего лишь экзамен, почему это будет иметь такое большое значение».
Облачная Госпожа вздохнула и сказала: «Так оно и есть. Статус Старшего Ученика отличает их от всех остальных, и это их судьба, а не их собственные достоинства. Ты должна помнить об этом».
Маленькая девочка кивнула, как будто поняла.
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Глава 83: Маленький жест.
Было раннее утро, и петух кричал, как бы будив всех вокруг, говоря: «Проснись рано, рано вставай».
Пэй Цзы Юнь проснулся и почувствовал, как у него болит голова. Старший Ученик Фу был также в восторге от того, что Пэй Цзы Юнь был лучшим бомбардиром и настаивал на том, чтобы он выпил. И все эти Начальные Ученики продолжали предлагать ему тосты, тосты, от которых он не мог отказаться. Следовательно, он мог только пить. Когда он проснулся сегодня утром, его голова болела.
Кто-то постучал в дверь, и Пэй Цзы Юнь поднялся, чтобы открыть.
Там стоял слуга, его лицо было полно улыбок. Он принес подарочную коробку и, очевидно, имел скользкий язык. Когда он увидел Пэй Цзы Юня, он сказал: «Юный Господин Пэй, мастер моего дома только что услышал, что мастер Пэй преуспел в том, чтобы стать Старшим Учеником и не сделал никаких приготовлений. Эта подарочная коробка предназначена для вас, чтобы представить учителю, когда Вы будете оказывать свое почтение позже».
Слуга сказал это и вручил ему подарочную коробку.
Пэй Цзы Юнь заглянул внутрь и увидел, что в ней чернильница и живопись. Это было очень подходящими подарками.
Слуга тут же сказал: «Юный Господин Пэй, мой мастер уже подготовил для вас волка, Юный Господин Пэй - недавно продвинутый Старший Ученик, а не просто обычный человек. Примите этот маленький жест».
Пэй Цзы Юнь изначально думал об отказе, но, услышав, что старший Ученик Фу принял, Пэй Цзы Юнь знал, что это тоже невысказанное правило. Он улыбнулся и принял его. Когда он ушел, он увидел Чэнь Цзин Чуня и Юй Мао Гуана и присоединился к ним. Они улыбнулись друг другу и обменялись приветствиями.
«Что это?» Спросил Пэй Цзы Юнь.
«Это подарки, представленные моими предыдущими поколениями. Так как некоторые недавно избранные Старшие Ученики бедны и, возможно, не смогут покупать подарки, отдавая свое почтение, следовательно, мое предыдущее поколение решило заплатить за подарки».
«Ничего такого, просто маленький жест».
Пэй Цзы Юнь понял. Это было сделано, чтобы подружиться, чтобы они были у него в долгу в будущем. Они сели на волка. Бывший кучер свистнул, когда они направились к месту назначения.
Ху Ин Чжэнь был главным Экзаменатором и директором этого экзамена. Следовательно, он был «учителем», которому все Старшие Ученики должны были отдать должное.
Старший Ученик Фу уже подготовился к тому, чтобы узнать, где проживает его превосходительство Ху. Когда волк подошел, они обнаружили, что есть вооруженные солдаты, охраняющие его резиденцию.
Пэй Цзы Юнь сошёл, и его два других спутника сопровождали его, чтобы объявить о своем прибытии. Когда они вошли во двор, они обнаружили, что было очень тихо. У каждого из четырех углов был тротуар, ведущий от него. Прямо посередине был колодец, а чуть дальше от него стоял огромный танк.
Они вошли в главный зал и нашли Ху Ин Чжэня, который потягивал чай. Они сразу подошли к нему, чтобы выразить свое почтение и представить свои дары.
Ху Ин Чжэнь посмотрел на Пэй Цзы Юня и сказал: «Я прочитал вашу статью и обнаружил, что это было восхитительно. Ваши стандарты необычайно высоки, но вы все еще так молоды. Пока вы продолжаете быть добросовестным, вы станете очень успешным человеком в ваших начинаниях. Вот почему я нарушил норму и наградил вас первым местом, знаете ли вы?»
Пэй Цзы Юнь был поражен оказанной этим человеком услугой и поспешно сказал: «Спасибо вам, благодетель за вашу милость и доброту. Ваш ученик запомнит это на всю жизнь!»
Частные события, подобные этим, длились недолго. Во второй половине дня состоится еще одно мероприятие. Ху Ин Чжэнь некоторое время разговаривал с Чэнь Цзин Чунем и Юй Гуан Мао.
Во второй половине дня в Академическом Институте состоялось праздничное мероприятие. Новые Старшие Ученики должны были выразить свою признательность за династию, и это было большое событие.
Когда Старшие Ученики прибыли в Академический Институт, они увидели, как солдаты стояли на страже во всем своем великолепии. Представитель привел их в зал, где они снова почувствовали такое же торжественное чувство. Они стояли снаружи и ждали.
Диктор поднял голос: «Новые Старшие Ученики прибыли и вошли в зал!»
Затем новые Старшие Ученики сделали несколько шагов, и двери великий холл открылись, открыв огромную вывеску, в которой говорилось: «Да здравствует династия, да здравствует династия». Вывеска была золотистого цвета, над ней был летающий дракон. Дракон был длиной почти метр.
Зал уступил место портретам преподобных, некоторые стояли, а другие сидели. Каждый из них выглядел иначе. Ученики ходили в изумлении и в страхе, задыхаясь перед ними. Возможность ходить по этим великим залам, выложенным портретами литературных великих, была мечтой каждого ученика.
«Преклонись однажды», - говорили дикторы, и все ученики опустились на колени и преклонили колени.
«Преклонись снова».
«Встаньте».
Они были успешно объявлены как самая новая партия Старших Учеников. Затем они отступили в вестибюль.
«Оплати свое почтение экзаменаторам!» На сцене было несколько стульев. Главный Экзаменатор, помощник главного Экзаменатора и все остальные Экзаменаторы Комнаты. 33 Старших Ученика поклонились в унисон.
После этого были произнесены речи. Затем Старших Учеников отвели в банкетный зал, где им подали обильное питание. Просто запаха таких вкусных ароматов было достаточно, чтобы вызвать у всех слюноотделение. Старшие Ученики были чрезвычайно благодарны за то, где они были сейчас. После бесчисленных лет учебы они, наконец, получили полномочия стать официальными лицами. Карп превращается в дракона.
Спустя некоторое время Главный Экзаменатор улыбнулся и сказал: «Я все еще помню год, когда я впервые в моей жизни зашел в этот зал. Я был молодым, горячим молодым человеком. В этой жизни мы все гордимся нашими достижениями. Пожалуйста, не беспокойтесь о своих фьючерсах».
Когда он закончил, он ушел со сцены, все Старшие Ученики приветствовали его аплодисментами. Атмосфера была значительно облегчена после этого, люди смеялись и говорили тосты друг другу, пили, и у всех было праздничное настроение. Было много смеха и слез радости.
Пэй Цзы Юнь был лучшим бомбардиром и, естественно, был в центре внимания. Многие люди хотели поговорить с ним. Увидев всех в таком веселом настроении, он вспомнил о своей предыдущей жизни.
Время летело, и даже мир, в котором он был сегодня, был другим.
В этот момент официант принес вино к столу. Пройдя мимо Пэй Цзы Юня, он внимательно посмотрел на него. Пэй Цзы Юнь сделал паузу в шоке. Когда он наконец успокоился, этот человек уже был далеко. Что-то странное было в том, как выглядел этот человек.
Покачав головой, Пэй Цзы Юнь выпил еще один бокал вина с другом.
Этот человек отложил пустой винный бокал и отправился на кухню. Другой человек вышел из кухни и спросил: «Как это было?»
Человек, который поставил вино, покачал головой и сказал: «Мне невозможно установить что-либо здесь, в Академическом Институте. Если вы хотите, чтобы я был уверен, мы должны снова проверить, на улице, где-то вдоль тротуара».
Когда другой человек услышал это, он начал торопиться.
Праздничное мероприятие продолжалось до конца дня. Пэй Цзы Юнь оттолкнул двери и вышел из Учреждения. Он махнул рукой, надеясь получить волка. Династия не использовала седанов, где обычные люди носили как императоров, так и императриц.
Пэй Цзы Юнь слегка подвыпил, холодный ветер дул прямо на него, немного его протрезвив. Волк-шофер помог ему подняться и улыбнулся: «Мастер, ветер холодный, и похоже, скоро грядет дождь. Куда вы хотите отправиться?»
Пэй Цзы Юнь сделал паузу, сел перед тем, как посмотреть в окно и сказал: «В Фу-особняк. Не уходите без меня. Я собираюсь попрощаться кое с кем, а потом я вернусь к вашему волку, А оттуда мы отправимся к пристани».
Водитель с радостью согласился с этим, тележка начала двигаться. Пэй Цзы Юнь хотел отдохнуть и закрыл глаза, как вдруг он резко сел прямо и закричал: «Кто это?»
Волк-шофер был потрясен и обернулся: «Мастер, в чем дело?»
Пэй Цзы Юнь смотрел вперед, прежде чем обернуться, чтобы посмотреть назад. Справа он увидел среднего возраста Даос, держащего в своих руках зеркало. Он нахмурился: «Разве Чжан Цзе Юй узнал, что я тот, кто убил Ли Вэнь Цзина и послал людей убить меня?»
Он коснулся рукоятки меча. Когда он посмотрел на то же место, он увидел, что человек Даос повернулся, чтобы уйти.
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Глава 84: Тогда проверьте это.
Столица, Высший Монастырь
Пришел слуга, доставляя новости Чжан Цзе Юй, что кто-то пришел поговорить с ним. Он был в меланхоличном настроении и понял, что Даос хотел сообщить ему о своих последних находках.
Чжан Цзе Юй нахмурился и дал согласие, бормоча себе под нос.
Вошел сорокалетний Даос с длинными волосами. Это был человек Чжан Цзе Юй, которого он отправил на расследование Пэй Цзы Юня. Увидев, что он вернулся, Чжан Цзе Юй скрестил брови и спросил: «Брат, этот Пэй Цзы Юнь подозрительный?»
Тот ответил: «Юный Господин, я проверил его лично. Пэй Цзы Юнь не обладает никаким Искусством Дао. Я использовал зеркало, и у него нет никаких навыков. Тот, кто убил нашего советника».
«Я также проверял, что в день, когда наш советник был убит, Пэй Цзы Юнь был со своей группой друзей Начальных Учеников, и сильно пил в ресторане. Затем он остался на ночь в гостинице поблизости и не вернулся в Фу-Особняк. Он проснулся только днем на следующий день».
Когда он услышал это сообщение, Чжан Цзе Юй сделал несколько шагов и почувствовал, что что-то не совсем верно: «Этот человек очень подозрительный. Последний раз в Храме Серебряного Дракона он был спасен кем-то из Секты Свободного Облака. Пожалуйста, помогите мне еще раз проверить».
«Куда он сейчас идет?»
«После торжеств он уже покинул столицу. Он должен доставить корабль до Дун префектуры. Основываясь на скорости движения корабля вниз по течению, он должен дойти до сегодняшнего вечера», - ответил Даос.
«А?» Услышав это, в голове Чжан Цзе Юй возникла мысль. Затем он задумался, но никак не мог сформулировать идею. Затем он махнул рукой и задал вопрос: «Вы можете получить какую-то информацию из Официальных Записей Даосистов?»
«Юный Господин, это будет очень сложно. Подумайте об этом, за официальными Записями Даосистов тщательно следят. Хотя есть некоторые культиваторы, которые принадлежат к сектам, работающим там, высокопоставленные чиновники, которые принимают большие решения, - это все изгои культиваторы».
«Династия внимательно следит за деятельностью всего, что происходит в этом мире и в духовных сферах. Там определенно будет информация, которая нам полезна, но мы не можем ее достать».
«Да все верно. Но когда дело доходит до таких вещей, мы не можем быть мягкими». Чжан Цзе Юй встал, его глаза были полны решимости, когда он смотрел в окно: «Наша секта поднялась на первое место не так давно, и поэтому мы не имеем оснований, столь же сильных, как и другие секты. Если бы мы стали слабыми, это не означает, что все будут попирать нас?»
«Вот почему этот вопрос в отношении Ли Вэнь Цзина, хотя и невелик, окажет значительное влияние на нас».
Даос подумал, прежде чем сказать: «Это имеет смысл».
«Принеси карту!» - взволнованно воскликнул Чжан Цзе Юй. Мгновенно вошел слуга, принеся карту в комнату.
Эта карта была табу в прежние времена. Но Даос все равно вынул ее.
«Смотрите!» Чжан Цзе Юй ждал, пока слуга покинет комнату, прежде чем он взволнованно заговорил. Он указал на карту, сказав: «То, что вы сказали, заставило меня понять это. От столицы до Дун префектуры река течет вниз, и это занимает всего один день».
«И дом Ли Вэнь Цзина ближе, по крайней мере, на 1 километр».
«Если кто-то должен был спустить корабль, не успел ли он убить Ли Вэнь Цзина, а затем вернуться обратно той же ночью?»
Даос тоже был шокирован и сказал: «Юный Господин, у вас хорошая идея, и это очень возможно. Но тот, кто убил Ли Вэнь Цзина, был искусным. Ли Вэнь Цзин даже не догадался ни о чем до его смерти».
Чжан Цзе Юй рассмеялся: «Теперь, когда мы решили проблему времени, это не сложно. Даже если у Пэй Цзы Юня нет никаких навыков Дао, все, что ему нужно - это волшебное оружие, чтобы убить его».
«Это означает, что отношение Пэй Цзы Юня к Секте Свободного Облака проходит глубоко. Это волшебное оружие - это не что-то необычное, и его тоже нельзя легко получить». Человек Даос нахмурился.
«Что касается этого, мы поговорим об этом в следующий раз. Независимо от этого, мы будем преследовать его. Можете ли вы манипулировать чиновниками, патрулирующими реку, чтобы они предоставили нам информацию?»
«Юный Господин, Ло Ган обладает значительным количеством власти над рекой. Мы можем проверить, переправил ли корабль этого человека».
«Что касается речного патруля, юный господин, вы знаете, что все секты не имеют хороших отношений с чиновниками. Наша секта не является исключением».
«Эффект Имперского Ци заставит их задуматься. Только те, кто не хочет подниматься в ранге или не имеют шансов подняться в ряды, посмели бы быть с нами недружелюбными».
«Но мы все еще знаем некоторых людей и можем дать ему шанс».
«Тогда проверьте это», - сказал Чжан Цзе Юй твердым голосом.
Округ Спокойной Реки, Гостиница.
Когда Пэй Цзы Юнь достиг Округа Спокойной Реки, он следовал своей обычной привычке посещать уезд Магистрата и Наставника. Когда он закончил, было уже поздно. Таким образом, он искал гостиницу, в которой он мог остаться. Он остался в той же самой гостинице во время своего последнего визита после приобретения драгоценных камней.
Хозяин гостиницы и обслуживающий персонал не знали, что Пэй Цзы Юнь был лучшим бомбардиром, но помнили его в последний раз. Они поприветствовали его и сказали: «Добро пожаловать, гость, вы здесь, чтобы снова остаться на ночь?»
«Хотя моя гостиница не имеет богатой столетней истории, я только что отреставрировала все свое здание. Все, кто остается здесь, чувствовуютсебя комфортно и непринужденно!» Хозяин гостиницы поприветствовал Пэй Цзы Юня и показал ему комнату. Он открыл дверь и зажег фонарь. Затем он дал указание обслуживающему мальчику приготовить для него горячую воду, чтобы вымыться. После этого он тоже выпил чашку чая.
Когда хозяин гостиницы собирался выходить из комнаты, Пэй Цзы Юнь сказал: «Не уходи. Я только что вернулся из поездки на корабле и голоден».
«Это легко, я могу заставить шеф-повара приготовить вам некоторые блюда и купить кусочки говядины. Загородный дом по соседству продает хорошую еду, и я слышал, что его корова только что умерла. Я куплю вам 100 граммов говядины».
Пэй Цзы Юнь улыбнулся и согласился. Вскоре обслуживающий мальчик поднял корзину с едой, вынул все блюда и положил их на стол.
Перед ним стояли четыре блюда. Тарелка нарезанной говядины, кусочки курицы, арахис и яичница.
Пэй Цзы Юнь одобрительно кивнул, когда начал пировать. Вскоре кто-то крикнул: «Является ли Юный Господин? Я Чэнь Юань!»
Пэй Цзы Юнь ответил: «Войдите!»
Это был действительно Чэнь Юань. Пэй Цзы Юнь был довольно удивлен: «Я вернулся в округ всего полдня назад, и вы уже искали меня?»
Отношение Чэнь Юаня отличалось от того, как они встречались в последний раз. Он проявил более уважительный и осторожный тон: «Юный Господин, вы достигли статуса Старшего Ученика. Лошадь проехала всю дорогу до вашей префектуры, чтобы сообщить об этом. И люди из префектуры были отправлены в Округ Спокойной Реки передать хорошие новости. Люди снова были отправлены из графства в деревню, чтобы поделиться радостными новостями. Как только я услышал это, я сразу же нашел вас».
«Я ждал вас у пирса. Хотя я не видел вас на пристани, я спросил и услышал, что вы оказались здесь».
«Это хорошо. Присаживайся. Поедим вместе?»
«Не нужно, я уже ел. Цель моего визита – поговорить с вами». Хотя Чэнь Юань не называл себя «ниже» статуса Пэй Цзы Юнья, он был крайне уважительным и вежливым, очень отличающимся от последнего времени.
Ночь была темная, и полная луна пролила свет над головой, сияя сквозь деревья во дворе.
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Глава 85: Реализация
Пэй Цзы Юнь не настаивал и продолжал есть свои блюда в одиночестве: «О чем вы хотели поговорить?»
Чэнь Юань немедленно достал земельные дебаты и передал их: «Юный Господин дал мне деньги на покупку земельных участков. Однако меня остановили в округе. Они сказали, что Юный Господин был простым Начальным Учеником, почему ему нужна эта земля?»
«Они даже поставили под сомнение происхождение денег. Они сказали, что у Юного Господина изначально было мало земли, как вам удалось найти столько денег?»
«Даже если бы я бежал, пока мои ноги не сломались, я не смог бы их убедить. Однако пару дней назад мне удалось встретиться с должностным лицом, ответственным за землю в графстве. Он взглянул на документы и был очень вежлив. Он одобрил просьбу, и поэтому я смог продолжить. Я изначально думал о передаче дел старой мадам Пэй завтра, но Юный Господин появился сегодня, и поэтому я здесь».
Пэй Цзы Юнь взглянул на земельные деяния, когда Чэнь Юань продолжал говорить: «Юный Господин, дела делятся на пять частей. Первое дело, как вы указали, 50 му для вашего родового храма».
«Второе дело - за 400 му связанных участков земли. Все они находятся рядом с Малой Восточной Рекой недалеко от Деревни Улиток. Цена этих земельных участков была немного дороже, чем мы ожидали».
Пэй Цзы Юнь одобрительно кивнул: «Если мы захотим приобрести земельные участки, которые связаны, стоит заплатить немного больше».
«И третье дело - фрагментированные земельные участки, что составляет в общей сложности 50 му. Эти земельные участки чрезвычайно плодородны».
«Вы действительно достаточно способны». Пэй Цзы Юнь был очень доволен, когда он подал пакет земельного документа. Чэнь Юань смог упорядочить дела для него. Вероятно, он знал о ситуации дома, и поэтому Пэй Цзы Юнь спросил у него: «А как поживает ваша семья?»
Затем он услышал ответ Чэнь Юань: «Старая мадам очень хорошо себя чувствует дома. Деревня только что устроила для нее шеф-повара, чтобы справиться с ее потребностями. В последний раз, когда я посетил старую мадам, ее настроение и энергия были довольно хорошими».
Чэнь Юань остановился на некоторое время, прежде чем продолжить: «Дом-наследственный храм Пэй, содержащий святыню, закончил свое строительство. Теперь все просто ждут, чтобы Юный Господин вернул и зажег первое приношение и повесил табличку с надписью».
В этот момент Пэй Цзы Юнь только что закончил еду. Он надел ботинки и подошел к балкону в своей комнате. Помимо этого номера большинство других комнат были маленькими и содержали только комнату для сна. Пэй Цзы Юнь затем сказал: «То, что я вам поручил, вы сделали. Поскольку у нас уже есть земельные участки, теперь мне нужны жильцы для моего участка земли. Обращайтесь также ко мне».
«Я понимаю!» Чэнь Юань поклонился и сказал.
«Нет, вы не понимаете. Я объясню это вам». Пэй Цзы Юнь вспомнил слухи, которые услышал первоначальный владелец. Этот человек не был добрым: «С момента создания династии императорский указ советовал помещикам снизить арендную плату. Некоторые люди чувствовали, что это не команда, а слово совета, и поэтому решили не подчиняться. Так часто происходило. Однако, когда происходит что-то неприятное, и дело передается в суд, они признаются виновными в несоблюдении закона».
«Именно потому, что династия была установлена, и мир является конечной целью, а земельные участки подешевели, найти подходящих арендаторов нелегко!» Пэй Цзы Юнь повернулся лицом к Чэнь Юаню. Он смотрел на него, как бы предупреждая, прежде чем говорить очень медленно: «Не используйте мой титул и имя, чтобы делать что-либо безнравственное или нечестное».
«Да, да!» Чэнь Юань ответил так, как будто он попал в дилемму.
«Однако урегулировать что-то подобное легко. Я готов пойти в графство и купить 10 быков для вспашки полей. Жильцы могут разделить расходы на быка между собой. Вы можете быть более щедрыми, но не слишком щедрыми с ними, чтобы они не думали, что я надуваюсь и мной можно воспользоваться».
Пэй Цзы Юнь заговорил и остановился, прежде чем сменить тему: «Как бизнес в округе?»
«Лучше, чем это было в прошлом!»
Пэй Цзы Юнь вернулся в свою комнату и стоял в коридоре, смеясь: «Я видел отдельный пустующий магазин в северном районе графства, лицом к западу. Ниже пустующего магазина находятся два магазина лапши, а наверху есть две комнаты. За магазином стоят несколько комнат, а их цена составляет около 80 таэлей серебра. Купите это для меня и превратите в бизнес».
«Помимо земли, я прошу вас купить для меня магазин. Обращайтесь с этими делами».
......
Утро, у пирса
Солнце только что поднялось и ярко светило на обоих концах реки. Туман парил над поверхностью реки, как тонкий слой дыма.
Пришло время для ежедневной рыночной ярмарки. Многие рыбаки покупали и продавали рыб, чтобы получить прибыль. Маленькая рыбацкая лодка остановилась у реки, и рыбак продавал лошадиное седло: «Ай, хорошее седло для лошадей, продается за дешевую цену».
Несколько человек подошли, чтобы взглянуть, но не купили. Конское седло должно быть специально приспособлено для лошади. На этой небольшой улице, какая семья достаточно богата, чтобы иметь лошадь?
Кто-то протолкнулся в толпе и внимательно посмотрел на седло. Этот человек не был жестоким и носил простой белый халат. Он посмотрел поближе и понял, что это седло действительно прекрасного качества. Его лицо упало, и он сказал: «Это то!»
Прежде чем слова могли быть произнесены, к нему подошли два человека, огромные люди: «Двигайся, здесь ничего не увидеть!»
Окружающие люди разошлись. Рыбаки бросили взгляд на приближающихся мужчин и улыбнулись. Он знал, что они являются членами банды, владеющей этой рекой. Прежде чем он успел что-то сказать, двое мужчин подняли его и оттащили. Они даже сели на лошадь.
Ученик наблюдал, как это разворачивается перед ним, и был шокирован: «Что это за люди, что они могут нагло похитить кого-то средь бела дня».
Кто-то около него ответил: «Это бандиты реки и являются повелителями этой области. Мы не смеем подглядывать».
Когда он закончил, то вздохнул.
Чжан Особняк
Перед Чжан Цзе Юй лежало лошадиное седло. Чжан Цзе Юй осмотрел его, прежде чем спросить: «Это лошадиное седло?»
«Юный Господин, действительно так. Речные гангстеры видели, как этот рыбак продавал это седло у пристани. Когда они вернули его, чтобы подтвердить, люди в Ли-Особняке узнали его. Это действительно было седло, принадлежащее лошади, которая пропала без вести в Ли-Особняке ». Затем кто-то продолжил свой приговор: «Вот почему мы потратили весь день, прежде чем мы смогли привести его сюда. Действительно, это принадлежало Ли-Особняку».
Этот рыбак не понимал, что происходит, и опустился на колени на земле, дрожа от страха. Затем он громко крикнул: «Мастер, мастер, я действительно не крал лошадь. Несколько дней назад я выпустил свою рыболовную сеть рано утром. Именно тогда я увидел лошадь на берегу реки. Гадая, какой Юный Господин был тем, кто рано отправился бы на верховую езду, прежде чем что-нибудь еще случилось, он ударил лошадь и убил ее. Когда он бросил лошадь в реку, я слишком боялся что-то сказать. Да, я чувствовал, что это такая пустая трата, поэтому я жадно поднял тушу и съел мясо, взял седло и хотел его продать. Я действительно не украл ее. Это был еще один Юный Господин. Я говорю правду».
Этот рыбак постоянно и громко просил сохранить его жизнь.
«Скажите, вы хорошо посмотрели на человека, который украл лошадь?» - спросил Чжан Цзе Юй сквозь зубы.
Рыбак остался стоять на коленях и подумал, прежде чем сказать: «Я видел его лицо, я видел его лицо. Хотя я был на некотором расстоянии, я смог взглянуть на него в течение 7 или 8 секунд. Если бы я увидел его снова, я бы смог его точно узнать».
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Глава 86: Время для мира.
Чжан Цзе Юй махнул рукой, и кто-то мгновенно принес несколько рисунков. Было несколько рисунков Пэй Цзы Юня. Он случайно достал один, посмотрел на него и засмеялся. Затем он спросил: «Вы уверены, что это тот мужчина?»
Рыбак некоторое время колебался, прежде чем сказать с уверенностью: «Это тот человек, я хорошо помню его черты. Эти глаза были очень страшны, это он».
Чжан Цзе Юй впал в ярость: «Была темная ночь, он взял лодку, убил человека, украл лошадь и бросился обратно в столицу, прежде чем утопить лошадь! Это правда. Он убил его!»
«Пэй Цзы Юнь, это действительно вы. Мои подозрения сбылись».
Он немедленно позвал слугу: «Призовите моих братьев следовать за мной. И позвоните бандитам из реки, и всем остальным людям из Секции Черный Ветер. Соберите их всех, мы отомстим».
В этот момент человек из монастыря несколько колебался: «Юный Господин, этот человек уже Старший Ученик. Фактически, он лучший бомбардир своей партии. Как мы можем так поступать, это испортит Имперский Ци».
Чжан Цзе Юй тяжело сжал зубы и издал громкий звук. Затем он угрожающе посмотрел на Даос и сказал: «Ли Вэнь Цзин беспокоился об этом, и теперь он мертв, он был убит от рук этого человека».
«Я понимаю, что мы культиваторы. И я понимаю важность Божественной Воли и Имперского Ци, поэтому во мне есть некоторые опасения. Но мой человек правая рука был убит этим человеком. Даже если есть последствия, насколько они ужасны?»
«Если мы позволим этому человеку развиваться и расти еще больше, у нас может быть большая проблема в будущем». Чжан Цзе Юй выражал слабость, когда он покачал головой и вздохнул.
«Но ...» Даос все еще был не убежден. Нормальные люди невежественны и испытывают недостаток опыта, естественно, они не боятся. Только молодые люди сталкиваются с опасностью, полные гордости и горячей кровной уверенности. Какой человек в тридцать лет все равно был бы таким смелым и не боящимся?
Испытав мир и испытав силу, которая им не принадлежит, они поняли уважение и страх. Это как группа людей в секте против простых людей. Страх смерти, очевидный у простых людей, никогда не будет замечен на лицах людей в секте.
«Забудьте об этом, я не могу использовать для Даос культиваторов в этой ситуации. Я буду использовать простых людей. Это возможно?» Хотя Чжан Цзе Юй был Юным Господином, это не значит, что Даос был его рабом. Чжан Цзе Юй махнул рукой, решив, что это именно то, что он собирается делать.
Он сам и группа людей в его распоряжении. Убийство человека без навыков Дао - это было совсем не сложно.
Услышав эти слова, человек Даос согласился: «Я соберу людей».
Чжан Цзе Юй затем показал улыбку. Он вытащил меч и посмотрел на рыбака, все еще стоявшего на коленях. Он воткнул меч глубоко в тело человека. «Пу!» Меч пронзил сердце человека, когда он выкрикнул от боли, всего за несколько минут до смерти.
Округ Спокойной Реки
После установления династии все постепенно продвигалось к миру. Правительственные чиновники начали тратить больше денег на восстановление дорог и каналов орошения. Этот новый ирригационный канал был последним из них.
С обеих сторон были огромные участки кукурузного поля. Кукуруза уже была посажена и росла. С давних времен можно было увидеть трех фермеров, выращивающих земли.
«Принести честь нашим предкам, вернуть славу нашей деревне!»
Вскоре на дороге увидели быковую тележку. Водитель тележки улыбался, имея возможность транспортировать последний Лучший Счетчик, это был гордый момент. Чэнь Юань сидел рядом с водителем быка и повернул голову, чтобы поговорить с Пэй Цзы Юнем.
Когда они подошли, Чэнь Юань немедленно попросил водителя лодки остановиться и раздвинул окна кареты. Он указал на ряды кукурузных полей и сказал Пэй Цзы Юню: «Юный Господин, все эти земли там принадлежат вам. Хотя они не связаны между собой земельными участками, они составляют до 50 му и сдаются в аренду разными людьми».
Когда Пэй Цзы Юнь услышал это, он сошел с телеги и взглянул на огромный участок земли, который был разделен оросительным каналом. Есть два сезона выращивания кукурузы. Первый сезон будет собран в сентябре. Уже было октябрь, и многие жильцы были заняты на своих полях.
Вода в рисовых полях была выпущена, и ее оставляли насухо под солнцем в течение полугода. Эти жильцы выкапывали кукурузу.
«Юный Господин, хотя мы немного купили землю, арендаторы все еще могут расти и собирать урожай, хотя и немного проигрывают».
«И некоторые из них могут также выращивать овощи».
Один из арендаторов использовал лопату, чтобы копаться в земле, поднимая вместе с ней почву и посевы. Что касается этого конкретного участка земли, арендатор уже собрал половину всего поля.
Когда арендаторы увидели Чэнь Юаня, они дружелюбно подошли к нему. Эти земли были куплены Чэнь Юанем, который совершал сделки. Все жильцы вокруг знали, что он действует от имени домашнего хозяйства Пэй.
В сердцах и умах этих арендаторов дом Пэй был необыкновенным домохозяйством. В их старшем поколении несколько членов семьи были официальными лицами. В этой нынешней династии Пэй Цзы Юнь сумел дойти до Начального статуса Ученика и после того, как он зафиксировал статус старшего Ученика, он был действительно важной персоной.
Когда несколько фермеров пришли приветствовать их, Чэнь Юань тут же сказал: «Все вы, с уважением относитесь к Мастеру Пэй. Мастер Пэй только что вернулся из столицы и сумел получить статус лучшего бомбардира на экзамене».
Как только они услышали это, жильцы, которые пришли поприветствовать Чэнь Юаня, застыли. Они взглянули на Пэй Цзы Юня. Этими арендаторами были семнадцати или восемнадцатилетние юноши, которые с гордостью смотрели на него. В ту минуту, когда осознанный Старший Ученик Пэй был среди них, они стали окаменевшими и сразу же признали его присутствие. Они даже закричали, чтобы занятые фермеры пришли и отдали ему свое почтение.
Пэй Цзы Юнь хотел остановить их, но после решил их не останавливать. Он думал о том, как его бросили в этот мир, и он многое не мог изменить. Если бы он не позволил им относиться к нему с уважением, некоторые люди могли бы думать о нем плохо, и поэтому он позволил этому случиться.
«Мое уважение к Мастеру Пэй».
Спустя некоторое время многие жильцы собрались вокруг Пэй Цзы Юня, чтобы отдать ему свое почтение. Пэй Цзы Юнь взглянул на них. Один взгляд, и он мог сказать, что все эти арендаторы были честными людьми. Было двадцать семей жильцов, и он принял все приветствия и позволил им выразить свое почтение.
Когда Чэнь Юань увидел перед собой это, он позавидовал и сказал: «Жильцы даже захватили участок бесплодной земли. Поскольку земля теперь была бесплодной, она не могла сразу выращивать урожай, им нужно было пахать землю. Сначала нужно оросить весь земельный участок, а затем выкапывать канал, и в следующем году они могут начать выращивать урожай!»
Чэнь Юань указал далеко вперед. Вдоль реки были люди, занятые на работе. В этот момент было построено водяное колесо. Пэй Цзы Юнь был удивлен: «Они начали строить его так скоро?»
«Юный Господин, династия продвигает использование водяных колес. Единственная проблема в том, что оно дорогое и стоит более 100 таэлей серебра. Здесь нет семей, которые могут себе это позволить. Однако, когда они обнаружили, что у них есть материалы, чтобы построить его, они сразу начали его строить».
Пэй Цзы Юнь внимательно посмотрел на него. Это водяное колесо было около 15 метров в высоту, а деревянные оси поддерживали колесо. На каждой деревянной доске везли с собой ведро.
По мере того, как река текла, водяное колесо тоже вращалось, и каждое ведро набирало воду, она постепенно поднималась вместе с колесом. Когда он спускался, он выплескивал воду на урожай и рисовые поля.
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Глава 87: Храм Предков
Теперь есть рабочие, выкапывающие канал.
«Сколько воды может удерживать это водяное колесо?»
«Юный Господин, водяные колеса разделены на маленькие, средние и большие. Большое водяное колесо может орошать 600-700 м земли. А маленькое может оросить от 100 до 200 му земли. Конкретно это колесо является средним и может орошать от 400 до 500 му земли».
«Вы действительно способны!» Пэй Цзы Юнь не мог не похвалить возможности этого человека. Собственно, это было понятно. Из воспоминаний первоначального владельца он вспомнил, что этот человек не был презренным нечестным бизнесменом, но он все еще мог стать богатым всего за десять лет. Это был нелегкий подвиг. Только тот, кто был способен, мог выполнить что-то подобное. К сожалению, он не видел большую картину и был отправлен в тюрьму, а еще десять лет тратил на кого-то другого.
Как только он задумался, он услышал звук фейерверков. Один взгляд, и он узнал, что начальник деревни и все его люди клана присутствовали, чтобы приветствовать его. Но это еще не все, перед ним стоял черный человек. Это был главный патрульный Офицер!
«Я не осмеливаюсь, как я мог посметь встретиться с тобой как старший?» Все, перед Пэй Цзы Юнь, спустились на согнутые колени, чтобы приветствовать его. Поскольку Пэй Цзы Юнь был лучшим бомбардиром Имперских Экзаменов, он не мог отказать в этом проявлении почтения. Однако этот главный патрульный Офицер был исключением.
«Как Юный Господин Лучший Счетчик относится ко мне как старший?» Главный патрульный Офицер всегда носил стоический и строгий взгляд на лице. Однако сегодня он улыбался. Было также довольно случайным, что главный патрульный Офицер оказался здесь сегодня, сразу после того, как узнал, что Пэй Цзы Юнь достиг статуса старшего Ученика. Он привел свои войска в Деревню Улиток, чтобы совершить патрулирование, и мог удобно выйти на нового Старшего Ученика. Создана новая династия, и Пэй Цзы Юнь все еще был очень молод. Если он решит продолжить учебу, он почти наверняка сможет стать Великим Учеником. Когда это произойдет, было бы хорошо дружить с Пэй Цзы Юнем.
Сделав несколько шагов назад, даже если Пэй Цзы Юнь не станет Великим Учеником, он уже был лучшим бомбардиром и теперь может стать официальным, если захочет. Он сразу же станет офицером 9-го ранга, и это его отправная точка. Хотя их ряды были бы одинаковыми, главный патрульный Офицер знал, что быть на 9-м ранге - это самое высокое, на что он может пойти. В этом была разница между ними.
Оба они были очень вежливы друг к другу. Один был превосходительством, другой был лучшим бомбардиром. Они оба улыбались и шутили друг с другом. Цао Сань стоял позади него, и было очевидно, что он только что получил повышение и был лейтенантом округа. Однако он не смог поднять голову и взглянуть Пэй Цзы Юню в глаза. Смотря в другое место, он сказал: «Мое уважение к Юному Господину, лучшему бомбардиру».
«Мы все семья той же деревни, пожалуйста, встаньте!» Пэй Цзы Юнь поднял начальника деревни.
«Мастер, строительство Храма Предков уже завершено. Мы ждем, когда Мастер предложит первую жертву и официально откроет святыню», - сказал третий дядя своего клана. Несколько лет назад, война и пандемониум были необузданными, и Храм Предков был разграблен и поврежден. Несколько домохозяйств поспешно собрались и бежали в эту деревню.
Люди, которые покинули свои деревни, имеют низкое положение, когда они поселяются в другой деревне. К счастью для них, их клан сумел создать такой талант, как Пэй Цзы Юнь, который теперь стал Учеником. Реконструкция Храма Предков была эквивалентна восстановлению их основ. В этот момент многие члены Пэй клана проливали слезы.
«Это большой вопрос, мастер Лучший Считывальщик, пожалуйста, продолжайте».
Вскоре собралась большая толпа, чтобы увидеть Пэй Цзы Юня, чтобы открыть святыню в первый раз. Святыня была не далеко от Деревни Улиток. С тех пор, как бандиты «Черного ветеар» уже были уничтожены, наличие храма, построенного за пределами деревни, не было проблемой.
Фэн Шуй Мастер посетил это место и выбрал этот участок земли, на котором стоял храм. После проведения своих ритуалов и обеспечения того, чтобы это было идеальное место, они начали возводить храм. Наружные стены были покрашены в белый цвет, а внутренние стены облицованы плиткой. Перед входом были два огромных величественных каменных льва. Это было особенно символично, и никто не мог отображать этих львов за пределами их храмов. Когда Пэй Цзы Юнь был Начальным Учеником, он толкал его, соглашаясь его построить. Теперь, когда он был Учеником, это было очень уместно.
Начальник Деревни Улиток смотрел с завистью.
Когда они подошли ближе, они заметили, что двери сделаны из камня. Использование камня было экстравагантно и дорогостояще, затрачивало время и много энергии. Поскольку Пэй Цзы Юнь оставил денежную сумму, направленную на строительство этого храма, они максимально увеличили бюджет.
Наверху была вывеска, где были написаны слова «Храм Предков семьи Пэй».
Главный патрульный Офицер и начальник села сопровождали их до входной двери, но не вошли. Они сели за стол снаружи. Это был интимный и личный момент для семьи Пэй. И было неуважительно вторгаться.
«Мама!» Пэй Цянь Ши просто инструктировал людей размещать дополнительные столы вне больших дверей, когда Пэй Цзы Юнь подбежал к ней и опустился на колени: «Твой сын вернулся».
«Мой сын вернулся и принес честь быть лучшим бомбардиром вместе с ним». В последний раз Пэй Цзы Юнь вернулся, чтобы принести ей хорошие новости, она не плакала перед всеми. На этот раз она не могла сдержать свои эмоции. Вытирая слезы с ее щеки, она сказала: «Принеси табличку твоего отца в храм и помести ее там».
«Да!» Пэй Цзы Юнь взял мемориальную табличку своего отца и поместил ее в храм. С волной руки раздались фейерверки, когда двери в храм распахнулись. За Пэй Цзы Юнем каждая семья Пэй клана держала мемориальные таблички своих предков.
«Принеси таблички в храм!» - крикнул Кто-то
Пэй клан следил за Пэй Цзы Юнем в храме. На самой высокой платформе была табличка отца Пэй Цзы Юня. Все остальные разместили свои предковые таблички ниже его.
«Зажгите фимиам!» Пэй Цзы Юнь взял палочку и положил ее в урну.
«Кланяться три раза!» Все члены клана кланялись в унисон, когда дым ладана пронизывал весь храм. После этого третий дядя стоял перед табличкой и начал читать мантры, прежде чем сообщить своим предкам, что Пэй Цзы Юнь получил статус старшего Ученика.
Пэй Цзы Юнь поднял глаза, когда понял, что что-то изменилось. Цветущая Слива пульсировала слабо, но она исчезла почти сразу после ее начала. Пэй Цзы Юнь подумал: «Согласно воспоминаниям и знаниям первоначального владельца, как только Храм Предков был возведен, он превратится в огромный особняк. Поскольку старый Храм Предков был разрушен, и теперь был построен новый, появится ли этот новый храм в том же месте?»
Пэй Цзы Юнь рассмеялся.
Когда ритуалы были завершены, третий дядя сказал: «Школа уже построена».
Когда он заговорил, он отправился в школу. Храм Предков был отделен от школы, но он все еще был рядом. По мере приближения Пэй Цзы Юня это выглядело как большая классная комната.
Учитель, которого они наняли, выглядел пятидесятилетним. У него не было никаких надежд на достижение Начального статуса Ученика, и поэтому он решил сделать карьеру в обучении студентов. Услышав фейерверк снаружи, он слегка позавидовал и расстроился.
Несколько детей из Пэй клана кивали головами и читали, но их глаза были неподвижны, словно не отвлекались на все происходящее. Когда старый ученик увидел, что дети были отвлечены, он не взял правителя и хлопнул их, как обычно, так как это было бы слегка неуважительно к Пэй Цзы Юню. Но он все еще держал правителя, словно предупреждая их обратить внимание.
В обычный день этот старый ученик использовал бы правителя как способ дисциплинировать детей. Эти озорные ученики были наказаны достаточно, чтобы знать, на что он способен, и поэтому они послушно сели и читали свои книги.
Когда они проходили мимо классной комнаты, старый ученик был в шоке и сразу же поклонился ему: «Мое уважение к Лучшему Считывальщику».



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************

    
Title of document        Глава 88
Глава 88: Это нужно отпразновать
Пэй Цзы Юнь немедленно помог ему подняться, когда он бросил взгляд на окружающее пространство, прежде чем сказать: «Школа клана была построена, и мы должны утомлять вас в обучении этих детей. Я уважаю это. Примите эти 5 таэлей серебра как знак моей оценки».
5 таэлей серебра сияли под светом, когда старый ученик поспешно отверг их: «Я уже принял мою зарплату, как я могу взять у вас деньги».
Пэй Цзы Юнь тогда сказал: «Вы учитель клана моих детей, и у вас будет много денег, чтобы учить в течение следующих нескольких лет. Это само собой разумеется. Если вы откажетесь принять, вы будете относиться ко мне как к аутсайдеру!»
Старый учитель тогда поспешно принял деньги и отдал честь Пэй Цзы Юню в благодарность. Его сердце было встревожено, была печаль и счастье. Он всю свою жизнь пытался стать Начальным Учеником и не смог добиться успеха. И этот пятнадцатилетний юноша был лучшим бомбардиром Экзаменации Старших Учеников. Почему эта разница была огромной?
За пределами Храма Предков главный патрульный Офицер и начальник села беседовали за чашкой чая. Начальник Патруля Офицер вздохнул и сказал: «Семья Пэй действительно благословлена их предками. От последней династии до сих пор их семья переживала нищету и невзгоды. Кто бы ожидал, что сегодня они будут производить лучшего бомбардира, который сумел вернуть свой клан и восстановить свой наследственный храм. Даже я, как главный патрульный Офицер, завидую ему».
Начальник села тогда ответил: «Да, эта семья Пэй действительно счастлива, они создали лучшего бомбардира. Интересно, когда моя Деревня Улиток произвела бы «Ученика», что принесло бы столько чести и славы моим предкам».
Когда главный патрульный Офицер услышал это, он оклеветал этого начальника села в своем сердце: «Ты просто бедный сельский житель, какого бы Старшего Ученика ты смог произвести. Ты должен знать, что семья Пэй имеет богатую историю создания литературных талантов».
Начальник деревни вздохнул. Если бы он не отказался от детской возлюбленной Пэй Цзы Юнь, он не был бы так далек от Пэй Цзы Юня сегодня. Когда Пэй Цзы Юнь был просто Начальным Учеником, он еще ничего не чувствовал. Теперь, когда он был Старшим Учеником, он чувствовал, что мог получить много преимуществ из Пэй Цзы Юня, но не мог сейчас, из-за их напряженных отношений.
Глядя на вновь построенную школу, Пэй Цзы Юнь вошел в зал Храма Предков.
Он поднял книгу о семейном древе Пэй. Она была довольно тонкой, и первая страница уже начала описывать их историю. Ее можно проследить на четыреста лет назад.
Вторая страница описывала его дедушку по отцу, а третья страница была о собственном отце Пэй Цзы Юня.
Все мужчины в семье были записаны в этой книге. Пэй Цзы Юнь некоторое время изучал ее, прежде чем отложить.
Дядя сказал:
- Уже почти время, давайте вернемся в деревню. Сарай и сцена готовы. Пойдемте веселиться.
- Конечно! - Пэй Цзы Юнь одобрительно кивнул.
Как только он вышел из двери, он увидел Пэй Цянь Ши, глаза которой были опухшими и красными. Там была жаровня, где она сжигала бумажные амулеты.
Сегодня состоялось официальное открытие Храма Предков. По традиционным правилам женщины сегодня не допускались, хотя в любой другой день это им разрешалось. Пэй Цянь Ши, таким образом, жгла амулеты, и слезы текли по ее лицу, когда она бормотала что-то.
- Мама, смотри!
Пэй Цянь Ши получила документ от Пэй Цзы Юня, говоривший, что он официально был Учеником. На нем была запечатлена печать столицы. Ее руки дрожали, когда она смотрела на документ. Она думала о своем муже, о том, как она прятала свою мемориальную табличку в их доме все эти годы, до того, как был построен Древний Храм.
В мгновение ока прошло десять лет. Она снова заплакала:
- Муж, когда вы были живы, вы всегда говорили, что хотите, чтобы Пэй'эр стал Старшим Учеником и даровал славу своим предкам. Теперь Пэй'эр достиг этого. Я ждала в течение десяти лет этого дня.
Пэй Цянь Ши плакала, и это тронуло Пэй Цзы Юня. Его глаза покраснели, и слезы скользнули по щекам.
Пэй Цянь Ши вздохнула, когда закончила плакать, и теперь выглядела гораздо более расслабленной. Она встала и сказала:
- Наконец-то я смогла доказать свою ценность тебе и предкам Пэй.
Как только Пэй Цянь Ши встала, Пэй Цзы Юнь почувствовал, что его Цветущая Слива внезапно дрогнула, вероятно, потому, что он выполнил миссию достижения статуса «Старший Ученик». Затем он сказал:
- Я положу книгу семьи Пэй на алтарь в храме, чтобы наши предки могли ее рассмотреть. Поскольку это имело смысл, никто не думал ничего странного.
Пэй Цзы Юнь прогуливался и чувствовал, что в это время было что-то другое, и он вошел в храм. В предыдущий раз, когда он вошел в храм, он ничего не чувствовал. Теперь он почувствовал, что было намного холоднее и темнее. Через всю комнату доносился аромат благовоний.
«Система!»
Маленькая белая цветущая слива быстро трансформировалась в информационный интерфейс. Там была красная строка слов, плавающая прямо посередине. Получить статус старшего Ученика, чтобы исполнить желание матери (завершено).
«Извлечение!»
Маленький белый лепесток стал заметным. Белый лепесток образовался из красного прозрачного лепестка. Оба лепестка ярко мерцали.
Увидев это, Пэй Цзы Юнь глубоко вздохнул.
«Я уже получил половину второго лепестка. Теперь я могу принять Руководства Дао. Жаль, что Наследие Руководств Дао гораздо реже, чем Мудрость Наследия. Наследие Руководств Дао не принадлежит никому нормальному человеку. Фактически, человек должен проливать свою кровь, пот и слезы и работать чрезвычайно усердно, чтобы создать такой уникальный предмет. Все это создает Истинную Душу. Когда Истинная Душа встречает мистический или символический предмет, образуется Наследие Руководств Дао. Если один из 100 примеров Истинной Души создает Дао Наследия или Наследие Знаний, это считается очень удачным».
«Что касается мошенника-культиватора Секты Черного Ветра, его Боевые Искусства были смешны. Тем не менее он смог создать Истинную Душу через тяжелую работу. При этом он смог создать Наследие». Пэй Цзы Юнь стоял в Храме Предков, качая головой: «Теперь я воспользовался этим».
«Первоначальный хозяин страдал. Он боялся, что, получив Цветущую Сливу, я не выполню ни одну из его миссий и не отменю его сожаления. Поэтому он ограничил мои полномочия и не предоставил мне дальнейших полномочий, пока я не выполнил его требования. Это действительно вызывает у меня столько головной боли».
«С другой стороны, если первоначальный владелец не установил бы лимит полномочий, я бы срезал углы и каждый раз выбирал легкий выход. Я бы сразу вошел в секту. Тогда у меня не было бы ни одной из этих обязанностей, а это означало, что я бы никого не убил и не был вовлечен». Он чувствовал себя рассеянным, Пэй Цзы Юнь восстановил свое самообладание, почувствовав, как Цветущая Слива на лбу исчезает. Затем он положил документ на алтарь и поклонился, прежде чем уйти.
Мемориальные таблички были местом для временного проживания душ вдали от Преисподней. Когда мемориальные таблички были помещены в зал, они могли бродить по всему залу. Вот почему многие люди не чувствовали себя в безопасности, размещая мемориальные таблички в своих домах.Поэтому залы были более Инь, чем Ян, и никто не должен был оставаться внутри в течение длительного времени.
Внутри мемориальной таблички был духовный свет. Через некоторое время свечение превратилось в слабую тень человека. Казалось, он был сделан из тумана и дыма, с несколькими черными нитями Ци вокруг тела. Если бы не амулет, отделяющий черный Ци от его тела, он бы полностью поглотил его. И все же, когда документ Старшего Ученика был помещен на алтарь, он излучал потоки белой энергии, за которыми следовала красная энергия. Эта энергия сражалась с Черным Ци и вынудила его значительно уменьшиться.
Фактически, эта белая и красная энергия теперь окутала его, изгоняя черный Ци от его тела. Тень человека внутри мемориальной таблички носила сверхъестественное сходство с Пэй Цзы Юнем. Так же, как он увидел, что Пэй Цзы Юнь повернулся, чтобы уйти, он тихо сказал: «Госпожа Пинг, Юнь'эр». За мемориальной табличкой лежал амулет. Он постепенно становился ярче и ярче, прежде чем был полностью охвачен пламенем. Через некоторое время он превратился в серый пепел. Слабая тень мужчины средних лет превратилась в пепел вместе с амулетом, когда он исчез из мемориальной таблички. В то же самое время в монастыре монах средних лет медитировал. Внезапно он почувствовал странное чувство в груди и вздохнул:
«Брат Юань Шэнь, твоя плохая карма прошла. Это требует празднования».
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Глава 89: Духовные корни.
Как только Пэй Цзы Юнь покинул Храм Предков, он быстро услышал звуки фейерверков. Затем они снова отправились в деревню. В последний раз, когда он вернулся в деревню как Начальный Ученик, там были некоторые торжества. На этот раз празднование было в гораздо большем масштабе. Они приготовили рыбу, домашнюю птицу, различные виды красного мяса. Вкусный аромат мяса пронесся через всю деревню.
Когда Пэй Цзы Юнь достиг входа в деревню, перед ним был большой участок открытой площади. Многие столы были аккуратно уложены, и несколько Начальных Учеников из других деревень были гостями, и поэтому для них были зарезервированы сиденья передних рядов. Они улыбнулись и приветствовали его. Пэй Цзы Юнь вернул улыбку и сложил руки. Затем он сказал Офицеру:
«Ваше превосходительство, пожалуйста, сядьте».
«Мастер Лучший Считывальщик, пожалуйста, сядьте!»
Оба они были одинаково вежливы друг с другом, когда занимали свои места.
Цао Сань последовал за Офицером. Он привел группу солдат, и они заняли свои места. Было несколько землевладельцев, учеников и врачей, присутствовавших на праздновании. Увидев, что все заняли свои места, раздался крик: «Начинай!»
Выступление было игрой, демонстрирующей роль государственного чиновника в комедийном стиле. Пэй Цзы Юнь не мог не улыбнуться. Увидев, что все уже сидят, и шоу началось, блюда были поданы. Пэй Цзы Юнь получил несколько тостов от людей, когда они отметили его новый титул. У Офицера и Пэй Цзы Юня были случайные разговоры, когда они переключались на свои напитки во время коротких пауз между ними. После нескольких напитков оба они были красны от алкоголя и просто смотрели на сцену широко раскрытыми глазами.
Что касается людей сзади, они играли в игру и должны были пить, когда проигрывали. Большинство из них были красными, так как они слишком много пили. Это был огромный банкет, и все начали пить с самого раннего дня, вплоть до наступления темноты.
В конце ночи Пэй Цянь Ши была в настроении. Она вытащила Пэй Цзы Юня в угол и заговорила с ним. Она рассказала о многих проблемах, в основном о отце Пэй Цзы Юнь. Только после того, как ночь стала глубокой, она отправилась обратно в дом спать. Пэй Цзы Юнь вообще это не беспокоило.
Он прошел мимо комнаты для гостей и обнаружил, что там остановился Офицер. Другая комната была занята Цао Санем и остальными его солдатами. Они спали на полу, крепко храпя. «Этот Офицер - это что-то. Он способен командовать и способен подчиниться. Люди всегда предполагают, что военные всегда были простыми. Однако это впечатление неверно. Пэй Цзы Юнь понял, как этот Офицер неоднократно менял свое отношение к нему.
Пэй Цзы Юнь понял, что это тоже человеческая природа. Если бы он принял и передал Великую Экзаминацию Учеников, Патруль Офицер даже не стал бы разговаривать с Пэй Цзы Юнем, его статус был слишком низким. Однако если бы он решил присоединиться к секте, хотя был просто Старшим Учеником, он бы помог Офицеру разными способами.
Один из них был могущественным военным чиновником в округе, а другой был лучшим Старшим Учеником, чья слава была огромной.
Он развернулся. Хотя в этот вопрос нужно поместить больше мысли и размышлений, сейчас настало время не для этого. Фактически настало время для него поглотить содержание Наследия, поскольку его новая власть разрешала это. Когда наследие было поглощено, оно создало бы духовные корни.
Тогда он сможет культивировать Искусства Дао.
Затем он вышел из комнаты. Он понял, что дом был довольно узким и задумал перестроить свой дом. Он вошел в спальню и заметил, что расположение было аккуратным. Стены были выложены декоративными обоями, а в середине был экран, разделяющий комнату на две части.
Пэй Цзы Юнь побежал прямо к книжной полке и достал книгу. Эта книга была старой и слегка разорванной. Он положил ее под подушку и положил голову на подушку. Как только его голова коснулась подушки, он погрузился в глубокий сон.
............
Он смотрел в ничто, и звук людей можно было услышать на некотором расстоянии, когда они сблизились с ним. Стоя в толпе людей, он смотрел вперед. Затем раздался звук фейерверков. Люди толпились вокруг него, когда крича от волнения:
«Идет свадебный кортеж, невеста идет!» Барабаны били быстро, беспрерывно. Все вокруг него было красным. Это повредило глаза - видеть так много красного везде. Когда он посмотрел на улицы, там была невеста. Она сидела на великолепной белой лошади. Лошадь носила огромную розу на шее. Это было почти так, как будто он не мог двигаться независимо от того, насколько он хотел.
«Мисс Вэнь».
Это было похоже на крик, но такой слабый и мягкий, что он даже не мог его услышать. Когда он смотрел в сторону лошади, его глаза встретили пару слезливых глаз. В первый момент они смотрели друг на друга. В следующий момент кто-то натолкнулся на него среди толпы и взгляд прервался. Когда он поднял глаза, свадьба уже прошла мимо. Все разошлись группами по два и три. Он посмотрел на небо и глубоко вздохнул. Небо стало пасмурным, и ветер усилился. «Разве вы не жалеете?» «Это была женщина, которую вы любили всю свою жизнь». «...» Он поспешно ушел. Чтобы культивировать Дао, он не мог вернуться. В его глазах вспыхнули слезы. Вскоре он услышал слабый голос издалека. Это привело его к старой хижине. Он толкнул дверь и увидел женщину, ткущую ткань. Ее волосы были белыми, а движения медленными из-за старости. "Мама!"
Ветер заревел. Он понял, что на его щеке была кровь, когда он коснулся ее и посмотрел на руки. Он только видел ее белые волосы, когда он приближался к ней, протягивая руки, когда он снова закричал: «Мама!»
Cреди ночи пошел ливень.
Когда она подняла голову, все превратилось в пыль и дым.
............
«Ах!»
Пэй Цзы Юнь вздрогнул от шока. Ему казалось, что он спал недолго. У новой свечи, которую он зажег перед сном, сгорело совсем немного воска.
Одна слеза катилась по его глазам. Странное, необъяснимое чувство появилось в его груди. Все его тело дрожало от шока.
Действительно, он исполнил свою мечту. Как и последние несколько раз. Ученик, мечтающий со временем стать Начальным Учеником.
Однажды он получил книгу, относящуюся к Искусству Дао. Эта книга зажигала искру, заставляла мечтать о культивации и стать Даосом. Без забот о его пожилой матери. Закрыв свое сердце к слезам своей женщины. Он боролся и упорно продолжал идти к Бессмертному Пути. В мгновение ока все, что он когда-то считал дорогим, оставило его.
Закат был еще далеко, и он сделал все неправильно. Он потерял мать от болезни и отдал свою любимую женщину другому человеку. И все же он упорствовал в своих сумасшедших попытках культивировать.
Даже если его мотив культивации состоял в том, чтобы грабить, для достижения злого и темного Искусства Дао. В мгновение ока прошло десять лет.
В старости он понял все безумие, все, что он потерял. Глубокое чувство отчаяния пронизало все его тело, от костей до живота.
«Он сожалел?»
Он сожалел об этом. Если бы только он мог вернуться назад, он бы сжег эту книгу Искусства Дао, которую нашел. Он сосредоточился бы на своих академических исследованиях и заставил свою мать смеяться в гордости и счастье. Он женился бы на любви своей жизни.
Когда он проснулся, Пэй Цзы Юнь коснулся лица и почувствовал слезы на щеках. Он почувствовал то же самое отчаяние в глубине души и не мог долго его стряхнуть. Так он чувствовал, вплоть до того времени, когда он умер.
Только пытаясь сохранить самообладание, Пэй Цзы Юнь сумел схватить свои чувства. Несмотря на то, что было совсем поздно, цикады трещали снаружи.
Он толкнул окно и глянул на луну. Пэй Цзы Юнь увидел дерево снаружи. Не было ветра, но дерево трясло. Наконец он приобрел духовные корни.
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Глава 90: Ночная атака
Было уже поздно, и длинная черная змея скользнула по лесу. При ближайшем рассмотрении на самом деле это было от 20 до 30 мужчин в черном, незаметно шедших в линию. Когда они были примерно в ста шагах от Деревни Улиток, вся группа застыла.
Под лунным светом тень дерева упала на него, придавая ему грозный вид. Он шептал, но достаточно громко, чтобы все его услышали:
- Братья, братья, сегодня у нас есть работа. Наш главный враг Металлист Гэ вызвал у нас много проблем на пристани. Сегодня он прячется в Деревне Улиток. Убьем его раз и навсегда.
Когда эти слова были произнесены, остальные люди казались удивленными. Лысого монаха можно было увидеть среди группы людей, у него был синяк на щеке, но его тело казалось жестким, словно было сделано из металла.
Под лунным светом он подумал про себя: «Какая фигня. Металлист Гэ - задница. Мы, очевидно, здесь, чтобы убить нового Лучшего бомбардира, но он не может признать это».
Очевидно, они не посмеют сказать это вслух.
Хотя мужчины из банды являлись в основном изгнанными преступниками, у них тоже есть семьи, чтобы поднять и накормить. Они не посмели бы открыто столкнуться с государственным чиновником, особенно после создания новой династии, поскольку у чиновников есть строгие наказания для тех, кто не подчиняется. Наказания, которые могут повлиять на членов их семей.
Ян Кунь был грустен из-за того, что он был с ними. Он не должен был попасть на борт лодки, но у него не осталось выбора. Он притворялся уверенным и сильным, крепко сжимая свое оружие. Он был лидером банды. Его люди тоже успокоились.
- Металлист Гэ убил шесть моих братьев. Мы должны отомстить ему. Есть несколько сельских жителей, которые будут сражаться, но это не наши цели. Во всяком случае, они не посмели бы сразиться с нами. Давайте придерживаться нашей цели и убьем его вместе со всей его семьей. Пока вы убиваете смело, мы добьемся успеха в нашей мисси! Когда мы вернемся, я вознагражу всех десятью золотыми. Это для меня вы рискуете жизнью. Если мы добьемся успеха в этой миссии, я дам всем 20 серебряных таблеток! Будет не только денежная прибыль, но и пост старейшины, который в настоящее время свободен!
«О да, вы все это помните. Мы сражаемся под знаменами Секты Черного Ветра, и причина, по которой мы боремся, - отомстить за наших братьев, которые умерли в нашей крепости. Поняли?» «Хей, мы понимаем!»
В доли секунды все изгнанные преступники были в восторге и жаждали крови. Ян Кунь посмотрел на Чжан Цзе Юй, прежде чем кивнул головой.
В темноте он дал команду: «Пойдем!»
Затем его люди двинулись вперед, к деревне.
Деревня Улиток, Земляной Вал
Жительница была на смотровой площадке, на грязевом покрытии. Она сидела, скрестив ноги, и скучала.
Бандиты Черного Ветра были мертвы, и у них был чиновник, Офицер. Сельский житель чувствовал себя в безопасности в деревне. Он зевнул и подумал про себя: «Все вы едите и пьете, и все же вы хотите, чтобы я сегодня вечером занялся стражей. Ба! Затем он закрыл глаза и заснул. Подобно тому, как сельский житель склонился, чтобы чувствовать себя более комфортно, он услышал жужжащий звук в ушах. Он пробормотал: «Проклятые комары, уже весна, а вы все еще так неумолимы в своих укусах. Если бы я знал, что будут комары, я бы принес полынь».
Он поднял голову и посмотрел на луну. Затем он посмотрел вниз. То, что он увидел, заставило его кровь свернуться. Целая группа мужчин скрытно шла к деревне.
Он застыл в панике и хотел поднять тревогу.
Чжан Цзе Юй поднял голову и увидел, что жители деревни предупреждены об их движениях. Он махнул рукой. Внезапно за сельчанином появился большой монах. Он действительно был старейшина из Храма Серебряного Дракона.
Он ухмыльнулся, прежде чем сжать голову жителя в огромных руках. Из-за его шеи раздался щелканье. Некоторое время он боролся, из его рта и носа капала кровь. Он упал на деревянные доски смотровой площадки. На его лице было видно сожаление, его руки все еще двигались, как будто он все еще хотел бить тревогу. На его ладонь с силой опустилась нога, и раздался хрустящий звук. Его кости были явно сломаны.
- Это улажено! - сказал большой монах мягким голосом.
«Поторопись!»
Все мужчины в черном вошли в деревню и разошлись в поисках своей цели.
Под лунным светом человек пробивал воздух, поправляя свои боевые движения. Его движения были строгими, так как его бедра соответствовали свирепости его верхней части тела, сильно двигаясь.
Затем он переключил свою позицию, как будто он тянул лук, прежде чем переключиться на другой шквал ударов. За последние несколько недель он практиковал эти движения, хотя у него не было никакой духовной энергии и он не мог произвести энергию из своего тела. Он очень хорошо знал эти шаги и хорошо разбирался в этом. Однако сегодня, после нескольких минут практики, произошли некоторые изменения. Он чувствовал, как энергия вырабатывается из глубины и проходит сквозь его вены. Объединив эту энергию с движениями «Сотни Зверей», он почувствовал безграничные силы в кончиках пальцев. Его кровь и Ци текла ни слишком быстро, ни слишком медленно.
Некоторое время он продолжал свои движения, прежде чем резко остановиться. Дело не в том, что он закончил - он использовал весь Ци в своем.
После того, как он остановился, Пэй Цзы Юнь понял, что его шаги были слабыми и неустойчивыми. Все его тело было залито потом. Его лицо, шея, грудь, тело и даже ноги были влажными. Даже его одежда была пропитана, как будто он только что прыгнул в воду. Только после нескольких вдохов Пэй Цзы Юнь почувствовал, как в его теле возникали потоки энергии, быстро, без остановки. Все его тело чувствовало себя омоложенным и удобным.
«Когда Ци течет внутри вашего тела, кости и мышцы не соответствуют этому!»
Пэй Цзы Юнь выкопал это из воспоминаний первоначального владельца.
Можно сказать, что, поскольку он культивировал до этого уровня, этап внутренней силы приходил бы довольно быстро. «В дискуссиях о Ци была поговорка: «Если это больно, она не течет. И если она течет, это не повредит». И еще один, который сказал: «слишком далеко не так плохо, как недостаточно».
«Хотя я очень устал изначально, я чувствую, как Ци распространяется на все части моего тела. Даже мои уши и чувства моих глаз увеличились. Я даже чувствую, что мой вес намного легче, чем раньше. «Нити Ци могут быть как огромная волна на всем моем теле и заставлять мое внутреннее тело быть намного сильнее».
Сердце Пэй Цзы Юнь все еще дрожало: «У меня не было духовной энергии, и я застрял во Втором шаге, но я продолжал практиковаться и заставлял тело быть очень сильным. Теперь, когда я получил духовную энергию, я могу немедленно пропустить третий и четвертый шаг. Теперь моя внутренняя сила чрезвычайно сильна!»
«Поскольку у меня был опыт первоначального владельца от культивации, все это повторилось с таким разным опытом и чрезвычайно плодотворно.
Первоначальный хозяин не солгал мне в этом отношении! Если нормальный культиватор начнет практиковать сегодня, ему понадобится как минимум пять лет, чтобы построить свою внутреннюю силу. Однако, основываясь на моих чудесных улучшениях, до тех пор, пока я ем питательную пищу, я должен быть в состоянии завершить свою внутреннюю силу в течение года».
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Глава 91: Мастер Лучший Считывальщик.
В этой жизни Пэй Цзы Юнь был быстрее в культивации на пять лет. Более того, у него все еще была Цветущая Слива, добавляя радости. Он думал о том, как в его реальной жизни он видел все профессиональные боевые искусства и их пути по телевидению.
Затем он вскочил и удивился своей силе. Он приземлился на вершину дерева, которое было того же роста, что и крыша его дома, и напугал птиц. После того, как Пэй Цзы Юнь приземлился на дерево, он был доволен и больше не стал проверять свои силы. Он покоился на дереве и был очень доволен собой. Внезапно он услышал, как собака лает снаружи.
Ей удалось гавкнуть несколько раз, прежде чем она взвыла от боли и умолкла.
Лунный свет сиял на тропе между входом в деревню и его домом. Он видел, как несколько мужчин в черном украдкой пробирались к его дому.
Его улыбка замерла, и он запаниковал:
«Нехорошо, это бандитская атака!»
Точно так же, как он думал об этом, в его видении всплыла маленькая белая цветущая слива, которая быстро превратилась в прозрачный информационный интерфейс. Перед ним промелькнуло красное сообщение, как будто он предупреждал его о чем-то важном. Красные строки гласили: «Защитись от бандитов, вступи в Секту Свободного Облака». Когда Пэй Цзы Юнь увидел это, он не мог не пробормотать себе под нос:
«Черт побери. Глупая система! Вы стреляете из пистолета только после того, как лошади начали бежать. Только после того, как я увидел вторгшихся бандитов, предупредить меня о своем присутствии, потому что я уже видел их, почему я должен вас предупредить? Пэй Цзы Юнь обернулся и соскользнул с дерева, прежде чем бежать прямо домой. Он вошел в одну из комнат и пнул солдата, который спал на полу:
«Проснись!»
Солдат вскочил в гневе, но застыл, когда понял, кто это был:
«Мастер Лучший Считывальщик?»
«Бандиты здесь, поднимайтесь!»
Когда он закончил говорить, Цо Сань уже проснулся. Услышав слова Пэй Цзы Юня, он яростно взглянул на своих солдат:
«Ублюдки, почему вы еще не встали?»
С момента создания новой династии половина боевиков в армии были изначально солдатами пехоты. Они поспешно подготовились, одевая одежду и готовя оружие.
Пэй Цзы Юнь собирался разбудить главного патруля Офицер, но Офицер вошел и сказал:
«Цао Сань, спешите, что-то случилось!»
Пэй Цзы Юнь тайно восхищался этим.
Все, что он сделал, это сказал одно слово, и Офицер встал. Хотя он все еще был несколько пьян, его глаза были сосредоточены и сразу завоевали восхищение и уважение его солдат.
Тихо он поднялся по лестнице и взглянул:
«Мастер Лучший Считывальщик, это бандиты. Скорее бегите и прячьтесь. Бандитов оставьте на меня».
Старший Ученик должен быть защищен любой ценой. Если с Пэй Цзы Юнем случится что-то неприятное, а в деревне будет Офицер, он будет в глубокой беде. Срыв его погон станет первой из многих проблем.
Услышав эти слова Главного Офицера, Пэй Цзы Юнь отступил.
Офицер снова выглянул. За то время, что он поговорил с Пэй Цзы Юнем, бандиты подошли ближе. Взмахнув рукой и с лицом, полным решимости, он приказал:
«Быстро, Цао Сань, установи периметр обороны вокруг стены. Внутри около 30 бандитов».
"Да!"
Они придвинули столы к стенам. Стена была не очень высокой, просто стоя на столе, Цао Сань поднялся на стену, чтобы посмотреть. Было ясно, что вид надвигающихся бандитов был ужасающим, и это заставляло его дрожать от страха. Все пьянство исчезло из его тела.
«Отправьте человека, чтобы начал шуметь после начала атаки. Он должен ударить по барабанам и сделать как можно больше шума, и собрать всех жителей деревни, чтобы противостоять бандитам».
Здесь так много бандитов, и все же он должен быть пойман в ловушку в этой деревне. Это была катастрофа. Даже Офицер потел холодным потом.
Увидев Офицера, командовавшего своими людьми, Пэй Цзы Юнь шагнул вперед и сказал:
«Патрульный Офицер, ваше превосходительство, вы остаетесь у стены и стреляете. Я возьму с собой фейерверки. Столько шума, сколько это возможно, чтобы предупредить жителей деревни, и я буду вести их». Нормальный человек не сможет мотивировать жителей деревни на бой. Услышав слова Пэй Цзы Юня, у Офицера были какие-то сомнения:
«Мастер Лучший Считывальщик, зачем вам самому участвовать в борьбе?»
В ситуации была определенная опасность. Хотя он еще не был официальным лицом, он уже был учеником и, следовательно, отвечал за все, что было вокруг него.
Пэй Цзы Юнь вытащил меч и срубил дерево. Затем он взял большую толстую ветку и щелкнул ее на две части. Он улыбнулся и сказал:
«Офицер, я не книжный червь».
Лунный свет ярко сиял на земле. Главный Офицер посмотрел на натиск бандитов, приближающихся к ним. Затем он посмотрел на 9 человек, которых имел в команде.
Сжав зубы, он сказал:
«Поскольку мастер Лучший Считывальщик обладает такой храбростью, я последую его примеру, вот как это будет сделано».
В глазах Офицера была решительность. Он думал о том, что когда-то этот юноша был всего лишь Начальным Учеником, но все же привел отряд для уничтожения Черного Ветра. Затем он решил сражаться. Хотя этот Патрульный Офицер имел слуг и был теперь немного толстым, он угрожающе вытащил свой меч. Меч мерцал в темноте, отражая лунный свет. Из него исходила аура убийства.
На данный момент несколько мужчин в черном уже были рядом. Один из них возглавлял остальных. Незадолго до того, как стрелки приготовили стрелы, главный Офицер протянул ему руку, как бы попросив сделать паузу:
«Подождите, подождите, пока их еще не придет». После того, как несколько других черных бандитов подошли к стене, главный Офицер крикнул: «Стреляй!»
Бойцы уже были готовы к команде. Их луки были согнуты назад и были готовы. Как только они услышали приказ, они спустили тетивы.
Звук стрел, ударяющих по телу, можно было услышать. Несколько бандитов были поражены стрелами, каждый из которых был поражен более чем двумя стрелами за раз. Они рухнули на землю, но не сразу умерли и страдали от боли.
«Там бандиты, бандиты!» Видя, что действие началось, лучник начал тревожно кричать, используя все свои силы, чтобы ударить по барабанам. Собаки в деревне были встревожены и лаяли в унисон. Услышав все эти шумы, жители деревни начали просыпаться. Они зажигали свечи в своих домах. Куры летали, а собаки в страхе прыгали. Взрослые успокаивали своих детей. Тени прятались повсюду.
«Кто это, что происходит?» Начальник деревни поднялся, немного пьяный от предыдущей ночи. Он был чрезвычайно чувствителен к шуму и, таким образом, проснулся, услышав шум снаружи. Начальнику села не хватило времени, чтобы хорошо посмотреть на происходящее, все, что он видел, это тот, кто держит факел, идущий к нему. Начальник села заметил, что лицом, держащим факел, был Пэй Цзы Юнь, который был одет в халат старшего Ученика, лицо его было невыразительным.
Пэй Цзы Юнь поставил факел и сказал:
«Начальник, Бандиты Черного Ветра напали на деревню».
Начальник деревни вздрогнул и попытался понять, о чем говорит Пэй Цзы Юнь. Сердце яростно билось в груди. Он слышал громкие звуки барабанов, его губы тряслись, а живот подвело.
Его голова вращалась от страха, когда он сделал два шага назад и упал на задницу, где сидел, не зная, что делать.
«Боже мой!» Деревенский начальник снова встряхнулся, все его тело дрожало:
«Это правда? Я вижу сон!»
«Слушай, барабаны бьют!»
Пэй Цзы Юнь поднял глаза и увидел, что все было черным. Однако он услышал, как несколько жителей деревни вторят лучникам:
«Здесь бандиты. Бандиты атаковали нас!»
«Чжан Эр Цзы убит!» - крикнул кто-то от входа в деревню. Начальник села издал стон отчаяния: «Мы погибли, мы погибли, мы все обречены».
Но все остальные по-прежнему сражались за шанс на выживание. Бит барабанов эхом отдавался ночью. В этот момент вся деревня ожила от страха. Звук барабанов разбудил деревенских жителей.
Он подошел к двери и прижал к ней уши. Затем он понял, что происходит. Женщина на кровати тоже проснулась. Она подошла с годовалым ребенком на руках. Мальчик громко вопил. Услышав волнение на улице, он обернулся и достал копье. Это копье было дано правительственными чиновниками, чтобы защитить деревню от бандитских атак. Увидев, что ее муж достал копье, лицо женщины побледнело.
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Глава 92: Марионетки
Человек твердо сказал:
«Жена, мне нужно выйти. Если бандиты победят, и они придут в наш дом, вы тоже не сможете бежать. Сделайте то же, что мы сделали в последний раз, прячьтесь. Когда все закончится, я позвоню тебе.
Женщина сжала руки в кулак, и ее ногти врезались в ее ладони. Она сказала покорно:
«Вернись, сын и я подождем твоего возвращения». Затем она сказала мальчику на руках: «Скажи папе, что скоро вернешься домой!» Мальчику был всего один год, и, естественно, он ничего не понял. Вместо этого он начал плакать еще громче. Он долго смотрел на своего сына, прежде чем безмолвно обернулся, держась за свое копье, и ушел в бой.
Деревня была в хаосе, и все же несколько сельских жителей не боялись. Офицер отправил людей в деревню для обучения этих жителей, им также были даны длинные копья и их учили, как их использовать.
Этого было достаточно, чтобы разобраться с бандитами. Кроме того, того факта, что Бандиты Черного Ветра были уничтожены после нападения на Деревню Улиток, было достаточно, чтобы предотвратить нападение других бандитов. С уверенностью в своих способностях храбрые деревенские люди собрались вместе. Самые смелые среди них были семнадцати- или восемнадцатилетние мужчины, так как они бесстрашно выбежали из своих домов, с длинными копьями.
В ту минуту, когда они увидели, что жители деревни убегают, они спросили: «Где бандиты?» Вскоре на открытом пространстве перед начальником деревни было около 7-8 молодых людей. Все они носили копья. Увидев начальника деревни расстроенным, они понятия не имели, что вызвало это.
«Я не могу позволить этому человеку разрушить доверие и настроение наших деревенских людей!»
Пэй Цзы Юнь посмотрел на него и понял, что ему делать.
Этот Начальник Деревни был впечатляющим в обычный день, но когда время потребовало, чтобы он руководил его людьми, он начал взрываться и был на грани сдачи. Во времена, подобные этим, каждый должен был убивать, чтобы обеспечить свое собственное выживание.
С этой мыслью он громко крикнул:
«Начальник села, бандиты атаковали нашу деревню, поторопитесь и сообщите всем домашним хозяйствам о том, что произошло. Соберите всех храбрых людей из деревни здесь, чтобы мы знали, что все, кто за нами, являются нашим собственными жителями».
«И не забудьте попросить слабых и старых спрятаться. Тех, у кого нет времени скрываться, скажите им, чтобы они не покидали свои дома ни на что. Если нет, то когда начнется убийство, они будут легко убиты».
Под факелом было ясно, что Пэй Цзы Юнь был одет в свои Ученические одежды. Выкрикивая несколько приказов, люди вокруг него успокоились, увидев, что лидер контролирует ситуацию. Пэй Цзы Юнь снова закричал:
«Бандиты Черного Ветра злы и свирепы. Не думайте бежать от них, потому что они сломают нашу деревню и убьют наши семьи. Если вы хотите остаться здесь, сражаться и защищать семьи, пошли со мной. Чжан Дашань, где ты?
«Я здесь!»
Чжан Дашань подбежал, держа копье.
«Вы лидер смелых людей деревни. Соберите людей, не паникуйте и следуйте инструкциям.
«Да, сэр!» - ответил Чжан Дашань.
Несколько сельских жителей рядом с ним были верны и подчинялись его команде. Увидев эту сцену, выражение начальника деревни претерпело огромные изменения.
Он знал, что он был труслив всего несколько минут назад и потерял авторитет. Однако слова Пэй Цзы Юня были верны. Они не могли убежать. Их единственная надежда состояла в том, чтобы бороться. Будучи деревенским начальником в течение многих лет, он все еще знал, как вести мужчин.
Он поспешно вызвал некоторых, собрал людей и приказал старым людям спрятаться в разных местах. «Все жители деревни собрались здесь. Те, у кого хватит сил, возьмите оружие по вашему выбору». «Все женщины и пожилые люди деревни прячутся. Те, кто не может спрятаться, никогда не покидают дома.
Дом, Оборонный периметр
«Ах!» Так же, как первый черный одетый мужчина прыгнул на стену, все его тело застыло, когда он отступил. Чжан Цзе Юй почти приказал остальным своим людям подняться по стене, когда увидел, как этот человек отступил и был потрясен: «Что это за засада?» Он обернулся и сильно ударил мужчину позади него в щеку. Он тяжело упал на землю, из-за чего пыль и мусор взлетели. Чжан Цзе Юй посмотрел на него сверху вниз и холодно сказал: «Чжан Пэй Шэн, вы дали мне ненадежный отчет». Этот человек в черных одеждах испугался:
«Юный Господин, я действительно искал должным образом. В деревне всего несколько человек. Очень редко в этой деревне есть офицеры патрулирования, патрулирующие периметр». Чжан Цзе Юй был в ярости, услышав эти слова. Он вытащил меч, его лезвие сверкнуло под лунным светом. Указывая на стену, он крикнул в гневе: «Если это так, почему тот, кто взобрался на стену, мгновенно умирает?» «Теперь ты взбираешься на стену! И сообщайте все, что вы видите. Если нет, я сам убью тебя здесь.
Чжан Пэй Шэн был родственником Чжан Цзе Юй. Сегодня он привел Чжан Пэй Шэна, потому что был талантливым и способным. Он намеревался жениться на Чжан Пэй Шэн и не думал убивать ее когда-либо. Однако только одна ошибка в докладе стоила ему смерти четырех братьев. Если бы это не было работой опытных солдат-патрулей, он не смог бы понести такие тяжелые потери на ранней стадии боя. Фактически, он уже прорвался бы через деревню. Барабаны в Деревне Улиток становились все громче и громче.
Чжан Цзе Юй понял, что элемент неожиданности был потерян. В любом случае, он должен был принести больше солдат и уничтожить всю деревню. Поскольку он уже был здесь, ему пришлось идти в атаку.
Видя, что бандиты не посмели перелезть через стену, главный Офицер был доволен. Кто-то зажег факел позади него, освещая область вокруг на долю секунды. Он подумал про себя:
«Как ты смеешь атаковать эту деревню? Если ты не сдашься сейчас, твои сожаления придут слишком поздно!
После зажигания факела было ясно, что на стене было всего 8 или 9 солдат.
Боксер увидел, что голова Чжан Пэй Шэн торчит, чтобы лучше видеть. Затем он натянул тетиву и нацелил стрелу на его лицо. «Вжух». Стрела пролетел мимо лица и оцарапала его щеку. Он коснулся щеки и обнаружил, что у него кровоточит. Он поспешно скатился в страхе.
Так же, как он собирался вскрикнуть от боли, он посмотрел на мрачное выражение Чжан Цзе Юй и подавил крик. Он сказал удовлетворенно:
«Юный Господин, это не засада. Внутри нет никого, всего несколько лучников».
«Должно быть, это совпадение, что они были здесь. Если бы это была засада, было бы больше людей».
Услышав, что это не засада, лицо Чжан Цзе Юй приобрело какой-то цвет. Лицо Ян Куня оставалось стоическим и невыразительным. В конце концов, он был лидером банды и должен был действовать:
«Юный Господин, мы продвигаемся вперед или нет? Мы уже потеряли преимущество, если мы идем вперед, мы можем понести большие потери».
Чжан Пэй Шэн, казалось, взволновался, когда крикнул:
«Юный Господин, мы не можем отступить. Патрульный Офицер внутри уже видел наши лица, и вы не носили маску. Если бы это был обычный гражданин, мы могли бы забыть об этом, но у этого Офицера есть средства, позволяющие раскрыть вашу личность... "
Чжан Цзе Юй услышал эти слова, и его лицо стало холодным. Это было одно для Пэй Цзы Юнь, чтобы подготовиться к нападению сегодня вечером, и это было другое, что его собственная личность могла быть раскрыта. Последнее имело более серьезные последствия.
Увидев, что у него было несколько человек, он взял маску и надел ее, прежде чем указать мечом в сторону деревни и крикнуть: «Мы разделимся на две группы. Первые будут ждать сзади, чтобы заблокировать нашу цель. Вторая группа, сломайте эту дверь и пробивайтесь сюда ».
Он увидел, что Ян Кунь колебался. Он улыбнулся и сказал:
«Вождь банды Ян. Внутри их всего девять, а некоторые из них - лучники. Причина, по которой наш брат умер, состояла в том, что мы были не готовы. Теперь, когда мы начали драться, не говорите мне, что мы недостаточно квалифицированы, чтобы пробиться и убить нашу цель?
Эти слова имели смысл. Если на стене было более 10 лучников, даже самый опытный боец не смог бы избежать стрел. Но несколько лучников не имели бы никакого значения. Однако Ян Кунь был обеспокоен тем, что, если они продолжат штурм, некоторые из его братьев погибнут.
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Глава 93: Убить!
Среди 20-30 мужчин половина были его лучшими людьми из банды Ло. Остальные оставались членами «Черного Ветра» и Храма Серебряного Дракона.
Если его лучшие люди должны были умереть, как бы он сохранил свою позицию на Реке Ху?
Кроме того, убийство должностного лица было равносильно началу восстания, и наказание за такое преступление было слишком тяжелым. На данный момент никто еще не видел его лица.
Чжан Цзе Юй видел лицо Ян Куня в свете огня. Казалось, он задумался. Ян Кунь был лидером банды. Будет ли он рисковать своей жизнью?
Чжан Цзе Юй подозрительно посмотрел на него. Казалось, он был очень противоречивым и неуверенным, все еще глубоко задумавшись. Спустя некоторое время он решился и сказал: «Юный Господин, об этом вопросе...»
Еще до того, как он договорил, ученики Чжан Цзе Юя сжались под его страшным взглядом. Он потянулся к карманам и коснулся квадратной бронзовой печати. Как только его кожа коснулась ее, она выскочила из кармана и приземлилась в его руки. Чжан Цзе Юй начал бормотать заклинания, преподаваемые его сектой.
Члены его секты неоднократно предупреждали, что это заклинание не должно использоваться ни при каких обстоятельствах, кроме чрезвычайных ситуаций.
Когда он читал, он копил ци. Он объединил свой Ци с заклинанием, которое вызывал.
Печать начала выдавать красное свечение магического света, поскольку оно запечатлелось в его мозгу.
Чжан Цзе Юй содрогнулся, когда подумал: «Вот что может совершить заклинание!»
В голове Яна вспыхнула ослепительная вспышка белого света. Человек поднялся в его голове, окутанный красным светом, и сказал громким и угрожающим голосом: «Ян Кунь, вы все еще отказываетесь подчиняться?»
«Нет!»
Ян Кунь всю жизнь был лидером банды. Даже в уме он все еще боролся и кричал: «Нет, я лидер банды Ло, а не твоя марионетка!»
Человек в уме Ян Куня неудержимо рассмеялся: «Несколько лет назад твой отец пришел в мою секту за помощью и подписал со мной пакт. И теперь ты решился вернуться к этому пакту?»
Красная вспышка света поглотила всю сцену в его сознании. Ян Кунь издал стон, и кровь потекла по его носу, ртам и ушам. Некоторое время он был шокирован, прежде чем сказал напряженным голосом:
«Братья, послушайте меня. Вы - дождитесь появления нашей цели. Остальные следуйте за мной!»
Затем он бросился вниз, ко входу в деревню. Увидев лидера банды Ло, мчащегося так, все остановились на секунду, прежде чем бежать с ним к воротам.
«Позор, какой позор!» Пэй Цзы Юнь это не понравилось, на самом деле он был довольно грустен. Никто бы не стал марионеткой. После использования этого заклинания Ян Кунь либо погибнет в битве, либо станет дураком. Даже если бы он сумел выжить, он бы удержал заклинание первым шансом, который бы получил. Несмотря на то, что секта имела силу Дао, как только партнерская группа восстанет против них, сила секты нанесет огромный удар и будет затронута.
Вот почему, независимо от того, выиграют ли они сегодня вечером или нет, Ян Кунь должен умереть!
И следующий человек, который возьмет Ло Ган, определенно не будет таким способным. Это было бы большой потерей. Когда он подумал об этом, он издал маниакальный смех: «Пэй Цзы Юнь, если вся ваша семья умрет сегодня под моими руками, я охотно заплачу эту цену».
"Убить!"
«Убить!» Чжан Дашань громко закричал, указывая на свое длинное копье. Смелые деревенские повторяли его крики, указывая копьями в том же направлении.
Один из воинов улыбнулся, когда он уклонился от копья и ударил сельчанина. Житель деревни был разбит и вскрикнул в агонии. В то же время, однако, была дана команда «Режь!».
Услышав команду, которую дал Чжан Дашань, жители деревни встали в строй, так как они в последний раз делали в Крепости Черного Ветра. Независимо от того, насколько страшным был воин или насколько он умел сражаться, они следовали команде.
«Пу, пу!» Длинные копья ткнулись в его сторону и пронзили его тело. Крики жертвы заставляли их волосы встать дыбом. Этот человек был искусным воином, который прошел годы боевой подготовки. Он был известен своими навыками в битве, и все же, когда он сталкивался с таким количеством копий, ему не удалось уклониться от нескольких. Два наконечника глубоко погрузились в его тело и пронзили его сердце и легкие. Несмотря на это, он все же поднял меч, желая убить больше жителей деревни.
«Удар!» Несколько сельских жителей вокруг него размахивали копьями, когда в его тело вошли еще несколько наконечников копья. Не будучи в состоянии противостоять ущербу и боли, он вскоре умер. Его глаза широко раскрылись, как будто он не мог поверить в то, что только что произошло с ним.
«Не разбредайтесь, ударить вместе, не продвигаться без остальных!» - приказал им Пэй Цзы Юнь.
Столкнулись жители деревни и бандиты в черном. Звуки оружия ударялись друг о друга, и крики людей в агонии слышались повсюду.
Когда воин упал, маска, которую он носила, соскользнула с его лица. Под огнем факела труп монаха был ясно виден. Шрамы на голове были еще свежи.Начальник села изумился. Он тоже почувствовал, что что-то неладно: «Почему здесь монах?» Я слышал, как эти бандиты громко кричали о том, чтобы отомстить за своих братьев из «Черного ветра». Разве есть какие-то Бандиты Черного Ветра с членами семьи, которые стали монахами? »
«Убить!» Житель деревни подумал, что убивать бандитов легко. В тщеславии он бросился вперед впереди всех остальных.
«Не торопись...» Бандит уклонился и сломал на копье, принадлежавшее тщеславному жителю деревни. Другой вспышкой меча он убил его. Когда он упал, его плечо было отделено от груди, и он немедленно умер. В этот момент женщина закричала, когда она побежала к своему падшему сыну. Она опустилась на колени и обняла мертвое тело, плача: «Сынок, я сказал тебе не выходить. Почему ты кончился ...»
Прежде чем она успела закончить фразу, бандит снова взмахнул мечом, и голова женщины полетела в воздух, кровь брызнула по земле.
«Это был Чжан У. Он узнал некоторые боевые навыки у старого охотника. Кто бы мог ожидать, что он умрет от одного удара? Люди, которые видели его, умерли, так как их руки и ноги дрожали от страха.
«Не отделяйтесь от группы, бейте их вместе. Не пытайтесь!» Пэй Цзы Юнь все еще кричал: «Идиоты. Ты просто деревенщина, если сражаешься в одиночку против этих искусных воинов«.
Чжан Дашань громко отзывался: «Не отделяйся от группы. Оставайтесь в форме, бейте их вместе!»
Хотя Пэй Цзы Юнь был Старшим Учеником, жители деревни считали его слабым книжным червем. Естественно, когда наступил критический боевой момент, они не слушали его, опасаясь, что он даст неправильную команду.
Но Чжан Дашань был их собственным кланом, и поэтому они смотрели на него, тем более, что он был лидером бойцов деревни. Выслушав команду Чжан Дашань, было ясно, что эти жители помнили свои тренировки и оставались в формировании, крича: «Убей, убей их всех!»
Еще двое воинов подошли к жителям деревни, недооценив их. В конце концов, они были опытными бойцами Даоса, хорошо известными своими боевыми приемами. Почему они должны бояться этих жителей?
Они подняли свои мечи и бросились вперед и встретились с протянутыми копьями.
«Пу, пу!» - прозвучал звук копья, проникающего в плоть.
Эти опытные бойцы Даос упали на землю, мертвые.
"Убийство! Убийство! Убей!» После убийства нескольких бандитов эти жители восстановили некоторую уверенность. Хотя их лица были еще бледны, они больше не боялись.
«Чжан Дашань, держись». Издалека он слышал звуки боевых действий, а затем мягче «Бум! Бум!»
Пэй Цзы Юнь знал, что это не может быть хорошо. Бандиты должны были отвлекать жителей деревни, и его дом был фактической целью. Когда он это осознал, он ускользнул обратно в свой двор.
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Title of document        Глава 94
Глава 94: Убийства
«Бум!»
Это били в дверь дома Пэй. Люди, охраняющие дверь, были отброшены. Два монаха выбивали столом дверь дверь. Еще двое мужчин сняли ставни с других домов и использовали их в качестве щитов для отклонения стрел. Когда дверь была разбита, они отбросили стол, вытащили мечи и вошли.
«Убей всех, никого не жалей!» Чжан Цзе Юй уже надел маску и вел одетых мужчин. Как только они пересекли двор, они увидели толстого мужчину среднего возраста. Этот мужчина указал на Чжан Цзе Юй и крикнул: «Стреляй!»
«Пу-пу!» Хотя главный Офицер был немного толстым, он много раз доказывал себя в бою и был опытным. Понимая, что Чжан Цзе Юй был лидером среди них, он приказал стрелкам стрелять в него стрелами. Как только команда была отдана, к нему полетели 7 или 8 стрел, угрожающих забрать его жизнь.Чжан Цзе Юй не был к этому готов. Когда стрелы полетели к нему, его разум исчез.
«Ах!» Незадолго до того, как стрелы коснулись его, «Искусства Дао» подействовало само по себе, чтобы защитить своего владельца. Ян Кунь бросился вперед и стал перед Чжан Цзе Юй.
Все, что можно было услышать - это звуки стрел, попадающих в цель. Ни одна из стрел не пропустила его. Все тело Ян Кунь было утыкано стрелами.Чжан Цзе Юй почувствовал, как по лбу стекает холодный пот. Он был в тупике, не зная, должен ли он идти вперед или возвращаться. В его глазах была определенная холодность:
«Убей, убивай, убей их всех, у них нет времени стрелять еще. Убей их всех, отомсти за своих падших братьев из Черногог Ветра».
"Убить, убить, убить. Уничтожить за смерть нашего лидера банды", - видя, что их лидер упал замертво, они были в ярости.
У лучников не было времени запустить еще одну стрелу, и, таким образом, они вытащили мечи и начали сражаться.
"К черту вас, бандиты!" Главный патрульный офицер был не в служебной одежде. Быстрым движением он продемонстрировал свои боевые способности с ударом, который разорвал голову бандита. Кровь разлетелась повсюду.
Пройдя два шага вперед, еще один бандит выкрикнул в агонии, и патрульный офицер громко рассмеялся.
Видя, как он владел своим мечом, было ясно, что этот человек применял боевые приемы. Чжан Цзе Юй слегка испугался. Откуда взялся этот человек?
Увидев, что этого человека невозможно было остановить, и что он руководил несколькими воинами, вдохновленными им, лицо Чжан Цзе Юя оставалось растерянным. Он протянул руку и указал пальцем.
Из-под рукавов вырвался белый свет и выбил меч из рук человека. Раздался звук, когда меч ударился о землю. Оглушительный разряд электрической энергии вырвался на свободу и охватил толстяка. Хотя Электрическая Дуга была не очень сильной, ее целью было оглушить его и приковать его к земле, чтобы он не смог двигаться.
Эти люди в черном были опытными бойцами. В тот момент, когда они увидели, что главный патрульный офицер потерял свое оружие, они воспользовались этой возможностью и напали на него. Глаза главного патрульного офицера искрились от шока и недоверия. Свежая кровь просочилась из его тела, когда он опустился на колени.
Чжан Цзе Юй направил на него клинок, и он был обезглавлен. Голова главного патрульного офицера отделилась от его тела. В то же время Чжан Цзе Юй почувствовал острую боль в груди, и из его носа просочилась кровь. Используя руки, чтобы вытереть кровь, он посмотрел вниз и увидел на себе ярко-красные пятна.
Увидев, что его начальник убит, Цао Сань в ярости закричал: "Вы, бандиты, вы осмелились убить главного патрульного офицера, и вы будете наказаны смертью".
Чжан Цзе Юй был шокирован: "Что? Этот человек был главным патрульным офицером? Почему тогда он носил обычную одежду. И я убил его. У этого будут последствия".
Чжан Цзе Юй знал, дело было плохо. Если бы династия разрешала убивать одного из своих чиновников именно так, какое право она бы имела управлять этой землей? Если бы он убил нескольких судебных приставов, вопрос все равно мог бы быть закрыт. Но убийство должностного лица имело бы ужасные последствия, и не только для него, но и для его семьи и секты. В этот момент он знал, что нет пути назад. Он бросился и крикнул: "Убить каждого жителя деревни!"
С убийством всех в этой деревне, его проблема будет решена наполовину, так как никто не сможет указать на него пальцем.
Один из лучников был только что заколот. Кровь и кишки вышли из его раны, когда он оказался на земле. Чжан Цзе Юй бросился вперед и вошел в одну комнату. Он услышал, как женщина в страхе кричит. Чжан Цзе Юй посмотрел на нее, прежде чем запустил вспышку меча. Она была разрезана на половину, ее кровь окрасила пол.
"Отправляйся в ад к бандитам!" – внезапно против Чжан Цзе Юя появился меч другого человека. Оба мужчины были в тупике.
"Пэй Цзы Юнь!" - глаза Чжан Цзе Юя были красными от ярости.
Пэй Цзы Юнь был тайно напуган. Человек, который только что умер, был его служанкой и, к счастью, не его матерью. Он оставался спокойным, когда направил свой меч на Чжан Цзе Юя.
Чжан Цзе Юй закричал в гневе и поднял меч, чтобы отбить удар. Оба их меча встретились с резким пронзительным звуком.
В этот момент они оба отступили назад, будто вот-вот упадут. Лицо Чжан Цзе Юя было омрачено гневом, он медленно направился к Пэй Цзы Юню. Он холодно улыбнулся: "Кто бы мог ожидать, что ты получишь технику меча от Секты Свободного Облака, и они передадут ее тебе. Должен сказать, Секта Свободного Облака проделала хорошую работу, скрывая это!"
Чжан Цзе Юй уже не считал, что Пэй Цзы Юнь был изгоем-практикующим. Тот факт, что он мог обладать этой мощью в своих ударах меча, явно доказывал, что он приобрел боевые техники Секты Свободного Облака. Хотя сила Пэй Цзы Юня была меньше его собственной, Пэй Цзы Юнь был явно более опытным во владении мечом по сравнению с ним.
"Убить!" - звуки битвы приблизились к двери. Чжан Цзе Юй разозлился и увидел, что жители деревни сражаются в пласте формирования. В унисон они закололи свою следующую жертву, и бандит в черном закричал в агонии, прежде чем упасть на землю. Остальные бандиты увидели это, и их уверенность была разрушена. Увидев также своего лидера банды, они начали отступать с намерением убежать.
"Они потеряли свой импульс!" Чжан Цзе Юй понимал, что происходит, его глаза были широко раскрыты от страха. Он тоже сделал несколько шагов назад. Он увидел, как позади него шел монах.
Монах издал свирепый рев, взмахнув своим клинком в воздухе, пытаясь убить некоторых жителей деревни. В его безумии маска упала и показала его лицо.
"Это монах из Храма Серебряного Дракона!"
"Если бы это было на день раньше, мы бы сражались на равных. Теперь, однако, вы наверняка обречены!" - крикнул Пэй Цзы Юнь. Его тело излучало смертельный яркий свет, который был достаточно ужасным, чтобы напугать любого, кто осмелился взглянуть на него; он заставлял людей дрожать от ужаса. В тот момент он двинулся так быстро, что его тело стало размытым, он протянул меч вперед. Следующее, что можно было увидеть, была вспышка меча.
"Ай..." - монах застонал от боли, когда меч пронзил его грудь, и из раны появилась кровь.
"Хех-хех, Искусства Дао не используются для убийства. Их следует использовать для сдерживания и спасения. Хотя все это произошло мгновенно, мне удалось объединить все эти силы и убить этого человека так же легко, как собаку, хотя на самом деле наши навыки были равны", - Пэй Цзы Юнь подумал про себя.
Когда он собирался броситься убивать дальше, кто-то взял его за руки: "Мой сын, поторопись и убегай отсюда, больше не сражайся с ними. Эти бандиты - жестокие люди, они не испытывают никаких угрызений совести. Ты уже убил одного из них. Пока ты в безопасности, наша семья Пэй будет по-прежнему иметь будущее".
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Title of document        Глава 95
Глава 95: Они сдаются.
Пэй Цянь Ши продолжала: "Я уже старая, ничего страшного, если я умру".
"Мама, не волнуйся. Я должен убить этих бандитов и убедиться, что ты в безопасности. Иди, найди остальных женщин и спрячься. Я скоро вернусь к тебе!" Пэй Цзы Юнь не знал, радоваться или плакать. Его мать не знала, что у него есть боевые приемы, и думала о нем как о слабом ученике. Увидев, как тени выходят наружу, он бросился в погоню.
"Мой сын!" Пэй Цянь Ши наблюдала, как он уходит, и вспомнила, как она смотрела, как ее муж, Юань Шэнь, ушел в том году. Он тоже сказал ей: "Я займусь этим делом. Кто решит проблемы, если не я?"
Слезы текли по ее лицу.
Во дворе глаза Цао Саня были налиты кровью. Главный патрульный офицер был убит в Деревне Улиток. Поскольку он не смог выгнать бандитов из деревни, и это вызвало много жертв, он знал, что у него будут проблемы. Видя, как его брат был повержен, он был полон ярости. Отказавшись от всего рационального мышления, он бросился вперед, не заботясь о своей собственной жизни. Он хотел обменять жизнь на жизнь.
Раздался ясный голос: "Бандиты, отправляйтесь в ад!"
Отец Чжан Юнь, старый охотник, выпустил стрелу и услышал, как кто-то кричит от боли. Бандит упал, сжав грудь. Старый охотник выпустил еще одну стрелу, и раздался еще один крик.
Глаза бегущего Чжан Цзе Юя были налиты кровью. Все это были его собственные люди. Он тоже не хотел умирать здесь. Он закричал: "Иди к черту!"
Он указал пальцем на старого охотника, и из его рук выстрелил белый луч света, который ударил старого охотника в грудь.
Старый охотник стоял на крыше хижины и убил трех бандитов. Когда он собирался засмеяться в торжестве, в него ворвался луч белого света.
"Бам!" У старого охотника тоже появился луч белого света перед ним. Однако он не был достаточно сильным, и сила двух белых потоков сбила его с крыши.
Чжан Цзе Юй в шоке крикнул и заметил, что его нос кровоточит. Невероятно, у простого охотника были его собственные защитные заклинания, из-за чего оба луча были уничтожены.
"Убить!" - Пэй Цзы Юнь направился вперед, его меч мерцал под лунным светом. Чжан Цзе Юй поднял свой меч, чтобы заблокировать удар. Когда оба их оружия столкнулись еще раз, бесчисленные искры разлетелись по сторонам.
Они совершили несколько ударов, когда Чжан Цзе Юй почувствовал сильную боль в груди и увидел, что к нему прибежали еще несколько жителей деревни. Без колебаний Чжан Цзе Юй повернулся и помчался в темноту, пытаясь убежать.
"Нет! Подождите меня юный господин!" - Чжан Пэй Шэн запаниковал после того, как увидел Чжан Цзе Юя, сбежавшего с места событий.
Остальные бандиты в черном услышали это и тоже были шокированы: "Что?! Юный господин Чжан сбежал?"
Бандиты были в замешательстве и поняли, что происходит, только когда тишина была нарушена пронзительным криком: "Уничтожить их!" Это кричал Чжан Дашань.
Жители деревни услышали команду и запустили свои копья в унисон.
"Пу, пу!" Крики агонии неоднократно звенели по всей деревне. Четыре бандита в черных одеждах были поражены копьями. Когда сельские жители сняли свои копья, кровь просочилась из их зияющих ран.
"Убийство! Убить их всех", - снова закричал Чжан Дашань. Он понял, что теперь все слушали его, и понял, что сказал Пэй Цзы Юнь.
"Какими бы мощными методами ни обладал человек, или каким бы быстрым он ни был, главная цель - победить своих врагов. Говорят, что лучшие бойцы в мире эквивалентны семи или восьми фехтовальщикам. Это порог их физических возможностей".
"Но если мы будем придерживаться нашего формирования и атакуем человека во всех направлениях… Использование семи или восьми человек для атаки одновременно равносильно мастерству лучшего бойца".
"Пребывание в формировании для нападения наверняка сломает бандитов. Насколько могущественны эти бандиты? Являются ли они лучшими бойцами в мире? Победа над ними будет означать, что командная работа превзошла индивидуальные навыки".
Одна вещь, о которой Пэй Цзы Юнь не говорил, заключалась в том, что элитный боец должен был тренироваться на протяжении десятилетий, прежде чем он достигнет этого стандарта. Как только он умрет, мир не увидит никого подобного ему еще столетие или около того.
Но, если находиться в формировании и держать свои копья, потребуется подготовка не более одного-двух месяцев. Если восемнадцать человек умрут, еще сто человек могут занять их место без проблем!
Вот почему воин или боец не сможет продемонстрировать свой пик силы во время битвы, если произойдет нечто экстраординарное.
Чжан Дашань понял, что происходит перед ним. Чжан Цзе Юй повернулся и тяжело стиснул зубы, чувствуя максимальную ненависть к этим проклятым сельским жителям: "Этот глупый идиот был совершенно бесполезен. Единственное, что он сделал, было сделано неудачно. Когда мы вернемся, я собираюсь отрубить ему голову!"
Ситуация шла под откос для них, и они долгое время оказывались в тупике. Однако, видя, как кого-то из лучших бандитов в черном убили, остальные бандиты решили, что с них достаточно. Затем они повернулись, чтобы убежать.
Один из них постоянно отставал. Все, что он мог сделать, это крикнуть: "Брат, брат, подожди меня..."
Прежде чем он смог закончить свою фразу, трое храбрых деревенских людей догнали его и ударили его сзади своими копьями. "Пу, пу!" - можно было услышать, как копье проникло в его плоть. Он умер мгновенно.
Было уже поздно, и они понесли много жертв. Свежая кровь окрасила всю площадь вокруг них, некоторые люди все еще страдали от боли. Чжан Цзе Юй продолжал бежать вперед. Он почувствовал боль в своем сердце. В конце концов, это были его люди. Его ненависть к Пэй Цзы Юню усилилась многократно.
Чжан Цзе Юй бежал, не поворачивая головы, а Пэй Цзы Юнь преследовал его.
"Мастер? Это должен быть Чжан Цзе Юй!"
Хотя этот человек был замаскирован, и его личность была скрыта, Пэй Цзы Юнь был уверен, что это он. Он даже привез монахов из Храма Серебряного Дракона. Бандиты из Реки, которые пытались убить его однажды, тоже были здесь. Маскированный мужчина также показал некоторые Искусства Дао, что означает, что он был учеником Секты Святой Тюрьмы. Этот человек был определенно Чжан Цзе Юем.
Первоначально он думал о том, чтобы победить Чжан Цзе Юя медленно, с подробным планом. Кто мог ожидать, что он появится поздно вечером под знаменами Секты Черного Ветра, чтобы попытаться уничтожить его. Пэй Цзы Юнь не был таким глупым, как Чжан Дашань, который думал, что солдаты, которые колотят своих врагов, стоя в строю, были непревзойденными. Человек с боевыми приемами не был страшен. Страшно было, когда человек, хорошо разбирающийся в военных стратегиях, знал боевые приемы.
Человек, который понял Искусства Дао и имел хорошие боевые приемы, знал бы тысячу различных способов разрушить это формирование, а затем убил бы их. Если он не был глуп, чтобы собраться с мыслями, он вышел бы победителем.
Такой человек был угрозой, и его нужно было быстро убить.
Пэй Цзы Юнь перебирал эти мысли, его сердце горело с намерением убить. Он продолжил свое преследование и пробежал мимо нескольких бандитов, полностью игнорируя их. Эти глупые четыре бандита стояли спиной друг к другу, сражаясь к деревенским людям из формирования. Пэй Цзы Юнь знал, что они обречены.
Чжан Дашань возглавлял группу жителей деревни, выглядя доблестным. Увидев, что его люди были безжалостно убиты, его сердце было наполнено яростью. Он собирался дать приказ убить и стереть бандитов с лица земли.
Цао Сань тоже был в ярости из-за того, что эти бандиты убили своего главного патрульного офицера. Он только что появился. Однако он понял, что важно сохранить этих людей живыми, чтобы они могли дать показания. Затем он свирепо крикнул: "Если они сбросят свои мечи, отберите мечи у них".
"Если они бросят свои мечи, пощадите их!"
Увидев этих деревенских людей с поднятыми копьями, одетый в черное бандит снял маску и встал на колени, всхлипывая: "Я сдаюсь, сдаюсь".
Остальные трое видели, как их компаньон сдался, и тоже бросили свои мечи и опустились на колени.
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Глава 96: Сегодня будет день, когда вы умрете
Чжан Цзе Юй был полон сожаления. Он потерпел огромную потерю с Ли Вэнь Цзином, и теперь он потерпел неудачу в этой миссии. Он повернул голову и увидел, что Пэй Цзы Юнь держит меч и преследует его. Он продолжал бежать быстрее.
Увидев перед собой лошадь, Чжан Цзе Юй вскочил на спину лошади. Обрезав веревку, которая привязывала лошадь к деревянной балке, он крикнул: "Беги, беги, беги!"
Он не заметил, что Чжан Пэй Шэн догнал его и получил шок, когда тот сказал: "Юный господин, возьмите меня с собой".
Лошадь поднялась на дыбы, и Чжан Цзе Юй еле успокоил ее. С сильным разочарованием и гневом он вытащил свой меч и ударил в сторону. Раздался звук удара его пронзительного меча о тело Чжан Пэй Шэна. Он использовал свой меч, убеждая лошадь бежать: "Беги, беги!"
Видя, что Чжан Цзе Юй задержался, Пэй Цзы Юнь поспешил вперед и улыбнулся. Он подпрыгнул и бросился к лошади, протянув меч. Со вспышкой он погрузил меч прямо в сердце лошади.
Лошадь хмыкнула от боли, поднялась, а затем упала на землю. Чжан Цзе Юй был ошеломлен: "Нехорошо!"
Он спрыгнул с лошади с ловкостью и упал на землю, перекатываясь; грязь и кровь пролетели во всех направлениях. Он воткнул меч в землю и использовал его в качестве опоры, чтобы встать на ноги.
Пэй Цзы Юнь схватил свой меч, приближаясь. Он широко улыбался: "Мне было интересно, кто это, оказывается, Мастер Чжан посетил меня, это большая честь для меня!"
До этого он только догадывался. Теперь он был уверен. Чжан Цзе Юй положил руки на свое лицо и понял, что его маски уже не было на его лице. Она, должно быть, спала, когда он катился по земле.
Потеряв маску, Чжан Цзе Юй не стал больше пытаться скрыть свою личность. Он излучал слабый белый свет, протягивая руки и указывая пальцем на Пэй Цзы Юня.
Пэй Цзы Юнь почувствовал, как его ноги погрузились в песок. Он посмотрел вниз и понял, что его охватили зыбучие пески. Чжан Цзе Юй ковылял к пойманному в ловушку Пэй Цзы Юню, его меч мерцал под лунным светом. Ветер завыл, и гром начал грохотать.
"Цы!" Внезапно он почувствовал необъяснимый белый свет, пронзивший его глаза, и ему было трудно видеть.
"Чжэн!" Обе их тени замерли, когда их мечи стояли друг против друга.
"Техники Дао. Пэй Цзы Юнь, ты действительно научился некоторым Техникам Дао, и ты не бродячий практикующий. Пока ты был среди всех тех жителей деревни, я не мог сказать, что ты приобрел Искусства Дао. Я думал, что ты все еще обычный человек. Черт побери!" Чжан Цзе Юй скалил зубы.
Пэй Цзы Юнь понял, о чем говорил Чжан Цзе Юй. Поскольку врата на Небеса еще не открылись, это означало, что сила его Искусства Дао была невелика. И все же сегодня, низшие Искусства Дао встречаются с низшими Искусствами Дао. Фактически, подавление всех этих высококвалифицированных воинов было слишком легким для него.
Только представьте себе, два одинаково сильных врага сталкиваются друг с другом в битве между жизнью и смертью. Внезапно один из них ослеплен светом. А другой остался неподвижным, будучи пойманным в зыбучих песках. Оба их меча внезапно почувствовали себя намного сильнее. Разве они не должны быть в смертельной опасности?
Хотя Техники Дао, которыми они обладали, были слабыми, они знали, что они не могут оставлять следов убийства, а в этот момент это было невозможно. Бродячий практикующий не знал бы этого, потому что их единственной целью было пощеголять силой. В этом была разница между бродячим практикующим и тем, кто принадлежал секте.
Движение, показанное сейчас, очевидно, говорило о том, что Пэй Цзы Юнь унаследовал Искусства Дао из секты.
Пэй Цзы Юнь не думал, что он приобрел это из воспоминаний первоначального владельца, и только сегодня вечером узнал это. Он холодно засмеялся: "Твой Зыбучий Песок был довольно хорош. Но так как есть много чудесных Искусств Дао, он будет повержен Искусством Дао".
"Если ты используешь Боевые Искусства, чтобы убить кого-то, даже Императора – все будет в порядке. Однако использование Искусства Дао для того, чтобы убить кого-то, сделает твой поток Ци обратным. Так как ты убил главного патрульного офицера, твоя циркуляция Ци уже перевернута. Интересно, сколько раз ты еще можешь пройти через это? Мой дорогой мастер Чжан. Похоже, что сегодня вечером никому из рода Пэй так не повезло, как мне, так как я буду убивать тебя сегодня вечером".
Когда Пэй Цзы Юнь говорил, он поднял меч, чтобы прикончить его.
Выражение Чжан Цзе Юя внезапно изменилось. Сердце его было холодным от страха. Мало того, что этот человек умел работать с Боевыми Искусствами, у него также есть хорошее понимание Искусства Дао. Только люди, которые непосредственно унаследовали навыки от своей секты, поймут, о чем он говорит.
Если бы он знал, против чего ему придется бороться, Чжан Цзе Юй попросил бы некоторых из его братьев секты тщательно изучить этого человека. Тогда они бы сгруппировались и создали надежный план убить Пэй Цзы Юня. Но сейчас было слишком поздно. Единственный выход - сразиться с Пэй Цзы Юнем и выяснить, кто победит. Пришло время положить конец этому!
"Убийство!"
"Убийство!"
Они оба кричали в верхней части своих легких, сталкиваясь друг с другом с чрезвычайной жестокостью и интенсивностью. Эта пара обладала взрывной энергией и излучала мощную ауру.
Их тени снова соединились, так как их лезвия отражали свет. Громы разразились, когда их клинки столкнулись друг с другом. Они обменялись семью ударами друг с другом. Искры проскальзывали снова и снова.
Чжан Цзе Юй сделал шаг назад, прежде чем снова нанести удар, и его меч мерцал в темноте.
"Чжэн!" Из лезвий оружия вылетело еще больше искр. Пэй Цзы Юнь застонал, так как ему пришлось отступить шаг. Через несколько секунд Чжан Цзе Юй тоже смог успокоиться.
"Это умело, твоя техника меча достигает критической точки. Ты даже узнал, как движется воин этой секты". Чжан Цзе Юй медленно сказал: "Ты не только член Секты Свободного Облака, но и твои движения столь же сильны, как и у Основного Ученика. У тебя даже есть шанс стать Старейшиной Секты или даже прямым учеником Главы Секты!"
Оба их Искусства Дао были довольно слабыми. Чжан Цзе Юй предполагал преследовать своего врага, прежде чем убить его. Предполагалось, что это будет легко. И все же он встретил человека с хорошими способностями Боевых Искусств. Каждая атака, которую он совершал, противостояла грому. Где он мог найти решение, чтобы управлять Искусством Дао и покорить его врага?
И все же, если бы он смог дополнить свое Искусство Дао своими навыками Боевых Искусств, даже если бы перед ним стоял высококвалифицированный воин, воин все равно бы погиб под его мечом.
Чжан Цзе Юй использовал боевые приемы от Секты Святой Тюрьмы, а Пэй Цзы Юнь использовал боевые приемы от Секты Свободного Облака. Оба эти метода были разными, но использовали тот же фундамент.
Чжан Цзе Юй холодно рассмеялся: "Разве Секта Свободного Облака хочет начать войну с Сектой Святой Тюрьмы?"
"Этот вопрос был начат Сектой Святой Тюрьмы!"
Глаза Чжан Цзе Юя наполнились слезами, и он быстро моргнул, чтобы облегчить этот дискомфорт. Это был эффект Навыка Освящающей Энергии от Пэй Цзы Юня. В этот небольшой промежуток времени Пэй Цзы Юнь бросился вперед, когда блеск меча отразился в глазах Чжан Цзе Юя. Чжан Цзе Юй вскрикнул от боли, так как меч прорезал его правое плечо. Хотя разрез был не очень глубоким, кровь просочилась из раны и пропитала его одежду.
"Убить!" Пэй Цзы Юнь двигался со скоростью света, его тень была размытой, его меч был поднят.
Чжан Цзе Юй проигнорировал боль, которую он испытывал, и собрал немного энергии, прежде чем направить луч света на Пэй Цзы Юня.
"Чжэн!" Пэй Цзы Юнь держал меч, чтобы заблокировать луч света, и искры летели во всех направлениях. Пэй Цзы Юнь громко рассмеялся, подталкивая меч вперед, словно надавливая на луч света. Через пять выдохов луч света перед ним разбился и взорвался с мучительным криком, обнажив меч. Похоже, Чжан Цзе Юй объединил свое Искусство Дао со своим мечом и окутал меч своими силами. Меч противника упал на землю безжизненно, это была его разрушенная духовная энергия.
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Глава 97: Контратака
Чжан Цзе Юй почувствовал, побочный эффект от обратной циркуляции его Ци и выплюнул огромный глоток крови. Лицо у него побледнело, и по лбу струился пот. "Пэй Цзы Юнь, ты действительно не успокоишься, пока не убьешь меня?"
После этой встречи Чжан Цзе Юй понял, что Пэй Цзы Юнь получил доступ к секте и унаследовал Искусства Дао как Основной Ученик. Хотя их боевые навыки были на одном уровне, было ясно, что Пэй Цзы Юнь мощнее в Силе Искусства Дао. Зная, что его циркуляция Ци была перевернута, и поэтому любое его использование было бы направлено обратно на него, он знал, что ему будет трудно убежать. Имея это в виду, он глубоко вздохнул и сказал: "Я был не прав, Пэй Цзы Юнь, но между нами не было никакой враждебности и поэтому мы можем остановиться сейчас. Причина, по которой я пришел, чтобы отомстить, была в том, что ты убил многих моих братьев из Черного Ветра. Поскольку ты принадлежишь к секте, давай остановимся сейчас. Нет необходимости сражаться до самой смерти. Мы оба можем сделать шаг назад".
Пэй Цзы Юнь понял план Чжан Цзе Юя и улыбнулся: "Давай не будем говорить о других преступлениях, которые ты совершил. Худшее из того, что ты мог сделать, был твой план совместно с Сектой Черного Ветра похитить мою любовь детства. Разве это не смертельная вражда? Много раз, когда ты пытался убить меня, это была не смертельная вражда? Сегодня ты пришел в мою деревню с намерением убить мою семью. Разве это не смертельная вражда?"
Слова Пэй Цзы Юня были прерваны сильным намерением убийства. Он снова засмеялся: "Чжан Цзе Юй, ты совершил много действий против меня. Мы уже давно прошли этап прощения. Это место должно стать твоей могилой!"
"Ты убил главного патрульного офицера, и находишься под воздействием обратной циркуляции Ци. Твое оружие, пропитанное Дао, было уничтожено, и твоя энергия также разрушена. Хотя ты, в конце концов, сможешь оправиться от этого, ты думаешь, я позволю это тебе?"
"Глаз за глаз, зуб за зуб. Сегодня - тот день, когда ты умрешь. Ты все еще смеешь использовать слова, чтобы убедить меня в обратном?"
"Чжан Цзе Юй, это не закончится только твоей смертью".
"Ты убил главного патрульного офицера, он является должностным лицом суда. Новая династия создана, и это будет новая эра мгновенной справедливости и суровых наказаний для тебя. Независимо от того, сколько у тебя связей, когда я убью тебя и принесу твой труп властям, все твои связи и влияние будут искоренены. Даже твою семью не пощадят".
Услышав эти слова, произнесенные Пэй Цзы Юнем, лицо Чжан Цзе Юя исказилось, он запаниковал: "Это плохо. Я стал жертвой произвола этого человека!"
На ранних стадиях практики Дао моральный дух был очень важен. Мощный удар Чжан Цзе Юя вызвал огромное потрясение, и, таким образом, его Ци быстро сменил свое направление, вызвав проблемы у его внутренних органов. Он поднял глаза и увидел, что Пэй Цзы Юнь снова надвигался на него, но это была размытая тень, и единственное, что он мог видеть, это вспышка меча.
В критический момент жизни и смерти Чжан Цзе Юй собрал свою оставшуюся энергию в атаку, двинувшись вперед.
"Если я умру, ты умрешь со мной!"
В мгновение ока искры полетели во все стороны. Их скорость была ослепительной, невозможно было наблюдать, как они двигались. Как только это началось, они оба столкнулись еще раз. Левое ребро Чжан Цзе Юя было ранено, и ему показалось, что он только что попал в молнию. Он выплюнул на землю глоток крови.
"Нет, ты не можешь меня убить! Я - Внутренний Ученик Секты Святой Тюрьмы! Для тебя последует наказание, если ты убьешь меня!"
"Сохрани мне жизнь, я все равно смогу спастись!"
Прежде чем он смог даже завершить свою мысль, лезвие меча Пэй Цзы Юня снова переместилось, пронзив сердце его жертвы. Чжан Цзе Юй открыл свой рот, как умирающая рыба, кровь из его ран текла все больше, издавая тошнотворный журчащий звук. Казалось, он пытался что-то сказать, но он упал на землю, не вздохнув.
Пэй Цзы Юнь посмотрел на труп под ногами и засмеялся. Затем он повернулся, чтобы уйти.
Деревня Улиток.
Когда Пэй Цзы Юнь вернулся в Деревню Улиток, все оставшиеся бандиты уже бежали. Те, кто не мог убежать вовремя, были убиты. Вся дорога, ведущая в деревню, была покрыта мертвыми телами. Поток крови застыл на дороге, издавая плотный, прогорклый запах, пронзающий все ноздри.
Бойцы и солдаты в деревне все еще следили за тем, чтобы все бандиты были мертвы. Каждый раз, когда они видели труп, они вонзали свои мечи в него. Убедившись, что тела были безжизненными, они начали отрезать головы. Сложив головы в курган, они почувствовали себя совершенными. В конце концов, эти люди были преступниками, и их убийство принесло пользу стране.
Однако было несколько лучников, которые отчаялись и огорчились. Их главный патрульный офицер умер, и более половины их братьев тоже погибли.
Эти лучники были созданы для войны, ранее находившись в армии. Деревенские люди очень скоро отметили свою победу, прежде чем осознали потери, которые они понесли. Некоторые из них уныло сидели в стороне, их умы были пусты.
Многие жители деревни не могли видеть, как солдаты обезглавливают этих мертвых бандитов. Одно дело убивать бандитов, а другое - отрубать головы. Некоторые из них боялись, а другие не могли даже смотреть. Те немногие, у кого было несчастье увидеть эту ужасную сцену, отворачивались с тошнотой, и желчь лилась из их ртов с явным отвращением.
Пэй Цзы Юнь взглянул на мертвые тела на земле. Не все из них были бандитами. Рядом с этими бандитами было разбросано несколько сельских жителей. Некоторые из них были мужественными бойцами, которые умерли, защищая свою деревню. Другие были сельскими жителями, которые не смогли ускользнуть вовремя.
Начальник деревни молча смотрел, его щеки дрожали, и было трудно сказать, о чем он думал. Житель деревни, который сражался здесь, получил серьезные ранения. Судя по всему, он не сможет восстановиться. Увидев, что Пэй Цзы Юнь приближается к нему, слезы катились по щеке умирающего. "Мастер Лучший Считывальщик, у меня все еще есть старая мать, жена и дети, за которыми нужно ухаживать".
Пэй Цзы Юнь вздохнул, и он тихо прошептал: "Не волнуйся, пока я рядом, они не будут испытывать никаких трудностей".
Услышав эти слова, человек сделал последний вздох и умер, его лицо произвело выражение, будто он был разочарован тем, как сложилась его жизнь.
Окружающие жители деревни тихо плакали вокруг него. Пэй Цзы Юнь вздохнул и огляделся. Он увидел, что крестьянин накладывает бинты на раны Цао Саня. Во время атаки Цао Сань получил травму. К счастью, это было не очень серьезно.
Увидев Пэй Цзы Юня, Цао Сань подошел к нему и тихо сказал: "Юный господин Пэй, лидер беглых бандитов был убит".
"Два бандита уже мертвы. Отправьте кого-нибудь, чтобы забрать их тела. У этих двух бандитов не отрубайте головы", - сказал Пэй Цзы Юнь. Он понял, что может быть какая-то польза от тела Чжан Цзе Юня: "Особенно лидер бандитов. Не трогайте его тело, нам нужно будет доказать его личность".
"Чжан Дашань", - крикнул Цао Сань. Он был здесь всего несколько минут назад, но сейчас его нигде не было.
"Я здесь!" Чжан Дашань держался за бутылку тыквенного вина, он подошел, вытирая рот. Оказалось, он пошел за вином. После убийства этих бандитов, его руки дрожали, и ему нужно было немного вина, чтобы успокоиться. Чжан Дашань был одним из самых смелых мужчин в деревне. Увидев перед собой опасность, он не бросился бежать и только лишь волновался. Таким образом, он обратился к вину за мужеством.
"Молодец, ты храбрый. Если бы это произошло несколько десятилетий назад, тебя бы приняли в солдаты".
"На территории есть два тела, возьми несколько человек и принеси тела сюда", - проинструктировал Цао Сань, и Чжан Дашань повиновался ему. Как только Чжан Дашань собирался уйти, Цао Сань снова заговорил: "Оставь вино здесь, я тоже хочу сделать два глотка. Это облегчает боль".
Когда он заговорил, он вырвал бутылку у Чжан Дашаня, который никак не отреагировал и просто смотрел. Цао Сань пнул его: "Иди же!"
Чжан Дашань прекратил мечтать. Он позвал двух жителей деревни, и они потащили тело Чжан Цзе Юя в центр деревни.
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Глава 98: Свяжите и избейте.
Цао Сань выпил два глотка вина и почувствовал, что боль в спине значительно уменьшилась. Он наклонился к Пэй Цзы Юню и сказал: "Юный господин Пэй, сегодня многие люди потеряли жизнь. Что нам теперь делать?"
"Я взглянул на трупы и понял, что эти бандиты не были обычными бандитами. Одним из умерших был монах из Храма Серебряного Дракона. Другой был бандитом из Реки Ху из столицы. Я видел этого монаха прежде, когда посетил храм, чтобы сжечь фимиам. Я слышал, что у этих людей крепкие связи, в том числе и в столице. Теперь, когда мы их убили, я беспокоюсь, что нас могут искать для мести".
После проверки их лиц Цао Сань тоже понял, что у этих людей, вероятно, была сильная поддержка. Теперь, когда они были убиты, в будущем могли возникнуть проблемы.
Пэй Цзы Юнь не мог ясно видеть его выражения лица и игнорировал его слова. Вместо этого он сказал тихим голосом: "Цао Сань, если бы люди пришли убить тебя, ты бы смог защититься? Позволь мне спросить тебя. Теперь, когда главный патрульный офицер мертв, ты несешь ответственность за это? Тебе нужно освободить себя от ответственности, а может быть, даже стать заместителем главного патрульного офицера?"
Цао Сань был в тупике. Он осторожно посмотрел вокруг, прежде чем спросить: "Что мне делать?"
Цао Сань был хорошим бойцом, который не стеснялся убивать и мог рисковать.
"На данный момент это не очень серьезно. Бандиты атаковали деревню, и мы должны сообщить об этом чиновникам. То, что хотят эти чиновники, - серебряные таэли. Если ты не справишься с ситуацией должным образом, они могут даже обвинить тебя в неспособности защитить главного патрульного офицера и отправить тебя в тюрьму", - прошептал Пэй Цзы Юнь в ухо Цао Саня.
Когда Цао Сань услышал это, он заколебался. Запах крови пронизывал его нос. Он коснулся своей спины и почесал ее, прежде чем хлопнуть в ладоши: "Мастер Лучший Считывальщик, я сделаю это".
После того, как они убили бандитов и успешно защитили свою деревню, некоторые жители деревни сообщили, что опасность миновала. Жители деревни начали искать своих родственников. Были двое мужчин, которые находились на некотором расстоянии от всех остальных, которые искали старого охотника. Когда они нашли его, они отнесли его туда, где были все. Он не был тяжело ранен, он только страдал из-за сломанной ноги.
Пэй Цзы Юнь узнал женщину, которая вышла замуж не так давно. Ее муж присоединился к деревенским людям, отражая атаки бандитов. Когда она увидела, что ее муж лежал среди мертвых, ее колени сжались, и она упала на землю, всхлипывая. Она подтянула к себе труп и неумолимо плакала.
Цао Сань глубоко извинился за его тяжелое положение. Этот храбрый сельский житель отказался позволить бандитам одержать верх и усилил атаку, оказавшись убитым клинком бандита.
Жители деревни вышли, чтобы найти членов своих семей. Спустя некоторое время вся деревня была наполнена криками плача.
Начальник деревни проверил количество пострадавших, лицо его было очень бледным. Пэй Цзы Юнь спросил: "Какова ситуация?"
"Есть семнадцать мертвых бандитов. Но мы понесли потери в размере двадцати одного сельчанина. Одни житель деревни серьезно ранен, а у пяти других - поверхностные раны. Мы получили двадцать видов оружия различного ассортимента. От мертвых бандитов мы приобрели около тридцати таэлей серебра". Чжан Дашань печально сказал: "Среди погибших половина из них - женщины и дети. Когда пришли бандиты, они убивали без разбора".
Эти бандиты в черном были опытными бойцами, но были презренными и жестокими в своих методах. Среди храбрых мужчин, которые сражались за свою деревню, ни один из них не пострадал. Они были либо живы и здоровы, либо мертвы.
Пэй Цзы Юнь глубоко погрузился в мысли. Затем он подошел к начальнику деревни и сказал: "Начальник, приготовьтесь купить людям хорошие гробы. Я найду деньги на это".
Начальник деревни был шокирован: "Как я могу принять от вас деньги? Жители деревни погибли, защищая деревню, естественно, деревня будет оплачивать такие расходы. Как мы можем позволить юному господину заплатить за это".
"Так много сегодня умерло, я не могу это проглотить просто так. Кроме того, у меня есть задачи для вас. Есть люди за этими бандитами, и если мы не будем справляться с этой проблемой должным образом, мы можем столкнуться с тяжелыми последствиями", - холодно сказал Пэй Цзы Юнь.
Начальник деревни посмотрел на землю и увидел, что она заполнена человеческими головами. Затем он согласился.
Начальник деревни собрал всех мужчин: "Уже почти рассвет, отправляйтесь в разные деревни и покупайте у них гробы. В некоторых домах есть гробы, вы можете попросить заимствовать их в первую очередь, мы вернем их в ближайшее время. Я считаю, что соседние деревни посочувствуют нам и откликнутся на нашу просьбу".
Многие люди не понимают, что древние люди не думали о гробах как о табу. Большинство пожилых людей, которые были относительно богатыми, готовили хороший гроб в рамках подготовки к их смерти. Даже Император приготовил гроб и место для захоронения в тот момент, когда он вознесся на трон.
Основываясь на исторических свидетельствах, императору Мин Гонг У было четырнадцать лет в 1381 году. Он приказал своим подданным соорудить ему гроб, достойный императора, на третий год после восхождения на трон.
Поэтому получить более двадцати гробов, обойдя соседние деревни, можно было за короткий промежуток времени.
Один житель деревни колебался: "Шеф, сейчас раннее утро. Кто будет рано продавать гробы, все еще спят. Давайте сделаем это завтра..."
Еще до того, как он смог завершить свои слова, начальник посмотрел на него. Этот человек был хулиганом в деревне. Его игры включали кражу цыплят и собак у односельчан. Он был очень ленивым человеком.
"Пьяк!" Начальник деревни занес руку и сильно ударил его по щеке, заставив его упасть на землю.
Начальник деревни еще раз посмотрел на него и понял, что недоволен ударом. Бандиты только что напали на деревню, а этот человек отстранился от страха. Теперь, когда каждый пытается быть полезным в сложившейся ситуации, он действовал неохотно из-за своей лени. Кто может сравниться с ним в своей бесполезности?
"Свяжите его и избейте. Пока он жив, все в порядке", - крикнул начальник деревни.
Несколько человек бросились к этому хулигану и задержали его, когда кто-то подошел, чтобы связать его: "Чжан Пинг, ты глуп, как и всегда. Ты сам напросился".
Жители деревни только что пережили целую ночь убийства, их глаза излучали смертельную ауру, когда они свирепо смотрели на этого человека. Увидев отношение к себе, он оставался спокойным до того, как началось избиение, и он начал кричать и плакать от боли. После этого жители деревни взяли деньги и покинули деревню.
Гроб стоит около пяти таэлей серебра. Так как двадцать один житель деревни умер, это обойдется примерно в сто серебряных таэлей.
Пэй Цзы Юнь немедленно достал деньги и начал раздавать их. Затем он сказал начальнику деревни: "Поскольку так много людей погибло, мы не можем оставить их здесь. Поместим их в храм!"
Начальник деревни и скорбящие родственники умерших считали, что это подходящее решение и согласились: "Нужно отнести их в храм. Поскольку это святое место, никто не осквернит их".
В храме.
Внутри храма была старая святыня. Начальник деревни подошел к храму и зажег некоторые фимиамы перед молитвой. Он всхлипнул и сказал: "Боги нашей деревни, наша Деревня Улиток пережила катастрофу. Мы хотим поместить наших погибших в этот храм на время. Как только бедствие пройдет, мы пожертвуем животными, чтобы угодить вам".
Поместив ладан и проинформировав божеств, начальник деревни дал указание жителям нести мертвые тела в храм. Когда они были уложены рядами, их накрыли белой тканью. Также был отправлен человек, чтобы охранять это место. Как только родственники погибших начали подходить туда и оплакивать потери, начальник деревни не мог больше смотреть на эту сцену и ушел.
Увидев, что этот вопрос улажен, Пэй Цзы Юнь пошел на конюшню и увидел, что лошадь главного патрульного офицера все еще была привязана там. Он развязал лошадь и поднял ее. Сделав большой глоток вина, прежде чем бросить винный сосуд на землю, он крикнул: "Поехали!" Послышались шаги лошади, исчезающие в ночи.
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Глава 99: Будете ли вы это делать?
Яркий лунный свет обнаружил слегка алый оттенок в недрах деревни. Пэй Цзы Юнь смог почувствовать запах крови на себе. Он подгонял лошадь, призывая ее скакать быстрее, когда он направлялся в сторону Окружного Города.
Дорога разделялась. Слева был Монастырь Истоков Персикового Цветка. До сих пор было трудно представить, что начальник монастыря мог отпустить Е Су'эр оттуда. Но сейчас было не время беспокоиться об этом. Он направил лошадь правее, чтобы попасть к Окружной Город.
В графстве Тан Чжэня только что выгнали из очередного ресторана. Рядом стояла упряжка с быком, водитель и мальчик-слуга ждали его.
Увидев, как их мастер ошеломленно вышел из ресторана явно пьяный, мальчик-слуга почувствовал боль в сердце. С тех пор, как его мастер опозорился на литературном мероприятии, его титул Начального Ученика был отменен Наставником. Он тратил впустую свою жизнь на пьянство и филантропизм. Старый мастер больше не заботился о нем, и сердце хозяйки болело от горя, видя его таким; она постоянно советовала ему исправиться.
Упряжка шла шумно по дорогам графства.
Упряжка с быком остановилась у входа в дом Тан Чжэня, мальчик-слуга сошел с телеги и постучал в дверь. Кто-то ответил изнутри: "Кто это?"
"Мастер вернулся. Откройте дверь", - ответил мальчик-слуга.
"Мастер, какой мастер?" Привратник повернул голову, чтобы посмотреть, кто был снаружи.
"Конечно, это мастер Тан Чжэнь. Мастер Тан Чжэнь уже здесь, он поторопится, откройте дверь", - снова закричал мальчик-слуга.
"Старый мастер уже сказал, что Тан Чжэнь вел себя безнравственно и потерял свой титул. Он опозорил имя семьи Тан, и у него все еще совесть позволяет, чтобы вернуться домой? Он должен вырыть яму и залезть в нее", - сказал привратник, зевнув, и не обращая внимания на непрекращающийся стук из двери.
"Большой брат Ху, жаль беспокоить тебя, но, пожалуйста, отвези нас к черному входу. Я буду кричать бабушке Ху, чтобы та открыла дверь", - мальчик-слуга сказал водителю. Как только они подъехали к черному входу, мальчик-слуга раздвинул занавески телеги и крикнул: "Мастер, мастер?"
Тан Чжэнь все еще был в повозке, его лицо было бледным, было видно, что он слишком много выпил. Иногда он мямлил во сне и говорил пьяную тарабарщину: "Не трогайте меня, я был вынужден. Это была не моя вина".
Он был в пьяном оцепенении, его брови были смяты, как будто он действительно беспокоился.
"Естественно, что бедствия иногда случаются, и с бедствиями трудно справиться". Этому мальчику-слуге было уже пятнадцать или шестнадцать лет, и он изучил много книг вместе с Тан Чжэнем. Он почувствовал в своем сердце отчаяние и печаль.
У его мастера было великолепие и честь, всего несколько месяцев назад, и в такой короткий срок все стало очень удручающе; это заставило мальчика-слугу пролить слезы. Он отпустил завесу и позволил ей вернуться в прежнее положение. Затем он постучал в черный вход: "Бабушка Ху, откройте дверь!"
Спустя некоторое время старуха ответила: "Я иду, кто это, сейчас три часа ночи, а ты стучишь".
"Бабушка Ху, мастер выпил, поэтому я взял телегу с быком, чтобы отвезти его обратно. Может, бабушка Ху откроет дверь, пожалуйста".
"Так, кажется, юный господин, наконец, вернулся. Я открою дверь, дай мне минуту". Пятидесятилетняя женщина открыла дверь. Лунный свет сиял, позволяя ей видеть, как на улице заезжает тележка с быком, а рядом с ней идет слуга.
Бабушка Ху спросила: "Где юный господин? Скорее доставьте юного господина в его комнату, пока старый мастер не увидел юного господина, и снова не впал в ярость!"
Эта старуха была бабушкой Ху.
"Да, и старый мастер даже сказал привратнику не пускать нас. Вот почему мне пришлось постучать в черный вход". Мальчик-слуга был расстроен. Это были слова, произнесенные в гневе, и все же они были восприняты буквально.
В этот момент он поднял голову на водителя: "Большой брат Ху, могу ли я попросить тебя помочь мне отнести юного господина. Я молод и не смогу отнести его один".
Водитель вздохнул и спрыгнул с телеги. Затем он накинул на плечи Тан Чжэня и
осторожно потащил его в дом и положил на кровать, чтобы он мог отдохнуть.
…
Было поздно, и Пэй Цзы Юнь прошел через стену и вошел в Окружной Город. В это ночное время округ был довольно тихим. Большинство домов потушили факелы и фонари, хотя было несколько исключений. Несколько темных фонарей, которые все еще горели, ярко светились на темных улицах. Иногда ночной сторож, держащий фонарь, ударял в барабаны и нарушал тишину ночи. Судебные приставы патрулировали улицы, высматривая воров или бандитов.
Пэй Цзы Юнь продолжал двигаться по маленьким дорогам и иногда натыкался на собак, которые накидывались на него свирепо. Однако никто не выходил и не проверял, так как они предполагали, что собаки лают у ночных стражей.
Перед его глазами стояла семья Тан. Хотя родословная Тан Чжэня начиналась в деревне, его нынешняя резиденция была здесь, в округе. Когда их первые экзамены закончились, Тан Чжэнь пригласил Пэй Цзы Юня на чай, и поэтому Пэй Цзы Юнь знал, где он жил.
На этой особой аллее округа дороги были вымощены известняком и бесчисленными огромными гравюрами. Прогулка по ней вызвала некоторую боль, поскольку большие камешки могли ощущаться под подошвами. Каждый шаг вызывал некоторый звук из-за перетасовки камешков.
Поскольку лунный свет был очень ярким, Пэй Цзы Юнь не беспокоился о том, что он мог заблудиться. Как только он собирался выйти из переулка, он увидел медленную тележку, проезжавшую мимо. Пэй Цзы Юнь присел и спрятался под тенями, прежде чем посмотреть по сторонам. Вдалеке горел фонарь.
Странно. Середина ночи, и повозка?
Как только тележка прошла, а шаги патрульных судебных приставов были достаточно далеко, Пэй Цзы Юнь украдкой подошел к заднему двору дома Тан.
Дворец был тих и неподвижен, и луна создавала тени скал на заднем дворе. Тени имели сходство с горами, и Пэй Цзы Юнь хихикнул про себя. Он продолжал идти по заднему двору, когда увидел, как из кухни выбежал мальчик-слуга. Он что-то держал, и вздохнул: "Звание юного господина было отменено, и с тех пор он живет как дегенерат. Даже старый мастер не хочет его видеть".
Пэй Цзы Юнь слушал, как мальчик-слуга ворчал про себя. Похоже, этот мальчик-слуга знал, где находится Тан Чжэнь. Затем он последовал за ним. Вскоре Пэй Цзы Юнь увидел комнату с огнями. В комнату вошел мальчик-слуга.
Пэй Цзы Юнь последовал за ним и заглянул в окно. Он увидел человека в пьяном оцепенении, говорящего бред.
Когда мальчик-слуга вошел, он подал миску супа, предназначенную для рассеивания алкоголя. Тан Чжэнь был все еще бессвязным, и мальчик-слуга хотел его накормить. Тан Чжэнь неожиданно взмахнул руками и смахнул миску с рук мальчика-слуги. Чаша приземлилась на землю и разбилась о пол, и суп пролился на мальчика-слугу, пропитав его одежду.
Когда чаша распалась на крошечные обломки на земле, слуга глубоко вздохнул и вышел, чтобы сменить одежду. Как только он вышел, кто-то схватил его сзади и зажал его. Через несколько минут он потерял сознание.
Пэй Цзы Юнь затем осторожно оттащил его в тихий угол. Как только он повернулся, он был в шоке.
В комнате раздался голос человека, который прочистил горло, прежде чем говорить: "Брат Пэй, я вижу, ты сегодня принес свой меч с собой. Ты, наверное, здесь, чтобы убить меня? Некоторое время назад я задумал разорвать тебя. Черт возьми, брат Пэй, если ты действительно хочешь моей жизни, ты можешь взять ее. Только не трогай никого. Во всяком случае, даже если я не умру от твоих рук, я не смогу прожить намного дольше".
Тан Чжэнь сел, его глаза свидетельствовали о том, сколько он пил в последнее время. Белки его глаз стали зелеными, а глаза были впалыми. В его волосах был беспорядок, так как он не прочесал их в течение долгого времени. На его белых одеждах было много пятен грязи.
Тан Чжэнь был благородным учеником с элегантным поведением и всегда был спокойным и сдержанным. В настоящее время он был другим. Теперь он сел прямо и вытянул шею, закрыв глаза, словно готов был стать убитым.
Увидев такого Тан Чжэня, Пэй Цзы Юнь спросил: "Ты неглупый человек. Как ты мог провести последние несколько месяцев именно так, зная, что это загубит всю твою жизнь?"
Тан Чжэнь был ошеломлен, и Пэй Цзы Юнь тоже не обрадовался. Пэй Цзы Юнь налил себе чашку чая, но не выпил. Он понюхал содержимое, прежде чем сказать: "Просто ты ошибаешься. Если бы я хотел тебя убить, я бы сделал это гораздо раньше".
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Глава 100: Траурная музыка.
"Я здесь сегодня не для болтовни. Я хочу задать тебе вопрос. Ты хочешь вернуть свой титул?"
Услышав эти слова, Тан Чжэнь поднялся и сел. Внезапно его пьяное поведение исчезло и сменилось на настороженное. Он налил себе чашку чая.
Чай был холодным, грубым и горьким, но он все же выпил его, моргнув бровями. Когда он выпил чашу, он рассмеялся, прежде чем сказать: "Я, конечно, знаю. Эти пьяные дни доводят меня до безумия".
"Но как мне вернуть его? Ты сам видел, что я сделал, и сам Наставник тоже был свидетелем этого. Как мне это изменить? Признав преступление, как я оказался на пути туда, откуда нет возврата". Глаза Тан Чжэня были полны отчаяния: "Чжан Цзе Юй отказывается освободить меня из своих кандалов. Может быть, вскоре я каким-то образом упаду в реку и утону".
Пэй Цзы Юнь положил руки на стол и наклонился ближе к Тан Чжэню, прежде чем сказать: "Брат Тан, теперь ты знаешь степень своих ошибок. Если бы я был тем, кто стал жертвой твоей уловки, я был бы в гораздо худшем положении, чем ты сейчас".
"Семья Тан считается благородной и богатой. Даже если бы ты утонул, это не имело бы большого значения для семьи Тан, поскольку у тебя есть брат. Если со мной что-нибудь случится, как ты думаешь, что произойдет с моей семьей Пэй? Что будет с моей матерью?"
Тан Чжэнь остановился, задумавшись. Он поднял голову, его глаза показали ясность и чувство настороженности, которых никто не видел в течение долгого времени: "Брат Пэй, что-то случилось?"
"Ты прав. Вчера вечером Чжан Цзе Юй привел группу монахов из Храма Серебряного Дракона и банды Ло из Реки Ху, чтобы убить меня. Я отправил их всех в преисподнюю". Пэй Цзы Юнь сказал холодно: "А теперь у Секты Святой Тюрьмы нет лидера в префектуре Дун. У меня есть план. Хотя это не гарантирует вернуть твой титул, по крайней мере, тебе снова разрешат сдавать экзамены. Ты согласен?"
Тан Чжэнь посмотрел на Пэй Цзы Юня, у которого на одежде были пятна пыли и крови. Зловоние крови окутало всю комнату. Тан Чжень некоторое время колебался, прежде чем встать, и пройти вперед и назад несколько шагов. Когда он, наконец, решился, он прикусил зубы и сказал: "Я сделаю это. Брат Пэй скажет мне, что делать".
Пэй Цзы Юнь наклонился в сторону Тан Чжэня и прошептал ему в уши. Тан Чжэнь кивал, а в его глазах снова появился взгляд, и снова появилась жизнь.
Окружной Город.
Было раннее утро, и несколько птиц щебетали, сидя на вершинах деревьев. Старик подметал дороги. Несколько солдат стояли на страже у входа в Окружной Город. Один из них зевал, группы людей входили и выходили.
Внезапно один из солдат выпрямился и спросил: «Ты слышишь траурную музыку?»
«Если бы кто-то умер и кортеж должен был въехать в город, они бы сообщили нам. Если они заранее не предупредили нас, может они думают, что мы спугнем их удачу?
Другой солдат ответил раздраженно. Его рот широко раскрылся, а лицо не выражало абсолютно ничего, когда он смотрел вдаль на дорогу.
Издали, целая процессия людей шла, стуча в барабаны и играя траурные мелодии на флейте. Все они были одеты в белые одежды и приближались к городу.
«Кто бы это мог быть? И этот несчастный не покидает город, уходя в последний путь, а наоборот. - Сказал первый охранник. Он вытащил свой меч, продолжая смотреть вдаль.
Около 80 - 90 человек шли к Окружному городу с гробами. Впереди шли женщины и несли одежду белого мудреца. Они плакали и бросали бумажные деньги.
Династия установила везде мир и порядок, и такое зрелище было редкостью. Поэтому кто-то приблизился к процессии и спросил: «Откуда вы, люди, и зачем вы хотите войти в Окружный город таким образом. Не боитесь, что Окружной Магистрат может обвинить вас в Суде?"
В это время выскочил сверкающий судебный пристав и увидел группу людей. Цао Сань и несколько человек были одеты в белый платок, и одеяния плача. У них на плечах была бамбуковая палочка с корзиной на каждом конце. Люди, стоявшие за ними, несли гробы на плечах. Но было еще и несколько мужчин в черном, прикованных цепями. Когда наблюдатель увидел это, он был в шоке. Как только он собирался шагнуть вперед, Цао Сань громко крикнул: «Убирайся с моего пути. Разве ты не видишь, что главный патрульный Офицер находится в гробу, и что Мастер Лучший Считывальщик возглавляет шествие?»
Этот судебный пристав узнал Цао Сана, но не признал Лучшего Считывальщика. Как только эти слова были произнесены, он посмотрел на человека, ведущего процессию, и понял, что на нем были халаты «Ученика». Было ясно, что произошло что-то величественное. Он не осмелился помешать им. Повернувшись, он побежал обратно в город, чтобы сообщить властям о том, что только что произошло.
Офис правительства графства стоял на севере, но смотрел на юг. Он занимал большой участок земли и имел огромные ворота у входа. У Великого суда, второго суда, Третьего Суда и Солдаты Зала были свои собственные дворы и офисы. Атмосфера в кабинете правительства была суровой и серьезной.
В этот момент Окружной Магистрат поднялся с кровати. Его жена готовила завтрак, когда судебный пристав попытался проскочить к нему, тяжело дыша и озираясь по сторонам. Его остановил констебль на улице: «Что происходит? Какой у вас позорный вид! Какой скандал!»
Судебный исполнитель отстранил констебля и прошептал ему на ухо. Констебль был потрясен, когда услышал это: «Что? Это большая проблема. Вы серьезно?»
Судебный пристав немедленно ответил: «Ваше превосходительство, я абсолютно уверен, что видел это своими глазами».
Выражение констебля изменилось, когда он обернулся и вошел в жилое помещение Магистрата.
«Ваше превосходительство, случилось что-то плохое!» - поспешно сказал этот констебль, прерывая завтрак Магистрата. Он только начал есть. Магистрат казался крайне недовольным.
Констебль опустил голову и сообщил: «Ваше превосходительство, перед уездными воротами стоят сто человек, все одеты в белые платки и одежду торговца. Впереди уже более десяти гробов. Они говорили...».
«Что?» Когда Магистрат услышал это, он тоже был ошеломлен. Может быть, кто-то пытался нарушить мир нации? Магистрат взволнованно сказал: «Быстро скажи мне, что они говорили?»
«Они сказали, что с ними были мертвые солдаты, и солдаты тоже были одеты в белые платки и плащаницы. Это означает, что был убит чиновник».
"Какие? Подготовьте мне мою тележку сейчас же. Отвезите меня к уездному входу. Окружной Магистрат был в шоке. Это может быть восстание солдат? Он немедленно приказал своим людям подготовиться к поездке.
На данный момент перед уездным входом собралась огромная толпа. Однако солдаты, охранявшие въезд в графство, были военнослужащими и должны были выполнять свой долг. Один из них подошел и упрекнул толпу: «Почему вы пришли в траурном одеянии и привезли ваши гробы сюда в графство? Вы здесь, чтобы начать восстание?»
Пэй Цзы Юнь шагнул вперед и закричал: «Я недавно получил статус Старший Ученик. Вчера вечером моя деревня подверглась нападению бандитов, и более 20 человек погибли. Сегодня я пришел, чтобы подать отчет. Будете стоять на моем пути? "
«Мастер Лучший Считывальщик?» Солдат начал дрожать. Лицо его выглядело ужасно, а Пэй Цзы Юнь равнодушно стоял перед ним. Почти так, как будто он посмел бросить ему вызов. Лицо Пэй Цзы Юна оставалось невыразительным.
Цао Сань затем шагнул вперед и набросился на него в гневе: «Ли Сы, ты ослеп и не можешь узнать Мастера Лучшего Считывальщика? Наш главный патрульный Офицер мертв. Позвольте мне сказать вам, что-то произошло вчера вечером. Если нет, я гарантирую, что вы получите соответствующее наказание».
Пэй Цзы Юнь провел своих траурных жителей через ворота. Охранники отступили, так как никто из них не осмелился помешать группе.
Процессия прошла городские воротам и вошла в окружной город. Когда они шли, они играли печальную мелодию. Улицы уезда были оживленны обычной сутолокой. В ту минуту, когда группа людей, одетых в одежду торговцев, вошла в город, все остановились и смотрели. Кроме плача и рыдания скорбящих женщин, а также траурной музыки не слышно было никаких других звуков. Многие люди подходили поглазеть на странное шествие, и даже дети проталкивались через толпу, чтобы посмотреть поближе, получая нагоняй от своих родителей.
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Глава 101: Дело гробовщика
Только что подготовлена была тележка Окружного Магистрата. Они проехали небольшое расстояние, когда тележка резко остановилась. Затем судебный пристав крикнул: «Констебль Ван, куда вы направляетесь? Не беспокойтесь, путешествуя в этом направлении. Все дороги заблокированы. Мастер Лучший Считывальщик возглавляет группу людей, несущих гробы и говорящих, что они хотят подать отчет. Спешите и предупредите Магистрат. Этот вопрос становится всё более серьезным.
Лицо констебля побледнело. Когда он собирался ответить судебному приставу, Окружной Магистрат раздвинул занавески и высунул голову. Затем он спросил: «Скажи мне, что именно происходит?»
Окружной Магистрат внимательно слушал пристава. Сразу после этого выражение лица Магистрата исказилось. Затем он приказал констеблю: «Спешите повернуть назад, нам нужно подготовиться!»
Вскоре они добрались до правительственного офиса округа. Пэй Цзы Юнь заметил, что офис находился на севере, но был лицом к югу. Над входом висела большая золотая вывеска, а посреди двора был установлен барабан с жалобами. Этот барабан был помещен туда для того, чтобы граждане могли пользоваться им всякий раз, когда они хотели добиться правосудия, или, когда на них подавали жалобу.
Несколько секунд кто-то усердно бил в барабаны. Судебный пристав, который не знал произошедшей ситуации, высунул голову и ответил: «Кто бьет по барабанам? Что вы хотите сообщить?»
Этот судебный исполнитель взглянул на людей, которые только что прибыли. Он заметил, что было много гробов, больше, чем он когда-либо видел в своей жизни. На улице выстроилась длинная процессия людей. Он глубоко вздохнул.
«Входите в суд!» Два ряда судебных приставов стояли в суде, по одному с каждой стороны. Они держали в руках стержни длиной в метр и ритмично постукивали ими по земле. Магистрат сидел на самой вершине. Вывеска была прикреплена к стене чуть выше него. Вывеска гласила, что решение, данное Магистратом, должно быть беспристрастным и справедливым.
Пэй Цзы Юнь привел в великий суд Деревенского Начальника и Цао Сана. В тот же миг, когда Начальник деревни вошел в суд, он опустился на колени и начал плакать: «Ваше превосходительство, избавьте от обид и унижений, которые мне пришлось вынести. Вчера вечером группа бандитов во главе с Начальным Учеником Чжаном Цзе Юй проникла в нашу деревню и убила 23 человека. К счастью, главный патрульный Офицер, его превосходительство, находился в нашей деревне во время нападения. Он возглавлял группу солдат, защищавших деревню. Бандиты были жестокими и напали на них. Главный патрульный Офицер умер, защищая нас от бандитов. Благодаря этим солдатам и храбрым людям моей деревни, бандиты тоже понесли большие потери. Смелые люди собрались под командованием Ца Сан Сана и смогли захватить в плен некоторых из этих бандитов, и мы привезли их сюда сегодня».
Цао Сань, стоявший рядом с деревенским начальником, упал на колени и крикнул: «Магистрат сэр, я главный солдат Патруля Офицера и следовал за начальником в разные деревни для патрулирования. Именно в Деревне Улиток мы попали под атаку этих бандитов».
«Этот Чжан Цзе Юй был наполовину волшебником. Мало того, что его боевые техники были сильными, он также знал магические заклинания. Главный патрульный Офицер находился под влиянием таких заклинаний и, из-за этого попал к бандитам. Среди людей, которые напали на нашу деревню, были некоторые из Ло-банды Реки Ху и некоторые монахи из Храма Серебряного Дракона. Я поймал некоторых из них живыми, и они признались».
Когда он это сказал, он махнул рукой, и четверо вороа подтолкнули вперед четырех черных бандитов. Эти бандиты были ранены, и когда их вытолкнули, их поставили на колени. Они сняли ткань, покрывающую лица бандитов, один из них был монахом со свежими шрамами на голове. Остальные три бандита были явно жестокими гангстерами.
Окружной Магистрат почувствовал боль в коленях, увидев перед собой такое. Он знал, что Храм Серебряного Дракона и речная банда оказали значительное влияние на графство. Они владели многими предприятиями и были связаны со многими высокопоставленными должностными лицами в суде.
Звук ударного барабана, вернул его к реальности. Судебный пристав привел в суд грязную молодую молодежь. Он привел группу Начальных Учеников в суд. Этот юноша начал плакать: «Ваше превосходительство, Окружной Магистрат, спаси меня. Спаси меня!»
Магистрат взял свой молоток и сильно ударил им по столу: «Тихо!»
Затем юноша поднял голову, чтобы посмотреть на Магистрата. Это был Тан Чжэнь, и он громко плакал, как никогда в жизни: «Ваше превосходительство, я был оклеветан. Я Тан Чжэнь, чей титул Начальный Ученик был увезен, и все же я не тот, кем все считают меня. Мы все были созданы и втянуты в хитрые схемы Чжана Цзе Юй. Нам угрожали, что, если мы не будем делать, как он сказал, мы все будем убиты».
Несколько Начальных Учеников за Тан Чжэнем, подбежали, опустились на колени и тоже начали плакать.
Когда эти Начальные Ученики плакали, еще несколько пожилых женщин начали бить по полу. Эти женщины громко кричали: «Ваше превосходительство, помогите нам».
Окружной Магистрат спросил: «Почему вы не дома, женщины? Вместо этого вы прошли весь путь до округа. О чем вы хотите сообщить?»
«Мастер Окружной Магистрат, я мать Чжан Цюана. Год назад Чжан Цюань упал в реку и утонул. Перед смертью он оставил письмо, в котором написал, что ему кто-то угрожал. Если со мной что-то случится, значит, меня убили. Однако в письме говорилось, что мы не должны немедленно сообщать об этом инциденте, а дожидаться чего-то подобного, прежде чем подать отчет, и отомстить за его душу».
Увидев доказательство в виде того самого письма, Окружной Магистрат был так потрясен, что начал сильно потеть. Случай такого масштаба был чрезвычайно шокирующим.
Когда это произошло, дверь открылась, и 23 гроба внесли в суды. Приехали даже Заместитель округа и Официальный Представитель Регистратора. Они слушали за пределами зала суда. Когда дело стало более серьезным, его лицо побледнело.
Окружной Магистрат сидел на платформе, выше всех остальных. Однако в этот момент казалось, будто он сидит на стуле с иглами. Все становилось очень серьезным.
Официальный Представитель Регистратора округа глубоко вздохнул и услышал, как Магистрат пробормотал: «Это абсурд. Как мог этот человек осмелиться. Как он мог осмелиться сделать что-то подобное? Это угрожает чиновнику. Разве он не хочет снова сдавать другие Императорские Экзамены?
Было очень очевидно, что происходит. Пэй Цзы Юнь планировал, чтобы все так произошло. Он подговорил жителей деревни Цао Сана, Начальных Учеников и даже скорбящую мать. Его намерение состояло в том, чтобы настроить всех против Чжана Цзе Юй. Но при этом он оскорбил чиновников здесь. Разве он не боялся, что он никогда не достигнет статуса Великого Ученика?
«Магистрат, он Старший Ученик. Следующий экзамен для него будет проходить во дворце. Эти нападения, похоже, имеют большое значение в округе. «Официальный представитель Регистрации Региона сказал об этом факту: «Кроме того, я все слышал. Я боюсь, что мы не сможем скрыть это и придется заставить его уйти».
«Даже не говоря о том, что бандиты убили более 20 сельских жителей, они убили чиновника. Его тело находится в гробу снаружи. Этого достаточно. Хуже всего то, что этот чиновник умаслил чиновников более высокого ранга и получил повышение. Императорский Орден только что прибыл, чтобы повысить до Окружного Лейтенанта. Это сделало бы его Почетным Чиновником».
«С момента создания династии невозможно скрыть все эти нападения бандитов, особенно если кого-то лишили жизни».
Окружной Магистрат дрожал на своем месте. Затем он прошептал официальному представителю Регистрации в графстве: «Что-то серьезное произошло. Кажется, что наше право управлять графством разрушено. Даже если мы никогда не получим повышение, но теперь у нас могут отобрать уже имеющиеся должности».
«Мастер Окружной Магистрат, этот вопрос слишком спорный, чтобы его закрыть. Это даже не вопрос о том, удастся ли нам сохранить наши должности: Магистрат и Регистратор». Однако в мгновение ока у Регистратора появилась идея. Он прошептал Магистрату: «Магистрат, у меня есть план. Можно сказать, что графство подчинилось приказу и намеревалось провести тщательную очистку бандитов. Однако бандиты неожиданно появились и ответили. Хотели отомстить за уничтожение «Черной крепости».
«В этом вопросе ваше превосходительство хотело победить бандитов и устранить угрозу для нашей нации. Кто может сказать, что произошло первым? Наш Окружной Лейтенант умер, исполняя свой долг, а намерение бандитов убить его было, не что иное как проявление мести».
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Глава 102. Решение
«Магистрат, он Старший Ученик. Следующий экзамен для него будет проходить во дворце. Эти нападения, похоже, имеют большое значение в округе. «Официальный представитель Регистрации Региона сказал об этом факту: «Кроме того, я все слышал. Я боюсь, что мы не сможем скрыть это и придется заставить его уйти».
«Даже не говоря о том, что бандиты убили более 20 сельских жителей, они убили чиновника. Его тело находится в гробу снаружи. Этого достаточно. Хуже всего то, что этот чиновник умаслил чиновников более высокого ранга и получил повышение. Императорский Орден только что прибыл, чтобы повысить до Окружного Лейтенанта. Это сделало бы его Почетным Чиновником».
«С момента создания династии невозможно скрыть все эти нападения бандитов, особенно если кого-то лишили жизни».
Окружной Магистрат дрожал на своем месте. Затем он прошептал официальному представителю Регистрации в графстве: «Что-то серьезное произошло. Кажется, что наше право управлять графством разрушено. Даже если мы никогда не получим повышение, но теперь у нас могут отобрать уже имеющиеся должности».
«Мастер Окружной Магистрат, этот вопрос слишком спорный, чтобы его закрыть. Это даже не вопрос о том, удастся ли нам сохранить наши должности: Магистрат и Регистратор». Однако в мгновение ока у Регистратора появилась идея. Он прошептал Магистрату: «Магистрат, у меня есть план. Можно сказать, что графство подчинилось приказу и намеревалось провести тщательную очистку бандитов. Однако бандиты неожиданно появились и ответили. Хотели отомстить за уничтожение «Черной крепости».
«В этом вопросе ваше превосходительство хотело победить бандитов и устранить угрозу для нашей нации. Кто может сказать, что произошло первым? Наш Окружной Лейтенант умер, исполняя свой долг, а намерение бандитов убить его было, не что иное как проявление мести».
Магистрат услышав эти слова, сказанные официальным представителем Регистрации, замер на секунду, прежде чем улыбнуться. Решение дела такой степени тяжести требовало жесткого подхода, поскольку принятие лояльных мер вызвало бы слухи и подозрения. Магистрат должен углубиться в это дело, схватить подозреваемого и заставить признать всю вину.
При положительном исходе дела, вместо того, чтобы попасть в тюрьму и лишиться своего звания, он сможет даже получить повышение.
Официальный Представитель Регистрации округа отошел в сторону. Лицо Магистрата выражало глубокую задумчивость. Он передумал все, что было сказано, прежде чем ударить молотком. Он подождал полной тишины, прежде чем сказать: «Тихо. Сообщите мне подробности этого дела, я начну тщательное расследование».
Когда Магистрат задал свои вопросы, старый рекордер записывал каждое произносимое слово. Каждый свидетель, который вышел, должен был оставить свои отпечатки на свидетельстве в качестве подписи. Тан Чжэнь шагнул вперед и посмотрел на письменную версию своих показаний. С стоическим выражением лица он надавил чернильным пальцем на лист бумаги.
Солдаты и старуха сделали то же самое, прижав большие пальцы к чернильнице, прежде чем прочесть их письменные показания и оставить свои отпечатки. Окружной Магистрат посмотрел на их одобренные показания и сказал: «Я уже понял суть дела. Каждый, пожалуйста, вернитесь домой сейчас. Я слышал об этих бандитах и о том, что они могут сделать, и поэтому я отправил начальника Патрульного Офицера туда: кто бы мог ожидать, что эти бандиты нападут на деревню посреди ночи и убьют главного патрульного Офицера и других жителей деревни, и я отдаю правосудие в руки жителям Округа Спокойной Реки, будьте уверены».
Окружной Магистрат встал и сказал с удовольствием. Когда все остальные ушли, он повернулся к Пэй Цзы Юну и сказал: «Старший Ученик Пэй, я бы никогда не подумал, что этот колдун был таким мерзким и жестоким, чтобы посметь убить главного патрульного Офицера. Мы осудим этого монстра по всей строгости закона».
Ослушаться правил и ограничений, наложенных императорскими судами на даосцев, заслуживает сурового наказания: «Такой монстр».
Пэй Цзы Юнь заподозрил что-то. Поскольку Магистрат говорил так, может быть, у него была какая-то внутренняя информация и он действительно отправил главного патрульного Офицера в нашу деревню? Однако он был очень вежлив с Пэй Цзы Юном, который сложил руки и отдал честь Магистрату, прежде чем поблагодарить его.
Затем Магистрат обернулся и вошел в свои внутренние камеры. Затем он позвал Заместителя и официального представителя Регистратора округа: «Заместитель Ли, хотя у нас часто были разногласия, этот вопрос касается черных шляп. Если мы не справимся с этим, мы можем всё потерять. Что мы будем делать?
Заместитель округа смотрел на Официального Представителя Регистратора, когда он сел и задумался. Затем он поднял голову, в его глазах светилась невидимая цель и сказал: «Мы должны сделать это правильно. Как вопрос будет урегулирован, мы будем соответствующим образом заполнять детали».
Столица
Комната Юэ Цю Шаня, также известного как Старший Ученик Юэ, была оформлена просто. Вокруг были книги, которые давали сильную атмосферу литературного гения. На одной стороне комнаты стоял чайник, кипящий на плите.
Он вылил последние две партии чая, которые он заваривал, и это была третья партия. Как только чай был почти готов, раздался стук в дверь. Вбежал человек перепуганный до смерти и сказал: «Мастер, случилось что-то плохое».
Юэ Цю Шань был раздражен и выругался вслух: «Что случилось? Объясните мне подробно, не паникуйте. Я уже говорил вам раньше, независимо от того, насколько важна эта проблема, вы меня никогда не должны беспокоить, поскольку «Я готовил свой чай. Ты должен был дождаться, когда я закончу приготовление и выпью чай, прежде чем рассказывать».
«Мастер, Чжан Цзе Юй взял несколько человек и отправился в Округ Спокойной Реки прошлой ночью. Сегодня утром голубь доставил письмо, в котором говорилось, что юный господин Чжан отсутствовал всю ночь и не вернулся утром. Мы беспокоимся, что с ним что-то может случиться.
Всего в нескольких предложениях он сумел точно описать то, что произошло. Юэ Цю Шань был невозмутим. Чжан Цзе Юй был его собственным учеником и зятем. Поскольку он был еще молод, Юэ Цю Шань не передавал ему все методы даосов. Вместо этого он учил его постепенно. Хотя Юэ Цю Шань не прожил бы довольно долго, так как его жизнь уже клонилась к закату, преподавание и передача Даосского учения были огромной ответственностью и не могли происходить в спешке.
Ему удалось завербовать нескольких шпионов в Округе Спокойной Реки. Если будет что-то важное, они отправят ему весточку. Поскольку новостей не было, это означало, что ничего не случилось.
Юэ Цю Шань аккуратно расположил свои чашки, прежде чем вылить три полных чашки чая. Вся комната была наполнена ароматом чая.
Затем он спросил: «Вы знаете, почему он поехал туда?»
Увидев слугу, не решающегося ответить, Юэ Цю Шань почувствовал, что-то неладное и громко крикнул: «Скорее, скажи мне, что случилось?»
Слуга тогда упал на колени и сказал: «Мастер, я не собирался скрывать это от вас. Все, что я знаю, это то, что юный господин услышал, что Пэй Цзы Юнь убил Ли Вэнь Цзина, вскоре после того, как он взял некоторых людей из Храма Серебряного Дракона и Ло Ган собирался убить Пэй Цзы Юна».
Юэ Цю Шань вскочил в гневе: «Чжан Цзе Юй всегда был уравновешенным и рациональным, не ожидал, что сегодня он будет таким глупым, черт возьми».
В этот момент он почувствовал, как внутри складок его одежды всё сжалось. Он выставил слугу, прежде чем вытащить очарованный талисман. Его сердце стучала так сильно, и плохое предчувствие всё больше захватывало его.
Когда он достал заколдованный талисман, появилась тень человека. Она была довольно расплывчата и, казалось, очень искажена. Это, должно быть, было результатом вмешательства. Он коснулся пальцами талисмана, луч света выстрелил в него. Только тогда изображение стабилизировалось.
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Глава 103. Хрустальный Взгляд
Изображение на заколдованном талисмане показало Хрустальный Взгляд. Фон в Хрустальном Взгляде был из комнаты. Основываясь на том, что он мог видеть, это выглядело как интерьер гостиницы. Спустя некоторое время изображение исчезло из-за голоса, шедшего изнутри: «Это плохой старший дядя. Произошло что-то серьезное. Сегодня утром Пэй Цзы Юнь привел целую толпу жителей деревни Улиток в округ, чтобы подать официальный отчет. Что этот отчет имел какое-то отношение к брату Чжану. И якобы брат Чжан разработал схему, чтобы создать несколько Начальных Учеников, и что он был монстром. Он был убит. Я нахожусь далеко и, следовательно, не имею больше информации по этому поводу."
Когда этот Даос закончил, он коснулся Хрустального Взгляда и образы исчезли, потом он показал Офис Магистрата в Округе Спокойной Реки. Было много людей, которые собрались за пределами офиса, и все они были одеты в белые платки и носили одежду плача. За ними было много гробов.
Юэ Цю Шань принадлежал к предыдущей династии и был довольно старым. Увидев эту сцену, он сжал сундук, так как ему было трудно дышать. Ученик, которому он доверил справиться с делами в префектуре Дун, умер точно так же. Он впал в ярость и смахнул свои любимые чашки со стола, и они разлетелись на мелкие куски. Горячий чай разлился повсюду.
В заколдованном амулете можно было видеть, что голубь, принесший письмо захлопал крыльями за окном человека Даоса. Затем человек Даос достал голубя снаружи и взял лист бумаги, привязанный к лапке. Прочитав содержание, он закричал: «Старший дядя, всё плохо, это действительно плохо. Чжан Цзе Юй взял группу людей, чтобы напасть на Деревню Улиток и убил 23 сельских жителя. Среди тех, кого он убил, был главный патрульный Офицер».
«У них есть тело мертвого чиновника, чтобы доказать это. Также был раскрыт вопрос о Начальном Ученике. Семьи жертв собрались вместе и подали официальный отчет с Магистратом. Это плохо!"
Сообщение с голубем было отправлено одним из их шпионов в округе. Этим шпионам ничего не надо было делать, только следить за новостями, которые могут быть интересны. После чего им просто нужно было отправить голубя, и они были бы награждены серебром.
Когда Юэ Цю Шань услышал это, на лице появилась необъяснимая печаль. Был ли этот Чжан Цзе Юй сумасшедшим?
Он считал Чжан Цзе Юй надежным и верным человеком. Кто бы мог подумать, что он испортит всё и даже убьет главного патрульного Офицера. Патрульный Офицер был Почетным Чиновником, и последствия будут ужасными. Из-за этого даже вся секта может быть под угрозой.
«Я уже знаю об этом. Я сообщу об этом вышестоящим властям в секте. Я хочу, чтобы вы остались незамеченными». Юэ Цю Шань сделал несколько глубоких вдохов, пытаясь прийти в себя и вернуть нормальный цвет своему лицу.
«Да, старший дядя». Этот человек Даос согласился и сложил руки, прежде чем отключить связь с зачарованным амулетом. Он очень нервничал. Только после сообщения о событиях старшему дяде ему удалось расслабиться.
Юэ Цю Шань расхаживал в своей комнате. Это была катастрофа. Трудно было представить это, учитывая, что Чжан Цзе Юй всегда был серьезным и добрым. Кто бы мог ожидать, что он нарушит все правила и даже убьет Патрульного Офицера. При этом он так много говорил об этом. Это была большая проблема.
Этот вопрос был слишком серьезным и должен был быть доведен до сведения главы Секты. Он как раз собирался использовать заколдованный амулет, чтобы пообщаться, когда на нем произошли изменения. На экране амулета появился Даос Мастер.
Это Даос Мастер был биологическим дядей Чжана Цзе Юй. Он холодно сказал Юэ Цю Шаню: «Я только что получил из Фэн Лин Холла новости, что Чжан Цзе Юй был убит, и я просто хотел уточнить. Брат, что случилось?»
У Даос Мастера в голосе звучала холодность. Чжан Цзе Юй был вверен на поруки Юэ Цю Шаню, был его учеником. Кто бы мог подумать, что он погибнет в таком молодом возрасте?! Естественно, Даос Мастер был недоволен.
Юэ Цю Шань вздохнул и сказал: «Старший брат, что-то случилось. Чжан Цзе Юй взял некоторых мужчин из Ло Гана и Храма Серебряного Дракона, чтобы убить нового Считывальщика Пэй Цзы Юна. Он убил главного патрульного Офицера. Были люди, которые объединились и разоблачили то, что он сделал с Начальными Учениками. Я собирался сообщить это всё главе Секты, но старший брат связался со мной первым.
"Какие? Этот сын на самом деле сделал что-то глупое?» Даос Мастер изначально призвал к дисциплине своего младшего брата. Но, услышав его слова, он понял серьезность ситуации. Паника охватила его, когда он сказал Юэ Цю Шаню: «Брат, пожалуйста, объясни мне все сейчас».
Юэ Цю Шань начал с самого начала все объяснять. Когда Даос мастер услышал это, он впал в ярость: «Этот проклятый нефилиальный сын. Это проклятый Пэй Цзы Юнь».
Это было очень серьезно, и он был вне себя. Фактически, решение мог принять только Глава Секты после сообщения ему. Если бы этот вопрос был адресован главе Секты Даос Мастер, результат мог бы быть совсем иным, чем если бы Юэ Цю Шань сообщил об этом сам. Затем он сказал: «Младший брат, я сообщу об этом непосредственно главе Секты. После того, как я закончу, я передам вам эту новость».
Как только он сказал это, он положил заколдованный амулет связи и отправился сообщать главе Секты о том, что произошло.
Юэ Цю Шань вздохнул еще раз. Если бы он сам развивал себя, когда он был моложе, и прорвался сквозь врата небес, и получил Искусства Дао от основателя самой секты, он все равно будет в горах, и не сидит здесь, ломая голову.
Теперь он был стар и в свои последние годы, тогда как его собственный брат все еще был среднего возраста, как будто ему было всего сорок лет.
Однако он снова подумал об этом. Разница между тем, чтобы быть в секте, а не находиться в секте, сводилась к их свободе и автономии. Человек в секте терял большую часть своей свободы, так как ему пришлось делать ставки на более высокопоставленных членов. Если только, человек не стал Старейшиной Секты, тогда он мог бы получить столько автономии.
Другое главное отличие заключалось в том, что после смерти ученики секты прорвались сквозь врата небес и стали Бессмертными Духами. Даже если нормальный человек мог наслаждаться богатством, когда он был жив, он просто был бы обычной душой, когда умрет. Может быть, получить небольшую защиту в лучшем случае.
Спустя некоторое время появился Даос Мастер, его выражение лица стало пепельным. Увидев своего старшего брата, сердце Юэ Цю Шань опустилось в пятки.
«Чжан Цзе Юй этот предательский ученик. Глава Секты решил удалить свое имя из списка учеников. Младший брат Юэ, вы должны немедленно отрезать все связи с Чжан Цзе Юйем. Удалите все, что связывает вас с ним. Это должно быть сделано так, чтобы не привлекать других пешек. Делай все, что можешь, чтобы сохранить нашу основную силу».
Даос Мастер остановился на какое-то время, прежде чем сказать еще раз: «Храм Серебряного Дракона и Ло Ган знают о наших планах полностью стереть его из нашей секты. Это было сделано Чжан Цзе Юйем. Секта Святой Тюрьмы не будет нести за это ответственность. Мы передадим ответственность семье Чжана, Храму Серебряного Дракона и Ло Гану».
Голос Юэ Цю Шаня дрожал, когда он говорил: «Это прекрасно, если мы пренебрегаем Храмом Серебряного Дракона. Но Ло Ган сыграл огромную роль в нашем влиянии в столице и был нашей крепостью. Если мы потеряем их, наши возможности и влияние понесут огромные потери».
«На данный момент мы не можем позволить себе заботиться о том, насколько сильно пострадает наше влияние. Если мы не устраним эти связи прямо сейчас, Императорский Окружной Суд будет наступать на пятки. Когда это произойдет, мы не только потеряем свое влияние, но и все остальное. Тогда решено. Приказы главы Секты должны быть поддержаны». Даос Мастер сказал яростно: «К счастью, вы еще не объявили о своих планах о браке, и он еще не женился на вашей дочери, так что это не так сильно повлияет на вас».
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Глава 104. Сломанный Хвост
«Это сложный вопрос. Будьте с ним осторожны.
Юэ Цю Шань мог только кивнуть. Затем он пригласил людей войти в его комнату. Вошел Даос и воин. Увидев юное лицо Юэ Цю Шаня и осколки чайника на полу, они поняли, что произошло что-то серьезное.
Юэ Цю Шань тут же дал инструкции двум мужчинам. Сначала на их лицах было недоумение. После того, как они преодолели это чувство, они начали кивать головами. Тогда Даос сказал: «Не беспокойтесь, старший дядя, мы справимся с этим вопросом. У нас есть записи об этом, и, поскольку у нас есть прямые инструкции, это будет быстро решено».
Префектура Дун Ан
На улицах кипела жизнь. Люди приходили на рынок и уходили. Внезапно группа вооруженных солдат пролетела через ворота, рядом с ними вышел писарь. Они направлялись в офис префектуры Магистрата. Никто не осмеливался встать на их пути, все отошли в сторону.
Проходящие лошади были остановлены учеником. Старик упрекнул ученика: «Разве ты не хочешь больше жить, студент? Эти люди держатся за экстренный документ. Если вы им помешаете, и они не выполнит свою миссию, вам придется отправиться в тюрьму за это».
Затем старик подождал, когда войска пройдут мимо, прежде чем указать на флаг на последней лошади. Студент замер как вкопанный и облился холодным потом, когда увидел его. С момента создания новой династии эти солдаты с чрезвычайными документами были очень редким зрелищем. Если вы мешаете им, им разрешено убить вас. Ученик горячо поблагодарил старика.
Офис Префектурного Магистрата
Префектурный Магистрат только что закончил свое официальное дело и трапезу. Он безмятежно сидел в своем дворе, потягивая чай. Внезапно вошел солдат и крикнул: «Мастер, случилось что-то плохое. Недавно назначенный Окружной Лейтенант был убит. Доклад здесь».
Лицо Префектурного Магистрата исказилось, когда он встал и получил документ. Как только он окинул его взглядом, его лицо выражало ужас. Ему потребовалось некоторое время, прежде чем он смог прийти в себя. Он сделал несколько шагов вперед, издавая приказ: «Пригласи ко мне высокопоставленных военных вельмож, а также приведите всех судебных приставов и констеблей сюда. У нас есть неотложный вопрос, нужно решить его сегодня».
Он одевался по дороге. Один констебль прибыл и только что вошел в великий холл. Вскоре после этого прибыл Военный Начальник. Этот человек приветствовал Префектурного Магистрата: «Есть ли неотложный вопрос, с которым я могу вам помочь?»
Затем Магистрат издал команду: «Вы оба соберите свои войска и идите на штурм Храм Серебряного Дракона. Не позволяйте никому уйти. Если они будут сопротивляться, вы можете убить их».
*
Храм Серебряного Дракона
Был день и несколько посетителей жгли ладан. Дым и запах ладана проносились через весь храм. Все казалось довольно спокойным.
В одной комнате несколько монахов, казалось, были в панике. Они все занимались собой, некоторые шагали вверх и вниз, другие стояли на коленях на полу. Все они сжигали документы, бросая их в огонь. Поскольку они находились в непосредственной близости друг от друга и камина, запах пота наполнял комнату. Один из них сказал: «Спешите, поторопитесь, сожгите все эти документы со счетами».
Это были документы, описывающие операции с деньгами, приходящими в храм.
В этот момент вошел маленький монах с голубями и сказал: «Старший брат, беда. У подножия горы много солдат. Пойдем сейчас, потом будет слишком поздно, чтобы бежать».
Этот голубь был отправлен часовыми, которых они тайно посадили у подножия горы. Затем Главный Монах встал и сказал: «Братья-братья, это слишком медленно. Я принесу немного масла, и мы сможем оставить все доказательства здесь. Следов не останется».
«Как только мы сожжем всю эту комнату, у властей не будет никакого способа доказать что-либо».
«Старший брат, где другие? Должны ли мы взять их вместе с нами? - спросил собеседника монах.
«Как только мы закончим жечь, мы уйдем. Мы не будем брать кого-либо с собой. Хотя мы - Внешние Ученики, мы все еще ученики, и поэтому мы должны заниматься этим вопросом».
«Даже если их всех арестовать и обезглавить, это сыграет нам на руку, так как дело будет закрыто, и нас больше не будут преследовать».
«Если мы их привезем, это снизит наши шансы на побег. Даже если нам удастся убежать, большая группа монахов привлечет больше внимания».
«Если бы остальные не умерли, как бы они заменили нас? Когда чиновники штурмуют храм, они увидят несколько мертвых монахов и подумают, что нас всех убили, и поэтому они не будут преследовать нас. Так вы исчезнете. Старший Монах некоторое время подумал, прежде чем пройти через дверь.
Через некоторое время он вернулся с маслом и плеснул его по книжным полкам и столам. Затем он бросил факел и закричал: «Спешите! Убирайтесь отсюда!»
Как только огонь бросился на книжную полку, он сразу поглотил её всю. Некоторые из монахов сняли свои монашеские наряды и выбежали через дверь.
Вскоре после того, как они ушли, в храме слышались голоса, просящие о помощи: «Огонь, огонь! Комната для учителей старшего брата в огне! Помогите потушить огонь!»
Всего через минуту после начала пожара солдаты поднялись на гору и окружили весь храм. Монах крикнул: «Кто вы, люди ...».
Прежде чем монах смог закончить свою фразу, стрела пронзила его горло. Он упал на землю, мертвый. Затем Военный Начальник приказал: «Арестовать столько бандитов, сколько сможете, если кто-то посмеет сопротивляться аресту, убейте их».
Несколько посетителей, которые только что предлагали ладан богам, все дрожали от страха, они легли на землю, не смея пошевелиться. Солдаты и судебные приставы штурмовали этот район.
В храме было несколько монахов, которые вытащили ножи, чтобы сопротивляться нападению солдат. Некоторые из них владели боевыми искусствами, и им удавалось отбиваться от солдат. Однако вскоре воздух наполнился свистом стрел, пронзивших их насмерть. Остальные монахи стали свидетелями того, что произошло, и в страхе опустились на колени.
Военный Начальник посмотрел на Констебля и улыбнулся: «Обыщите всё, у этих монахов будет большой запас золота и серебра, выкопайте все это, эти люди - все мусор».
Некоторые солдаты и судебные приставы начали связывать монахов. Остальные солдаты начали искать в храме золото и серебро. Внезапно из комнаты выскочил судебный пристав. Он выбежал и начал кричать: «Военный Начальник! Констебль! Я открыл секретный проход».
Судебный пристав привел Военного Начальника в великий холл. Судебный пристав подошел к стене, и постучал по ней. Сразу же был раскрыт секретный проход. Несколько монахов и женщин сидели там, дрожа от страха.
Увидя с монахами вместе женщин, которые были все наги, он не мог не рассмеяться: «Логово бандитов».
Он взглянул на всех присутствующих женщин, и среди них одна показалась ему знакомой. Она закрыла лицо руками. Военный Начальник вздрогнул. Он с силой отдернул руку от ее лица и покраснев отпрянул.
Эта женщина была его наложницей. Недавно она говорила, что ее сердце искало религию и, поэтому часто посещала этот храм. В гневе он выхватил нож и крикнул: «Как ты посмела?»
Он воткнул нож прямо в ее сердце, и свежая кровь брызнула в разные стороны, пугая других женщин вокруг, они все кричали от страха.
Затем Военный Начальник пнул труп ногами и сказал: «Убейте всех этих преступников».
Место сбора банды Ло
Весь лес был окружен зеленой и пышной растительностью. Огромные сосны и кипарисы росли по всей площади, казалось, что на реке сохранился телесный дух. В комнате стоял Даос, сжигая все счета сделок с Сектой Святой Тюрьмы. Ему было поручено распоряжаться всеми этими документами.
С Даосом было две женщины, помогали ему сжигать документы. В их глазах был явный страх. Они понятия не имели, почему этот Даос делает что-то подобное. У них были свои подозрения, но они не осмеливались подвергнуть сомнению авторитет этого человека.
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Глава 105. Облачная Госпожа
Закончив сжигать документы, Даос вздохнул с облегчением и сказал женщинам: «У меня есть кое-какие дела, которые нужно выполнить. Подождите меня в этой комнате, я вернусь, когда закончу».
Как только человек Даос вышел из комнаты, пара взглянула друг на друга. Одна даже сказала: «Что-то не так, если он сжег все записи, значит он от кого-то уберегает. Мы должны сообщить «Подлидеру Банды»».
Затем говорящая женщина сделала шаг вперед. Но прежде чем она успела открыть дверь, ее схватили рукой за горло. Вся ее голова неестественно повернулась, а после она безжизненно упала на землю.
Увидев, что ее компаньон мертв, другая женщина начала просить о пощаде: «Лидер Дао, я так долго ждала тебя, не убивай меня. Пожалуйста, не убивай меня».
Человек вздохнул, а после сказал: «Банда Ло была побеждена. Видя то, как долго ты мне служишь, я и правда надеялся дать тебе шанс. Однако я совсем не ожидал, что ты предашь меня.»
Женщина снова стала молить о пощаде. Но прежде чем она закончила свои слова, Даос сильно ударил ее в лоб. И она поняла, что ни одно слово больше не выходит из ее уст. Она упала на землю, а из ее раны текла кровь.
Человек Даос затащил двух женщин на кровать и закрыл их тела одеялами. Затем он покинул номер.
Лидер Банды Ло был Ян Кунь, а Полидером был Су Лю. Су Лю был умным, способным и лояльным человеком. Он упорно и смиренно трудился, чтобы подняться в ряды и стать Подлидером Банды. Сейчас он ходил вперед назад по коридору, чувствуя, что что-то не так.
«Почему Лидер Банды Ян не вернулся, и почему нет и весточки о нем?»
«И члены Даос в банде поспешили. Что является причиной этого?"
Как только он задумался, он услышал крик снаружи: «Убейте его!»
Сразу после этого он услышал, как безжалостно бьют людей, которые тут же умирали. Он впал в ярость. Кто посмел атаковать Ло Ган?
Еще до того, как Су Лю вышла из зала, к нему подбежал человек с покрытой кровью головой и прокричал: «Подлидер Банды, поспешите. Правительственные чиновники окружили нас. Наши братья не могут противостоять им, большинство уже погибло».
"Как? Правительственные чиновники здесь? Это невозможно. Я был в таких хороших отношениях с Префектурным Магистратом, я подкупил его всего несколько дней назад, и он все равно напал?»
Немного пошевелившись, он вышел из зала и посмотрел на улицу. То, что он увидел, заставило его побледнеть. Средь бела дня происходила такая резня. И во всем были виноваты военные.
Когда он боролся к ним, он услышал звук стрелы, сверлящей дверь, которая пронзила его прямо в ухо. Его лицо еще более побледнело, и он попытался уйти.
Новые члены банды сражались с солдатами. Старые развернулись, чтобы убежать. Они знали, что не было причины для атаки, это можно было сделать позже, после того, как они убегут. Су Лю перелез через стену и убежал.
Крепость Банды Ло была недалеко от реки. Неподалеку находился берег с неподвижной лодкой.
При побеге он услышал знакомый смех, доносящийся позади. Смех заставил его почувствовать страх. Человек позади него был Констеблем, который обычно был с ним очень дружелюбен. Кто бы мог ожидать, что он появится сегодня, чтобы остановить Су Лю. Он обернулся: «Констебль Ху ... ..»
И прежде чем он закончил фразу несколько лучников выстрелили в лодку. Он услышал команду стрелять: «Огонь!»
«Пу пупу!»
В него пролетело более 10 стрел. Казалось, их окружили везде, не желая никого упустить.
Су Лю владел Боевыми Искусства. С криком он извлек меч и стремительно стал отбивать стрелы, но все же пропустил последнюю. Она пронзила его. Но он не кричал от боли, он просто ненавистно смотрел на Констебля.
Констебль посмотрел на него в ответ: «Твой Ци был расширен».
Констебль достал стрелу и выстрелил в Су Лю, пробив ему голову и пронзив череп. Су Лю умер мгновенно.
Убив Су Лю, Констебль пошел к берегу реки, где была лодка. Лучники высадились раньше. В это время с лодки вышел мужчина средних лет. Этот мужчина средних лет был одет в халат Начального Ученика. Он спокойно сказал: «Мы уничтожили их. Пусть мы и понесли потери, у нас уже есть наши люди в разных бандах реки. Когда придет время, мы должны будем всех собрать. Какое подходящее время для постройки. Я и понятия не имел об этом.».
Констебль задумался и ответил: «Нельзя избежать огромных потерь. Это был самый подходящий способ справиться с происходящим. Прекращение всех контактов с ними был единственным способом, благодаря которому нас бы не замешали в эти разборки Банды Ло».
«Секта также за короткие сроки восстановит свою репутацию. Чем дольше все затянется, тем больше неприятностей появится. Сложно было вообразить, что единственной ошибкой является то, что мы додумались вытащить Начального Ученика в секту. Это принесло огромные потери для всех. Чжан Цзе Юй это действительно неправильно».
«Давайте не будем говорить о Чжан Цзе Юй. Этот человек не справлялся с ситуацией и получил то, что заслужил. Его тело уже не подлежит восстановлению. Убив чиновника, он навсегда был стерт из записей секты. Более того, он совершил преступление Имперского Ци, и, следовательно, никто не сможет теперь выкупить его душу. Это очень трагично.
Констебль усмехнулся: «У этого Пэй Цзы Юнь определенно имеет Секту Свободного Облака за своей спиной. Это, в конце концов, самая старая и самая уважаемая секта в Префектуре Дун Ан. И когда нам выпадет шанс мы найдем их, чтобы отомстить».
Столица, Поместье Фу
Облачная Госпожа учила маленькую девочку некоторым Техникам Дао, и тут получила сообщение через зачарованный амулет. Открыв амулет, перед ней появился Даос. Именно Даос сейчас находился в Префектуре Дун Ан, и был ответственным за доставку новостей. Давно должно было произойти что-то важное.
Появившись, Даос сразу же передал сообщение. Но услышав всего пару предложений, Облачная Госпожа глубоко вздохнула и воскликнула: «Что? Что там такое произошло?»
«Этот Пэй Цзы Юнь только что убил важного ученика, за которым так следили в этом мире? Его еще звали Чжан Цзе Юй? Он атаковал внезапно и сильно, отчего парень не смог среагировать. Хм, его сила действительно удивительна».
Она давно слышала о Чжан Цзе Юй. Она также сообщила, что Пэй Цзы Юнь был идеальным кандидатом на отправку в секту.
Но стояло ей окончательно узнать про новость, она оказалась в смятении. Некоторое время она переваривала то, что только что произошло. А затем достала свой нефритовый скипетр и коснулась его кончика. После этого прозвенел жужжащий звук. Когда он был наполнен энергией, во все стороны от него разносился свет.
Секта Свободного Облака помогала династии объединить префектуры, отчего и получила особую привилегию к культивации и колдовству, отчего могла свободно практиковать Искусство Дао в столице. Этот нефритовый скипетр был лучшим оружием из того, что можно было использовать для общения. Кроме того, у него была еще одна уникальная особенность.
Облачная Госпожа еще раз нажала пальцами на скипетр. За секунду появилась тень человека.
Лицо этого человека было расплывчатым, за его спиной находилось темное облако, которое едва можно было заметить. Облачная Госпожа не нашла ничего странного в этом и сообщила о том, что произошло за последние несколько дней во всех мучительных подробностях. На ее лицо упала тень.
Выслушав ее, он тоже был поражен: «Сестра Облако, пожалуйста, подождите, я расскажу об этом главе Секты и дам команду».
Спустя некоторое время сверкнула новая вспышка света. Появился Даос. У него появилось несколько морщин на лбу. Увидев этого человека, Облачная Госпожа тут же бросилась на колени: «Лидер, вы лично пришли к нам?»
«Облачная Госпожа, я уже проверил этого человека, его судьба тесно связана с нашей сектой».
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Глава 106. Уважение к Учителю
«Ваш брат Чжао упомянул мне об этом раньше. Он сказал, что Пэй Цзы Юнь было поручено научить его всем тем умениям, которые требуются для нашей секты. Этот вопрос возник очень внезапно, и этот Пэй Цзы Юнь достиг таких замечательных результатов. Он, должно быть, познал духовную мудрость и достиг всей своей внутренней силы. Не было никого, кто был бы так же одарен, как и он. Я прикажу вам узнать то, чего он достиг, лично. Я особенно хочу знать, является ли он Дао, как продвигается культивирование, и на каком он уровне сейчас».
«Да, я непрекословно выполню приказ Главы Секты», - ответила Облачная Госпожа, и свет погас.
Помимо других новых членов секты, многие секты обратили внимание на Облачную Госпожа. Несмотря на то, что она могла общаться со всеми в столице, она не слишком сильно использовала такую возможность.
Поняв, что свет погас, маленькая девочка, которая не смела проронить и слова, громко затараторила: «Тетя, я хочу пойти с тобой, я тоже хочу пойти с тобой!»
Облачная Госпожа мягко улыбнулась, и ткнула ей пальцем в лоб: «Ты слишком часто мелочишься, когда-нибудь я разозлюсь на тебя за такое».
Префектура Дун, Поместье Юэ
В главном зале сидел в мучениях Юэ Цю Шань. Прошла всего ночь, однако его волосы густо покрылись сединой. Служащий-докладчик на страже вышел из комнаты.
Чжан Цзе Юй умер, а Храм Серебряного Дракона и Банда Ло были уничтожены. Все их судьбы были связаны с его, и теперь все его усилия ушли коту под хвост. Юэ Цю Шань находился в растерянном настроении.
Через некоторое время его зачарованный коммуникационный амулет засветился. Юэ Цю Шань достал его и нажал в центр, и там появился их Дао Мастер. Они смотрели друг на друга в молчании несколько минут.
После чего Юэ Цю Шань открыл рот, чтобы что-то сказать. Было ясно, что он был крайне недоволен. В слегка сонном состоянии он сказал: «Старший брат, дело улажено и завершено. Все, что осталось от Храма Серебряного Дракона и Банды Ло, - это осколки. Я убил почти всех».
«О, ну раз так, то я больше не буду мучиться над этой проблемой. Секта отправила нескольких людей в Префектуру Дун Ан для ее решения. Отныне нам больше не нужно беспокоиться об этом.
«Секта уже приняла решение. Младший брат Юэ, нам все еще нужно быть готовыми ко всему. Есть вероятность, что секта может поставить нового ученика руководить делами в Дун префектуре. Кроме того, мне требуется уединенная медитация в течение трех лет».
А чтобы ученик мог сделать что-то подобное, разрушив судьбу Секты Святой Тюрьмы в Префектуре Дун Ан, учителю придется ответить и понести ответственность за его решение.
«Я знаю, это я виноват». Заплыло лицо Юэ Цю Шань, он знал, что не мог ничего исправить после ошибки с Чжан Цзе Юй.
... ..
Округ Спокойной Реки, Река Ху
Новая династия всегда делала упор на торговлю, а Река Ху был важной гаванью, где происходила большая часть торгов. Пусть династия появилась совсем недавно, гавани уже процветали благодаря бизнесу и кишащей на них жизни.
Неповторимая деревянная двухэтажная лодка плыла вдоль берега реки.
Весенний дождь капал медленно, вызывая слабую рябь на реке. Маленькая девочка прыгала вверх-вниз по палубе, поправляя свои Боевые Искусства, и плескалась повсюду, часто высовывая свой язык, чтобы поймать падающие капли. Спустя некоторое время ей стало скучно, и он начала руками водить по воде, словно ловя рыбу.
Облачная Госпожа посмотрела на маленькую девочку, окруженную весенним дождем. Позади нее были горы, придающие местности загадочную атмосферу. Облачная Госпожа смотрела на этот великолепный вид широко распахнутыми глазами, словно была загипнотизирована каким-то божеством.
Пусть глава секты ничего важного не сказал, его фраза: «Его судьба тесно связана с нашей сектой» выделялась все более ясно. Она все думала о том, как убедить Пэй Цзы Юнь.
У этого человека был потенциал, чтобы стать Великим Учеником, а также он неплохо владел боевыми искусствами. Он без колебаний убивал людей, был очень хитер. Если война пойдет не в их пользу, один этот человек, с такими навыками, мог все исправить.
Даже если у него не было никакого желания достичь статуса Великого Ученика, став официальным служащим их секты, вполне вероятно, что ему нравилось культивировать, и он мог бы по практиковать свои умения в бою. Да и его навыки до сих пор были не до конца известны.
На самом деле богатство секты было намного хуже, чем богатство, которое получал человек, если он становился официальным лицом.
Единственное преимущество, которое было у секты, это то, что люди в ней могли без ограничений культивировать. Успешная культивация позволила человеку стать бессмертной душой, бессмертной в воде, бессмертной по земле, бессмертным божеством между землей и небесами.
Однако статус в секте отличался от всех остальных. Это был один из пяти способов войти в рай, и такие люди участвовали во всех внутренних делах.
«Должностное лицо 7-го ранга и выше получает некоторое преимущество, когда он умирает».
«Должностное лицо 5-го ранга и выше может достичь определенного посмертного звания после смерти. Должностное лицо 3-го ранга могло получить титул за достижения во время своей смерти. Ученик же, выше 7-го ранга, мог стать Бессмертной Душа. Однако династия Ван отменила такую возможность совсем недавно. Они также убрали права на посмертный титул. Так возникла культивация сект».
«Для тех людей, которые не имеют квалификации, чтобы стать официальным лицом, или ьех, кто чрезвычайно высокопоставлен, очень привлекает присоединение к секте. Однако такой гений, как Пэй Цзы Юнь, не слишком заинтересован в подобном вопросе». Думая об этих вещах, у нее разболелась голова.
Маленькая девочка была единственным человеком, который веселился не смотря, на беду. Она держала импровизированную удочку и безрезультатно пыталась поймать рыбу. Облачная Госпожа посмотрела на пирс постучала ей по лбу: «Ты все еще играешь. Поторопись, мы уже пришли. Мы встретимся с твоим старшим братом там».
"Хорошо! Маленькая девочка отбросила свою удочку и поднялась.
Хозяйство Пэй
Весенний дождь безостановочно капал и нес с собой морозец. Судебный исполнитель низко поклонился и улыбнулся им, после чего сказал: «Ваш подчиненный приветствует вас».
«Продолжайте!» Он бросил кусок серебра на один таэль. Ухмылка судебного пристава расширилась, когда он поймал ее перед отъездом. Он прошел через тротуар, который был вымощен из мокрого и склизкого известняка.
Увидев, как дождь усилился, и небо потемнело, он спрятался под крышу, достал кейс, присущий всем судебным приставам. В этот момент он чувствовал себя довольно холодно.
Для такого большого дела, которое нужно было решить за четыре дня, довольно шокировало. Дело было завершено тем, что Чжан Цзе Юй действовал из эгоистичного желания власти, после чего и вступил в сговор с монахами из Храма Серебряного Дракона и речными бандитами из Банды Ло. Он обременял Начальных Учеников и замышлял убить Старых Учеников.
Пэй Цзы Юнь крепко сжал дело, его тело дрожало от холода. Он вздохнул: «Неожиданно то, что Секта Святой Тюрьмы была настолько твердой и решительной. Они разорвали все связи с Чжан Цзе Юй, словно ящерица оторвала собственный хвост. Ясно, что Секта Святой Тюрьмы использовала связи с чиновниками поэтому быстро и скрылись в корпусе. Власть, которую они имеют, меня очень беспокоит.».
Он прищурился и посмотрел в небо, где множество темных облаков охватывало горизонт. Он глубоко задумался: «Монахи из Храма Серебряного Дракона были убиты. И гангстеры из Банды Ло также были захвачены и казнены.
«Как лидера бандитов, титул Чжан Цзе Юй «Начальный Ученик» аннулировался. Его дом обыскали, а семью отправили в изгнание
Все это означало, что Чжан Цзе Юй, Храм Серебряного Дракона и Банда Ло были устранены Сектой Святой Тюрьмы. Есть даже вероятность того, что имя Пэй Цзы Юнь будет в их списке убийств. Основываясь на методах, используемых Сектой Святой Тюрьмы, они, возможно, не скоро придут за ним, но стоит им взяться за это всерьез, они определенно будут пытаться лишь убить.
Судебный пристав также опубликовал официальное заявление.
'Цао Сань был назначен помощником главного патруля Офицеров. Тан Чжэнь получил награду. Суд признал, что он был обдурен. Пусть он и не восстановил свой титул, ему снова позволили пройти Императорский экзамен. Это хорошая новость.
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Глава 107. Юй Юнь Цзюнь
«Очень важно, чтобы я воспользовался плохой ситуацией и вынес из нее что-то хорошее».
«Здесь проиграли две стороны. Первой был Окружной Магистрат. Я доставил им множество неприятностей и одну большую проблему. Пусть Окружной Магистрат был официальным, я - Лучший Считывальщик, который находится под юрисдикцией. Даже если бы я принес им уйму проблем, они бы все равно не смогли ничего мне сделать.
«Что касается Секты Святой Тюрьмы, они действительно ядовитые змеи. Как только заказ будет требовать исполнения, они не успокоятся, пока не убьют того, кого хотят. Я должен достигнуть статуса Великого Ученика. И если такое произойдет со мной, мой Имперский Ци будет сильнее, и смогу находиться под большей защитой. Надеюсь, такое решение будет более безопасным».
«Если я стану чиновником 3-го ранга и выше, то при смерти я получу титул и имя. Поэтому я не должен бояться.
«Но как только я стану Великим Учеником, я не смогу культивировать в этом мире».
«Но если я решу не становиться Великим Учеником, мне придется быстро искать секту, которая бы поддержала меня. Если я не смогу, Секта Святой Тюрьмы легко убьет меня, а я ничего не могу сделать, чтобы защитить себя».
Так крепко задумавшись, он даже не сразу услышал стук.
Когда Пэй Цзы Юнь открыл дверь, он был в шоке. Под зонтиком стояли взрослый и ребенок. Взрослый человек заправил свои волосы в аккуратный пучок, что указывало на то, что эта девушка, а это девушка, была неженатой. Несколько секунд они молчали, прежде чем синхронно улыбнуться. Они встретились друг с другом, прежде чем вернуться в Фу-Особняк. Это была Облачная Госпожа и маленькая девочка, и когда-то они сотрудничали вместе.
"Пожалуйста входите!"
Двойка вошла во двор, когда они стряхивали капли воды из стряхивая с зонта капли воды. Пэй Цзы Юнь заметил, что обе были настолько безупречно одеты, что на их одежде не было пятна или несовершенства. Кроме того, они шли очень медленно, показывая свою гордость, все было точным и преднамеренным, как если бы они являлись высокопоставленными лицами или пришельцами из благородной семьи.
Тройка безмолвно сели, Пэй Цзы Юнь начал кипятить воду для чая. Как только вода вскипела, он снял крышку с чайника, кинул туда несколько чайных листьев и сказал: «Это Хань Ша Чуньский чай, он не лучший из лучших, но, пожалуйста, попробуйте его».
Он отпустил несколько чайных листьев в каждую чашку, а затем добавил туда воды, которая только что закипела. Он наливал воду в каждую чашку с мучительной точностью, ни на одну каплю больше, ни на одну каплю меньше. Затем сел и улыбнулся: «Когда дело доходит до приготовления чая, роса - это самая подходящая вода для использования, за ней следует снег, а затем и дождевая вода. С весны я успел немного собрать. Пожалуйста, попробуйте.»
Облачная Госпожа посмотрела в стакан, наполненный янтарным чаем. Вся комната была наполнена ароматом хорошего чая. Недолго подумав, она отхлебнула из чашки. Дождь все еще моросил снаружи, они все продолжали молчать. Наконец она посмотрела на него и спросила: «О чем ты думаешь?»
«Я надеялся, что Учитель Чжао будет здесь!»
Услышав это, маленькая девочка подняла голову и посмотрела на Пэй Цзы Юнь, ее два глаза бусинки широко распахнулись от любопытства.
Облачная Госпожа выглядела так, как будто не знала, смеяться ей или плакать. Она мягко покачала головой и произнесла: «Жаль, что пришла я, а не он. Правда разница не велика».
Затем она сказала: «Отношения между людьми сложны. Вы понимаете, о чем я?»
«Прежде, чем Учитель Чжао ушел, он сказал мне, что я должен практиковать пособие, которое мне выжали. Только когда я достигну культивации 10-го шага, мне разрешат присоединиться к секте. Я провел некоторые исследования и сумел найти некоторые подсказки. Хотя я не очень хорошо знаком с вами, если вы хотели бы убить меня, вы бы сделали это в Фу-Особняке. Это означает, что вы не из Секты Святой Тюрьмы. Поскольку вы не из Секты Святой Тюрьмы, это означает, что вы из той же секты, из которой пришел и Учитель Чжао. А значит, пришли, чтобы уговорить меня присоединиться к Секте Свободного Облака. "
Это было простое оправдание, и все же это было справедливо и оправданно.
Услышав Пэй Цзы Юнь, глаза ребенка все сильнее расширялись от удивления. Однако лицо Облачной Госпожи было полно подозрения. Этот человек был весьма умен, раз понял с нескольких подсказок, по какой причине она и правда тогда была там.
Облачная Госпожа сделала еще один глоток чая и внимательно выслушала его речь: «Ваши догадки по большей части верны: я старейшина Секты Свободного Облака, а еще я сестра-учитель Чжао. Пусть Учитель Чжао принял вас своим учеником, Вы оба не по-настоящему учитель и ученик».
Пэй Цзы Юнь подняла голову, чтобы посмотреть на нее и сказал: «Пожалуйста, объясните».
«Культивация Дао в секте учит тому, как человек должен себя вести и что ему всегда нужно стремиться к совершенству. Ваше первоначальное отношение учителя-ученика, на самом деле было связано только с академической сферой». Она остановилась, прежде чем продолжить: «Настоящее общение учителя и ученика требует того, чтобы их судьбы были связаны друг с другом, и разве такое может случиться совершенно случайно?»
«А поскольку в секте все довольно ограниченно, у Чжао уже есть несколько учеников, и вряд ли он согласится расстаться с кем-то из них только чтобы взять вас.».
«Для таких вопросов, которые менее интересны, мы сможем поговорить в будущем. Время еще есть». Облачная Госпожа нахмурилась. Затем она вернулась к изначальной теме и посмотрела на Пэй Цзы Юнь, прежде чем сказать: «Знаете ли вы о серьезной опасности, в которую вы попали? Чжан Цзе Юй был учеником Секты Святой Тюрьмы. Ваши методы заставили их прийти в шок, у них не было времени, чтобы отреагировать. Таким образом, им пришлось разорвать все связи теми, кто был связан с инцидентом. И несмотря на то, что ущерб составляют в основном Префектура Дун Ан, пострадали их ученики. Кроме того, вы культивировали Искусством Дао, отчего вам автоматически становится ужасно трудно достигнуть статуса Великого Ученика. Даже если по великие удачи вы станете Великим Учеником, ваш фонд подвергнется серьезному осмотру».
«Поскольку вы уже культивировали наше Искусство Дао, то можете войти в нашу секту прямо сейчас. Брат Чжао и я сможем помочь по защите к вам, и ваша семья так же останется в безопасности!»
Услышав такое, Пэй Цзы Юнь встал и очень вежливо спросил: «Можно ли осмелиться спросить имя Дао Мастера?»
Облачная Госпожа была в шоке и некоторое время молчала, но после сказала: «Меня зовут Юй Юнь Цзюнь, а имя моей секты - Юнь Цзин Цзы».
Пэй Цзы Юнь уже помнил это из воспоминаний первоначального владельца, но он, очевидно, не собирался говорить, что уже знает ее имя. Он упал на колени перед женщиной и поклонился. А после сказал: «Учитель, пожалуйста, примите меня в свои ученики».
Юй Юнь Цзюнь получила согласие Пэй Цзы Юнь и почувствовала огромное облегчение. Этот ученик был подлинным и твердым, она восхищалась им за это. После того, как она приняла его, она посмотрела на него и сказала: «Поскольку ты теперь мой ученик, мы с тобой одна семья. Я дам тебе совет. Не слишком радуйся богатству этого мира. Единственное, что здесь имеет значение- это культивация, а все остальное- лишь иллюзия».
Облачная Госпожа некоторое время размышляла: «С этого момента, однако, я могу принять вас только как «Внешнего Ученика». Таковы правила Секты Свободного Облака. Когда ученик входит в секту, он начинает как Внешний Ученик. Если он будет успешно культивировать или внесет большой вклад в секту, он сможет продвинуться во Внутренний круг или даже стать Почетным учеником, который сможет учиться и получать руководство непосредственно от главы Секты. Но пока Пэй Цзы Юнь, Вы должны вернуться в столицу и записать свое имя в секте. Только тогда вы официально станете частью Секты Свободного Облака».
Пэй Цзы Юнь сделал шаг вперед, сложил руки в традиционном салюте и сказал: «Я все сделаю».
Маленькая девочка стояла в стороне, улыбаясь, а затем подошла к Пэй Цзы Юнь и потянула его за руки: «Младший брат, я теперь твоя старшая сестра. Теперь я буду вести тебя и обучать твоим же способностям».
У первоначального владельца было очень глубокое впечатление от этой маленькой девочки, ведь она оказалась его старшей сестрой. Ее духовная культивация была довольно странной, и она неоднократно дразнила первоначального хозяина. Однако она трагически погибла. Ее убили мечом ужасным способом.
Увидев такую маленькую девочку, Юй Юнь Цзюнь подошла к ней и ласково похлопала ее по голове: «Пэй Цзы Юнь, поторопитесь и урегулируйте все свои вопросы, я отведу вас в нашу секту, где вас внесут в Записи секты. Если вы будете усердно культивировать, у вас не возникнет сложностей.»
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Title of document        Глава 108
Глава 108. Плата
Вопрос был решен, им нужно было только разобраться с мельчайшими деталями. Поэтому Пэй Цзы Юнь и Юй Юнь Цзюнь обсуждали эти вопросы и думали, как справиться с ними. Поскольку Пэй Цзы Юнь был Внешним Учеником, он не мог покинуть секту, и нуждался в утешении.
Когда наступила ночь, Пэй Цянь Ши приготовил вино и еду для Юй Юнь Цзюнь и маленькой девочки. Пэй Цянь Ши смотрел на пару со странным выражением всякий раз, когда она смотрела на них. Женщине было неприлично оставаться в доме у кого-то надолго. Однако эта женщина, похоже, была родом из богатой семьи.
Пэй Цянь Ши подал разнообразные блюда для них обеих. И как только они закончили есть, Пэй Цзы Юнь устроил для них жилое помещение. Лишь после этого он мог пойти в комнату матери и наконец поговорить с ней.
Через минуту Пэй Цзы Юнь вошла в комнату Пэй Цянь Ши, м вдохнула: «Сын, ты действительно думаешь присоединиться к Секте Дао?»
«Мама, откуда ты узнала?» Пэй Цзы Юнь посмотрел на Пэй Цянь Ши и мог точно сказать, что выглядела она подозрительно.
«Тебе не нужно скрывать это от меня. Ты правда использовал такую Боевую Технику в прошлом? Недавно бандиты пришли, чтобы напасть на нас, и только благодаря тому, что ты убил большую часть этих бандитов, нам удалось выжить. Раньше я думала, что ты просто умен, однако теперь понимаю, что тебе не просто удалось перехитрить их».
«При этом нападении я наконец то и правда поняла, что ты имеешь эту Боевую Технику. И они не могут быть заучены самостоятельно, их можно познать лишь со временем. Все эти годы тф посещалгосподина Чжао, чтобы учиться, изучал ли ты Боевые Искусства? Другого ответа и быть не может
Пэй Цзы Юнь собирался было все объяснить, но мать расслабленно его перебила, словно и не возражала: «Все эти годы я заставляла тебя учиться и получить статус Начального Ученика, это было из-за твоего отца и дедушки. Как только я оказалась в этой семье, твой дед неоднократно говорил мне, что его внук обязан стать Старшим Учеником. Теперь, когда ты действительно старший Ученик, я довольна.
«Если бы ты не стал Учеником, то было бы трудно встать на ноги и быть независимым. Однако, как только ты стал Учеником, самым жизнеспособным вариантом было бы начать политическую карьеру. Честно говоря, я была обеспокоена тем, что ты, возможно, захочешь занять официальную должность. Служить политике сложно и опасно. В конце концов, я сама вышла из семьи политиков, и понимаю все сюжеты и схемы, которые могут встретиться на твоем пути. Я видела свою долю.
«Итак, теперь, когда ты хочешь войти в Дао, я думаю, что это даже лучше. Ты можешь спокойно наслаждаться богатством и находиться в безопасности. Ничего не будет тебе угрожать. Кто знает, может ты даже станешь бессмертным. И если такое произойдет, я буду счастлива как никто другой.».
Пэй Цзы Юнь изначально думал, что Пэй Цянь Ши будет расстроена из-за этого. И пусть она сказала все эти слова, Пэй Цзы Юнь знал, что все было не так просто. Поэтому он был довольно смущен тем, что мать не сказала ему правды. Однако он понимал причину. В своем собственном мире, Искусство Дао редко практиковалось и шло против общего потока. Император Цянь Лун однажды сказал: «Те, кто изучает Дао, злы и низки. Дао нельзя по этой причине отнести к высшим классам».
Следовательно, Император проводил банкет для Мастеров Дао из различных сект, регулирующих секты Даос в течение 17 лет. И если они не изменяли своего пути, то не получали никакой помощи от имперских судов. Таким образом, они медленно отчищали мир от этих злых людей.
Пусть секты Дао в этом мире не охватывали буквально все и были всемогущими, человек все равно не становился бессмертным от этого решения. Но его будущее все равно было безопасно. Вспомнив об этом, она легко могла найти недостатки.
Пэй Цянь Ши продолжила: «Сегодня пришла женщина с маленькой девочкой. Ее окружала та же аура, что и мистера Чжао. Она так же элегантна в поведении. Кроме того, она очень внезапно появилась. Это, должно быть, судьба. Поезжай с ней. Что касается таких дел, то я многое понимаю. Та девушка из домохозяйства Е была такой же. С тех пор, как Бандиты Черного Ветра напали на нас, она исчезла. И я заметила, что ты не был слишком затронут этим. Я думаю, она, скорее всего, ушла туда, где мы бы не беспокоились о ней, даже если бы ты не поступил так.».
«Это просто, если ты будешь старательно практиковать Дао, ты оставишь некоторые средства поддержки семье Пэй». сказала Пэй Цянь Ши.
Услышав, что сказала его мать, выражение Пэй Цзы Юнь изменилось. Он понял, что узнал слишком много. Может быть, он смог бы все объяснить постороннему, однако очень трудно было это сделать тому, кто его вырастил. К счастью, его мать решила, что именно господин Чжао научил его всем боевым навыкам и приемам.
«Мама, я буду осторожен, я хочу, чтобы ты не беспокоилась обо мне», - сказал Пэй Цзы Юнь. На улице все еще шел дождь, и листья шелестели на ветру. Одинокий огонь освещал комнату. Его пламя танцевало вокруг. Маленькая девочка ходила кругом, изучая местность. Юй Юнь Цзюнь наблюдала за ее игрой, а после засмеялась и постукала ее по голове, сказав: «Маленькая Ся, прекрати озорничать».
Маленькая девочка смущенно ответила: «Тетя, как ты думаешь, что мой младший брат говорит своей матери? Будут ли они плакать при прощании и пускать сопли, или просто откровенно поговорят. Если они просто будут общаться, я буду очень разочарована».
«Ты маленький бес. Конечно, было бы неплохо для них все разъяснить. Кроме того, разве сможет он скрыть всю свою старую жизнь. Пусть культивация Дао - не лучший вариант, который можно получить, по крайней мере, это то, что наполнит светом его будущее».
«Сколько учеников пожертвовало своей карьерой и посвятило все свое время культивации Дао? Ладно, прекратим болтать. Тебе пора спать. Не то не поднимаешься завтра утром. Если ты опоздаешь к нужному сроку, мне придется отшлепать тебя, и твой новый младший брат увидит, какая ты ленивая, когда дело касается пробуждения. Если он увидит тебя такой, вряд ли ты сможешь внушить ему уважение.».
«Отлично, прекрасно, если он говорит правду. Ты всегда угрожаешь мне, я буду спать. Маленькая девочка сняла верхнюю одежду и аккуратно устроилась в постели, оставив над одеялом лишь свою маленькую головенку с широко распахнутыми глазами.
Юй Юнь Цзюнь сдула свечи, и комната погрузилась во тьму. Единственным источником света в комнате стали звезды, светящиеся в небесах. Маленькая девочка вдруг задалась вопросом: «Кажется, вы с ним хорошо ладили сегодня. Я помню, как мы общались при проведении расследования в Поместье Фу. Тетя, а что вы думаете о моем младшем брате? Что это за человек?
Облачная Госпожа на какое-то время задумалась, прежде чем ответить: «Не простой».
«Ey?»
«Мы виделись только один раз, и я могу сказать, что он никому не доверяет. Посмотри, как он себя ведет. Он твердый, решительный и настойчивый. Можно даже сказать, что он быстрый, хитрый и точный. Такой как он, думаешь, послушал бы наших советов?
Затем Облачная Госпожа остановилась, как будто она думала о том, как бы сформировать следующее предложение: «Блестящие литературные таланты, решительность и доверие к собственному сердцу. Он напоминает мне грубого и дерзкого Даос Мастера Се, когда он был моложе».
Затем она улыбнулась, и посмотрела в окно, вдаль: «Но тебе не стоит слишком беспокоиться о нем. Внутри Дао таких людей не так много. Но есть много людей на протяжении истории ».
«По правде, принятие этого человека в нашу секту было принято нашим главой секты. Это просто вопрос, кому он пойдет.
............
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Title of document        Глава 109
Глава 109. Почтение
Следующее утро
Пэй Цзы Юнь упаковал свои вещи и бросил последний взгляд на свою комнату, чтобы убедиться, что взял все, что нужно. Когда он взглянул на свой стол, то увидел стопку эссе.
Он поднял их и начал читать. Эти бумаги были старыми и желтыми от возраста. Чтение такой старины заставляло почувствовать ностальгию и печаль.
Это были сочинения Учителя Чжао, и работы Начального Ученика из предыдущей династии.
Если бы не эти эссе, возможно, он не получил бы статуса Начальный Ученик. Читая их, он решил сегодня посетить автора этих писаний.
Старый Начальный Ученик жил недалеко от Деревни Улиток. Эта деревня находилась рядом с рекой, вокруг нее всегда проходил патруль, и поэтому она считалась одной из самых безопасных. Сегодня в деревню вошел бык. Оказалось, что это был Мастер Лучший Считывальщик, который приехал в гости.
После того, как он объяснил свое намерение посещения, начальник села вздохнул и приветствовал его: «Мастер Лучший Считывальщик очень вежлив. Все до сих пор благодарны ему за ту книгу. Ты действительно имеешь доброе сердце. Я покажу, где живет дочь Старшего Ученика и зять».
Начальник села \ провел их по дороге, и показал крошечную хижину.
Облачная Госпожа и Чу Ся раскрыли свои зонтики и пошли за ними. Увидев этих двоих, вождь решил, что они дети какой-то богатой семьи и предположил, что они являлись родственниками мастера Лучшего Считывальщика, сопровождая его, и поэтому не слишком много о них думал.
Пэй Цзы Юнь прошел к старой хижине. Пусть она была построена из соломы, выглядела довольно просторно и имела четыре комнаты. В фермерской деревне такое означало, что они находились посередине между классами. Какая-то женщина была занята овощами в своем саду. Человек, выглядящий как студент, пахал землю, собираясь растить овощи.
«Привет, посмотри, кто пришел, чтобы навестить тебя сегодня». Начальник села решил обратить их внимание на себя, не смотря на то, как они были заняты работой. А затем громко закричал: «Наш Мастер Считывальщик из соседнего поселка!»
Двойка подняли голову и увидели молодого человека за деревенским начальником. «Он старший Ученик?» Они не ожидали, что Мастер Старший Ученик будет посещать их в такое время, и они не знали, что делать.
Увидев их, Пэй Цзы Юнь поклонился, чему они были окончательно поражены. В безумной путанице они проговорили: «Этого не может быть, этого не может быть. Как мы можем осмеливаться получить поклон от «Старого Ученика».
«Вы заслуживаете этого, вы этого заслуживаете!» Пэй Цзы Юнь вытащил книгу из кармана своей рубашки: «Мне удалось получить сочинение, написанное вашим отцом, которое вдохновило меня. Поэтому вашего отца можно считать моим Учителем, в какой-то степени. В конце концов, он неплохо меня научил.».
Женщина посмотрела на эссе и узнала их, а после замолкла на некоторое время. Ее глаза заслезились и покраснели. Ее отец зарывался в книги всю ее сознательную жизнь. Незадолго до его смерти он поручил своей дочери продать книги на 10 медных монет. Увидев эти книги, она вспомнила черты лица своего отца и его голос, когда он просил это сделать. И после пары таких воспоминаний, она окончательно сломалась и залилась слезами: «Отец, ты это видишь? Ваш ученик достиг статуса старого Ученика после того, как прочитал учения от вас. Ваше желание было исполнено».
Эта женщина все вспоминала отца до его смерти. У него всегда было желание научить кого-нибудь тому, что он умеет. Он желал, чтобы такой человек достиг уровня Старшего Ученика. И теперь, поняв, что желание отца исполнилось, ее сердце наполнилось необъяснимой радостью и печалью.
Зять старого Начального Ученика видел, как его жена расплакалась и сам ощутил слезы на глазах. Но он приложил некоторые усилия, чтобы сдержать их. Сам он не мог сделать так же из-за недостатка мудрости.
Начальник села смотрел, на их хоровой плач. Он также помнил о том, что случилось пару лет назад. Жаль, что-то время прошло. Этот старый Начальный Ученик умер с ненавистью в своем сердце.
Пэй Цзы Юнь произнес: «Отведите меня на могилу вашего отца, я хочу выразить свое почтение».
«Хорошо, это недалеко».
Встретившись с их одобрением, Пэй Цзы Юнь сел на повозку, взяв с собой свечи, ладанную бумагу и бутылку вина. Могила была в нескольких минутах езды.
Женщина указала на старое тополиное дерево, мягко сказав: «Это прямо здесь. Это дерево было лично посажено мною. И за такое короткое время оно так разраслось«.
Пэй Цзы Юнь внимательно всматривался в местность, и верно, после того, как он с трудом пробрался сквозь траву высотой с его рост, он увидел надгробную плиту. Солнце в этот момент стало сиять гораздо ярче. Неподалеку находилась река, откуда раздавались звуки бегущего ручья.
Находясь рядом с его могилой, Пэй Цзы Юнь почувствовал в себе волну эмоций. Жизнь старого Начального Ученика продолжала жить в сердце Пэй Цзы Юнь. Пэй Цзы Юнь остался без речи.
«Все эти годы трудностей, и теперь все, что осталось, - это одинокая могила».
«Господин, я в какой-то мере являюсь вашим учеником, и вы уже это знаете. Я приехал сегодня, чтобы навестить вас». Пэй Цзы Юнь нагнулся и зажег свечу, прежде чем резко сказать: «В том году к вам пришел старший монах, и вы спросили о своей судьбе. После этого вы долго плакали, так как Мир погряз в хаосе. Именно тогда вы не смогли пройти Имперские Экзамены. Однако учение всегда было вашей страстью.».
После таких его ослов он разлил вино, после чего несколько раз поклонился, выражая уважение. Женщина едва могла сдержать свои слезы, а после тоже упала на колени перед могилой.
«Моя судьба связана с твоим отцом. По крайней мере я посетил его сегодня. Пэй Цзы Юнь не претендовал. Он поднялся и посмотрел на женщину: «Эти деньги - это мой платеж вашему отцу за то, что так хорошо меня натренировал. Пожалуйста, примите их.
Пэй Цзы Юнь подарила ей 20 таэлей серебра и 5 му земли через земельный акт. Старая дочь Начального Ученика стала обильно мотать головой: «Мастер Лучший Считывальщик, вы действительно слишком щедры, я не смею это принять».
Пэй Цзы Юнь улыбнулся: «Даже за один день человек, обучающий другого, становится его учителем на всю жизнь. Так я хочу отплатить вашему отцу. Стать Старшим Учеником было очень важно для меня. Это стоит того».
Пара не могла найти слов, и они просто в тишине смотрели друг на друга. Затем они поняли, что это предназначено для помощи, оказанной мастером Лучшего Считывальщика для их семьи. Все же они проиграли напору и настойчивости Пэй Цзы Юнь, приняв дар.
Пэй Цзы Юнь вздохнул с облегчением. На самом деле, некоторые люди могут посчитать такой подарок за понижение их достоинство. Однако Пэй Цзы Юнь жил в двух разных мирах и понимал, что значат такие деньги для фермерской семьи.
После того, как он отдал подарок, все стали счастливы. Если бы они категорически отказались принять его, Пэй Цзы Юнь мог бы только вздохнуть и уйти. Однако, поскольку все получилось, как надо, они улыбнулись и дружелюбно попрощались друг с другом, затем он повернулся и крикнул: «Уходим!»
*
Маленькая девочка остановила Юй Юнь Цзюнь и тихо сказала: «Тетя, ты выбрала того человека. У моего младшего брата золотое сердце. Кажется, что эта Секта Святой Тюрьмы - куча гнилых яиц, которые заставили моего младшего брата убить множество людей».
Пэй Цзы Юнь официально еще не состоял в секте, однако эта маленькая девочка уже защищала его, как своего младшего брата.
Юй Юнь Цзюнь вздохнула и посмотрела на Пэй Цзы Юнь.
В течение последних нескольких дней она собирала отчеты о нем, чтобы получить полное понимание Пэй Цзы Юнь. Его врожденный дар был необычайным. Он убил трех бандитов ради своей возлюбленной детства и только после этого стал Начальным Учеником. После этого он разработал стратегию для патрульных офицеров и самого себя, благодаря которой уничтожил крепость Черного Ветер. И только после этого он достиг Старшего Ученика, и вернулся обратно, чтобы убить Ли Вэнь Цзин. Вскоре после этого он убил Чжан Цзе Юй.
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Title of document        Глава 110
Глава 110. Вхождение в секту
У нее все еще сохранялось чувство, что Пэй Цзы Юнь что-то скрывал, но не было точных доказательств. А пока нет хоть какой-то зацепки, нет и возможности все раскрыть.
«Как можно так решительно убивать и при этом иметь такую доброту в сердце? Я никогда не узнаю». Юй Юнь Цзюнь ущипнула девочку за щеку: «Ты такая молодец».
«Хехе» Маленькая девочка извивалась и склонила голову в сторону.
«Учитель, пойдем ли мы прямо в префектуру?» Почтительно спросил Пэй Цзы Юнь.
«Да, мы пойдем прямо сейчас, нас уже ждет лодка». Юй Юнь Цзюнь подняла руки, чтобы коснуться листьев, которые росли на дереве. Затем она сказала: «Мне было неудобно вчера узнать твои навыки. Теперь же объясните мне, как тебе удалось так хорошо научиться культивировать».
«Учитель, прошу вас, отправляемся в путь». Его тон был гордым, как будто он знал, что преуспел, и все же слова были скромнее некуда. Юй Юнь Цзюнь посмотрела на него, а после протянула палец и коснулась его лба. Из его лба тут же полилось яркое синее сияние энергии. Спустя какое-то время ее выражение стало очень удивленным. А после оно наполнилось счастьем. Она сказала: «Тебе удалось научиться и достигнуть культивирования 5-го уровня, этот уровень подчеркивает твою внутреннюю силу».
Пэй Цзы Юнь поднял брови, его глаза выражали удовлетворенный и довольный взгляд. Затем он спросил: «Можете ли вы рассказать мне больше?»
Он уже знал ответы, но он не мог этого сказать, поэтому обязан был спросить.
Юй Юнь Цзюнь коснулась его губ, а после подняла голову и сказала: «Первые несколько шагов культивации начинаются с физического тела. 1-й и 2-й шаги связаны со здоровьем. 3-й и 4-й шаги связаны с надлежащими методами дыхания. »
«Это все нормальные смертельные шаги, которые даже обычный боевой художник может достичь».
«Однако шаг внутренней силы не может быть достигнут никем. Внутренние органы очень тонкие и деликатные и требуют очень тщательных шагов, чтобы культивировать внутреннюю силу. На самом деле, чрезвычайно сложно очистить свое сознание, сломать и перемотать кости собственные кости, чтобы достичь этого шага. Если совершить малейшую ошибку, появятся последствия. Но твоя внутренняя сила потрясла меня. Она практически безупречна. Как ты научился культивировали вот так?
То, что она имела в виду, было, хотя было руководство, чтобы следовать, шаги в руководстве были фиксированными и конкретными, как он мог достичь безупречной культивации, если бы он не отклонился?
Если бы не тот факт чистоты и бдительный контроль Чжао Нина, не заметившего никаких следов других методов, она бы не поверила в это. Она услышала ответ: «Учитель, я понятия не имею, я просто следовал руководству, какое вы мне выдали».
Юй Юнь Цзюнь долго не находила слов. Неужели он действительно одарен?
Затем она продолжила то, что она говорила: «Внутренняя сила является отправной точкой и порогом становления бессмертным. Можно также сказать, что если этот порог будет сломлен, все будет направленно на то, чтобы тебя повредить.»
Затем она подробно сказала: «Внутренняя сила может заставлять ваши внутренние органы развиваться и заживать быстрее. Продолжительность жизни будет возрастать с ростом внутренней силы. Когда внутренняя сила достигнет максимума, ты сможешь перейти на 7-й И 8-й шаг, и получить необычайную силу».
«Для 9-го и 10-го шагов человек учится контролировать эту силу, чтобы стать более прочным и гибким. В таком случае он сможет дожить до 120 лет или пересечь границу бессмертия!»
«После 10-го шага открываются врата небес, и он может пойти по Дао став мастером Инь. На этом этапе он будет называться Дао Мастером "
Юй Юнь Цзюнь закончила говорить и замолчала: «Ты уже начал культивацию внутренней силы, и поступил правильно. Я накопила некоторые методы и могу поделиться ими с тобой. Что касается открытия ворот Небес, мы поговорим об этом в другой раз».
"Да!"
Они вошли в свою собственную телегу и направились к месту назначения, но все еще не говорили друг с другом, несмотря на то, что сидели неподалеку. Юй Юнь Цзюнь тогда сказала: «Ты культивировал чистое Ци, и когда мы достигнем монастыря, твой старший дядя будет очень рад тебя увидеть».
Пэй Цзы Юнь улыбнулся. Имея воспоминания первоначального владельца, не научиться культивировать чистый Ци было бы шуткой века.
После этого разговора они молчали и слушали завывание ветра. Пэй Цзы Юнь чувствовал удовлетворение и радость в сердце. Ему удалось войти в Секту Свободного Облака на пять лет раньше первоначального владельца. Он сумел изменить свою судьбу.
Обоим нечего было сказать, повозка поспешно неслась по дороге. Лишь маленькая девочка напевала какую-то песенку, задавая много вопросов. Всякий раз, когда она переставала петь, она хватала Пэй Цзы Юнь и спрашивала его все, что приходило ей в голову.
Маленькая девочка Чу Ся, которая стала его старшей сестрой, была очень опытной в своей предыдущей жизни. Пэй Цзы Юнь смеялся, справляясь с ее бесконечным потоком вопросов. Они мчались к месту назначения, пока не достигли пирса, где сели на лодку и направились прямо к префектуре.
Префектура Чжоу, Монастырь Зеленого Облака
Они прибыли на озеро, расположенное в западной части монастыря. Пэй Цзы Юнь направился в сторону монастыря. Солнце только поднялось, и группа людей совсем недавно проснулась, зажгла свои фонари и отправилась в море, чтобы начать день с рыбалки.
Оказавшись рядом с монастырем, они увидели, что многие даосы выполняют задание.
* Заклинание *
Пэй Цзы Юнь прошел мимо и услышал эти знакомые заклинания Даос. Юй Юнь Цзюнь улыбнулся и сказал: «Это утренний класс. Даос не может культивировать в тишине, так как они должны повторять заклинания. Даже за пределами секты у них есть свои приказы. Этих Даос нельзя даже считать учениками. В их обязанности входит уборка территории».
Пэй Цзы Юнь кивнул, и вдруг раздался звонок. Звук колокола был плотным и громким, что вызывало определенное чувство подавленности.
Монастырь Зеленого Облака был расположен на севере. С середины, слева и справа имелись три разные дороги, ведущие к монастырю. Был еще один вход с другой стороны, и таким образом можно было зайти в монастырь с четырех сторон. Перед монастырем росли два огромных дерева, которым было около 100 лет. Они были настолько толстыми, что два человека могли обнять его, не коснувшись друг друга. Они были около 10 метров в высоту, их тень была просто огромна. В это время много посетителей покидали монастырь.
Как только они вошли в монастырь, Пэй Цзы Юнь вздохнул. Хоть первоначальный владелец и был здесь раньше, он был в первый раз. Главный зал был величественным на первый взгляд. Рядом находились смежные залы слева и справа. Они были наполнены многочисленными картинами.
Хотя это было все очень давно, множество посетителей приходило полюбоваться этой красотой.
Юй Юнь Цзюнь последовал за маленькой девочкой, Чу Ся. Глаза Чу Ся как всегда были широко раскрыты. Трудно было сказать, о чем она думает.
Тройка вошли, и Юй Юнь Цзюнь объяснила Пэй Цзы Юнь все окружающее пространство: «Этот монастырь был построен во время предыдущей династии. Прошло 300 лет с момента его открытия. Пэй Цзы Юнь, ты знаешь, почему культиваторы Даос не должны гнаться за богатством этого мира?»
Пэй Цзы Юнь задавал тот же вопрос в своей предыдущей жизни во времяпервого своего визита сюда, и поэтому знал ответ, но решил не давать его полностью: «Учитель, чтобы поддержать секту и обеспечить ее процветание, нам нужно иметь землю и богатство. Если мы слишком перегоним богатство, оно помешает нашей культивации "
«Тетя, неужели ты не знаешь, насколько умен мой младший брат. Он стал Лучшим Считывальщиком в пятнадцать. Он так молод, что все еще может достигнуть больших высот», - возмутилась Чу Ся, глядя на свою тетю.
«Правильно, Монастырь Зеленого Облака - это внешность Секты Свободного Облака. Внешние ученики начинают здесь свое перерождение в Даос, что объясняет важность богатства и земли для секты. Мы культиваторы Даос, и мы не можем быть ослеплены богатством, мы также не должны находиться в бедности, поскольку нищета мало влияет».
Рассказывая это, она провела их в главный зал. В главном зале стояли идолы разных божеств. И стояло только Юй Юнь Цзюнь открыть рот, чтобы продолжить, Чу Ся прервала ее: «Это я знаю. Младший брат, позволь мне объяснить это. Идолы в этом зале - все бессмертные, которые были чиновниками и учениками в нашей секте».
«Верующие все входят в главный зал и ищут светских благословения и защиты. Говорят, это очень эффективно, пусть это и просто слова смертных людей. Маленькая девочка, Чу Ся говорила, как маленькая птичка, уверенно и весело.
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Глава 111. Руководство Свободного Облака Дао
Пэй Цзы Юнь был очень хорошо знаком с этим, так как у первоначального владельца осталось глубокое впечатление и память об этих делах.
«В среднем зале есть две статуи Повелителя Дао».
«Последний зал был наполнен статуями Древних Основателей».
За этим последним залом были живые помещения всех учеников в пределах внешнего круга секты. Воспоминания о том, что он здесь, затопили его мысли, когда он смотрел в будущее.
«Я, наконец, здесь». Пэй Цзы Юнь вошел и заметил, что находится во дворе, заполненном кирпичами и джингковыми деревьями, выровненными по двору. Все казалось ему очень знакомым. Прямо в этот момент подошел Даос. У него была аура, из-за которой он казался очень мудрым и безопасным. Когда Пэй Цзы Юнь поднял глаза, то понял, что это Чжао Нин. Он поспешно подошел и приветствовал его: «Студент отдает дань уважения учителю».
"Хорошо, хорошо. Пэй Цзы Юнь, в последний раз, когда я разрешил моему младшему брату передать вам руководство. Я вижу, вы меня не разочаровали. Вы хорошо это практиковали. И ваши академические усилия были очень успешными. Вам удалось получить последовательные титулы от Начального Ученика до Лучшего Считывальщика. Ты действительно мой хороший ученик.
Юй Юнь Цзюнь улыбнулся и сказал: «Хорошо, брат Чжао. Пойдем и поговорим. Сегодня я привел Пэй Цзы Юнь, чтобы он мог официально присоединиться к секте. Я уже принял его как своего ученика, и поэтому он Ваш младший племянник. Разве вы не сказали, что что-то приготовили?
«Уважает старшего дядю. Некоторое время я не видел его, и сегодня он выглядит очень красивым.
Чжао Нин обернулся и увидел, что это была маленькая девочка, Чу Ся. Затем он засмеялся: «Я уже достаточно взрослый, чтобы знать, что в этом мире нет бесплатного обеда, и ваши комплименты будут стоить дорого. Что такого хорошего в вашем старшем дяде?»
Затем он сказал: «Вы отправили письмо перед прибытием. Нужные люди уже здесь».
Вступили двое молодых людей.
Первым человеком, который вошел, был его старший брат Сун Чжи, и еще один юный высокий господин. У этого благородного юного господина была аура Ци, которая намного превосходила любую обычную ауру Даоса.
Пэй Цзы Юнь узнал его. Он был третьим юным господин Цзи Бэй Хоу.
Когда он увидел Сун Чжи, ярость Пэй Цзы Юнь снова начала расти внутри него. Однако на этот раз он подошел и подавил его.
«Уважает старшего дядю, старшую тетю, маленькую сестру». Сун Чжи поприветствовал всех.
«Это твой старший брат Сун Чжи и еще один старший брат Вэй Ан. Чжао Нин познакомил их друг с другом. Пэй Цзы Юнь дрожал, глядя в глаза Сун Чжи.
Когда они были представлены, Сун Чжи назывался старшим братом. Это было потому, что Сун Чжи был уже старшим братом внешних учеников секты, и он должен был стать преемником Внутреннего Ученика.
Сун Чжи не знал, о чем думал Пэй Цзы Юнь. Они встречались раньше. Затем он обернулся и поговорил с Чжао Нин: «Старший дядя Чжао. Ритуалы посвящения для моего брата были подготовлены. Все мои младшие братья должны принять душ, после чего он сможет продолжить».
Чжао Нин улыбнулся: «Поскольку подготовка была завершена, вы, старший брат, пожалуйста, принесите своего нового младшего брата в душ, где он должен носить халаты Даос. Я буду ждать с вашим старшим дядей в главном зале «.
«Да!» Оба они поклонились. Сун Чжи показал дорогу и принес Пэй Цзы Юнь во внутренний двор, где была приготовлена горячая вода для его душа и новый набор халатов.
После того, как Пэй Цзы Юнь принял душ и переоделся в свою новую одежду, Сун Чжи ждал снаружи и похвалил: «Какой красивый героический Даос».
Затем он привел Пэй Цзы Юнь в последний зал. Пэй Цзы Юнь встретился с Юй Юнь Цзюнь и Чу Ся. Он заметил, что они тоже были одеты в новое. Чу Ся неоднократно моргала и улыбался Пэй Цзы Юнь.
«Оплатите свое уважение Властители Дао».
«Оплатите свое почтение Древним Основателям».
«Оплатите свое почтение своему Учителю».
Ритуал был очень прост и закончился в кратчайшие сроки, и все же это было чрезвычайно важно и символично. Юй Цзюнь сидел перед Пэй Цзы Юнь.Теперь, когда он официально принял его как своего ученика, он сказал: «Оплати свое почтение своему старшему дяде».
Пэй Цзы Юнь подошел к Чжао Нин и сказал: «Ученик отдает должное старшему дяде».
Чжао Нин улыбнулся и кивнул головой. Затем он протянул руку, чтобы помочь Пэй Цзы Юнь: «Вам не нужно быть слишком вежливым, вставайте. Поздравляем с приобретением нового ученика. Я приготовил подарок».
Как сказал Чжао Нин, молодой мальчик Даос подошел и принес коробку. Затем он открыл ее и достал меч: «Это немного от вашего старшего дяди».
«Спасибо, старший дядя».
Маленькая девочка сидела в боковом ерзании. Юй Юнь Цзюнь тогда улыбнулся и сказал Пэй Цзы Юнь: «Приезжайте сюда. Это мой подарок вам. Пластина Дао и пособие по искусству Дао. Это руководство - Руководство Свободного Облака Дао (Высший Том) В большом количестве есть и малое искусство Дао, в общей сложности 23 разных метода. Однако культивация требует определенной степени судьбы и возможностей. Из 100 человек, которые культивируют, возможно, только один сможет культивировать большинство этих навыков.»
«Спасибо, учитель!» Внезапно ему показалось, что он что-то ударил. Он огляделся и увидел маленького воробья, его тело было белого цвета, а его клюв был красным. Несколько раз он прочирикал, прежде чем улететь.
«Теперь, когда эта миссия была завершена, я задаюсь вопросом, какие выгоды я получу?» Теплые ощущения окутали его тело.
«После завершения этой церемонии вы станете учеником секты. Надеюсь, вы будете культивировать усердно и не расслабляться», - сказал Чжао Нин.
Пэй Цзы Юнь некоторое время помолчал, прежде чем ответить: «Я буду помнить слова старшего дяди».
Когда ритуалы закончились, был почти полдень. Обед был не самым роскошным, но он был определенно здоровым и питательным. У них были грибы, фасоль, вареная капуста, бобовые и суп. После того как Пэй Цзы Юнь закончил свою миску риса, он начал есть посуду. Когда он поднял глаза, то увидел, что Чжао Нин и Юй Юнь Цзюнь перестал есть. Затем он положил свои палочки для еды.
«Ваше путешествие было долгим, и вы, должно быть, устали. Возвращайтесь в свои кварталы, чтобы отдохнуть! Юй Юнь Цзюнь любезно сказал, и все вокруг улыбались.
«Да, этот ученик затем уйдет в свою квартиру». Сказал Пэй Цзы Юнь. Кто-то встал и направился в спальню учеников.
Хотя это называлось общежитием, на самом деле это была аккуратная и просторная комната. Сбоку был матрац и одеяло. Хотя у стены была книжная полка, она была маленькой. Он подошел к ней и взглянул на книги, в которых давались основные сведения о жизни в Дао и истории монастыря.
«Все, что вы видите здесь, это для прочтения внешних учеников».
Рядом с окном был деревянный стол с чернильницей и бумагой. Пэй Цзы Юнь сел на стул рядом со столом и начал возиться с чернильницей. Затем он сказал тихим голосом: «Система!»
Белая Цветущая Слива появилась у него на глазах, быстро расширяясь, прежде чем превратиться в информационный интерфейс.
«Миссия: Защитить себя от бандитов, войти в Секту Свободного Облака Завершено!
«Извлечение!»
Прозрачная Цветущая Слива взлетела перед тем, как отдохнуть на лбу Пэй Цзы Юнь. Он задрожал, когда тонна информации, знаний и опыта затопила его разум.
Когда он наконец восстановил свое самообладание, то был потрясен, увидев, как солнце садится.
«Мне потребовались часы, чтобы поглотить всю информацию, знания и опыт». Пэй Цзы Юнь встал и сделал два шага вперед. Он был очень смущен и озадачен: «Оригинальный хозяин, вы это хорошо спланировали».
Пэй Цзы Юнь изначально считал, что полностью понял намерения первоначального владельца. Только теперь он осознал, что первоначальный владелец утаил от него много информации. Раньше он понимал лишь небольшую часть того, что происходило, и думал, что это вся картина. Однако теперь все подробности навалились на него.
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Глава 112. Извлечение
«Похоже, Рай - это место, которое поглощает и накапливает Ци с Земли. Однако Ци на Земле ограничен. Как он мог поглотить Ци, не прерывая поток?
«Когда внешние ученики строят больше монастырей, количество ладана, полученное, увеличивается. Вот как Ци заменяется».
«Однако, если бы мы только полагались на Рай для Ци, то в течение нескольких поколений мы неизбежно убивали бы гуся, который кладет золотые яйца».
«Целью внешних учеников является накопление материалов для старейшин секты. Роль внутренних учеников заключается в уточнении и культивировании Дао. Как только это будет сделано, внутренние ученики смогут открыть врата небес и стать Мастерами Инь.
«Если бы Рай не существовал, было бы трудно стать Бессмертной Землей. Кроме того, содержание в Раю также ограничено. Есть фиксированное количество Земных Бессмертных, которые могут быть культивированы внутри секты. Для нашей Секты Свободного Облака в каждом поколении мы можем иметь максимум пять Земных Бессмертных.
«Тем не менее, внешние ученики очень важны. Можно даже сказать, что когда речь заходит о вкладах в секту, вклад ученика гораздо важнее. Для того, чтобы ученик достиг позиции почетного ученика, ему пришлось бы внести большой вклад. Вот почему Сун Чжи провел бесчисленные годы, накапливая свой вклад. Этот внешний старший брат уже сделал первый шаг к тому, чтобы стать почетным учеником ».
«Однако одного взноса недостаточно.».
«Они должны не только культивировать до больших высот, но и должны сохранять свою культивацию и Дао чистой. Причина этого в том, что Рай принимает только культиваторы, которые чисты и верны своей судьбе. Отклонение от этого курса, изучая другие формы Искусства Дао, помешало бы этой Секте Свободного Облака.
«Если бы человек испортил свою культивацию, даже если бы он стал очень сильным и сильным, у него не было бы необходимой участи в Раю».
«Первоначальный владелец имел культивирование других методов и, следовательно, считался нечистым. Таким образом, даже с его козырем он все еще находился за пределами ядра секты. Первоначальный владелец обнаружил это гораздо позже. К счастью, первоначальный владелец меня не обманул. Все методы, которые он оставил для меня в моих воспоминаниях, были чисты и верны. Когда я получил все эти данные от первоначального владельца, я уже был на пути к достижению идеальной культивации».
Пэй Цзы Юнь посмотрел на свои способности и ряд слов, сформированных перед его глазами.
"Техника Меча Свободного Облака: Продвинутый"
«Руководство Свободного Облака Дао: Уровень 5»
Техник: 31 Вариации - Промежуточные "
Начинающие, промежуточные, продвинутые и Мастер были рангами. За это короткое время Пэй Цзы Юнь приобрел весь опыт и знания, и, таким образом, его уровень мастерства стал довольно справедливым. Он чувствовал силу в своих венах.
Оригинальный владелец поглотил много Техник Дао, используя Цветущую Сливу, а Пэй Цзы Юнь унаследовал эти методы из своих воспоминаний. Независимо от того, унаследовал ли Пэй Цзы Юнь техники или поглотил его непосредственно из наследия, он подвергся старому времени. Однако точно так же Пэй Цзы Юнь спас пять лет.
«Хе хе!» Пэй Цзы Юнь отправился на ужин в великий холл, прежде чем вернуться в общежитие для учебы.
Он ни с кем не разговаривал всю ночь. Ранним утром на следующий день он покинул общежитие и вышел в открытое поле. Это было место, где участвовали ученики. Пэй Цзы Юнь взглянул на огромную землю перед ним. Он видел, как многие ученики носили одежду Даос и практиковали различные техники. Были кулачные методы и методы борьбы ногами. Это была утренняя рутина, и она была очень оживленной.
Пэй Цзы Юнь искал пространство, в которое он мог влезть, и вытащить свой новый меч, чтобы почувствовать его. Недолго думая, он пронзил меч каким-то своим внутренним Ци, которое было таким же тонким, как прядь волос, и оно погрузилось в лезвие меча. Пэй Цзы Юнь протолкнул меч вперед.
Звук меча, раскалывающего воздух, можно было услышать издалека.
"В самом деле! Пэй Цзы Юнь понял, что чувство, которое он приобрел, обладая этим мечом, сильно отличалось от других. Это было почти так, как если бы его внутреннее Ци, ходы, скорость, достигли высокого уровня владения. Это было почти так, как если бы он культивировал эти методы на протяжении нескольких десятилетий.
"Еще раз!"
На этот раз он почувствовал, что опыт пришел с многолетней практикой. Пэй Цзы Юнь подумал: «Накопив опыт и знания, уровень моих методов значительно повысился. Интересно, будет ли это проявляться в моей практике?»
Пока он думал об этом, в его глазах вспыхнула вспышка света. Пэй Цзы Юнь посмотрел на слова, которые сформировались: «Техника Меча Свободного Облака: Завершение Продвинутого Уровня 0.1%
«Я приобрел еще один дополнительный лепесток, хотя он был прозрачным, теперь я могу начать работать над своими передовыми методами меча?» Пэй Цзы Юнь подумал про себя: «Похоже, что количество авторитетов, которые я получаю, увеличивается»
«Интересно, насколько мощным был начальный Цветок Сливы, и сколько готовых методов было доступно для моего использования?»
«Ай, этот аспект размыт. Изначальный владелец снова берет это у меня». Изначально он не испытывал ничего подобного и не знал, что первый владелец скрывал от него вещи, и лишь несколько раз выпускал информацию, о необходимости знать основы. Пэй Цзы Юнь подтвердил это. Ответ вернулся к нему в виде размытых слов.
«В предыдущей жизни первоначальный владелец открыл ворота небес и вошел в Секту Свободного Облака через Чжао Нин. Поскольку его Техники Дао были нечистыми, он не мог войти в ядро».
«На этот раз другое». Пэй Цзы Юнь был на поле. Увидев, что за ним никто не наблюдает, он прекратил заниматься.
Сун Чжи вчера напомнил ему, что сегодня он должен был принять участие в чайной церемонии со своим учителем. Если у него возникнут какие-либо вопросы, он должен спросить своего учителя. Секта Свободного Облака имела богатую историю, и поэтому обучение имело первостепенное значение. В этом была разница между представителем секты и мошенником культиватором.
«Буду позднее. Я сейчас уйду!
Пэй Цзы Юнь поспешно пошел в последний зал и увидел Юй Юнь Цзюнь. Однако на этот раз она не сидела на верхнем сиденье. На самом высоком месте никто не сидел. А Чжао Нин сидел рядом с ней.
Сун Чжи стоял рядом. Маленькая девочка Чу Ся кипятила чай. Обслуживание чая для вашего учителя было частью ритуала индукции, и главным моментом этого было проявление уважения после первого дня.
Пэй Цзы Юнь подошел к Чу Ся взять чайник. Затем он вылил его в чашку чая и почтительно подал чай своему учителю, прежде чем поклониться ей.
Юй Юнь Цзюнь получил чай и понюхал его один раз. Затем она использовала крышку чайной чашки, чтобы выпить чай несколько раз, прежде чем дуть на нее. Затем она спросила: «Вы уже вчера получили руководство «Свободное Облако Дао», как проходит учеба? Есть ли какие-то сомнения?»
Поскольку у него были воспоминания об оригинальном владельце, а Цветок Сливы в качестве его козырной карты, он все понял. Однако, если он не смог скрыть его соответствующим образом и быстро культивировать, то люди могут подозревать, что у него есть врожденное сокровище. Тогда люди будут жаждать этот ценный подарок. Теперь самое время начать позволять им думать, что он одарен и родился талантливым. Тогда ему не нужно было беспокоиться о том, чтобы кто-нибудь подозревал что-то.
Кроме того, он был чист с рождения, и был в одной из самых больших и могущественных сект вокруг, ему не нужно было скрывать тот факт, что он был одаренным. Он был единственным учеником Юй Юнь Цзюнь. Чжао Нин уже выбрал Чжан Юнь. Поскольку позиции были ограничены, следует ли Пэй Цзы Юнь взять под Чжао Нин, он всегда оставался бы номером 2, если Чжао Нин не оставил Чжан Юнь.
Именно по этой причине он с готовностью согласился стать учеником Юй Юнь Цзюнь в этой жизни - отличным от первоначального владельца. «Я даже не настолько близок к Чжао Нин на что я должен положиться?»
Затем он решил, что делать: «Мудрый учитель, когда я вернулся в свое общежитие, чтобы учиться, я начал изучать руководство. У меня нет никаких вопросов или сомнений по этому поводу. Только, что есть некоторые очень сложные методы.
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Глава 113. Поднимись
Юй Юнь Цзюнь только случайно спросил. Даже Чжао Нин смеялся и старался не выплюнуть чай. Он с сомнением посмотрел на Пэй Цзы Юнь, и ему было трудно поверить.
Когда Чжао Нин сам вошел в секту, он потратил более месяца, пытаясь выяснить руководство. А вот был Пэй Цзы Юнь, который утверждал, что закончил его за одну ночь. У него были некоторые подозрения относительно того, хвастался ли Пэй Цзы Юнь.
Юй Юнь Цзюнь остановился, чтобы подумать, может ли то, что сказал ее ученик, быть правдой. Затем он улыбнулся и сказал: «Поскольку вы это уже поняли, почему бы вам не прочитать всю первую страницу Руководства Свободного Облака Дао.
Пэй Цзы Юнь был полон уверенности, прочитав это бесчисленное количество раз в предыдущей жизни. Он сделал шаг вперед, остановился на второй и начал читать: «Через Искусства Дао будут сражаться небеса и земля ...».
Пэй Цзы Юнь прочитал всю страницу слово в слово, безупречно. Юй Юнь Цзюнь и лица Чжао Нин изменились, как будто они не посмели поверить в это. Сун Чжи, который стоял сбоку, сжимал пальцы в ожидании. Когда он впервые изучил книгу, ему потребовалось целых пять месяцев, прежде чем он смог закончить руководство. И этот Пэй Цзы Юнь провел всего одну ночь в общежитии.
Когда Юй Юнь Цзюнь закончил слушать, что он читает первую страницу, он подумал, может это просто совпадение, что он запомнил первую страницу. Затем он сказал: «Перечитайте 7-ю страницу».
«Да!» Пэй Цзы Юнь начал читать 7-ю страницу, не пропуская ни единого слова и не совершая ни одной ошибки. Юй Юнь Цзюнь был поражен, и не стал его скрывать.
Сун Чжи посмотрел на Пэй Цзы Юнь, и подумал о чем-то. Затем он шагнул вперед и сказал: «Поскольку вы уже закончили изучение всего руководства, мне интересно, сможете ли вы продемонстрировать навыки этих руководств».
Пэй Цзы Юнь почтительно улыбнулся и сказал: «Поскольку я закончил изучать его, я, конечно, могу продемонстрировать».
Сун Чжи протянул руку и достал из его одежды кинжал. Затем он провел кинжал через внутреннее предплечье и открыл огромную рану: «Поскольку младший брат настолько уверен, пожалуйста, продемонстрируйте Технику Сладкой Росы».
Техника Сладкой Росы могла использоваться для лечения травм и была одним из наиболее часто используемых методов в этой секте. Хотя количество энергии, необходимое для использования этой техники, было очень незначительным, оно требовало большого понимания, прежде чем энергия могла быть вызвана и контролироваться. Пэй Цзы Юнь улыбнулся и махнул рукой по открытой ране. Когда появилась вспышка света, она начала пробираться вокруг раны. Рана заживала постепенно на глазах.
Сун Чжи провел руками, где была рана, и понял, что он полностью исцелен. Его лицо было удручающе: «Невозможно. Вы, должно быть, узнали другие Техники Дао до этого?»
Изучая другие Техники Дао, прежде чем присоединиться к секте, он предположил, что Пэй Цзы Юнь изучил иностранные методы и присоединился к секте после, это подразумевало, что он был нечист. Это было не маленькое обвинение. На самом деле это был серьезный вопрос. Как только обвинение, подобное этому, было подтверждено, оно уничтожило все шансы, что человек войдет в ядро секты.
Пэй Цзы Юнь посмотрел на Сун Чжи. Оригинальный владелец действительно узнал другие Техники Дао, прежде чем присоединиться к секте, но сам он этого не сделал. Прежде чем он смог защитить себя, маленькая девочка Чу Ся посмотрела на Сун Чжи и сказала: «Мой младший брат - гений и одарен с рождения. Как он может культивировать другие методы, когда он всегда был с старшим дядей Чжао?»
Когда она сказала это, лицо Сун Чжи «упало». Чжао Нин тоже слышал слова Сун Чжи, и его лицо оставалось холодным: «Я лично наблюдал за ростом Пэй Цзы Юнь. Что бы вы ни говорили о приведении других секретов в секту, никогда не поднимайте его снова».
Тон в его голосе был твердым и непоколебимым. Было бы шуткой, если бы человек, которого он наблюдал, оказался шпионом или предателем.
Чжао Нин обернулся и улыбнулся Пэй Цзы Юнь: «Как далеко вы продвинулись в своих движениях «Сто Зверей», почему бы вам не продемонстрировать это нам».
Он слышал, как Пэй Цзы Юнь победил Чжан Цзе Юй и даже сумел его убить. Он думал, что это преувеличение. Увидев его силу понимания при чтении руководства, он был поражен. Может ли этот человек быть гением?
«Да, после вас, старший дядя». Пэй Цзы Юнь посмотрел, как Чжао Нин защищался, и собирался вызвать ошибку в своем ходу. Затем он вспомнил, что только что вступил в секту, и был учеником Юй Юнь Цзюнь, а не Чжао Нин.
…
«Движение Ста Зверей!»
Пэй Цзы Юнь сосредоточил свою энергию на несколько секунд, прежде чем медленно открыть оружие. Глаза Юй Юнь Цзюнь и Чжао Нин широко раскрылись и смотрели, чтобы движения Пэй Цзы Юнь не были слишком быстрыми или слишком медленными. Фактически, он достиг уровня мастерства. Они оба были ошеломлены.
'Это невозможно!' Это то, о чем они одновременно думали.
Для нормального человека для мастерства только кулачных методов ли просто для того, чтобы понимать методы без применения практики, потребуется от 10 дней до полугода. Тем не менее, он сумел выполнить всю технику с такой точностью. Невозможно, чтобы кто-нибудь мог справиться со всем этим в течение трех-пяти лет.
Гениальность - это тот, кто способен разобраться с множеством сложных движений один раз и иметь возможность подражать. Фактически, эти методы были очень сложными. Но прямо перед ними этот человек выполнял их отлично. Он не был слишком быстрым и не слишком медленным, и все еще мог поддерживать свою стабильность и ритм.
«Уровень мастерства. Нет, почти на уровне мастерства ». Для того, чтобы его кулачная техника достигла такой стадии, он уже достиг сущности всего движения. Можно сказать, что, поскольку он был настолько искусен в этом, ему даже не нужно культивировать другие аспекты. Просто, многократно практикуя Движение Ста Зверей, он мог бы идеально сплавить свою кровь и Ци и стать Человеческим Бессмертным.
«Внутренняя сила тонкая, но Ци течет через все его тело, заставляя его поглощать сущность движения и оттачивая его внутреннюю силу».
«Можно сказать, что его уровень достижения определенно не ниже нашего. Только он действительно понимает. Однако для него проявление таких ловких движений означало бы, что он понял всю свою сущность ».
Четверо человек до Пэй Цзы Юнь были потрясены. Юй Юнь Цзюнь был в восторге.
Маленькая девочка Чу Ся громко аплодировала: «У меня такой талантливый младший брат»
Юй Юнь Цзюнь протянул руку и ткнул ей в лоб, прежде чем сказать: «У тебя есть планы стать крабом в будущем? Маленькая Ся!»
Лицо Чжао Нин изменилось. Затем он снова посмотрел на Пэй Цзы Юнь, глаза его сверкали. В этот самый момент он понял, что он так многому научил этого человека, и сумел пропустить настоящего гения. Он все еще улыбался: «С таким уровнем понимания, это ужасно. Пока вы будете упорно трудиться, вы сможете занять первое место в окружении учеников».
Молодой человек прошел через большой вход в холл. Это был третий мастер из дома старого мастера Хоу, Вэй Ан. Он смотрел из-за зала. Когда он вошел, то хлопнул в ладоши и улыбнулся, прежде чем поклониться: «Старший дядя, старшая тетя, Вэй Ан, отдает должное».
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Глава 114. Вэй Ан
После того, как Вэй Ан с почтением обратился к своим старшим дядям, он произнес:"Пэй Цзы Юнь прибыл сюда только вчера и уже сделал такой грандиозный вход. Действительно, гений. Я пришел посмотреть, как вы поживаете. Похоже, наша Секте Свободного Облака очень повезло. Кто знает, в будущем нам, возможно, придется полагаться на брата Пэй, чтобы поднять секту до больших высот".
Любой, кто был здесь, в зале, мог свободно участвовать и давать советы и рекомендации. Просто сейчас ученик находился вне практики, и поэтому вокруг было не так много людей. Вэй Ан вышел на улицу, когда услышал, как Чжао Нин руководил Пэй Цзы Юнем и тоже видел его выступление.
Когда Пэй Цзы Юнь услышал голос, он поднял голову и посмотрел на мужчину. Он уже видел его раньше. Это было буквально вчера. Этот человек был вместе с Сун Чжи. Увидев его снова, он вспомнил.
Третий сын Цзи Бэй Хоу, Вэй Ан.
У него было длинное лицо, густые брови и глаза, похожие на всплеск зеленой краски на холсте. На нем не было халата Даос, он был одет достаточно традиционно. Тогда ему показалось, что этот человек был очень тихим и скромным. Но только что он стал свидетелем того, что мужчина был очень громким и уверенным в себе.
Сун Чжи улыбнулся и сказал: "Младший брат - Лучший Считывальщик. В будущем у нас есть много шансов встретиться с ним в столице. Вместе мы наверняка сможем привести секту к большим высотам".
Он тогда обратился к Юй Юнь Цзюню и Чжао Нину и сказал: "Старший дядя, мне есть, над чем поработать, поэтому я сейчас уйду".
Как только он это сказал, то сразу же вышел со спокойным видом. Однако, буквально за дверью его лицо резко изменилось. Он долгое время занимал место почетного ученика и был человеком, приближенным к главе. Кроме того, он считался старшим братом в Секте Свободного Облака. Кто бы мог подумать, что появится этот Пэй Цзы Юнь и поставит под угрозу его положение.
Когда Сун Чжи отошёл на значительное расстояние, Пэй Цзы Юнь холодно засмеялся. Поскольку первоначальный владелец потратил столько времени, и ввел в секту внешние методы, то у него не было возможности проникнуть в ядро секты.
Во всяком случае, это было уже слишком поздно. Сун Чжи к тому времени уже был почетным учеником.
Секта Свободного Облака попала под атаку Секты Черного Алтаря. Чтобы противостоять атакам, первоначальный владелец обнаружил Цветущую Сливу. Сун Чжи затем предал первоначального владельца, передав Цветущую Сливу в Секцию Темного Алтаря. Взамен он стал старшим советником вСекте Черного Алтаря. Пэй Цзы Юнь ненавидел этого человека, и не скрывал этого.
По воспоминаниям первоначального владельца, Се Чэн Дун быстро поднимался в ряды. В течение десяти лет он потряс весь мир Дао своим прогрессом. У Пэй Цзы Юня не было столько времени.
Для того, чтобы стать Бессмертной Землей, он сначала должен был стать основным учеником. Именно потому, что Пэй Цзы Юнь хотел выжить, ему пришлось перехватить это место у Сун Чжи и стать одним из пяти основных учеников. Теперь он мог даже подняться до почетного ученика.
Хотя у Пэй Цзы Юня была память первоначального владельца, но у него совсем не было времени для накопления силы. Самым обидным было то, что местом почетного ученика уже решили наградить Сун Чжи. Если он ничего не сделает в ближайшее время, то место перейдет к Сун Чжи, и когда это произойдет, то у него уже не будет шанса вырвать его обратно.
"Ходят слухи, что этот Сун Чжи - реинкарнированный старейшина секты и имеет близкие отношения с нынешним старшим советником секты. Вот почему он смог повлиять на решение членов секты. Кроме того, он несколько раз принимал участие в обсуждении решений".
"Этот Вэй Ан является третьим сыном Цзи Бэй Хоу. Цзи Бэй Хоу охранял нынешнего Императора и следовал за ним по всей стране, поэтому он является очень могущественным человеком. Поскольку сейчас мирное время, то все военные министерства были преобразованы в одно формирование. Однако. он все еще обладает огромной властью. Поскольку его сын Вэй Ан присоединился к секте, то у них есть доступ ко многим преимуществам".
"Один с сильной поддержкой отца, другой с уважением секты. Конкурировать с ними будет нелегко".
"Согласно воспоминаниям первоначального владельца, у него очень мало времени для достижения своих целей. Если бы он потерпел неудачу, даже с совершенным культивированием Дао Техники у него не было бы шансов".
Он взглянул на Юй Юнь Цзюня и Чжао Нина и увидел их абсолютно равнодушные лица. Тогда он подумал: "Хотя Сун Чжи неплохо справляется, скрывая свои истинные намерения, но как они оба не могут видеть этого?".
Юй Юнь Цзюнь тогда поручил ему: «Поскольку Вы уже знакомы с руководством Дао, идите и культивируйте сами".
"Да!"- Пэй Цзы Юнь поклонился и вышел.
Как только он покинул эту комнату, Юй Юнь Цзюнь снял с руки заколдованный амулет связи и постучал по нему один раз. Амулет заморгал. Вскоре на нем появилось лицо старика. Чжао Нин и Юй Юнь Цзюнь благоговейно поклонились.
Появившийся на амулете старик громко рассмеялся и спросил: "Юй Юнь Цзюнь, Чжао Нин, в чем дело?"
"Глава Секты, мой ученик Пэй Цзы Юнь буквально вчера получил руководство Дао, а сегодня он уже закончил его изучение и выучил Техники Дао. Он сделал это безупречно. Поэтому я прошу Вашего одобрения для продвижения этого ученика к внутреннему кругу", - сказал ему Юй Юнь Цзюнь.
"Неужели это правда?"- лидер Секты Свободного Облака был удивлен. На какое-то время он задумался.
"Да, лидер. Я могу ручаться за брата Юй. Я видел это своими глазами", - добавил Чжао Нин.
"Если это, действительно, так, то, похоже, этого ученика сама судьба привела в нашу секту. И на шаг ближе к Дао", - на лице главы секты сияла счастливая улыбка.
"Лидер, как Вы думаете, его можно продвинуть на внутренний круг? И станет ли он основным учеником? " - спросил Юй Юнь Цзюнь.
Глава секты замолчал и после продолжительных раздумий, наконец, произнес: "К сожалению, этого нельзя сделать. Чтобы человек входил в внутренний круг, он должен культивировать до определенного уровня. И для того, чтобы человек стал основным учеником, он должен внести определенный вклад на уровень своей культивации".
"Чтобы достичь внутренней секты, независимо от того, насколько он талантлив, ему все равно предстоит прорваться сквозь врата небес и стать Инь мастером. Таковы правила".
"И еще. Чтобы стать основным учеником, ему необходимо сначала войти во внутренний круг. Там он должен сделать выбор между использованием своих духовных корней, кармической удачей, врожденным талантом или вкладом в соперничество за место. Но так как он только что присоединился к секте и еще ничего не сделал для нас, плюс тот факт, что он не культивировал до необходимого уровня, то его продвижение только нарушит правила".
"Но ведь он, действительно, одарен. На самом деле это только вопрос времени, чтобы подняться до необходимого уровня и присоединиться к внутреннему кругу. Не нужно нарушать правила ради него. Нужно просто немного позаботиться о нем. Это поможет наладить прочные отношения между членами секты и старейшинами".
Юй Юнь Цзюнь и Чжао Нин посмотрели друг на друга. Они оба были уверены, что этот ученик был, действительно, выдающимся.
Хотя глава секты отказался, но это не значит, что он отказался навсегда. Было ясно, что секта сейчас находится в критическом положении, и продвижение Пэй Цзы Юня только придаст Сун Чжи. В конце концов, стать основным учеником было большой честью, и человек должен это заслужить.
"Хотя давно понятно, что Сун Чжи не был реинкарнированным советником главы секты, глава секты все же не мог противостоять ему", - размышляя таким образом, они оба вздохнули и ответили: "Да, лидер".
Когда Пэй Цзы Юнь и Вэй Ан получили команду пойти и культивировать самостоятельно, они оба вышли из главного зала. Маленькая Чу Ся следовала за ними по пятам, уцепившись за рукав Пэй Цзы Юня.
Оба были чрезвычайно взволнованы, а маленькая Чу Ся была настолько болтлива, что от нее даже разболелась голова. Но Вэй Ан был очень терпелив. На полпути Вэй Ан улыбнулся и предложил: "Почему бы нам не зайти в мое Поместье Хоу? Как вам такое дружеское приглашение?".
"Отлично, отлично!", - маленькая Чу Ся согласилась.
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Глава 115. Взаимодействие
"Большое спасибо, брат Вэй. Но я только начал свою культивацию, и мне нужно стабилизировать свой фонд. Я прошу прощения"- произнес Пэй Цзы Юнь с улыбкой. Он вдруг понял, почему Вэй Ан был в таком отличном настроении.
"Если я правильно помню, Цзи Бэй Хоу позже был вовлечен в большой случай и был казнен. Поскольку Вэй Ан был защищен сектой, он был окончательно освобожден от преступления после многих трудностей. Тем не менее, он потерял карту тузов - семейный статус и, таким образом, отстал".
"Думаю, что не стоит быть рядом с ним, особенно в секте".
"Поскольку мой младший брат не идет, тогда я тоже не пойду. Мы придем к Вам в гости как-нибудь в следующий раз, чтобы поиграть", - сказала девочка. Она тут же потащила Пэй Цзы Юня за рукав. Впервые эта маленькая девочка была вовлечена в секреты секты, и была очень заинтригована. Она потащила Пэй Цзы Юня, чтобы исследовать все уголки этого места. Пэй Цзы Юнь не мог бросить ее, и ему пришлось последовать за ней.
Вэй Ан улыбнулся и не спеша направился в Поместье Хоу.
Поместье Хоу был относительно близко, и буквально через тридцать минут он уже был на месте. Неожиданно он увидел шеренгу вооруженных солдат, выстроившихся прямо на улице.
Вэй Ан вошел в калитку и прошел до самого пруда. Там он увидел еще одного солдата. Лицо солдата было окрашено в красный и черный цвета. Хотя он был маленького роста, но было ясно, что этот солдат обладал огромной силой и источал ожесточенную ауру.
Этот человек, казалось, принадлежал к элитной группе людей в столице, но все же совсем не был похож на чиновника. На мгновение Вэй Ан задумался: "Воин из Фу Сан?"
Внезапно Вэй Ан нахмурился и вздохнул. В этот момент он увидел, как кто-то вышел из библиотеки. Этому человеку было около сорока лет, и он выглядел измученным и уставшим. Вэй Ан ненадолго остановился, а затем поклонился: "Мистер Шэнь".
Этот был Шэнь Чжи, секретарь Поместья Фу. Он управлял этим домом и держал все в идеальном порядке.
Когда генералы и министры посещали Поместье Фу, то даже не осмеливались посмотреть в его сторону и заговорить с ним. Этот секретарь был одет в простой белый халат, в общении он был приятным, обходительным человеком, но в то же время достаточно строгим. Даже сыновья Мастера Хоу обращались к нему "мистер".
"О, это третий юный господин", - Шэнь Чжи посмотрел на Вэй Ана и вздохнул. Вэй Ан родился литературным гением и отличался от своих сверстников с юных лет. Поскольку он был молод, то был умным и сообразительным.
Цзи Бэй Хоу надеялся, что он может полагаться на своего сына в суде. Никто не ожидал, что он присоединится к Секте Свободного Облака. Шэнь Чжи посоветовал ему: "Юный Господин, Вы очень талантливы и преуспеете в том, чтобы стать государственным чиновником".
Еще до того, как он смог закончить свою речь, Вэй Ан прервал его: "Мистер, можете дальше не продолжать. Старший брат унаследовал отцовский пост, а второй брат - высокопоставленный чиновник. Двух чиновников в семье более чем достаточно. У меня нет таких амбиций. Я всегда мечтал быть свободным".
Когда он это сказал, то махнул рукой и ушел.
Шэнь Чжи тяжело вздохнул, глядя вслед уходящему юноше. Чтобы взять на себя такую ответственность и стать государственным чиновником, нужно было большое желание. Он только мог ему в этом помочь. Но Вэй Ан совершенно не хотел этого.
Монастырь Зеленого Облака.
Осенний дождь был холодным и моросящим, он насквозь промочил преданных поклонников. Те открыли свои зонтики, защищаясь от непрекращающегося дождя.
Пэй Цзы Юнь глубоко выдохнул и попытался успокоиться. Мгновенно он почувствовал приятное расслабленное чувство, охватившее все его тело. Он, наконец, полностью успокоился и чувствовал себя очень комфортно. Его Техника Дао поднялась вверх еще на одну отметку.
Однако, его лицо не выражало абсолютно никаких эмоций. Казалось, он был совершенно равнодушен: "Я культивировал и практиковал каждый день. Цель этого процесса состояла в том, чтобы изменить структуру и возможности моих внутренних органов".
"Согласно правилам этого мира, эволюция тела должна иметь последовательную прогрессию. Однако, по правилам моего первоначального мира, это абсолютно естественный процесс. Вмешательство в этот естественный процесс может иметь определенные последствия".
"Даже если бы существовали какие-нибудь волшебные таблетки, то насколько возможно было бы продвигать деление клеток по своему желанию, создавая совершенно новое тело?"- подумал Пэй Цзы Юнь. В этот момент он услышал, как открылась дверь. Он резко обернулся и увидел маленькую девочку Чу Ся.
Его время отдыха после культивации уже закончилось, поэтому малышка Чу Ся заглянула в комнату и озорно улыбнулась.
Она любила поиграть и повеселиться с Пэй Цзы Юнем. Они часто устраивали для себя новые приключения. Это было во имя "изучения светского мира", хотя на самом деле они покупала игрушки, причудливые маски и конфеты.
Временами маленькая девочка Чу Ся тащила бы Пэй Цзы Юня на улицу, чтобы высмеять своих братьев. Эта маленькая девочка Чу Ся была невероятно озорной. Несколько раз ей удавалось убежать даже от первоначального владельца.
Пэй Цзы Юнь испытывал к ней очень нежные чувства. Поэтому он всегда подчинялся ее требованиям, когда это было возможно. Эта маленькая шалунья всегда вызывала жалобы в монастыре, поскольку она создавала хаос во имя забавы. Пэй Цзы Юнь привык даже к тому, что его тащили к Юй Юнь Цзюню и ругали вместе с Чу Ся за ее проказы.
"Куда мы пойдем с тобой сегодня?" - сказал Пэй Цзы Юнь и хитро улыбнулся.
"Мы сегодня не играем в монастыре осталось немного удовольствий. Мы должны вернуться в Поместье Фу. Тетя сказала, что Вы уже знакомы с подпрограммами и преуспели в работе, которая Вам была поручена. Значит, нам больше не нужно оставаться здесь. Кроме того, скоро начнется Ваш обязательный класс ученика этикета, и поэтому Вам нужно вернуться в Академический Институт, где будет проходить этот класс», - Чу Ся казалась очень расстроенной.
"О, я понял тебя"- Пэй Цзы Юнь кивнул головой. Цель их визита сюда в Монастырь Зеленого Облака состояла в том, чтобы ознакомиться с внешними учениками, правилами и образом их жизни. Пэй Цзы Юнь преуспел и поразил всех своим мастерством. Действительно, теперь он мог покинуть монастырь.
Столица, Поместье Фу.
Юй Юнь Цзюнь, Пэй Цзы Юнь и маленькая девочка Чу Ся вернулись в Фу-Особняк, где Старший Ученик Фу приготовил приветственный банкет в их честь. Поскольку Пэй Цзы Юнь теперь был его младшим братом, то должен был заботиться о нем.
Во время банкета Пэй Цзы Юнь и Старший Ученик Фучто-то очень увлеченно обсуждали. Поскольку оба они были Старшими Учениками, то быстро нашли общий язык. По словам старшего Ученика Фу, тот долгое время пытался провести Великое Ученическое обследование, но все же не мог его прояснить. Кроме того, Юй Юнь Цзюнь был его давним другом, поэтому поддался уговорам и присоединился к Секте Свободного Облака как ее ученик.
Несколько дней спустя, утром, когда Пэй Цзы Юнь только что проснулся, слуга постучал в его дверь и попросил спуститься в столовую. Юноша увидел на столе роскошные блюда для завтрака. Старший Ученик Фу, Юй Юнь Цзюнь и Чу Ся все уже ждали его за столом.
Пэй Цзы Юнь последовал за слугой к столу. Чу Ся щебетала: "Мой дорогой младший брат, поторопитесь и присоединяйтесь к нам, мы Вас уже заждались".
Затем она с легкостью спрыгнула со стула, потянула Пэй Цзы Юня за рукав и потащила его на свое место.
В это время Старший Ученик Фу улыбнулся и сказал: "На самом деле, класс Ученического этикета можно провести здесь в Поместье. Но, поскольку Вы преуспели в своих классах, я решил, что это важно, чтобы Старшие Ученики в столице встретили Вас во время проводимого ими класса".
"Хотя этот класс этикета не так уж и важен, Вы все равно должны присутствовать, потому что там будет множество различных уроков, которые не мешало изучить. В будущем, когда у Вас будут свои отношения с правительственными чиновниками, эти навыки наверняка пригодятся".
"Но нужно сказать, что и по сей день простые люди считают нашего императора Нефритовым, в то время как чиновники называют его Небесным Императором, разница в именах - всего лишь одно слово, но оно полностью меняет смысл выражения".
"Хотя Вы уже вошли в Дао, изучение этого очень необходимо. Этот урок учит важному взаимодействию между династией и ее должностными лицами, обычными людьми и даже касается религии".
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Глава 116. Получение Титула
Пэй Цзы Юнь одобрительно кивнул. Он закончил свой завтрак и незамедлительно последовал за старшим Учеником Фу. Когда они выходили из столовой, маленькая девочка Чу Ся прокричала вслед: "Младший брат, возвращайтесь поскорее! Я хочу пойти креке и запустить нашего воздушного змея".
За особняком у слуги была приготовлена повозка, на ней они и отправились к учреждению. Как только они прибыли на место, Пэй Цзы Юнь заметил, что на входе стоят вооруженные солдаты. Они прошли мимо этих свирепых солдат и направились прямо к классной комнате. Там ужебыли несколько старших учеников. Многие из них не узнали Пэй Цзы Юня и были удивлены тем, что кто-то такой молодой вдруг появился среди них: "Кто этот человек? Он такой молодой!"
Кто-то ответил тихим голосом: "Этот человек - лучший Считывальщик в этом году".
Когда они услышали это, все были чрезвычайно потрясены: "Так вот тот пятнадцатилетний Лучший Считывальщик, о котором все так много говорили".
Многие люди подходили к Пэй Цзы Юню и пожимали ему руку, Пэй Цзы Юнь был приветлив и уважителен со всеми. Они обменивались любезностями, когда в коридоре раздался звонкий голос: "Старшие Ученики, войдите в класс".
В ту минуту, когда они услышали эти слова, улыбки сразу же исчезли с их лиц. Все вдруг стали очень серьезными. Человек, одетый в офицерский мундир, вошел в класс в сопровождении двух секретарей, которые несли в рукахбольшие стопки книг.
Преподаватель стал перед классом и прокричал: "Тишина!"
Шум в классе мгновенно стих, наступила полная тишина. Затем он взял в руки блокнот и произнес:"Уважаемые Ученики, я провел тщательный анализ всего вашего опыта и понял, что среди шестидесяти семи учеников шесть имеют крайне низкие знания".
"На сегодняшний день, независимо от происхождения, пока человек справляется с экзаменом, у него всегда остается шанс стать официальным лицом. Все вы здесь начинались как обычные ученики, прежде чем стать Начальными Учениками. Затем вы сдали экзамены и стали Старшими Учениками. В будущем у кого-то из вас, возможно, будет шанс стать Великим Учеником. Ваши прошлые экзамены были основаны на четырех книгах пяти классиков. Поскольку вы сегодня находитесь в этом классе, то значит, вы хорошо усвоили эти предметы".
"На данный момент, как Вы думаете, у кого-нибудь из нас есть шанс стать Великим Учеником?"
"Я очень в этом сомневаюсь".
Когда они услышали это, то были крайне удивлены. В комнате стояла напряженная тишина. Затем преподаватель улыбнулся и произнес: "Вы можете на меня обижаться, но я приведу вам один пример".
"Случайный Старший Ученик учился более двадцати лет и имел звездную репутацию в округе. Я встречался с ним несколько раз, и он говорил со мной о Божестве Лотоса и его страданиях.
Я знаю, что многие люди в деревнях поклоняются Божеству Лотоса, и все же мало кто знает, что обязательные жертвы верующих связаны с лживыми уловками вытянуть из них побольше денег!
Все вы ученики и, следовательно, сильно отличаетесь от простых людей. Вы не только должны проявить себя как грамотные, уважаемые люди. Когда вы сталкиваетесь с трудной ситуацией, то должны не только уметь написать письмо в соответствующие органы, чтобы проинформировать их, но также обязаны сделать так, чтобы виновники этих уловок были захвачены и привлечены к уголовной ответственности. Это то, что мы называем приличием.
Что касается этого Старшего Ученика, то я понятия не имею, где он теперь. Но я могу точно сказать, что если высоко ученый человек, такой как он, не может отделить настоящие жертвы религии от элементарного мошенничества, то как он может надеяться стать Великим Учеником!".
Речь чиновника была долгой, но невероятно искренней и пламенной. Онговорил так яростно, как будтовоспитывал многих Старших Учеников, сидящих перед ним. Он сделал небольшую паузу, а затем улыбнулся: "Признание приличия сначала требует определения статуса человека, а затем проникновения в глубину его души и, наконец, в самое сердце. Только после того, как эти три условия будут выполнены, вы можете определить для себя дальнейшийплан действий.
Это имеет чрезвычайно важное значение, поскольку оно отличает образованных людей от необразованных. Все под Императором знают, как вести себя перед Его Величеством, однако, многие из них не знают, как вести себя друг с другом".
На самом деле все уже устали его слушать ипочти спали. Пэй Цзы Юнь, однако, был внимателен и очень увлечен уроком. В этом мире все сверху вниз управляется определенным набором этикета и приличий. Это касается всех: от императора и его служителей до простых людей. Уровень приличий отражает их статус в обществе, который и разделяет людей на эти статусные группы.
Таково было содержаниеурока.
Когда урок закончился, старший Ученик Фу и Пэй Цзы Юнь на выходе столкнулись сЧэнь Цзинь Чунеми Юй Гуан Мао. Пара Старших Ученик сложила руки, чтобы поприветствовать старшего Ученика Фу, который улыбнулся, увидев их: "Мы все Старшие Ученики, нет необходимости в такой церемонии".
Раньше Чэнь Цзинь Чунь и Юй Гуан Мао были Старшими Учениками, они жили в Фу-Особняке и были избалованы комфортной жизнью.
Главное, они получили указания старшего Ученика Фу. Чэнь Цзинь Чунь и Юй Гуан Мао разговаривали друг с другом, когда выходили из учреждения. Когда они вышли на улицу, оба селив свои тележки и попрощались друг с другом.
Поместье Фу.
Когда они добрались до особняка, Старший Ученик Фу улыбнулся и сказал:"Ну, этот урок был скучным. Однако, вам,Старшим Ученикам, это необходимо знать. Знать, как вести себя при взаимодействии с людьми разных классов, очень важно для вас. В противном случае, неправильное поведение в конкретной ситуации может стать проблемой".
"Спасибо за Ваше руководство. На самом деле, мне совсем не было скучно",- абсолютно искренне ответил ему Пэй Цзы Юнь. Он изучал социологию и международные исследования еще в своей прошлой жизни, прежде чем стать биржевым маклером и имел четкое понимание этих вопросов. Он понимал, что в каждой стране есть правитель и рядовые граждане. Взаимодействие между начальниками и подчиненными только на первый взгляд казалось очень простым, но на самом деле это была упрощенная аналогия того, как классные системы работали сверху донизу.
Даже в этом современном мире понимание того, кто играет роль мастера, а кто слуга, былосущностью политики.
Поскольку Пэй Цзы Юнь уже вошел в Дао, то мог медленно изучить эти идеи. Затем он сказал: "У меня все еще есть некоторые вопросы. Династия получила титул в нашей секте, о которой я знаю совсем не много. Пожалуйста, объясните мне это подробнее".
Во время сегодняшней Пэй Цзы Юнь не мог не думать о своей секте и о значимости этого урока для нее.
Старший Ученик Фу помолчал какое-то время, формируя в голове мысли, а затем произнес: "Имперский суд делит свои действия на четыре позиции: Враждебность, Гармонию, Защиту и Позицию Партнера.
Позиция Враждебности относится к императорскому суду, атакующему и подавляющему секты Дао.
Позиция Гармонии относится к императорскому суду, предоставляющему сектам законное существование. Однако, сектам не разрешается вмешиваться в систему или бегство нации. Это нынешние договоренности между сектами и имперским судом.
Позиция Защиты относится к императорскому двору, уважающему культивацию сект и проявляющему благосклонность к сектам. Однако, это не означает, что императорский суд дойдет до того, что принесет жертвы или дань сектам. не менее, если это так, то это только одноразовая акция.
Позиция Партнера относится к императорскому суду, приносящему ежегодные жертвы и дань сектам. Они также делятся Имперским Ци между собой и сектой Дао. Это самая выгодная позиция, которую может иметь секта с императорским двором".
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Глава 117. Размышления
"Если быть более точным, титулы вручаются руководителям секты, как только их секты доходят до позиции Защиты и выше. Для того, чтобы секта достигла позиции Защиты с императорским двором, сначала она должна занять позицию Гармонии. Аналогично для того, чтобы секта достигла позиции Партнера, она должна сначала получить Позицию Защиты.
Император может также присвоить титул барона достойным людям. Затем титулы поднимаются до Виконта, Графа, Маркиза, Герцога и, наконец, Принца, в зависимости от вклада человека в дело Секты и его личных заслуг.
В нашей секте можно также получить титулы Мастера Дао и Истинного Повелителя".
Пэй Цзы Юнь слушал очень внимательно. Он знал, что в Секте давали также звание Истинного Властелина. Однако, Истинный Властелин отличался от Истинного Повелителя, чье тело становилось святым и достигало бессмертия.
Вместо этого этот титул Истинного Властелина, предоставленный Сектой Свободного Облака, указывал на звание в духовном царстве.
"Согласно воспоминаниям первоначального владельца, независимо от того, было ли звание получено через Секту или через духовную сферу, все по-прежнему хотели получить титул, присвоенный имперским двором.
Обязанности внешних учеников, в основном, касались улучшения положения императорского двора. Следовательно, ученики помогали построить прочную репутацию Секты. Они писали книги и строили монастыри. Кроме того, они убивали монстров и демонов по всему стране, укрепляя тем самым имя и репутацию Секты. Также ученикам нужно было путешествовать по всей стране и помогать больным и раненым. Вот основные задачи, которые выполняли ученики".
"На этом этапе важно сделать максимальный вклад в династию. О моем собственном отпуске пока что не может быть и речи", - подумал Пэй Цзы Юнь.
Секта Свободного Облака не гоняется за богатством и роскошью. Вместо этого она стремится быть сильнее и иметь больше власти. Однако, для того чтобы достичь силы и власти, требовалось много земли и богатства. Таким образом, необходимо было обеспечить непрерывный поток ресурсов для поддержания ее власти.
Исцеление больных членов нации было заданием, которое был готов выполнить любой ученик, Чаще всего случалось путешествие по всей стране, в ходе которого ученикам приходилось убивать демонов и монстров. На самом деле очень многие ученики делали это и имели в этом большой опыт.
Вэй Ан тоже внёс в Секту немалый вклад, он владел собственным флотом и часто предоставлял корабли и лодки для поездок в Секту и из нее. Кроме того, он построил монастырь на большом земельном участке, который спас тысячи жизней. Этот вклад и помог ему подняться над своими учениками.
"Чтобы я мог догнать вклад Вэй Ана, мне нужно сделать что-то очень значительное,"- подумал Пай Цзы Юнь.
На данный момент в Секте Свободного Облака он имел титул Дао Мастера. Согласно воспоминаниям первоначального владельца, Секты были повержены в хаос после смерти нынешнего Императора. Все руководители сект с титулами Принцев отчаянно сражались между собой за корону. Однако, поскольку Секта Свободного Облака обладала только властью Дао Мастера, то для нее это была настоящая катастрофа.
"Если я смогу придумать как сделать, чтобы императорский суд предоставил нашей Секте титул Истинного Властелина, это было бы очень здорово. Тогда мы могли бы обладать значительными полномочиями и были готовы к тому, что произойдет, когда династия рухнет", - размышлял Пай Цзы Юнь.
"Если я смогу это сделать, даже Сун Чжи или Вэй Ан не смогут сравниться со мной.
Только с этим вкладом я мог бы стать почетным учеником. Или, по крайней мере, удовлетворил требования к вкладу".
Чем больше он думал об этом, тем сильнее чувствовал острую боль на лбу. Маленькая белая Цветущая Слива появилась у него на глазах, быстро расширяясь, она вдруг превратилась в информационный интерфейс. Вначале перед глазами возникли контуры, постепенно они превратились в прозрачные картины. Через несколько секунд стали прорисовываться детали. Перед ним появилась красная линия слов.
"Миссия: создать большое достижение для Секты, стать самым выдающимся членом во внешней секте".
Пэй Цзы Юнь какое-то время смотрел на экран, прежде чем окончательно понял, что его цель в том, чтобы сделать великое достижение за короткий промежуток времени. Таким образом, он смог бы конкурировать с Вэй Аном и Сун Чжи.
Единственное. Как же ему достичь этого результата?
Пэй Цзы Юнь шагнул вперед, в его голове уже созрел план.
Поскольку его имя уже записано в журналах Секты, он не мог взять экзамен Великого Ученика. Значит, нужно начинать с того, чтобы создавать себе репутацию написанием книг и стихов. Это было необходимо, чтобы повысить авторитет Секты и добиться победы для себя. Этот метод был очень хорош, по мнению первоначального владельца.
Начало зимы, холодный, пасмурный день.
Пэй Цзы Юнь сел перед окном, слушая, как воет зимний ветер, разбиваясь о его окно. Когда-то он был юношей, который рисковал жизнью в Деревне Улиток, защищая любимую девушку, которой угрожали бандиты. А теперь он уже стал Лучшим Считывальщиком. А еще ему удалось войти в Секту.
"Е Су'эр, где ты сейчас?"- Пэй Цзы Юнь тоскливо вздохнул.
Он смотрел за окно, полностью поглощенный своими мыслями. Кроме первого дня занятий в Академическом Институте, остальные занятия были ему совершенно не интересны, все эти уроки Пэй Цзы Юнь считал пустой тратой времени.
И все же Пэй Цзы Юнь посещал занятия по религии, внимательно слушая лекции преподавателя.
"В древние времена их статусы были очень простыми. Были монарх, отец и сын. Эти звания были установлены очень четко. Таким образом, награды за урожай или охоту распределялись точно в соответствии с этими званиями.
И теперь статусы остаются прежними. Есть монарх, отец и сыновья. И награды урожая или охоты все еще распределяются в зависимости от их старшинства.
Все эти правила сохранились и соблюдаются по сей день.
Нельзя сказать, что эти законы никак не изменились, но особых перемен не произошло.
Если провести аналогию, то можно сказать так: мясо все еще употреблялось в пищу так же, как и в старые времена, но только культура его потребления стала более презентабельной".
Пэй Цзы Юнь знал о преимуществах, которые он получил, даже просто оставаясь в Фу-Особняке. Он просыпался каждое утро без четверти семь, сразу же умывался и расчесывал волосы. Затем он завтракал, прежде чем начать читать и изучать классику.
Во второй половине дня, сразу же после обеда, он целый час посвящал чтению и оставшееся время занимался культивацией. Поскольку он находился на стадии культивации внутренней силы, то полностью полагался на свои показатели обмена веществ. Слишком стремительное усиление могло привести к негативным последствиям.
Весь вечер он также посвящал учебе, а затем ложился спать.
Так, незаметно пролетело полгода. Это было в начале ноября, на второй день после окончания занятий. Чэнь Цзинь Чунь и Юй Гуан Мао заглянули к нему в гости и пригласили Пэй Цзы Юнь повеселиться. Пэй Цзы Юнь с большим удовольствием принял приглашение.
Маленькая девочка Чу Ся захотела пойти вместе с ними, чтобы повеселиться, но старший Ученик Фу отказался взять ее. Этот мир придерживался довольно консервативной позиции и не был похож на тот мир, где дамы могли чувствовать себя наравне с мужчинами и свободно перемещаться.
Будучи обиженной на старшего Ученика Фу, девочка надулась, расплакалась и спряталась в своей комнате.
Когда Пэй Цзы Юнь вернулся, маленькая девочка Чу Ся все еще была обижена и даже не разговаривала с ним. Всякий раз, когда она проходила мимо, то полностью игнорировала Пэй Цзы Юня. Она считала, что это его вина в том, что ее не взяли на прогулку.
Те несколько дней, когда Пэй Цзы Юню не нужно было сопровождать Чу Ся и играть с ней, он оставался один в своей комнате.
Все это время он посвятил размышлениям.
"Чтобы добиться успеха, мне нужно будет обладать достаточным влиянием. Люди в этом мире умеют ценить хорошие стихи, и настоящие поэты всегда будут востребованы. К счастью, я потерпел неудачу в своих усилиях по инвентаризации еще в том предыдущем мире, что оставило мне слишком много свободного времени. Я помню, как использовал это свободное время, чтобы прочитать старые китайские стихи, которые теперь могут быть мне полезными".
"Когда будет сила, будет уважение", - вспомнил он слова, прочитанные в одной из книг.
"В этом мире секты обладают огромной силой, и именно поэтому они могут требовать долю вознаграждений. Я бы воспользовался служением имперским судам".
Пэй Цзы Юнь открыл окно. В комнату ворвался свежий порыв ветра, немного охладив его. Юноша чувствовал себя довольным и счастливым. С тех пор, как его отправили в этот мир, он только здесь успел расслабиться и отдохнуть. Всегда были какие-то сложные ситуации, поэтому он был вынужден постоянно быть начеку. Зная, что время не терпит, он должен быть достаточно решительным в своих действиях.
Пока он размышлял в полной тишине, кто-то постучал в дверь: "Юный Господин Пэй, третий мастер Поместья Хоу отправил Вам приглашение и просит пожаловать завтра к нему на обед".
Пэй Цзы Юнь открыл дверь и увидел слугу, державшего в руках приглашение. Пэй Цзы Юнь прочел приглашение и улыбнулся: "Я пойду на банкет".
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Глава 118. Самурай
На следующий день за Пэй Цзы Юнем прибыла бык-тележка, отправленная из Поместья Хоу, и остановилась возле Фу-Особняка. Когда Пэй Цзы Юнь вышел наружу, он увидел двух быков и понял, что второй бык для Старшего Ученика Фу. Таким образом, они сели каждый в отдельную телегу.
Сев в тележку, Пэй Цзы Юнь заметил, что его назначенное место было прямо сзади, а перед ним был поставлен стол. Молодая служанка объявила о своем присутствии и объявила, что она здесь для того, чтобы служить ему. Затем она достала серебряную бутылку и вылила содержимое в чашку. Это была чашка теплого рисового вина.
Пэй Цзы Юнь поднес напиток к губам, немного отхлебнул, почувствовав себя чрезвычайно комфортно. Он понял, что семья Хоу живет роскошной жизнью.
Путешествие к Поместью Хоу прошло спокойно и незаметно. Как только они прибыли ко входу, слуга открыл дверь тележки и спросил: "Лучший Считывальщик Пэй? Юный Господин уже ждет Вас".
Пэй Цзы Юнь бросил взгляд на свое окружение и заметил, что Старший Ученик Фу еще не прибыл. Он решил не дожидаться его прибытия и сказал слуге: "Проводи меня".
Слуга провел Пэй Цзы Юня через двор. Сам двор был гигантский. Повсюду росли цветы и деревья. Он заметил за углом несколько огромных чайных деревьев и увитый плющом забор.
Слуга провел Пэй Цзы Юня к двери, в которую он тихо постучал: "Юный Господин, Лучший Считывальщик Пэй здесь".
"Брат Пэй, пожалуйста, заходи", - изнутри комнаты послышался негромкий голос Вэй Ана.
Пэй Цзы Юнь вошел в комнату и увидел Вэй Ана, занятого приготовлением чая. Он держал в руках крошечный фань и раздувал жар в печи, пока чай не закипел. Пэй Цзы Юнь бросил взгляд на обстановку и заметил, что вся комната была уставлена бамбуковыми предметами. Буквально все: столы, стулья, кровать было из бамбука. На стене висело несколько картин и стихотворений, написанных самим Вэй Аном.
Как только Пэй Цзы Юнь закончил рассматривать комнату, чай уже был готов. Вэй Ан взял несколько фарфоровых чашек и аккуратно налил в них чай. Он поднял глаза и увидел, что Пэй Цзы Юнь все еще стоит посреди комнаты. Вэй Ан пригласил его: "Младший брат Пэй, пожалуйста, садись и выпей со мной чай. Скажи мне, как тебе мой чай? Я готовлю его по особому рецепту ".
Вэй Ан подвинул чашку поближе к Пэй Цзы Юню, когда тот сел на стул из бамбука. Юноша взял в руки чашку и понюхал напиток. Сладкий аромат чудесного напитка ударил ему в голову. По какой-то причине этот великолепный чайный аромат напомнил ему о его предыдущем мире, и он почувствовал в своей душе странную ностальгию.
"Старший брат, Ваш чайный ритуал очень необычен. Если бы я каждый день пил такой чай, то наверняка был бы крепче и здоровее", - весело пошутил Пэй Цзы Юнь.
"Ха- ха, брат Пэй, уверен, ты хвалишь меня из вежливости. Мои методы приготовления чая еще не достигли желаемого уровня. В следующий раз я приведу тебя в чайную. Во всяком случае, сидеть здесь и пить чай, очень неинтересно. Пойдем, позволь мне показать тебе кое-что", - Вэй Ан рассмеялся и вывел Пэй Цзы Юня из комнаты.
Прежде чем они успели пройти, воин -самурай поспешно прошел вперед них. Пэй Цзы Юнь взглянул на него. Похоже, самурайские воины существовали и в этом мире. Хотя это было немного странно, поскольку многие самурайские воины были проблемой для Префектуры Ана. Не в силах стряхнуть с себя странное чувство, которое вдруг нахлынуло на него, он спросил: "Брат Вэй, что делает здесь самурайский воин? ".
Вэй Ан рассмеялся: "Не нужно быть таким подозрительным. Отец взял его в наш дом очень давно, еще во время хаотических войн. После того, как мир пришел на нашу землю, этому самурайскому воину некуда было идти. Отец проявил великодушие к нему. Мы не заставляем его изменить свои обычаи и униформу. Он здесь по желанию моего отца".
Увидев самурайского воина, в голове Пэй Цзы Юня возникли некоторые мысли, которые он не стал озвучивать. Поместье Хоу был огромным, и пока они шли, Пэй Цзы Юнь заметил, что двор был разделен на несколько секций, каждая из которых выглядела совершенно по-разному.
Прогуливаясь в течение некоторого времени, он увидел изгиб, в конце которого находился вход. Когда они пересекли двор, Пэй Цзы Юнь увидел перед собой небольшое красивое озерцо. В середине этого миниатюрного озера находился остров, а прямо посреди острова стоял павильон.
Вэй Ан шел впереди, указывая путь. Они прошли по крошечному мосту, проложенному от берега к острову. Этот остров был очень маленьким, длиной не больше десяти метров. Вокруг острова было посажено множество плакучих ив. Они свесили свои гибкие ветви прямо в воду. Атмосфера в этом великолепном уголке природы была спокойной и умиротворенной.
Пэй Цзы Юнь и Вэй Ан разговаривали друг с другом в тот момент, когда к ним подбежала служанка: "Мастер, мастер! Банкет вот-вот начнется, дворецкий приказал мне разыскать Вас и привести туда".
Вэй Ан, казалось, совсем не обратил внимания на служанку. Он рассмеялся и сказал: "О, скоро начинается банкет? Пойдем, брат Пэй".
Затем он сказал Пэй Цзы Юню: "Брат Пэй, я давно хотел показать тебе Поместье Хоу. Может быть, получится сделать это в следующий раз?".
"Нужно идти на банкет", - Пэй Цзы Юнь улыбнулся в ответ.
"Юный Господин, Лучший Считывальщик, прошу вас, поторопитесь. Господин Шэнь и дворецкий с нетерпением ждут вас", - отчаянно настаивала служанка.
Вскоре они втроем дошли до того места, где был накрыт банкет. В этот момент к ним подбежал дворецкий: "Ай, третий юный господин. Банкет начинается с минуты на минуту, а тебя так долго пришлось искать. Помни, ты обещал Мастеру Хоу, что будешь присутствовать на этом банкете. Господин Шэнь ждет тебя!".
Вэй Ан услышал слова дворецкого и спокойно произнес: "Неважно, я здесь и показывал брату Пэю наш задний двор. Пойдем сейчас".
Как только он закончил говорить, то сразу же направился к месту встречи.
"Вот так, Лучший Считывальщик Пэй, здесь", - дворецкий привел Пэй Цзы Юня в главный зал, где было много таблиц. Пэй Цзы Юнь понял, что на этом банкете присутствуют много известных Старших Учеников и уважаемых поэтов. Все они непринужденно беседовали друг с другом и весело смеялись.
Вэй Ан вошел первым и был встречен Шэнь Чжи. Тот сказал тихим голосом: "Третий юный господин, мы ждали Вас. Скоро Вам нужно открыть банкет, так что не надо стесняться! "
"Это всего лишь просто банкет, что в этом необычного", - пробормотал Вэй Ан себе под нос.
Он подошел к столу организаторов и громко сказал: "Уважаемые гости, я всегда был поклонником литературных произведений, поэтому мой отец решил устроить литературный банкет и пригласил на него всех вас. Здесь мы все вместе можем свободно обсуждать любые вопросы, связанные с литературой".
"Конечно, рядом с литературой всегда должно быть вино. Итак, давайте начнем и поднимем наш первый бокал! ".
Услышав вступительную речь Вэй Ана, все радостно закивали и зааплодировали.
Литературные банкеты были огромной частью бытия Учеников. Многие благородные семьи часто проводили такие банкеты, куда приглашали самых уважаемых учеников по всей стране. Эти Старшие Ученики были будущими чиновниками округа, и всегда было бы неплохо иметь друзей на этих должностях. Поэтому в будущем, когда дворяне нуждались в помощи, они всегда могли обратиться к своим официальным друзьям.
В тот момент, когда выступал Вэй Ан, Пэй Цзы Юнь заметил, что рядом со старшим Учеником Фу было свободное место. Он сидел с Чэнь Цзинь Чунем и Юй Гуан Мао за одним столом. Пэй Цзы Юнь подошел, они обменялись приветствиями, и юноша присел на свободное место.
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Title of document        Глава 119
Глава 119. Вино
Старший Ученик Фу недовольно прошептал ему: "Где ты был? С той минуты, как я появился здесь, и не увидел тебя, то подумал, что по пути ты попал в какую-нибудь аварию".
Пэй Цзы Юнь также ответил ему, шепча: "Брат Вэй пригласил меня выпить с ним чашку чая, поэтому мы с ним немного задержались".
Чэнь Цзюнь Чунь и Юй Мао Гуан также поприветствовали Пэй Цзы Юня: "Брат Пэй, мы рады тебя видеть".
Пэй Цзы Юнь кивнул им в ответ. Поскольку все четверо сидели очень комфортно, они были в хорошем настроении. Затем появилась певица, она заняла свое место на сцене под бурные овации зрителей. Старший Ученик Фу шепотом рассказывал Пэй Цзы Юню обо всех известных гостях на этом банкете. Затем он указал на старика и произнес: "Этот человек был старшим Учеником из предыдущей династии, он тоже из знакомых учеников и чрезвычайно известен своими работами".
"Посмотри на того мужчину средних лет, что держит свою чашку. Хотя он всего лишь Начальный Ученик, но его работы уже хорошо известны по всей стране".
Старший Ученик Фу был знаком с некоторыми из этих уважаемых людей и представлял их Пэй Цзы Юню издалека. Пэй Цзы Юнь был поражен некоторыми из этих людей и тем, чего они достигли.
После того, как Вэй Ан открыл банкет, все гости возобновили свои литературные разговоры в самой непринужденной обстановке.
Они пили вино, веселились, обменивались любезностями. Иногда одни люди бросали вызов другим, рассказывая свои стихи. Это напоминало дружеское соревнование, где проигравшие были вынуждены пить вино. Все были невероятно оживлены и веселы.
Только Вэй Ан был довольно недоволен тем, что должен был оставаться за столом хозяина и издалека наблюдать, как все веселятся. Через какое-то время он прошептал: "Мистер Чжэнь, почему бы Вам не занять место хозяина вместо меня? Я хочу повеселиться с остальными. Очень скучно сидеть здесь, соблюдая все обычаи и правила".
Никто не выходил на сцену, где находился стол хозяина. Никто не приглашал его пить вино или обмениваться стихами в соревнованиях. Все, что он мог сделать, это наблюдать за весельем издалека. Было, действительно, скучно и утомительно сдерживать себя.
"Юный Господин, так как Вы уже пообещали Мастеру Хоу, что останетесь хозяином на протяжении всего мероприятия то, пожалуйста, сдержите свое слово". Этот третий мастер семьи Хоу всегда был свободным и никогда не был обременены правилами или обычаями.
Вэй Ан сердито отвернулся. Как раз в этот момент его посетила одна интересная идея. Он наклонился к мистеру Чжэню и что-то прошептал ему на ухо. Глаза мистера Чжэня вдруг загорелись: "По-моему, юный господин это неплохая идея, давайте так и сделаем".
Все были слегка пьяны, Пэй Цзы Юнь чокнулся стаканами с Учеником Фу, и они выпили еще по одной чаше вина. Чэнь Цзинь Чунь и Юй Мао Гуан знали о талантах Пэй Цзы Юнь и не были глупы, чтобы бросить ему вызов в конкурсе стихов. Они были уверены, что проиграют ему.
В этот момент к столу, где сидел Пэй Цзы Юнь с двумя друзьями, подошел Шэнь Чжи. Затем он поставил на стол флягу с вином и положил несколько письменных принадлежностей.
Шэнь Чжи наполнил чашку вина для Пэй Цзы Юнь и поставил ее на стол. Затем он улыбнулся и сказал: «Я давно слышал о талантах и умениях, которыми обладает Лучший Поэт Пэй. И сегодня мы случайно встретились друг с другом. Я могу просить вас что – нибудь прочесть? Я тоже хочу услышать стихотворение из уст «Лучшего Поэта Пэя», чтобы я мог услышать образец и наслаждаться качеством, которым все остальные бредят».
Пэй Цзы Юнь был Лучшим Поэтом, чем Фу, Чэнь Цзинь Чунь и Юй Мао Гуан. Они ели, пили и беседовали, когда его пригласил прочитать стихотворение Шэнь Чжи. Никто не посчитал это странным. Пэй Цзы Юнь был действительно очень талантливым, и был лучшим поэтом прошлого года. Таким образом, было не странно, что он привлек внимание литературного мира. За последние несколько дней были выпущены очерки новой партии Старших Учеников. Качество этих эссе было необычным.
Пэй Цзы Юнь поднял голову и посмотрел вверх, чтобы взглянуть на Вэй Ан, который стоял рядом с Шэнь Чжи. Когда их взгляды встретились, Вэй Ан подмигнул ему, прежде чем подтолкнуть его. Только тогда Пэй Цзы Юнь отреагировал. Было ясно, что Вэй Ан давал своему юному брату возможность сделать себе имя.
Именно этого и нужно было Пэй Цзы Юнь. Когда Пэй Цзы Юнь понял это, он встал и засмеялся: «Чтение стихотворений - это маленькое дело. Неожиданно, что Мистер Шэнь пригласил меня прочитать стихотворение. Если бы Мистер Шэнь налил мне три чашки вина, я бы с радостью сочинил стихотворение и прочел его, что вы думаете?
Шэнь Чжи был известным литературоведом. Пэй Цзы Юнь был еще мало известен. Мир его еще не знал. Поэтому для него такое требование к Шэнь Чжи было неразумно. Было ясно, что настроение в зале стало слегка напряженным. Даже Вэй Ан, стоявший рядом с Шэнь Чжи, был несколько поражен ответом Пэй Цзы Юнь.
После того как Пэй Цзы Юня попросили прочесть стихотворение, он составил план в своем уме. Чтобы стать известным, самое главное было быть талантливым. Следующим моментом, было иметь платформу или место, где можно было выразить свои таланты. Поскольку Пэй Цзы Юнь не имел намерений стать Великим Учеником, он не боялся быть слишком популярным. В этот момент ему не нужно было быть скромным, поэтому произнес:
Мистер Шень Великий поэт,
Стих вместе прочтем, и будет дуэт!
Он велик. Хочу не отставать,
Буду его урокам внимать!
Весь зал замолчал. Люди, которые знали Пэй Цзы Юнь: Старший Ученик Фу, Чэнь Цзюнь Чунь и Юй Гуан Мао, были крайне озабочены. Они знали, что если он сможет составить хорошее стихотворение, то его хорошая репутация распространится, как лесной пожар. Однако, если он не сможет проявить себя, то его репутация будет навсегда уничтожена. Разница между этими последствиями была сродни разнице между небом и землей. Все вокруг него застыли в холодном поту.
Хотя Шэнь Чжи был всего лишь Начальным Учеником, он долгое время следил за Цзи Бэй Хоу. Многие выдающиеся поэты смотрели на него снизу-вверх и подчинились его приказам. Кто осмелился бы посмотреть на него как на просто Начального Ученика?
Не слыша ничего подобного в течение долгого времени в свой адрес, Шэнь Чжи долго смотрел на Пэй Цзы Юня, прежде чем улыбнуться: «Налить вина? Не вижу в этом ничего сложного. Мужчины! Принесите мне вино и несколько чашек».
Немедленно появился слуга и принес бутылку вина. Шэнь Чжи взял бутылку, достал три чашки и наполнил их. Затем он поставил три чашки на поднос и поднес его Пэй Цзы Юню.
Старший Ученик Ли, Чэнь Цзинь Чунь и Юй Мао Гуан все были взволнованы. Это была точка невозврата для Пэй Цзы Юня. Если он сможет сочинить хорошее стихотворение, то его репутация взлетела бы к небесам. Однако, если он не сможет этого сделать, он будет унижен.
Пэй Цзы Юнь потянулся и взял одну за другой чашки с вином. Он сразу же выпил три чашки подряд и почувствовал, как сквозь все его тело исходит определенное тепло. Затем он воскликнул: «Это хорошее вино. Принеси мне перо».
Слуга, который был рядом с Шэнь Чжи, представил ручку и бумагу. Пэй Цзы Юнь выбрал пустой стол и поместил на них принесенные материалы. Вэй Ан взял чернила и сказал: «Брат Пэй, похоже, ты собираешься сочинить стихотворение, которое со временем будет знаменитым. Окажите мне честь подготовить чернила».
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Глава 120. Давайте Выпьем
Затем Вэй Ан достал чернила и начал готовить его. Когда он закончил, он положил готовые чернила на стол и собирался уйти. Уходя, он взглянул на Пэй Цзы Юня, который начал писать. Вэй Ан прочитал первые строки стихотворения, которое он озаглавил: «Давайте Выпьем».
Желтой реки потоки текут,
Русла их к океану ведут!
Старейшины наши в горе скорбят,
Стали седыми много лет назад!
Должна быть всем в радость жизнь на Земле,
А не грустить, оставив взгляд на Луне!
В этом мире была Желтая река, и это была большая и известная река. Пэй Цзы Юнь скопировал это стихотворение у известного поэта, Ли Бай, который еще не родился в это время. Это стихотворение потрясло весь мир, когда оно было сочинено и было озаглавлено «Давайте Выпьем».
Каждое предложение, которое писал Пэй Цзы Юнь, Вэй Ан тут же читал вслух для всех. Сразу после трех прочитанных строк все были потрясены. Вокруг было человек сто, и все слушали Вэй Ан, который читал стихотворение, которое на их глазах выходило из – под пера. Не было звука, который можно было услышать между паузами.
Я же доволен и рад судьбе!
Не важно, что беден, и иду налегке!
Если богат ты и в кармане звенит золотой,
Выпей вина с тем, кто рядом с тобой!
Когда последняя фраза была зачитана, весь зал затих. Сразу после этого все воскликнули в шоке, прежде чем разразились аплодисменты. Вэй Ан, Шэнь Чжи, Старший Ученик Фу, Чэнь Цзинь Чунь и Юй Гуан Мао были безмолвны и с гордостью посмотрели на Пэй Цзы Юня.
Шэнь Чжи налил еще несколько чашек вина, прежде чем выдохнуть: «Когда Лучший Поэт Пэй попросил меня налить ему три чашки вина, я изначально думал, что он шутит. Только сейчас я понял, что познакомился с настоящим литературным гением. Позвольте я тоже выпью три чашки». Затем он выпил три чашки и продолжил: «Я прочитал ваши эссе, они действительно впечатляющие. Жалко, что вы присоединились к секте Дао. Почему бы вам не вернуться в светский мир, вы быстро встанете в наши ряды».
Пэй Цзы Юнь тогда ответил: «Жизнь коротка. Причина, по которой я стала Старшим Учеником, заключалась в том, чтобы успокоить мою семью. Теперь, когда моя семья преуспевает, я решил путешествовать и увидеть каждый уголок земли».
Когда Шэнь Чжи услышал это, его глаза сверкнули. Он обернулся и пробормотал: «Какой позор».
С момента создания династии комендантского часа больше не существовало. Хотя на улицах было тихо, и большинство фонарей, висящих в каждом доме, были потушены, в некоторых больших домах все же горел свет. Когда банкет был окончен, все начали собираться домой. В своем пьяном состоянии многие люди все еще читали стихотворение, которое сегодня сочинил Пэй Цзы Юнь.
Когда Старший Ученик Фу добрался до дома, фонари перед его входом все еще горели. Увидев приближающуюся тележку, несколько слуг бросились вперед, чтобы приветствовать его: «Старый мастер вернулся?»
«Быстро, помогите юному господину Пэй и налейте ему супа».
Пэй Цзы Юнь сочинил стихотворение, потрясшее весь зал. Весь вечер звучали тосты в его честь, независимо от того, были ли они из-за уважения или зависти. Хотя ему удалось культивировать свою внутреннюю силу, он все еще был сильно опьянен.
Однако старший Ученик Фу все еще был чрезвычайно насторожен, когда он давал приказы.
Старший Ученик Фу подошел к следующей комнате и увидел, что Юй Юнь Цзюнь была в комнате. Она сидела при свечах. Он вздохнул и толкнул дверь в комнату.
Юй Юнь Цзюнь писала сочинение, а маленькая девочка Чу Ся растянулась на кровати и крепко спала. Услышав звук открывающейся двери, Юй Юнь Цзюнь подняла голову и улыбнулась: «Ох, ты вернулся».
«Юнь Цзюнь, взгляните на это стихотворение». Старший Ученик Фу вручил ей листок бумаги. Юй Юнь Цзюнь была несколько удивлена. Все эти годы жизни в Поместье Фу ни разу ее шурин не заходил к ней после долгой ночи. На этот раз он вошел в ее комнату и поговорил с ней. Затем она принялась читать стихотворение. Под светом свечей она прочла его.
«Это хорошая поэма!» -она обернулась, когда ее глаза сверкнули, - «Кто написал это стихотворение?»
«Сегодня это было написано вашим хорошим учеником. Вы не были там, чтобы увидеть это, но сотни Старших Учеников и знаменитых людей были поражены качеством его работы. Они были в восторге от него».
«Вэй Ан даже получил Цзи Бэй Хоу, чтобы оказать ему услугу, все для вашего хорошего ученика».
«Это чрезвычайно необычно. Однако никто не осмелился высказать неодобрение. Даже Шэнь Чжи не мог не согласиться, что стих хорош». Старший Ученик Ли затем выдохнул: «Этот ваш ученик - гений, он не как любой другой человек. Неудивительно, что вы внезапно приняли его как своего ученика».
Услышав слова, произнесенные старшим Учеником Фу, Юй Юнь Цзюнь, задрожала.
«Этот человек!» Его слова были правдой, и она это поняла. Внезапно перед ее глазами появился юноша. Образ его был ясен, а затем он размылся. Перед ним стоял невинный приятель, который, в конце концов, стал ее возлюбленным в детстве. У них были планы жениться, им было суждено встретиться, но не суждено было быть вместе.
Юй Юнь Цзюнь не могла ни смеяться, ни плакать. Затем она снова изучила стихотворение. Когда она прочла стихотворение еще раз, слезы катились по ее щекам.
«Ай, такая прекрасная работа» - тихо сказал Старший Ученик Фу и посмотрел на огонь.
Юй Юнь Цзюнь молчала. Первоначально работа заключалась в наблюдении за любыми потенциальными кандидатами на участие в секте. Затем она должна была сообщить о своих выводах и выбрать самостоятельно человека среди них. В конце концов, она решила взять Пэй Цзы Юнь в свои ученики. Она кивнула головой своему шурину и поняла все.
Глядя на этого человека, она поняла, что он выглядит совершенно по-другому, его поведение и аура были совершенно одинаковыми.
Уже была поздняя ночь, и свет одинокой свечи неустанно танцевал и мерцал. Самурайский воин стоял перед Шэнь Чжи. Шэнь Цзы больше не волновался, как раньше. Он написал письмо и запечатал его воском. Когда он закончил, то передал письмо самурайскому воину и сказал: «Следуйте по этому адресу и доставьте письмо. Скажите им внимательно следовать инструкциям».
Свет в комнате был не очень ярким, и одинокая свеча мерцала, заставляя тени танцевать.
«Не волнуйся, Мистер Шэнь» - как только самурай произнес эти слова, он встал и пошел, его выражение лица не было видно из-за плохого освещения.
Три других самурая, которые находились позади него, последовали за ними. Они вышли через черный ход Хоу - Особняка. Четыре лошади уже были подготовлены, трое самураев последовали за своим главным воином, исчезая под плащом тьмы.
Ветер ночью дул очень сильно, принося с собой мускусный запах моря. Волны были неумолимы, когда они хлестали по скалам. Маленькая лодка остановилась около побережья, в ней было несколько самураев. Впереди лодки стоял лидер, а рядом с ним несколько ронинов. У всех были мечи и они были настороже, постоянно осматривая пространство во круг себя на любые признаки подозрительной деятельности.
(Заметка: Ронины были наемными самураями)
Звук лошадиных копыт разрушил тишину ночи, и несколько ронинов выхватили свои мечи. Под огнем факела ведущий самурай вел трех других. Они были верхом, и быстро приближались к лодке.
Увидев приближение этих самураев, ронины на лодке вложили свои мечи обратно, а затем сошли с нее.
Увидев друг друга, они не произнесли ни слова. Один достал письмо и передал его: «Это приказ Мистера Шэнь, который вы должны выполнить. Надеюсь, вы завершите исполнение как можно скорее».
Воин с лодки взял письмо и прочитал его под огнем. Когда он закончил читать, он сжег письмо, поставив его над факелом. Затем он обернулся и сказал: «Скажи Мистеру Шэню, что у него есть моя гарантия. Я займусь этим делом».
«Хорошо, передам». Самураи поклонились друг другу.
Ронины с лодки тоже мало говорили. Они снова сели в лодку, и она пошла по течению, ветер все еще рычал в ночи.
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Глава 121. Великое Ученье
Пэй Цзы Юнь посмотрел на подарок, который находился перед ним и сделал глоток чая. Затем он спросил прямо: «Кто отправил мне подарок?»
Дворецкий был коренастым чернокожим человеком, который с уважением относился к Пэй Цзы Юнь. Он осторожно ответил: «С ним есть записка».
Затем он с благодарностью передал записку Пэй Цзы Юню, который тут же взглянул на записку: «Чтобы создать себе репутацию, если вы хотите продолжить учебу и стать Великим Учеником, вам придется ограничить свои социальные взаимодействия».
Становление Даоистом, естественно, означало бы, что он не сможет продвинуться в своих исследованиях. Однако, пока никто не знал можно ли это было сделать.
Последние несколько дней по всей столице и Префектуре Ан ходили разговоры о появлении литературного гения. С тех пор, как Пэй Цзы Юнь сочинил чудесное стихотворение, многие ученики переписывали его, чтобы навсегда увековечить. По словам знаменитого поэта Чжан Анжи, это стихотворение казалось было написано самим божеством. Подобное видели только раз в сотни лет.
Приглашения на различные банкеты, которые были представлены Пэй Цзы Юню, были отвергнуты им. Причиной этого было создание определенного имиджа и создание ценности для его стихов и выступлений. Если бы он присутствовал на различных банкетах, он бы стал обычным выступающим и потерял бы свою ценность. Поэтому он только изредка посещал общественные места. В несколько месяцев один или два раза. Это называлось маркетинговой ценностью в его предыдущем мире.
«Первый шаг завершен. И теперь я должен выполнить следующий шаг» - подумал Пэй Цзы Юнь.
Книги в библиотеке Поместье Фу были хорошими книгами. Однако, чтобы он действительно создал себе имя, просто сочинять хорошие стихи было недостаточно. Он должен был писать книги, чтобы чего – то добиться.
Все, что он должен был делать, это думать, и знание из всех книг, которые он когда-либо читал, предстало перед его глазами. Вероятно, это было использование Цветущей Сливы. Помимо того, что первоначальный владелец хотел бы удержать информацию от Пэй Цзы Юня, остальная информация и знания были бы предельно ясны для него, чтобы читать в любое время, когда он пожелал.
Некоторое время он думал, приводя свои мысли в порядок и исключая стихи из своего разума.
«Кто бы мог ожидать, что неудача в акциях действительно станет полезной для меня. После того, как я потерял значительную сумму денег, я уединился и пока зализывал свои раны, нашел утешение в чтении старых книг. Оттуда я получил ценную информацию».
«Примером может служить сборник аннотаций Великого Ученья, написанного Конфуцием. Этот набор аннотаций и дискуссий был одним из самых больших хитов в его современном мире».
«Дискуссий и критики не должно быть много. На самом деле, пока есть несколько хороших представлений моих идей, все будет хорошо».
Пэй Цзы Юнь был наверху и внимательно читал. Затем он достал лист бумаги, приготовил чернила и выбрал перо с лучшим наконечником. Он опустил перо в чернила и начал писать заметки из своих воспоминаний. Он начал писать медленно, но через некоторое время поднял скорость, его перо словно летало по бумаге. За день он написал 3000 слов.
Когда он закончил, чернила закончились. Затем он поднял письмо и взглянул на него.
«Дискуссия о Великом Ученье уже была составлена. Однако отклик, который он может получить, может быть и не таким восторженным как в его прошлом мире. Если я хочу получить репутацию, мне нужно будет включить более глубокие критические замечания».
Пока он думал, он вышел из кабинета, чтобы найти старшего Ученика Фу.
Старший Ученик Фу был в павильоне у двора и загорал на солнце. Он держал книгу в руках. Пэй Цзы Юнь поприветствовал его и попросил кое-какие книги. Когда Старший Ученик Фу услышал это, он задумался на мгновение, прежде чем ответить: «Вы хотите сказать, что ищете более философские книги для чтения?»
Пэй Цзы Юнь ответил ему: «Да. После прочтения Конфуция я работал в течение последних нескольких дней, я хочу соединить эти мысли в голове, прочитав больше похожих книг. Хочу написать эссе, в котором я расскажу о своих мыслях».
«Библиотека в Академическом Институте - лучшее место для вас, чтобы начать поиск. У них есть множество книг с разной тематикой и глубиной. Поскольку вы являетесь самим Старшим Учеником, вам разрешат пройти в эту библиотеку» произнес Старший Ученик Фу.
Пэй Цзы Юнь прощался со Старшим Учеником Фу, прежде чем вернулся в кабинет. Затем он связал свои эссе вместе с помощью ленты и отправился в учреждение. Пэй Цзы Юнь просматривал книги в библиотеке, когда увидел, что кто-то вернул книгу, поставив ее на полку. Пэй Цзы Юнь взял ее и просмотрел содержимое. Он был близок к тому, что искал, поэтому он продолжал поиски снова и снова, и нашел то, что искал только час спустя.
Он просмотрел страницы содержания книг, которые он выбрал, отбросив неподходящие книги на стол. Он держал в руках несколько экземпляров. Они были тем, что он искал. Имея эти книги в руках, он начал сравнивать их содержимое.
«Хотя мои мысли считаются радикальными и новыми в этом мире, я все же должен соответствовать основным структуре литературных и философских трудов нынешнего периода. Я должен прочитать эти книги, чтобы понять, какова их структура».
«Только как долго займет время просмотр этих книг?
«Эти книги являются скопированными версиями, а не оригиналом, поэтому я не смогу поглотить их как наследие» - Пэй Цзы Юнь вздохнул, когда все эти мысли наводнили его разум. По воспоминаниям первоначального владельца, третий культиватор, которому удалось превратить свое тело в святого, сумел бы сделать это в течение этого десятилетия. Пэй Цзы Юнь знал, что время не на его стороне.
«Брат Пэй, ты здесь тоже». Пэй Цзы Юнь все еще был в задумчивом состоянии, когда услышал голос. Когда он обернулся, то увидел перед собой Вэй Ана, держащего в руках фань.
«Юный Господин Вэй, ты здесь, чтобы взять книги?» - когда они были во внешнем мире, большинство членов Секты Свободного Облака всегда обращались друг к другу полуформальным тоном.
«Да, я тоже искал некоторые книги. С тех пор, как я услышал твоё стихотворение, во время последнего банкета, то те стихи, которые я читал, побледнели по сравнению с твоим, и мне стало скучно. Поэтому я здесь, чтобы взять некоторые книги и очерки, чтобы почерпнуть вдохновение. Я тоже не ожидал найти тебя здесь».
Пэй Цзы Юнь улыбнулся: «Я приступил к поиску определенных книг, но я уже нашел их и прочел. Поскольку мы случайно встретились, давай пойдем вместе, я верну свои книги, и ты сможешь взять для себя».
«Хорошо» - Вэй Ан не долго колебался и последовал за Пэй Цзы Юнем внутрь.
Через полчаса Вэй Ан сумел найти книгу, которую искал, и двое уже отправилась уходить. В этот момент погода начинала меняться, облака враз потемнели. Вэй Ан начал ворчать: «Эта глупая погода. Если бы мы знали, что скоро начнется дождь, то взяли бы тележку. Мы должны идти быстрее, чтобы нас не застиг дождь».
Как только они вышли, сразу пошел дождь. У Пэй Цзы Юня и Вэй Ана не было другого выбора, кроме как найти убежище от дождя.
Поскольку поблизости не было никакого приюта, они спрятали свои книги в складках одежды. После некоторого времени в поисках убежища они наткнулись на небольшой храм. Они побежали к нему и скрылись от дождя.
Они оба огляделись и увидели, что многие люди зашли в храм, чтобы скрыться от дождя. Рядом было три студента, и один из них был крайне недоволен: «Погода действительно испортила все мое настроение. Только что был приятный солнечный день, а сейчас идет дождь как из ведра».
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Глава 122. Пираты
«Ай, это просто небольшой дождь, который не должен так расстраивать. Во всяком случае это вовсе не проблема. А вы слышали, что те, кто переправился на восточную сторону реки, были атакованы японскими пиратами. Даже Счастливый Вход Графства не был спасен и находился под осадой этих пиратов. Ситуация ужасная, и некоторые люди схватили оружие и попытались сопротивляться этим пиратам. Многие умерли, а многие женщины были похищены».
Когда Вэй Ан услышал это, его лицо исказилось от гнева и отвращения. Студенты все продолжали этот разговор: «Эти Японские Пираты не посмели бы атаковать столицу. Я слышал, что среди них есть колдуны. Это объясняет, почему они могут быть повсюду сразу и быть такими грозными, оставаясь непобедимыми».
«Давайте не будем обсуждать такие мрачные темы. Давайте лучше молиться богам, чтобы они могли защитить их. Что касается пиратов, мы должны оставить их на Императорский Суд», - ответил другой студент. Затем он пошел к святыне.
«Если это так, я тоже хочу помолиться богам за защиту».
«Пойдем, пойдем. Я пойду с тобой».
Услышав это, Пэй Цзы Юнь был несколько удивлен. Династия была создана, и мир был восстановлен. Разве пираты теперь смело могли атаковать?
Согласно воспоминаниям первоначального владельца, он был заперт в изучении деревни, пока все это происходило, и, таким образом, он не знал подробностей. Только услышав этот разговор, Пэй Цзы Юнь узнал о том, что в этом мире существуют пираты. Он был удивлен, что у них есть колдуны. Если это так, существует ли Инь Ян Секта в Японии? Неужели Учитель Инь Ян существует и в этом мире?
Пока он находился в раздумье, он почувствовал похлопывание по плечу. Когда он обернулся, Вэй Ан глубоко вздохнул и сказал: «У мирных жителей тяжелая жизнь и много страданий». Пойдем и помолимся богам. Может быть, они что-то сделают с ситуацией, связанной с пиратами».
«Молится богам?» - Пэй Цзы Юнь хотел отказаться от этого предложения. Это был вопрос об императорском суде и пиратах, какое это имеет отношение к божествам? Как только он собирался высказаться, то понял, что божества существовали в этом мире. Понятно, что этот мир отличался от его собственного мира.
Они оба вошли в святыню и увидели, что на коленях молится одна женщина. Она молилась женской богине. Святыня была небольшая, в середине храма была деревянная скамья. Внутри горели благовония, поэтому в помещении было очень душно.
Поскольку это был дождливый день, то и внутри было довольно темно и трудно было что-то разглядеть. Однако женщину на полу они увидели ясно. Кроме того, ее можно было услышать. Она бормотала себе под нос: «Пожалуйста, защити моего отца. Защити его от нападений бандитов и дай ему быть в безопасности. Если бы ты исполнил это желание, я бы регулярно приходила для пожертвования. Я смиренно прошу вас о защите моего отца".
Ее слова были наполнены печалью, и все, кто слышал ее, очень сожалели ее тяжелому положению.
Пэй Цзы Юнь вспоминал вторжение пиратов, которое длилось целое столетие. И в этом мире существовали пираты, но не когда-нибудь, а в настоящее время. В этот момент два мира столкнулись. Проблема пиратов глубоко укоренилась в этом мире и вызвала гибель многих людей, разбив бесчисленные семьи. Увидев сцену, подобную этой, он ощутил жалость в своем сердце. Он почувствовал себя ближе к этому иностранному миру, чем когда-либо прежде, и спросил: «Кто эта богиня?»
«Вы спрашиваете, как называется богиня?» - Вэй Ан рассмеялся и ответил, - «Она повсюду на улицах. Она определенно законна. Эта богиня - Мадам Ло, ей присвоено звание предыдущей династии».
Пэй Цзы Юнь поднял ладан и пошел вперед, он хотел пожертвовать немного монет.
Перед статуей богини был стол, на нем была бумага и перо и коробка для пожертвований. В храме был мужчина средних лет. Он был одет в серый халат. Как Пэй Цзы Юнь подошел, то мужчина встал и произнес: «Вам лучше уйти, юный господин».
Люди в храме были удивлены его действиями. Когда хранитель храма заметил, что люди были удивлены внезапным появлением Пэй Цзы Юня, он отвел его в сторону и тихо сказал: «Богиня сказала мне, что она довольна тем, что вы пришли сюда, чтобы положить свои благовония. Однако Вы принесли в наше святилище светское сокровище, а мы этого не допустим».
Пэй Цзы Юнь был шокирован: «Я несу только 5 таэлей серебром и несколько банкнот. О каком сокровище вы говорите?»
«Я говорю о том, что в твоих руках».
«Но это только книги».
Книги, на которые ссылался хранитель храма, были те, которые написал сам Пэй Цзы Юнь. Мужчина продолжал: «Если юный господин хочет продолжить молиться, могу ли я предложить ему разместить свои книги за пределами святыни, прежде чем воздавать богине свое уважение?»
Когда Пэй Цзы Юнь услышал это, он не понял логики происходящего. Хотя в его жизни он никогда не изучал ритуалы и обычаи такого аспекта, однако это было странно. Хранитель храма был проводником для духовного царства и мог чувствовать присутствие божеств и других духов. Казалось, что книги препятствуют его связи с духовным царством.
Когда Вэй Ан закончил свой ритуал, он подошел к Пэй Цзы Юнь, взял у него книги и сказал: «Позвольте мне подержать их за вас».
Пэй Цзы Юнь не возражал. Они предназначались для чтения, и поскольку он хотел, чтобы его произведения были узнаны по всей стране, то никакой тайны в этом не было. Кроме того, он довольно хорошо общался с Вэй Аном, и решил, что он не так плох, как он изначально думал и ему можно доверять.
Пэй Цзы Юнь подошел к богине, чтобы положить ладан. Он не был особенно религиозным и не знал, что делают в этих случаях. Таким образом, он поднялся к богине, положил ладан, не прося ни о чем.
Вэй Ан был вне храма и небрежно листал книги. Однако что-то в книге привлекло его внимание. Он начал перелистывать страницы, как будто находился в исступлении. Когда Пэй Цзы Юнь вышел, Вэй Ан был потрясен: «Эта книга была написана вами?»
"Конечно. Просто это мой первый проект, и мне еще предстоит отредактировать ее и внести кое какие поправки. У меня есть планы по улучшению, возможно, тогда это будет презентабельно».
Вэй Ан задыхался от зависти и восхищения. Чем выше было образование человека, тем больше они будут впечатлены этой работой. Вэй Ан долго стоял неподвижно. Затем он сказал: «Пэй, так как вы хотите написать книгу, вам не нужна моя помощь? Все, что я прошу взамен, - это первый экземпляр, который я хочу прочитать».
Пэй Цзы Юнь подумал об этом: «Я выражаю свою признательность Вэй. Мне действительно нужен кто-то, кто мог бы помочь в этом отношении. Эта книга о Великом Ученье, и пока не доведена до совершенства. Мне необходима книга, которая будет проверена литературным экспертом, чтобы я мог читать и, таким образом, улучшать свою работу».
«Что касается копий и дубликатов этих книг, их можно легко найти в библиотеке. Просто мне нужна книга, написанная лично известным литературным экспертом. Из его письма я смогу узнать его мыслительный процесс и получить более четкое понимание».
Когда Вэй Ан услышал это, он кивнул головой. «Ты гений Пэй, ибо твоя работа и репутация парят над небесами, я буду с нетерпением ждать твоего приглашения».
«Поскольку у вас есть такая просьба, я принимаю ее. Не волнуйтесь!"
Через некоторое время дождь прекратился. Все изнутри храма начали выходить на улицу, толкаясь со всеми остальными. Вэй Ан попрощался с Пэй Цзы Юнем и поспешно вернулся в Хоу-Особняк. Когда он добрался до Хоу-Особняка, охранники снаружи приветствовали: «Добрый день, Юный Господин!»
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Глава 123. Книжный торговец
Вэй Ан только кивнул, прежде чем идти во двор. Служанка держала над головой зонтик: «Ай, Юный Господин, ты, наконец, вернулся. Я волновалась, что дождь никогда не остановится, и уже собиралась искать вас у Академического Института. К счастью, ты вернулся».
«Ваш Юный Господин уже взрослый, а вы все еще беспокоитесь обо мне? Я в порядке, не волнуйся. Позже, не могли бы вы помочь мне найти Мистера Шэня. Скажи мне, чтобы он навестил меня в моем кабинете, мне нужно что-то спросить у него. Вэй Ан сел на стул и начал пить чай».
«Да, Мастер. Я сообщу ему» - служанка повернулась и ушла. Мистера Шэня всегда можно было найти в его кабинете, он занимался важными делами.
Когда Вэй Ан заметил, что служанка ушла, он достал свой чернильный камень и начал измельчать его. Вскоре раздались звуки шагов. Перед дверью стояла служанка, которая кричала высоким голосом. «Мастер, Мистер Шэнь здесь».
«Пожалуйста, заходите!» - сказал Вэй Ан, продолжая размалывать чернильницу.
Дверь распахнулась, когда служанка впустила Мистера Шэня в комнату. Вэй Ан поднял глаза и увидел Мистера Шэня у двери. Затем он обратился к служанке: «Пожалуйста, оставьте нас. Мне есть, что обсудить с Мистером Шэнем.
«Да, Мастер» - девушка закрыла за собой дверь.
Вэй Ан спросил небрежно: «Мистер Шэнь, чем вы были заняты?»
Шэнь Чжи не ответил на его вопрос. Вместо этого он рассмеялся и сказал: «Юный Господин, наконец, подумал об этом. Неужели он, наконец, надумал стать чиновником и заниматься делами государства?»
Вэй Ан поспешно ответил ему: «Я все еще изучаю свои книги и все еще принадлежу к своей секте Дао. Пожалуйста, не слишком волнуйтесь за Мистера. У меня есть вопрос, поэтому я и вызвал вас. Сегодня я был с Пэй Цзы Юнь в библиотеке. Он написал книгу, и хотя она была написана на бумаге, я все равно ее пролистал. Когда я начал читать ее, то был удивлен. Эта книга подробно описывала важные вопросы и давала исключительные решения, она могла бы открыть совершенно новый мыслительный процесс, который я никогда не видел. Позвольте мне записать это для вас».
«Юный Господин, если вы говорите о стихах, я бы поверил вам всем сердцем. Но теперь, когда вы говорите, что он хочет написать книгу, мне трудно поверить, что он добьется успеха. Чтобы быть успешным в написании книги, он должен иметь множество информации, знаний и опыта. Отсутствие любого из них означало бы, что он обречен на провал. Пэй Цзы Юнь всего 15 лет. И хотя он сочинил блестящее стихотворение, написать книгу это уж слишком» - сказал. Шэнь Чжи.
Вэй Ан улыбнулся: «Мистер позвольте мне объяснить. Вы знаете, что я всегда был умен с детства. Что бы я ни увидел, я этого никогда не забуду. То, что я увидел один раз, я могу запомнить на всю жизнь».
«Книга, написанная им, была чрезвычайно глубокой и содержательной. Поскольку я не мог увидеть всю книгу, я могу только вспомнить то, что успел прочесть. Позвольте мне написать это для вас. Тогда вы сможете сами убедиться в моих словах» - Вэй Ан начал размалывать свой чернильный камень, прежде чем поднять перфорированное перо и начать писать.
Вэй Ан использовал очень тонкое перо для написания на листе бумаги и, таким образом, записал все очень быстро. Когда он закончил, то вытер чернила и вздохнул: «Каждое слово в этом эссе было намеренным и целенаправленным. Подойдите Мистер Шэнь, взгляните сами».
Шэнь Чжи взял лист и вздохнул, «Каллиграфия Юного Господина улучшилась. Даже не глядя на содержимое, видно, как написаны слова, приятно для глаз».
После этого он начал читать написанное. Читая первые строки, он был уверен, что это эссе не будет таким фантастическим, как описал Вэй Ан, но, когда он начал читать, его лицо стало очень серьезным.
Шэнь Чжи глубоко выдохнул, прежде чем перечитывать все еще раз. Он снова выдохнул и прочел его снова. Прочитав эссе три раза подряд, он положил лист бумаги на стол, его лицо было чрезвычайно суровым.
"Третий Юный Господин. Вы даже не начали понимать эту пьесу!"
«Хотя эта часть неполна, но здесь выдержана структура, она будет замечательной, когда будет завершена. Вполне возможно, что в будущем все Великие Ученики должны будут изучить его работу. Похоже, я недооценил его талант. Пэй Цзы Юнь действительно вундеркинд и гений».
«Я благодарю Юного Господина», - сказал Шэнь Чжи, сжимая руки в знак приветствия.
«Ха ха, Мистер Шэнь, я тоже думал об этом. Вот только брат Пэй просил меня помочь ему найти сотрудника, известного литературного специалиста, чтобы он исправил и усовершенствовал его текущие работы. Работы должны быть оригинальными копиями, чтобы он мог изучать мыслительный процесс, связанный с написанием. Я не занимаюсь такими делами регулярно, и не смогу это сделать. Поэтому я пришел к Мистеру Шэню, чтобы он помог мне», - сказал Вэй Ан.
«Вот почему ты ищешь меня. Я бы не позволил юному господину спуститься» - Шэнь Чжи сказал с искренностью в глазах.
Когда Шэнь Чжи ушел, улыбка с лица исчезла. Он продолжал идти прямо, пока не увидел коридор, который привел его к трем комнатам. Этот блок находился на западной стороне дворца Хоу. Как только он вошел, он увидел везде ящики, с многочисленными документами в них. Каждый ящик был помечен различными тегами.
Шэнь Чжи достал ящик и извлек файл. Файл был помечен «Пэй Цзы Юнь», он пристально посмотрел на него.
Вскоре охранник постучал в дверь. Когда книжный торговец вошел в комнату, его лицо было бледным, как лист.
Шэнь Чжи произнес: «Вам не нужно бояться. Юный господин из моего дома ищет оригинальные работы, выполненные литературными экспертами. Подумав, я пришел к выводу, что вы сможете найти их для меня. Вот почему я попросил моих людей привести вас сюда. Если вы выполните эту задачу, вы будете должным образом вознаграждены».
Книжный торговец поднял голову, чтобы взглянуть в глаза Шэнь Чжи.
Шэнь Чжи махнул рукой, и к нему подошел слуга, несущий серебро. Шэнь Чжи затем указал на серебро и сказал: «Дворец Хоу справедливо вознаградит вас. Это 10 слитков, стоимостью 100 таэлей серебром. Возьмите это как залог. Если вы сможете найти соответствующие книги, и мой юный господин будет удовлетворен, я оставлю вам все это».
Книжный торговец с жадностью смотрел на 10 слитков серебра, и его лицо засияло от волнения. Фактически, во Дворце Хоу хотели заняться бизнесом с книжным торговцем. Он был рад и счастлив.
Всего несколько мгновений назад книжный торговец был в своем магазине, и занимался со своими клиентами, когда его внезапно вызвали во Дворец Хоу. Он задавался вопросом, что он мог сделать такого, чтобы оскорбить этот дом и дрожал от испуга. Кто бы мог ожидать, что они попросят его искать книги. Затем он улыбнулся: «Спасибо, сир, я найду для Вас эти книги».
Шэнь Чжи кивнул головой, он был удовлетворен его ответом: «Как только вы их найдете, поторопитесь и передайте во Дворец Хоу».
«Да, Сир», - восторженно ответил книжный торговец, когда он приступил к делу.
Главный вход Дворца Хоу внезапно наполнился активностью. Охранники поспешно сформировали две прямые линии перед входом. Затем конная повозка потянулась перед охранниками. Убедившись, что можно безопасно высадиться, Цзи Бэй Хоу сошел с экипажа.
Слуга возглавлял торговца книгами, когда услышал активность снаружи. Он знал, что Мастер Хоу вернулся домой. Слуга потащил книжного торговца в сторону, но не вовремя. Уже вошел охранник, сопровождая Мастера Хоу. Книжный торговец опустился на колени на тротуар.
Затем прошел охранник, Мастер Хоу и еще несколько охранников.
Торговец поднял голову и увидел, что мужчина среднего возраста, одетый в богатые одежды, был окружен несколькими охранниками. Они прошли спокойно, однако ближайший к нему охранник посмотрел на торговца. Чувствуя холодный пот, стекающий по лбу, он поспешно опустил глаза.
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Глава 124. Преданность
Через некоторое время, когда все прошли мимо, слуга встал и отчаянно махнул руками: «Спешите встать, Мастер Хоу уже прошел мимо».
Затем книжный торговец вытер пот со лба. Как только он собирался уйти, он увидел, как прошли несколько высокопоставленных солдат. Они несли в себе пугающую ауру, и одних их взглядов было достаточно, чтобы напугать книжного торговца. Не смея даже слишком сильно дышать, он последовал за слугой.
В минуту, когда Мастер Хоу вернулся в особняк, он вошел в главный зал и сел в свое кресло, во главе стола. Со спокойным выражением лица он сказал охраннику: «Приведи мне Мистера Шэня. Немедленно». Охранник быстро вышел.
Вскоре вошло более десяти заместителей генералов и упало на колени, увидев мастера Хоу: «Приветствуем нашего великого учителя!»
Их броня издала грохот, когда они упали на колени.
«Поднимитесь» - Мастер Хоу посмотрел на свое окружение, с серьезным выражением. Увидев этих заместителей генералов, окружавших его искренним и почтительным взглядом, он смягчил свой взгляд.
Это был Дворец Хоу, а не военный лагерь. Вскоре служанка принесла чай для Мастера Хоу и заместителей генералов.
Весь зал молчал, никто не осмеливался говорить. Служанка подняла голову и увидела выражение лица Мастер Хоу. Она заметила, что у всех этих солдат-заместителей были запуганные и страшные взгляды, и она снова посмотрели вниз, не осмеливаясь взглянуть ему в глаза. Она слышала, что предыдущая служанка однажды пролила чай на Мастера Хоу, после чего ее вытащили на улицу и избили до смерти. Размышляя об этом, она задрожала.
Когда чашки были помещены на стол, Мастер Хоу махнул рукой, и все служанки покинули комнату. Затем он сообщил охранникам, чтобы они охраняли периметр зала.
Длинный бородатый заместитель генерала сделал шаг вперед: «Мастер Хоу, что касается сегодняшнего вопроса, ясно, что Главнокомандующий пытается подавить нас и лишить нас нашей военной мощи. Ему удалось убедить императорский суд отправить губернатора. Эти люди забыли, что Мастер Хоу сделал для них. Теперь они кусают нас. Это не должно продолжаться».
Другой заместитель генерала сделал шаг вперед и улыбнулся: «Мастер Хоу, мы не должны мириться с этим, а должны думать о способе возмездия. Если мы не будем действовать, авторитет мастера Хоу будет быстро уменьшаться. Кто знает, что тогда будет?»
Все эти люди говорили строгими голосами. Цзи Бэй Хоу изначально был назначен ответственным за Префектуру Ан. Однако его попросили передать свою власть в префектуре, и теперь его сила уменьшилась.
Стратег, которого Цзи Бэй Хоу высоко оценил, также выступил: «Мастер Хоу, мы сейчас находимся в состоянии покоя, и была создана династия. Военная мощь больше не является основой императорского суда. Они обращают свои ресурсы и внимание на литературу и образование. Мы не единственные, кого попросили отдать свои полномочия. Мы не должны мирится с этим. В будущем мы сможем забрать то, что мы потеряли».
Заместитель генерала прорычал на него и шагнул вперед, строго его ругая: «Настоящий идиот! Если мы сделаем это, что произойдет? А что Вы думаете по этому поводу, Мастер Хоу?»
Атмосфера была напряженной, и люди были разделены на два разных лагеря, с разными мыслями. Одна сторона не могла терпеть оскорбления, а другая хотела сохранить мир. Лицо лица мистера Хоу начинало киснуть. Слушая, что его люди все еще борются между собой, он забушевал: «Все вы, замолчите теперь! Никто не должен произнести ни одного слова».
Лицо каждого поникло, и никто из них не осмелился говорить. Весь зал молчал. Когда-то кто-то шагнул вперед и произнес: «Мастер Хоу, Японские Пираты снова напали. Несколько мест, принадлежащих Мастеру Хоу, также пострадали».
Весь зал начал наполняться дискуссией, все они хмурились, их брови сдвигались. Спустя еще полчаса дискуссия внезапно закончилась. Генералов попросили уйти, они вышли из зала один за другим.
Мистер Шэнь пил чай и читал книгу. Охранник подошел к нему: «Мистер Шэнь, Мастер Хоу только что закончил свою встречу. Он пригласил вас».
Шэнь Чжи затем положил свою чашку и произнес: «Я иду немедленно».
Он встал и пошел прямо в зал.
Затем охранник сообщил Мастеру Хоу, что пришел Мистер Шэнь. Мастер Хоу широко улыбнулся, прежде чем ответить: «Пусть Мистер Шэнь войдет!»
Увидев шедшего к нему Шэнь Чжи, Мастер Хоу сказал: «Шэнь Чжи, занят делом сегодня. Ай ..»
Шэнь Чжи затем сказал тихим голосом: «Зачем Мастеру Хоу злиться? Эти люди были специально отобраны мастером Хоу, чтобы быть вашими доверенными заместителями. Они тоже хотят выйти из сложившейся ситуации, это нормально».
Мастер Хоу сказал: «Я просил тебя сделать это»
Шэнь Цзы холодно засмеялся: «Мастер Хоу, план с Японскими Пиратами хорошо работает».
«Привлечение их к атакам в округе было всего лишь небольшим делом. Я уже завоевал доверие пиратов, которые будут готовы умереть за наше дело, если возникнет такая необходимость. Эти пираты атакуют губернатора. Когда настанет время, они начнут атаковать регион с большей интенсивностью и вызовут большие опустошения. После всего этого Мастер Хоу сможет написать письмо, чтобы смиренно извиниться перед императорским судом за неспособность защитить эти регионы. В конце концов, вы отомстите тем, кто удалил вас с вашего поста».
«Теперь вся власть находится в руках правителя. Он ясно говорит о своем значении - отразить пиратов. Когда Мастер Хоу напишет письмо, чтобы извиниться, это будет простой акт лояльности по отношению к стране».
«Кроме того, генералы - сложная задача. Если они заменят губернатора кем-то новым, генералам потребуется время, чтобы приспособиться к новому губернатору, если он будет незнаком им. Поэтому самым подходящим кандидатом для его замены был бы Мастер Хоу».
Цзи Бэй Хоу сделал несколько шагов вперед по великому холлу: «Поскольку у нас уже есть люди на позициях, значит ли это, что мы можем просто убить губернатора, когда захотим?»
Шэнь Чжи повернулся и тихо ответил: «Нет, мы не можем».
На некоторое время он замолк, прежде чем продолжить: «Мастер Хоу, все дело в приличии. Независимо от того, насколько сильны пираты, даже если они вторгаются в наш округ, самое большее, что они могут сделать, - это грабить. Вот почему мы выбрали пиратов. Цель нападения и ранения губернатора - показать, насколько он неспособен и бесполезен. После этого императорский суд рассмотрит кандидатуру Мастера Хоу на место губернатора. Однако мы не должны убивать его. Если мы действительно убьем его, то его смерть потрясет всю династию. Императорский суд будет дотошно вести расследование. А нам это не на руку. Мастер Хоу, это не хаотическое время, которое мы когда-то знали. Если бы это были те времена, и у мастера Хоу была сила и намерение убить его, прежде чем он станет губернатором, это сработало бы в вашу пользу. А теперь это невыполнимая задача, которая может навлечь на нас беду. Мастер Хоу, с тех пор как была основана новая династия, нынешний Император был мудр и силен. Тем не менее, он правит на троне уже семь лет, и ходят слухи, что его здоровье снижается. Мастер Хоу просто должен взять сейчас под контроль армию. Когда Император умрет и его сменит слабый Коронованный Принц, то он не сможет удалить вас из вашего поста. Тогда вы будете владеть влиянием и силой в течение долгого времени, превратив Коронованного Принца в свою марионетку. И если хаос выйдет, Мастер Хоу может сделать еще один шаг к престолу ....Но пока вы не должны действовать без рассмотрения последствий. Кроме того, чтобы Японские Пираты не превратили приказ в настоящий кризис, я предлагаю отправить некоторых людей, чтобы встретиться с ними. Если их кровожадность становится слишком сильной, и они начинают игнорировать наши приказы, мы должны убить их там».
Глаза Цзи Бэй Хоу смотрели далеко вперед, как будто он глубоко задумался. Спустя долгое время он вздохнул: «Мистер Шэнь мне тяжело. Мне пришлось полагаться на вас в течение некоторого времени. Если бы не ваш хитрый план, я бы не знал, как восстановить свою власть».
Шэнь Чжи низко поклонился и ответил: «Мастер Хоу поднял меня с земли, и я тот человек в этой жизни, который с удовольствием будет работать на вас!»
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Глава 125: Нападение на Город.
Все собрались на стене крепости, готовые сражаться с угнетателями на жизнь или на смерть.
Старуха поклонилась, прокашлявшись. Затем она медленно произнесла: «Вчера Молодой вождь не выразил своего уважения к Вождю, поэтому простите меня за то, что я не выразила уважения вам».
«Это мелочи. Какова сейчас ситуация?» Выражение лица Пэй Цзыюня было мрачным. Их жестокое и упорное поведение его просто напугало. Когда он снова посмотрел на них, он заметил, что, хотя от них все еще исходила страшная аура, однако большинство из них были действительно старыми и пожилыми людьми.
С его уровнем навыков и помощью его меча, он мог бы взять на себя десятки бойцов. Что касается сотен людей, его искусства Дао уже не будут столь эффективными против таких огромных масс. С тысячами людей ему было бы трудно защищаться. В таком случае он даже мог бы быть убит.
Что касается группы пожилых и хилых людей в качестве солдат, то они также не будут очень полезны ему.
Когда старуха услышала слова Пэй Цзыюня, она шагнула вперед, чтобы возглавить путь. Затем она начала объяснять: «Молодой вождь, к счастью, наши патрульные воины заметили, что впереди есть какое-то движение. Затем они заперли ворота, ведущие к нашей крепости. Позже мы узнали, что другие горные племена пришли для того, чтобы напасть на нас».
Пока она говорила это, несколько человек присоединились к группе воинов под цитаделью. Тогда Пэй Цзыюнь посмотрел наружу. В этот момент над его головой замерцали звезды. Затем он посмотрел на черную, сверкающую реку, протекающую на некотором расстоянии от него. Он знал, что эта река простирается более чем на две тысячи километров. Течение этой реки было весьма сильным, когда она плескалась, сталкиваясь с валунами. По берегам реки простиралась суша со множеством скал и галькой. Рядом с берегами были горные равнины, немного выше которых собирались горные воины. На их головах были завязаны черные повязки, а к их лодыжкам были крепко привязаны лоскуты из черной овечьей кожи. Они носили сапоги без каблуков, которые позволяли им быстро передвигаться, и держали в руках факелы.
Среди этих горных воинов была женщина, одетая в длинную традиционную черную мантию, она стояла посередине, рядом с огнем. На ее плече сидела ворона, когда в своих руках она держала посох власти. Воины вокруг нее, казалось, слушались ее, и она казалась очень жестокой и внушающей страх.
Три человека только что объединились с племенами. Жрица, казалось, говорила с ними, указывая своим посохом в направлении Пэй Цзыюня и остальных. Воины вокруг нее подняли свои мечи в унисон, прежде чем в воздухе громко раздался военный крик.
Затем воины начали разделяться. Некоторые люди высоко поднимали свои копья, а другие вытаскивали щиты. В тот момент среди них стоял воин. Он выглядел как их лидер, и вдруг крикнул в цитадель Пэй Цзыюня «Вы все должны сдаться. Вы не можете убежать. У нас все еще есть тысячи людей позади нас. Зачем вам отдавать свои жизни за того, кто уже умер, и за того человека, чья история для вас является тайной?»
«Первосвященник уже давно мертв, он не вернется». Лицо лидирующего воина было наполнено злобой и ненавистью, когда он крикнул это в сторону их крепости.
Хэ Цинцин слушала это, но ничего не говорил. Старуха рядом с ней шагнула вперед и закричала: «Вы - кучка предателей. Вы забыли о достоинстве нашего Старого Вождя? Сегодня вы пришли с намерением напасть на нас. С этого дня, ты познаешь силу настоящего гнева Вождя в свое наказание».
«А ты, Ли Чжу, неужели ты забыл, как Вождь благоволил и обожал тебя? И все же ты стоишь там, будучи предателем Вождя и Молодого Вождя».
Женщина в длинной черной мантии услышала слова старухи и рассмеялась: «Благоволил и обожал? Он убил моего отца и моего брата, захватил мое племя и заставил нас следовать за ним. И это называется благой волей?»
«Я днями и ночами ждала того дня, когда он наконец умрет. И я также ждала сегодняшнего дня, чтобы убить тех, кто способствовал его успеху».
«Я ждала много лет, когда я уничтожу все его мечты и надежды, и поэтому сегодня я здесь».
«Как только я убью всех вас, я вскрою его гробницу и превращу его кости в пепел, и пусть он страдает от вечного проклятия божеств».
Когда она договорила свою фразу до конца, ее голос стал хриплым, и в ее глазах загорелся маниакальный свет. Затем она резко закашляла, и несколько воинов подбежали к ней, чтобы поддержать ее. Затем лидирующий воин занял ее место у костра.
«Ха-ха, Первосвященник давно умер и у него больше нет права на жизнь. Никто не может контролировать ядовитых гадюк и жуков. Если только ваш Молодой Вождь не обладает такими же способностями, как Верховный Жрец. Если бы это было так, то мы бы отступили уже давным-давно. Так почему же тогда мы здесь?»
«Ядовитые гадюки и жуки не напали на нас. Поскольку вы не можете контролировать ядовитых насекомых и змей, и вы отказываетесь сдаваться, тогда вы все умрете!» Лидирующий воин улыбался, когда он говорил это. В его голосе была пренебрежительная и сильная ненависть. Затем он крикнул: «Сыновья, что среди нас, у которых нет ненависти к Первосвященнику? Давайте убьем их всех. Убейте всех старых и слабых крестьян наверху».
Воины внизу закричали в признании, прежде чем броситься вперед.
Хэ Цинцин смотрела на бегущую группу людей, ее глаза были полны отчаяния и гнева. Однако она не оставалась стоять без дела. Вместо этого она приказала: «Всем подготовить камни и начать кипятить наши сточные воды».
Пэй Цзыюнь последовал ее приказу и посмотрел на свою крепость. Он увидел, что внутри нее было много больших валунов. Рядом с этими валунами были пара горячих горшков, внутри которых что-то кипело. Из этих горшков доносился очень неприятный запах.
«Бум!» В ту же секунду снаружи послышались звуки тяжелых шагов, и к их стенам качнулись три длинных лестницы. В тот момент люди начали подниматься по лестницам. Затем старуха приказала: «Пустить валуны!»
Несколько женщин сгруппировались и объединились вместе, чтобы поднять валуны на стену. Большие и трудоспособные мужчины не двигались. Они сохраняли свою энергию для того момента, когда боевые действия станут более жестокими и интенсивными.
"Пускаем!" Мгновенно десять огромных валунов понеслись по прямой линии от стены и сбили нескольких человек с лестниц, когда те выкрикивали от боли, их руки были дико придавлены валуном, прежде чем они успевали рухнуть на землю.
Старушка снова закричала: «Золотой сок!»
Две женщины в ту же секунду подняли один огромный горшок. Внутри каждого горшка кипела жидкость, состоящая из дерьма и сточных вод, которая проливалась на воинов сверху. Они опустошили целый горшок на воинов, что восходили вверх.
Вся атмосфера вокруг была наполнена пронзительным запахом сыростью и остроты. Снизу доносились громкие крики агонии. Несколько горных воинов сожгли свои лица, упав с лестницы, и крича на земле от боли. Даже люди, которые были одеты в доспехи, не могли увернуться от кипящей жидкости экскрементов. От их тел вздымался дым, когда их кожа сжигалась прямо на их телах, обнажая их белые кости.
Люди, которые были сожжены кипящими экскрементами, были вынуждены справляться с сильной болью сожжения. Кроме того, в навозе была тонна бактерий и личинок, которые могли бы заразить их ожоговые раны. Инфекция неизбежно могла вскоре возникнуть и заразить их. И если они не получат исцеление Дао, то для них не будет никакой возможности выжить.
Острый запах экскрементов и крики агонии заставляли нескольких врагов вокруг выплевывать свои кишки на землю. У большинства окружающих врагов на лицах появилось выражение ужаса.
«Эта военная тактика похожа на тактику китайско-турецких войн моего времени».
«Хотя крепость была подготовлена к такому нападению, увы, их число людей не могло сравниться с обширной армией. И возможные потери предотвратить было просто невозможно».
Молодая женщина и старуха были во главе армии. Хотя у них было небольшое количество людей и оружия, они продолжали бросать катящиеся валуны и кипящий навоз. Любой, кто пытался штурмовать стены, был немедленно сброшен вниз. Однако все эти навозы и валуны в конечном итоге будут израсходованы. Когда это произойдет, им больше будет нечего сбрасывать вниз.
Другая старуха стояла в стороне, пытаясь бросить очередной валун. Все ее тело было горячим от пота. Тогда Пэй Цзыюнь спросил: «У них есть какие-нибудь луки и стрелы, чтобы я смог помочь в защите?»
Хотя Пэй Цзыюнь не был стрелком, но, основываясь на его навыках в боевых искусствах, он был полностью уверен, что каждая его стрела найдет свою цель.
Цинцин посмотрела на оживленную толпу на ее стороне стены и остановилась, чтобы подумать: «У нас есть луки и стрелы. Однако я боюсь, что даже при помощи Молодого Вождя мы не сможем продержаться намного дольше».
«Это - карта расположения гор, что позади нас. У нас слишком много людей, чтобы все мы смогли пересечь Змеиные горы. Благодаря возможностям боевых искусств Юного Вождя, эти предатели не смогут посметь препятствовать вам».
«То, что я пытаюсь сказать, это то, что молодой вождь должен прокрасться под покровом ночи. Мы продержимся здесь до тех пор, пока у нас останутся силы сражаться. И если Юный вождь выживет в этом нападении, то все наши смерти будут стоить того». Когда старушка услышала это, она обернулась и рассмеялась, обнажив свои несколько выпавших зубов: «Цинцин, ты должна пойти вместе с ним. Мы же, Люменские Войска, будем защищать нашу крепость столько, сколько мы сможем».
«У Вождя было много секретов, о которых тебе нужно бы рассказать Юному вождю».
«Мы уже стары и жить нам осталось недолго. Пришло наше время воссоединиться с Вождем».
Трагические стоны умирающих людей усиливались. Пэй Цзыюнь держал в руках свой посох власти, его выражение лица было полно созерцания. Что касается ядовитых змей и жуков, может быть был и какой-то другой способ их контролировать. Когда он подумал об этом, он сказал: «Постарайтесь продержаться так долго, как только сможете. Дайте мне время до полуночи, я подумаю об этом».
«Цинцин, отведи меня в свою комнату». Пэй Цзыюнь спокойно сказал это. Хотя они были посреди разгара интенсивного сражения, и звуки умирающих воинов эхом отдавались небесам, Пэй Цзыюнь сдерживал спокойствие и уверенность.
Цинцин некоторое время помолчала. В ее теле все еще была тонна жизнеспособности и силы. Не задавая вопросов почему, она ответила: «Да, молодой вождь!»
Затем она отвела его обратно. Они добрались до крепости, и тогда Пэй Цзыюнь заметил, что на дверях свисало много связок перца чили, что придавало ему острое и огненное чувство, когда он смотрел на них. Пэй Цзыюнь вдруг подумал, что эти перцы чили могли бы в точности описать характеры этих людей, огненные и страстные.
В комнате была деревянная кровать, от которой исходило весьма деликатное чувство. Внутри комнаты на стенах висело несколько серебряных украшений. Затем она зажгла лампу.
«Молодой вождь, это моя комната, вы можете использовать ее. Только Юный Вождь, вы...» Юная девушка продолжала говорить, но вдруг была прервана поднятой рукой Пэй Цзыюня: «Иди и защити крепость. Просто дай мне время до полуночи».
Услышав слова Пэй Цзыюня, Цинцин больше не нуждалась снова услышать его приказ, и тогда она поклонилась, развернувшись и удалившись из комнаты.
Затем Пэй Цзыюнь положил посох под подушку и осторожно опустился на постель. Как и в прошлые разы, он медленно провалился в сон. Единственное различие заключалось в том, что на ее кровати был сладкий аромат, что ласкал его нос.
Во сне, Пэй Цзыюнь понял, что он находился в горах. И сцена перед ним была ему очень знакома. Это была гора Свободных Облаков. Перед ним, четырех-пятилетний маленький даос держал за руку даоса, что был старще него, когда они шли вперед.
«Учитель, учитель, а какая цель заключается в совершенствовании?» - невинно спросил маленький даос.
«Совершенствование?» Учитель услышал вопрос маленького даосиста и начал смеяться: «Цель совершенствования - достичь той точки, в которой твоя плоть и смертное тело становятся святыми, и ты больше никогда не станешь старым или больным».
«Учитель, вы уже совершенствовались в течение стольких лет, должно быть, вы уже достигли той точки, когда вы никогда не станете старым или больным?» Маленький даос спросил это с широко раскрытыми глазами.
«Учитель еще не достиг этого этапа. У тебя есть врожденные таланты, и в этом отношении ты можешь даже превзойти своего Учителя. Когда это произойдет, то ты должен будешь исполнить мои желания». Старый даос рассмеялся, когда он заговорил.
В мгновение ока маленький даос остался идти один. Он видел то, как множество цветков персикового дерева расцветает перед ним. Затем он сорвал цветок персика и вздохнул: «Цветки расцветают перед своим увяданием. Могу ли я действительно обрести долгую жизнь?»
«Младший брат, это нехорошо. Скорее пойдем со мной. У нашего Учителя не получилось сделать этого». С тревогой закричал человек средних лет.
Молодой даос был потрясен, и тогда он отбросил в сторону маленький цветок персика, прежде чем поспешно последовал за мужчиной средних лет.
«Учитель! Учитель!» Несколько человек в комнате плакали и заливались слезами. Как только молодой даос вошел в комнату, все они освободили путь для него и позволили ему пройти. Молодой даос бросился прямо к своему Учителю.
Старый монах схватил руки мальчика и мягко сказал: «Ты - мой последний ученик и самый одаренный. Иди по пути совершенствования до конца ради меня и убедись в том, что твое тело станет святым. Я устал. В моей следующей жизни, тебе не нужно искать меня и вести по пути Дао. Если ты преуспеешь в своем совершенствовании, я буду доволен».
В его словах был тон безнадежности и изнеможения, когда он ждал смерти, которая вот-вот придет за ним.
«Юэр, в этой жизни, я был недостаточно хорош для тебя. Надеюсь, что в следующей жизни мы сможем состариться и вместе поседеем». Старый даос протянул палец, словно касаясь им самого дорогого человека в своей жизни. Однако, прежде чем он даже успел коснуться его руки, сила в его руке исчезла.
«А?» Мальчик вдруг выкрикнул вслух. Все стало размытым. Молодой даос теперь стал подростком. Он стоял на скале, когда холодный ветер дул прямо на него, раздувая его одежду. Вдалеке стояли двое мужчин. Человек рядом с ним не мог больше сдерживать себя и спросил: «Младший брат, ты уже стал Учителем Инь. Почему же ты все еще настаиваешь на том, чтобы получить позицию лидера секты?»
«И почему тебе снова нужно отправляться в Южное королевство? Это слишком далеко. Кроме того, когда ты умрешь, Рай также будет являться стабильным источником, у тебя нет необходимости заходить так далеко. Все эти годы наш Учитель хранил тайны от жены Учителя, именно поэтому он не хотел оставаться. Почему ты не можешь воспользоваться этой ситуацией, почему ты должен…». Даос посмотрел на подростка, стоящего рядом с ним.
У этого подростка был серьезный взгляд на его лице. Некоторое время оставаясь в тишине, он сказал: «Старший брат, тебе больше не нужно меня убеждать. Поскольку я был рожден в Южном королевстве, и я не могу стать лидером секты, тогда я должен найти другой путь».
«Воля Небес действительно таинственна, и я хочу попробовать. Даже если есть хоть проблеск надежды, я буду бороться за нее».
«Но младший брат, источник Ци в Южном Королевстве слишком мал, ты ничего не сможешь добиться». Даос ответил ему.
«Ха-ха, старший брат, ты больше не должен меня уговаривать. Я отправляюсь в Южные горы. Помоги мне рассказать секте, что они должны преследовать и попытаться убить меня. Когда-нибудь я вернусь, если мне удастся. Если же я провалюсь, то я не хочу вовлекать в это секту».
«Сянь Лянь, почему ты должен делать это?»
«Старший брат, я уже все решил.» Даос сказал это так, словно он спустился на гору с Небес. Его глаза были наполнены взглядом неописуемого убеждения.
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Глава 126: Подчинение змей.
«Южный король! Южный король!»
Армия стояла в строю, со своими знаменами, развевающимися над их головами. Они стояли на месте с мрачными выражениями лиц. Каждый солдат внушал страх. В этот момент они кричали в унисон. В мгновение ока небо сменилось пасмурной погодой. Над крепостной стеной нарисовалось одно серое облако. Начал капать дождь, и яростный толчок дождевых капель против палаток был почти оглушительным. Дождь падал на многочисленные трупы, разбросанные по земле. Мужчина поднял глаза и открыл рот, когда он увидел капающий дождь.
«Это мой последний глоток воды!» Мужчина огляделся и увидел, что рядом с ним лежало множество тел, некоторые из которых были ему знакомы, а некоторые нет: «Какой талантливый боец. Должно быть, это гнев небес? Проживать мою жизнь и ничего из себя не представлять».
Пэй Цзыюнь ахнул, когда он проснулся. Все еще будучи в полусонном и полупроснувшемся состоянии, он понял, что с ним произошло изменение. Внезапно он услышал глубокий голос, который звучал, как рев дракона, и одновременно не был похож на него. Перед ним появилась тень человека: «Вознесение на трон, такой длинный и трудный путь, и я хочу повторить все это снова».
Этот человек выглядел так, словно он был на пике самого расцвета своей жизни, однако на его лице все же был меланхоличный взгляд. Пэй Цзыюнь понял, что это был тот самый человек из его сна. Сердце Пэй Цзыюня трепетало множеством эмоций, и он не мог поверить своим глазам. Этого также не происходило в его предыдущей жизни. Могло ли быть так, что Цветение Сливы могло оживлять мертвых?
Пока он думал об этом, этот человек призвал поток крови и напал на него. Пэй Цзыюнь собирался защищаться, но все же почувствовал, что на его тело обрушилось некое онемение, и он не мог больше двигаться. Он мог видеть зловещий взгляд на лице мужчины, когда тот хотел войти в тело Пэй Цзыюня. В тот же момент в воздухе внезапно появилась ослепительная вспышка, и тогда же появилось прозрачное Цветение Сливы. Из него появились два лепестка. Из Цветения Сливы вырвался поток красного света и упал на тень человека.
«Нет, я еще не удовлетворен». Тень сумела противостоять атаке Цветения Сливы в течение нескольких секунд, прежде чем, наконец, она была отброшена назад. Наконец, Цветение Сливы переполнило его, когда он распался в воздухе, крича в агонии. Постепенно, Цветение Сливы исчезло во лбу Пэй Цзыюня.
«Молодой вождь, молодой вождь!» Кто-то энергично дергал его за одежду. Тело Цинцин было испачкано кровью, когда она толкала Пэй Цзыюня, «Молодой вождь, как же вы заснули? Пойдемте, пойдемте».
Звуки резни и убийства были чрезвычайно громкими, доносясь снаружи. Услышав усиление звуков, молодая девушка начала лихорадочно будить его, неоднократно дергая Пэй Цзыюня за одежду. Затем он сел на кровать и достал из-под подушки свой посох.
«Молодой вождь, мы не сможем продержаться еще дольше, пожалуйста, бегите. Бегите подальше за горы».
«Не волнуйся. Возьми меня на стену!» Пэй Цзыюнь сделал шаг вперед и пробормотал себе под нос: «Хе-хе, кто бы мог представить, что твоя экспедиция была настолько успешной только ради того, чтобы умереть от рук твоей же собственной жены».
«Кажется, твоя жена была шахматной фигурой, которую Южный король давно поставил на доску».
«Некоторые из твоих искусств Дао или немного Имперской Ци были использованы тобой в этом посохе. Это похоже на Наследие, если заполучить его, то это позволило бы твоим остаткам искусства Дао или остаткам Имперской Ци попытаться атаковать».
Пока он думал об этом, он уже достиг вершины крепости. Ситуация сильно ухудшилась с тех пор, когда он был здесь в последний раз. На правой стороне лестницы горным воинам удалось найти путь в цитадель. Лицо одного из воинов было покрыто жесткой щетиной. Как только он появился, он громко взревел и злобно врезался в ближайшую старушку, которая толкала валун вниз. В ту же секунду повсюду пролилась свежая кровь, когда голова старухи взлетела в небо. Это было ужасное зрелище.
Пэй Цзыюнь больше не колебался. Он вытащил свой меч и двинулся вперед. Наверху крепости было немного место. Со вспышкой его меча, несколько голов слетели со своих шей. За короткое время все горные воины, которые прорвались на их крепость, безжизненно упали на землю.
"Убить их всех!" Его собственные воины закричали в тот же момент, вернув себе уверенность и воодушевление в том, чтобы защитить свою крепость от нападения.
«Дайте мне пять минут». Пэй Цзыюнь поднял посох. В воздухе внезапно раздалось шипение змей. Сначала звук был слабым, и было трудно сказать, действительно ли он существовал. Несколько секунд спустя шипение усилилось, когда вся Змеиная Гора начала наполняться змеями, и все они начинали шипеть.
За пределами крепости.
Вокруг Жрицы в черной одежде горели зажженные факелы. Один из воинов шагнул вперед и опустился на колени, прежде чем сообщить ей: «Жрица, нам удалось прорваться через крепость. Остальные наши храбрые воины собираются их всех сейчас убить».
«Хорошо, эти подонки, наконец, будут убиты раз и навсегда. Командуйте воинам, чтобы они убедились в том, что убили каждого человека внутри, особенно их молодого вождя. Нам ни к чему тут целых два священника». Приказала женщина в черной мантии.
«Да, Ваше Превосходительство». Воин отступил после получения своего приказа. Затем он махнул рукой, и тогда два ряда горных воинов закричали, начав наступление на город.
«Принеси мне лук и стрелы». Пэй Цзыюнь отбросил посох. Змеиная Гора уже была запущена. Теперь оставался последний шанс для них защитить себя. В этот момент кто-то передал ему лук и стрелы.
Пэй Цзыюнь посмотрел вниз на многочисленных воинов, что карабкались по стенам. Затем он заметил среди них лидера. Он был окружен другими воинами и продолжал бросать взгляд на цитадель. Было ясно, что этот человек был настоящим командующим войсками.
Пэй Цзыюнь вытащил стрелу и натянул ее струной лука. Он прищурил оба глаза, прежде чем отпустить стрелу, спустя мгновение, стрела бросилась в воздух. Через секунду после этого из его головы выплеснулось облако крови. Он мгновенно упал на землю и умер. Его глаза были широко открыты, как будто он не мог поверить в то, что только что произошло.
В этот момент сцена внизу превратилась в хаос. Воины, окружавшие его, громко кричали, чтобы он очнулся. Сознание Пэй Цзыюня было ясным и запутанным одновременно. В воздухе снова послышался слабый звук стрелы, когда еще один из них упал, сжимая стрелу, которая глубоко вонзилась ему в шею. Он сплюнул кровь, когда еще большее количество выплеснулось из его раны.
"Убить их!"
За короткое время новая волна нападающих, сумевших прорваться к крепости, в основном была убита. Однако большинство людей в крепости были старыми и немощными, или же слишком молодыми. Пока они продолжали свою атаку, на полу собиралось все больше трупов, которые в беспорядке собирались у них под ногами, переполняя крепость.
«Она не продержится еще дольше». Женщина в черной одежде, похоже, знала, что происходит в крепости, и приказала снова: «Продолжайте атаковать!»
В этот момент, пожилой мужчина, стоящий рядом с женщиной в черной мантии, вдруг заговорил. У него на лице появилось выражение паники, «Ваше Превосходительство, в том году, когда Первосвященник внезапно умер, он оставил пророчество, сказав, что снова вернется сюда. Если мы будем настаивать на том, чтобы во время всего своего пути убивать людей в крепости, то, боюсь, мы разбудим его дух».
«Он уже давно умер, даже если в нем и был мстительный дух, то сможет ли он вернуться к жизни? Это все - просто очередная тактика запугивания. Все эти годы мы так долго ждали его, и все же он не вернулся. Поэтому пришло время убить их всех». - холодно сказала женщина в черной мантии.
В этот момент они услышали громкий шипящий звук. Все начали оглядываться по сторонам, чтобы понять то, откуда он исходит. Затем они заметили, что из-за леса показалось какое-то медленное движение.
Изначально, на лице женщины в черной мантии было выражено явное яростное презрение. Однако, услышав неумолимое шипение, ее лицо обрело выражение ужаса. Этого не может быть, это был звук ядовитых змей, контролируемых Первосвященником. Неужели Первосвященник вернулся?
Женщина в черной одежде посмотрела с тревогой вглубь леса. Под огнем факелов, множество ядовитых змей и жуков выскользнули из леса, направившись к крепостной стене.
«Там змеи! Там змеи!» Воины, которые за секунду до этого продолжали сражаться, тут же начали паниковать. Несколько змей уже нашли своих жертв и укусили их, распространяя страх перед всеми воинами.
«Вождь, ты наконец вернулся». Люди на стене, которые защищали свою крепость, громко закричали, прежде чем встать на колени: «Вождь, Вождь, мы так долго ждали тебя».
«Первосвященник был возрожден, он пробудился от своего сна ради нас, и теперь он здесь, чтобы убивать». Воин, который поднимался по лестнице, громко закричал. После того, как он закончил свой приговор, все начали паниковать.
«А, спасите меня, пожалуйста, спасите меня». Повсюду слышались крики.
«Скорее, используйте красный аурипигмент* для борьбы со змеями».
«Нет, это не сработает. Красный аурипигмент будет бесполезен, поскольку эти ядовитые змеи не боятся умереть и все равно будут продолжать атаковать».
«Ах!» Крики агонии слышались повсюду, когда воины начали неистово кричать: «Бегите! Скорее!»
Их звуки и крики заполонили все вокруг. Горные воины, которые когда-то были организованы и бесстрашны, начали паниковать, и в одно мгновение сцена перед ними превратилась в столпотворение.
«Эти ядовитые гадюки всегда находились под единственным контролем Первосвященника, и никто другой не мог их контролировать. Жрица, давайте убежим. Мы разбудили дух Первосвященника, и теперь он мстит нам». Горный воин сказал женщине в черном.
«Я не верю в это, он был мертв уже так много лет, и как он мог просто возродиться?» Женщина в черной одежде крепко сжала свой посох, ее лицо было наполнено отчаянием.
«Ваше Превосходительство, Жрица, давайте убежим. Я знаю ваши способности, но Первосвященнику удалось завоевать так много племен. Он убивал жрецов каждого племени, которые он завоевывал. Основная причина этого заключалась в том, чтобы убедиться в том, что его ядовитые змеи и жуки никогда не будут противостоять ему и всегда будут подчиняться».
«Мне так не нравится». Жрица стиснула зубы.
«Давайте уйдем, ваше Превосходительство, Жрица. Даже если вы не боитесь, все остальные воины уже в панике».
Изначально тысячи людей пришли сюда, чтобы напасть на крепость, их упорядоченное и страшное поведение можно было почувствовать, если бы кто-нибудь наблюдал за ними. В этот самый момент они все перестали подчиняться приказам и стали спасать свои жизни. Тогда репутации Первосвященника было достаточно, чтобы все вокруг задрожали от страха. Более того, это было действительное настоящее появления перед ними ядовитых змей и жуков. Если бы это была одна змея, или две, или даже пятьдесят змей, то эти горные воины могли бы справиться с этим. Однако, каким образом они могли бы справиться с тысячами ядовитых змей?
Эти змеи укусили немалое количество воинов. Через несколько секунд их лица становились черными, когда они падали на землю.
Увидев, что боевой дух армии был потерян, жрица в черной мантии оглядела оборонительную крепость в последний раз, прежде чем яростно сказала: «Давайте, уходим!»
Увидев, что женщина в черной мантии пытается убежать, старуха на крепостной стене рассмеялась: «Цзинь Чжу, ты предатель. Ты снова пытаешься скрыться?»
Ее истерический смех усилился, так как она была очень радостна.
«Инь Чжу, Цзинь Чжу, эта пара сестер и предательских жен, которые ведут воинов». Пэй Цзыюнь взглянул на нее, когда в его сознание ворвались определенные воспоминания. Эти воспоминания принесли ему острую боль.
«Но это ничего. Я - не он, он уже скончался».
Он поднял глаза в небо. Он проспал больше часа и сражался до сих пор. Небо все еще было темным. Стоя наверху крепости, он взглянул далеко вперед. Группа людей сопровождала женщину в черной мантии, когда они бежали за своей жизнью.
Цинцин стояла рядом с ним, ее глаза были печальными. Многочисленные тела растянулись по всей земле, и многие из них были людьми, которых она знала. Затем она посмотрела на массу трупов, что лежала внизу.
Затем молодая девушка тихо сказала: «Имя этой женщины в черной мантии - Цзинь Чжу. Это именно она устраивала многочисленные набеги на нашу крепость на протяжении всех этих лет, и она представляет для нас опасность».
«Это жрица, принадлежащая к племени? Что она может сделать?» Пэй Цзыюнь взглянул далеко вперед, когда он спросил это.
«Она была дочерью вождя племени, но унаследовала силы Жрицы. Она обладает высоким статусом и командует несколькими племенами в округе. В тот год, когда вождь попытался объединить горные племена, он убил ее отца и ее брата. Таким образом, она и ее сестра были переданы вождю и стали его женами. Но только Инь Чжу удалось завоевать сердце вождя, а она этого не сделала. С самого начала она продолжала злиться на него».
«Когда вождь умер, она была первой, кто восстал против нас. Таким образом, многие другие племена последовали за ней из-за ее влияния. Если бы она умерла, то у ближайших племен в пределах ста километров не было бы никого, кто бы смог их снова объединить. И тогда они бы больше не нападали на нас».
«Так вот в чем дело. Тогда расчистите поле битвы, я принесу сюда ее голову». Пэй Цзыюнь холодно засмеялся. Он посмотрел вниз и понял, что шипящие звуки стали тише. Он заметил, что ядовитые змеи продолжали преследовать бегущих воинов и даже не собирались останавливаться.
«Однако эти змеи просто защищают себя. Судя по этой сцене, там находится более десяти тысяч змей, и они - словно великая армия. И также они чрезвычайно полезны».
Затем Пэй Цзыюнь спрыгнул со стены вниз, начав бежать в сторону убегающей Жрицы.
«Я хочу убить ее, не из-за ненависти Первосвященника, а лишь потому, что мне любопытно. Если она полна ненависти вплоть до своих костей, то у нее должны быть достаточные основания для нападения на цитадель. Но как она попала сюда так быстро?»
«Мне потребовалось около двух дней, чтобы купить рис и предметы первой необходимости, прежде чем доставить их до горы. Для того, чтобы она могла собрать множество племен, даже если они и были поблизости, то ей по крайней мере потребовалось бы не менее, чем полдня».
«Другими словами, как только я прибыл в горы, она уже начала объединять и сплачивать племена».
«Кто предупредил ее о моем присутствии здесь?»
*Аурипигмент – глубокий желтый/оранжевый минерал. В прошлом он использовался в Китае в как лекарство, хотя он очень токсичен.
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Глава 127: Допрос.
Горные воины все время бежали от роя змей, что гнался по пятам. В их отступлении не было ни порядка, ни дисциплины, поскольку каждый из них бежал так быстро, как только мог, спускаясь с горы. Пэй Цзыюнь смахнул взгляд на воинов и остановился на жрице в черной мантии.
Пэй Цзыюнь был наполнен намерением убийства, когда он побежал за ней, преследуя ее запах. Он уже заметил ее на некотором расстоянии и решил не отпускать ее. Увидев, что множество воинов бежит перед ним, он рассмеялся: «Вы все еще пытаетесь убежать?»
«Шшшшш шшшш шшш» Пэй Цзыюнь начал шипеть, и все ядовитые змеи бросились к ним с новой энергией. Все, кто был атакован этими змеями, начали вскрикивать в агонии.
Эти змеи, похоже, были вызваны присутствием Пэй Цзыюня, и его шипение явно наполнило их новой силой, поскольку они жаждали крови своих врагов. Бегущий горный воин стремился вперед со всех ног, но вдруг повернулся и увидел, как Пэй Цзыюнь преследовал его. Перед ним была большая армия змей. Затем он начал кричать от страха: «Демон, он – настоящий демон!»
Прежде чем воин смог убежать хоть на несколько метров дальше, одна из змей вскочила и жестоко вцепилась в его плечо. Его рана сразу же начала просачиваться черной кровью. Вскоре он почувствовал, как его голова закружилась, когда он упал на землю, его лицо побледнело, а его глаза выглядели почти безжизненными. Было просто очевидно, что он не выживет после такой схватки.
«Мир, из которого я пришел, был полон ядовитых гадюк, которые одним укусом могли бы заставить укушенную область быстро набухнуть. После этого начнется свертывание крови жертвы, после которой ей будет тяжело вытекать наружу. Кровь человека станет полутвердой и почернеет. В течение четырех часов, если он не получит никакой медицинской помощи или противоядия, он умрет из-за сердечной недостаточности или шока. Для того, чтобы убить человека, потребуется не менее часа».
Но змеи перед ним были чрезвычайно ужасающими. Основываясь на том, как они убивали людей, они могли полностью подчинить здорового, сильного человека менее чем за десять минут.
«Неудивительно, что, когда Первосвященник отправился в свое путешествие и выпустил этих змей, все начали пытаться угодить ему. Даже если бы это был я, то даже мне было бы трудно выжить после такого укуса».
«Ах!» Когда Пэй Цзыюнь догнал воинов, крики агонии можно было услышать со всех сторон. У одного из воинов был безумный взгляд в его глазах: «Дьявол, умри под властью моего меча».
Когда он закричал это, он подпрыгнул, чтобы избежать змей, его глаза были красными, наполненными яростью, когда он бросился к Пэй Цзыюню.
Пэй Цзыюнь наблюдал за тем, как человек атаковал в его направлении, и блеск клинка его противника отражался в его глазах. Он проворно вытащил свой меч и контратаковал одним ударом, прямо в ту же секунду, как воин бросился к нему. Второе, что он увидел, было то, как глаза воина широко раскрылись в недоумении. На его лбу вдруг появилась одна красная горизонтальная линия.
Кровь от жестокого удара начала капать с его лба, рисуя линию по земле, когда он рухнул вниз. Единственная гадюка обернулась вокруг жертвы, прежде чем открыть свои челюсти и укусить воина в лицо.
Пока Пэй Цзыюнь охотился за Жрицей, она постепенно отрывалась от массы бегущих войск. С ее посохом в руке, она повернулась назад: «Почему эти ядовитые гадюки все еще следуют за нами? Должно быть, что человек, контролирующий их, тоже преследует нас. В таком случае, нам будет очень трудно сбежать от него. Мы должны устроить засаду и сами напасть на него».
«Но жрица, это - волшебные змеи. Как только вас укусят, то до прихода смерти останется совсем недолго». Кто-то испуганно ответил ей. Многие воины не боялись сражаться и умереть в битве, но умереть таким ужасным образом, вроде смерти от укуса ядовитой гадюки, было крайне нежелательно.
Жрица в черном вытащила из своей мантии маленький флакон. Для нее он был явно очень ценным, поскольку она поморщилась, явно не желая использовать то, что находилось внутри него: «Эти таблетки позволяют тем, кто принял их, быть невосприимчивыми к яду гадюки, вы все должны взять по одной. Эти змеи не посмеют вас укусить. Мы должны спрятаться здесь и устроить засаду, и когда он будет проходить мимо, тогда мы сможем убить его».
«Жрица, Первосвященник возродился. И как мы сможет стать противниками тому, кто был воскрешен из мертвых?» Глаза воина были наполнены явным страхом, в то время, как его сознание было в полном беспорядке из-за ядовитых змей, которые подогревали их пятки. Они слышали разные слухи и верили им, думая, что Первосвященник вернулся.
«Хм, идиот, Первосвященник был мертв уже почти двадцать лет, и как он мог возродиться? Даже если бы он вернулся, то это был бы лишь бесполезный скелет. Должно быть, это тот молодой вождь, и он также познал навыки управления змеями».
«Черт возьми, в тот год, когда умер Первосвященник, разве мы не убили его сыновей и дочерей? Как такое возможно, что вдруг появился кто-то с точно такими же способностями?»
Верховная жрица сказала это холодно. Она знала искусство колдовства, и в глубине души она знала, что мертвых было невозможно воскресить. Раньше она была запугана змеями и предположила, что Первосвященник, возможно, и вправду вернулся. Но теперь, когда у нее было время подумать, она осознала свою глупость.
«Мы должны сначала убить человека, который мог бы использовать силы Первосвященника».
«Если мы этого не сделаем, то он сможет стать вторым Первосвященником».
«Да, Жрица!» Ведущий воин, который отвечал за защиту жрицы, также оказался на ее стороне: «Жрица верна. Мы должны убить этого молодого вождя. Теперь, когда у нас есть таблетки, которые могут сделать нас неуязвимыми против яда гадюки, эти гадюки не смогут приблизиться к нам, мы должны окружить его и убить».
Жрица в черном погрузилась в глубокие раздумья. Затем она приказала: «Лес в той стороне, и он очень узкий, внутри нет особого пространства, где можно было бы развернуться. Там мы и устроим свою».
«Да, Жрица!» Лидер начал раздавать таблетки. Когда он закончил, он также проглотил свою таблетку.
«Вы, идите туда с луками. Когда он появится в поле зрения, стреляйте в него».
«Вы, идите туда и тихо наблюдайте за горизонтом, постарайтесь не быть замеченным».
«И вы! Оставайтесь здесь, и возьмите эти факелы, чтобы привлечь внимание врага».
Лидер начал раздавать несколько команд своим людям. Пока лучники координировали и планировали свою атаку, вместе с ядовитыми иммунными таблетками, они могли бы легко закончить этого молодого вождя.
Вскоре они увидели перед собой молодого человека, размахивающего мечом, который со всей силы стремился вперед. Увидев этого молодого человека, лидер, который прятался в засаде, дал сигнал рукой. Окружающие лучники выпустили стрелы.
«Пу пу» Три или четыре стрелы были выпущены в темноту глубокой ночи. В ту же секунду мгновенно раздался громкий стон, когда он упал на землю. Стрелы нашли свою цель. Лидер холодно засмеялся: «Этот молодой вождь действительно бесполезен. Я думал, что он - большой герой. Обычной засады было достаточно, чтобы покончить с ним».
«Ты, иди и посмотри, что там». Но прямо сейчас лидер все еще был осторожен.
Воин шагнул вперед и перевернул его тело. Но его черты лица мгновенно поменялись. Перед ним оказался не молодой человек, а закаленный горный воин среднего возраста.
«Черт, это подделка». Затем лидер крикнул: «Это иллюзорное искусство!»
Еще до того, как его слова донеслись до воина, шипящие звуки снова переполнили пространство рядом с ними. Перед ними появились ядовитые гадюки. Один из оставшихся скрывшихся лучников почувствовал острую боль в своей шее и закричал, прежде чем упасть на землю, все его тело начало дергаться в конвульсиях.
Тогда Жрица в черной мантии закричала: «Будьте осторожны со змеями, не нападайте на них. Если вы не нападете на них, то они не укусят вас, так как вы приняли таблетки. Однако, если они вас укусят, вы все равно можете умереть».
«И этот человек должно быть уже здесь. Всем собраться!»
Как только Жрица закончила говорить, они уже были окружены змеями. Действительно, с таблетками в их телах, змеи оставались на некотором расстоянии, и не осмеливались атаковать.
Таблетки значительно уменьшили их пыл.
Тень Пэй Цзыюня пронеслась мимо. В этот момент его тело перемещалось с хитростью и украдкой. От него излучалось слабое сияние, и его шаги были намного легче, чем когда-либо.
«Семнадцать человек!»
Пэй Цзыюнь медленно двинулся по направлению к своим врагам. Его движения были настолько утонченными, и такими скрытными, что это было почти так, словно его там и вовсе не было. Затем он появился рядом с горным воином, который держал в своих руках лук, стоя в ожидании. Пэй Цзыюнь, сверкнув мечом, в ту же секунду махнул клинком по его горлу. Этот воин не издал ни звука, и тихо упал на землю.
Поскольку лес был очень густым, он немного помог ему заглушить звуки его потопления в луже крови. Тем не менее, он не мог скрыть звук трескания веток, когда мужчина энергично дернулся в его смертельных муках.
"Убить его!" Один из воинов громко закричал, подняв меч, и больше не боясь этих ядовитых змей.
Когда его вражеский клинок собирался приземлиться к цели, Пэй Цзыюнь двигался так быстро, словно свет, когда он сдвинул свое тело с места и ударил свою жертву в живот, откуда послышался хруст внутренних органов.
«Убить!» Четверо мужчин направились на него с атакой с безумными выражениями лиц.
Ноги Пэй Цзыюня двигались невероятно ловко, когда он переместился с места. Внезапно воинам показалось, что его тело уменьшилось в два раза, прежде чем полностью исчезнуть в темноте. Когда их лезвия упали там, где когда-то стоял Пэй Цзыюнь, они увидели, что вместо него там оказались лишь кусты, наполненные ядовитыми змеями.
Пэй Цзыюнь был ловким, как кошка, и скользил по темноте, заставляя их потерять его из вида. Затем он снова появился: «Пу». Правая нога воина была разорвана в районе колена. Кровь и плоть летели во всех направлениях, когда он мог видеть, как его собственная кость выступает из его ноги. Затем Пэй Цзыюнь разрезал его живот, откуда вывалились все его внутренности. Воин отчаянно пытался удержать свои собственные внутренности и затолкнуть их обратно. Он уже был обречен. Однако он не умер на месте. Вместо этого он начал кричать от боли и бросил свой поклон вниз, мучительно извиваясь на земле.
Затем Пэй Цзыюнь снова двинулся в другом направлении, его тень размылась в воздухе, и он злобно врезался в свою следующую цель. Его атака была настолько сильной, что очередной воин разделился пополам в районе своей талии, мучительно закричав от шока.
«Все плохо, этот человек убил наших лучников в засаде, бегите!» Хотя эта Жрица в черной мантии не владела боевыми искусствами, однако она мгновенно отреагировала. Как только она отступила на несколько шагов, пытаясь убежать, в ту же секунду раздался звук стрелы, пронзающей воздух. Затем она врезалась в воина рядом с ней. Стрела ударила его по спине и прошла через сердце, пригвоздив его к дереву впереди.
"Катись в ад!"
«Пу Пу Пу!» Пэй Цзыюнь стоял на холме, быстро и без остановки стреляя стрелами. Несколько воинов упали на землю от его стрел.
«Тушите факелы, тушите факелы!» Закричал лидер, бросив свой факел на землю, прежде чем быстро пнуть его ногой. Вскоре, все пространство вокруг воинов снова стало черным.
«Хм, ты думаешь, что сможешь сбежать?» Пэй Цзыюнь рассмеялся.
«Жрица, убегай, все наши силы были разбиты. Этот молодой вождь горы Лумэнь действительно познал навыки и способности Первосвященника. Возможно, это даже действительно верховный жрец, который вернулся к жизни, воплотившись в его теле». Закричал лидер.
«Следуйте за мной». Жрица в черном, видя, как ее люди умирают на ее глазах, была полна грусти и отчаяния: «Я запомню ваши жертвы. Когда я вернусь к нашей крепости, я не забуду позаботиться о ваших семьях».
«Защитить жрицу». Лидер закричал. Пока Жрица была жива, это была их единственная надежда на то, что они смогут разобраться с Вождем или Первосвященником. Затем четверо воинов сблизились вместе, чтобы сопровождать Жрицу.
Вскоре из леса раздалось больше криков. Молодой человек приближался к ним, держа в руках меч. Ночью было очень темно, и все же след крови, стекающий с его меча, можно было увидеть невооруженным глазом, когда он приблизился к ним.
«Ты - молодой вождь горы Лумэнь?» Затем воинский лидер тут же стиснул зубы: «Умри!»
Закричав изо всех сил, он атаковал.
«Пу»
Когда они побежали друг к другу, их тени переплелись на долю секунды, прежде чем разделиться. В воздухе раздался стон, когда лидер упал на колени, и из его горла потекла кровь. Пэй Цзыюнь протянул другую руку и вытер кровь со своего меча, прежде чем продолжить свое нападение.
В воздухе сверкали лезвия его врагов. Повсюду слышались крики умирающих людей и кровь заполонила всю ту область, в которой они находились. На земле лежали бесчисленные трупы. Затем Пэй Цзыюнь остановился. Перед ним, на земле в луже крови лежал человек средних лет. Пэй Цзыюнь наблюдал за тем, как его душа испарялась из его тела, словно липкий клей, который отрывали от поверхности.
Тогда Пэй Цзыюнь почувствовал, как что-то капает ему на лицо. Он протянул руку, чтобы вытереть это, и понял, что это был дождь. Он поднял глаза к небу, и по его лицу начали стекать капли дождя.
В этот момент луна была скрыта за облаками, и подул яростный ветер. Пять человек бежали вперед, спасая свои жизни, прежде чем они достигли берега реки из камня и гальки. Когда они посмотрели на это, они увидели, что поток реки неумолимо струился вперед, расплескивая немного воды каждый раз, когда волна выходила на берег.
Пятеро из них вздохнули с облегчением, когда они посмотрели лучше и увидели лодку, плывущую поблизости.
«Жрица, если мы сможем сесть в лодку и сплавимся вниз по течению, то нашему врагу будет трудно догнать нас». Воин рядом с Жрицей заговорил вслух.
«Ах, ах» Жрица уже была пожилой, и все эти бега заставили ее задыхаться. Как только она перевела свое дыхание, она почувствовала, что кто-то смотрит на нее. Она была пропитана потом.
«Какого только черты ты думаешь? Хочешь сбежать?» Рядом с ней внезапно раздался бесстрастный голос. Женщина в черной мантии обернулась со страхом в глазах, когда молодой человек поднял меч и замахнулся им в его сторону.
«Ты не Первосвященник». Жрица в черном сказала хриплым голосом.
«Да, я не он. У него нет таких сил и навыков владения мечом, которые есть у меня». Капли дождя капали им на головы. Затем Пэй Цзыюнь громко вздохнул, поглотив Наследие, и он был очень рад и разочарован одновременно.
«Все то, что знал он, мне удалось познать больше половины. Лишь только я не практиковался столько, сколько это делал он».
«Во-первых, искусство управления змеями. Жаль, но я не хочу стать Мастером Пяти Ядов. Будучи здесь, в Южных горах, я понял, что от этого не так уж и много пользы».
«Во-вторых, я познал ортодоксальные методы и опыт о том, как открыть врата небес, путь Свободной Облачной секты. Это само по себе стоило всего этого путешествия».
«Ладно, время для того, чтобы отдышаться, закончилось. Теперь скажи мне, кто сообщил вам о моем местонахождении, или ты умрешь прямо здесь и сейчас!»
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Глава 128: Черный Волк.
Внезапно в воздухе возникла странная атмосфера. Жрица в черном подняла руку, в которой она держала каменную скульптуру. Размером она была примерно с ее ладонь. В ту минуту, когда она подняла ее, у четырех мужчин вокруг нее нарисовались страшные выражения на лицах.
Затем она разбила скульптуру о землю, и из ее обломков сразу же поднялось черное облако. Когда ветер рассеял густой черный дым, на его месте теперь стоял злой, черный волк. На его спине развевался плащ из черной энергии, и это было ужасное зрелище.
Когда Пэй Цзыюнь увидел эту странную сцену, развернутую перед ним, он почувствовал некоторую тревогу в своем сердце, бросившись вперед, чтобы попытаться убить их.
Тогда Жрица в черном подняла руку и приказала трем своим горным воинам: «Убейте его для меня!»
Остальные воины были самыми опытными и были специально выбраны для защиты Жрицы, готовые пожертвовать своими жизнями ради нее. Сначала, когда они увидели скульптуру, на их лицах показался страх. Но в тот миг, когда они услышали новый приказ, их лица вернулись к безэмоциональным взглядам. Они знали, что их посылали на верную смерть, и громко крикнули, прежде чем броситься вперед.
"Умри!" Четверо из них обрушились в сражение.
Жрица в черном наконец получила некоторое время, чтобы отдышаться. Она посмотрела на черного волка и посмотрела на воинов, которые сражались перед ней, тут же закричав: «Мне нужен храбрый воин, который пожертвует собой для того, чтобы волк мог использовать его энергию, чтобы убить этого человека».
«Жрица, я готов пожертвовать своей жизнью ради тебя». Последний воин наклонился перед волком, произнеся это.
«Как тебя зовут? Я запомню твою жертву». Женщина в черном коснулась его головы, сказав это. Воин стоял на коленях: «Меня зовут Мэн Цыда!»
У горных людей было два имени. Одно из них - их китайское имя, а другое – имя их рождения, имя гор. Воин назвал свое горное имя.
"Я запомню тебя." Жрица посмотрела на воина. Без каких-либо дальнейших колебаний, воин поднял клинок к своему горлу и полоснул им себя. Его лезвие было чрезвычайно острым, и из разреза на его шее начала брызгать свежая кровь, окропив все тело волка. Под лунным светом, кровь блестела ярким сиянием, когда он пал на землю мертвым телом.
Кровь жертвы коснулась тела волка и мгновенно была поглощена им. В следующий момент зверь ожил.
"Умри!"
«Пу Пу Пу!»
Пэй Цзыюнь бросился через трех воинов, и в воздухе можно было услышать стоны всех троих, прежде чем все они упали на землю, побежденные молодым человеком. Кровь стекала с его меча, когда он смотрел на три трупа в лужах крови, дергающихся в конвульсиях.
Пэй Цзыюнь не остановился и бросился вперед, чтобы убить Жрицу.
Пока Пэй Цзыюнь сражался с тремя воинами, у Жрицы в черном было достаточно времени для того, чтобы закончить свой ритуал. Она положила палец на лоб воина, который пожертвовал собой. В е руке начала подниматься Черная Ци, когда она поглотила белую тень от павшего воина.
Затем она вытащила им него пучок белой тени и прижала ее к голове волка. Черный зверь в ту же секунду разразился яростью и посмотрел на Пэй Цзыюня голодным взглядом.
«Почтенный Волк, убей этого человека».
Следуя указаниям Жрицы, волк направился прямо к Пэй Цзыюню, и слабый черный контур Ци покрыл все его тело, что выглядело чрезвычайно демоническим. Пэй Цзыюнь полностью изменился в лице, когда он увидел, как ему навстречу мчится огромный волк: «И из какого дома или какой секты произошло это искусство Дао? В воспоминаниях первоначального владельца не было ничего подобного о таких случаях».
Черный волк атаковал юношу, когда Жрица в черной мантии повернулась, чтобы убежать. В этот момент она почувствовала, как ее голова вдруг заболела от головокружения: «Черт возьми, это обратная реакция от заклинания!»
Затем она стиснула зубы, изо всех сил пытаясь преодолеть слабость и боль в своем теле, когда она крепко сжала себя и побежала в противоположном направлении.
Даже если волк победит, то мне все равно нужно быть осторожной. Но даже если волк проиграет, то у меня все еще будет возможность убежать.
Позади нее человек и волк столкнулись друг с другом в одной схватке. Когти волка проскользнули к Пэй Цзыюню, который сумел уклониться от атаки, но его одежда была разорвана. К счастью, он не смог повредить его кожу. В то же время Пэй Цзыюнь контратаковал волка своим мечом. Ему удалось ударить коготь волка, пронзив его мечом, прежде чем он, повернув меч, сломал его коготь.
Однако волк, похоже, не чувствовал ни капли боли. Вскоре после этого он поднял еще один коготь и снова атаковал его, и в воздухе сверкнул черный свет.
Пэй Цзыюнь схватил свой меч, отскочив на шаг назад и в очередной раз избежав его атаки. Его тень превратилась в размытую картинку, когда он быстро двинулся вправо от волка. Он ударил своим мечом так быстро, словно молния. Он лишь услышал звук «пу» и увидел, что половина шеи волка была распорота.
В следующий момент, однако, улыбка Пэй Цзыюня застыла. Он увидел, как волк взвыл на луну, прежде чем черная ци начала вливаться в его тело и в его рану. Черная энергия непрерывно циркулировала вокруг темного зверя. В следующее мгновение он был полностью излечен.
Увидев что-то странное, зрачки Пэй Цзыюня тут же расширились. Это - результат какой-то особой силы, или может быть, что он не полностью выполнил свое убийственное движение?
«Хм!» Пэй Цзыюнь прочистил горло, прежде чем броситься к Жрице в черной мантии, чтобы убить ее. Что бы это ни была за сила или оружие, они всегда нуждались в человеке, который бы контролировал их. Если он убьет человека, который владел этим оружием, то этот волк тут же потерял бы свои силы и способности.
Когда он отвернулся, он заметил, что Жрица уже находилась от него на некотором расстоянии. Едва успев сделать несколько шагов, он увидел мощный хвост волка, который качнулся в его сторону. Пэй Цзыюнь уклонился от него, прежде чем взмахнуть мечом: «Пу!» Он ударил прямо по хвосту волка. Но этот зверь, снова, как и в прошлый раз, казалось, не мог чувствовать никакой боли. Он обернулся и начал атаковать в сторону Пэй Цзыюня. Звук его тела, которое мчалось против ветра, можно было услышать на расстоянии нескольких ли.
«Нет, похоже, что волк приобрел чувства воина, который пожертвовал собой. Неужели в этом мире существует такое колдовство передачи души живого человека во что-то еще?» Пэй Цзыюнь задумался об этом. Не став тянуть еще больше времени, он крикнул «Техника Связывания!».
Используя эту долю секунды, чтобы прокричать заклинание, его меч в ту же секунду начал купаться в белой энергии. Эта белая энергия исходила от Пэй Цзыюня в его меч, сочетая энергию Дао с его мечом: «Насыщение Меча Дао!».
«Пу!» Волк сумел избавиться от связывания и снова нацелился на Цзыюня. Когда они встретились, белый свет пробежал по шее волка, когда он был обезглавлен, прежде чем рухнуть на землю. Как только он коснулся земли, черная ци снова начала окутывать его раны, воссоединяясь и заживляя его шею и голову.
После того, как он увидел что-то подобное, Пэй Цзыюнь вдохнул в себя холодный воздух. Он даже прибегнул к использованию своих искусств Дао, но все было безуспешно. Он никогда раньше не видел ничего подобного.
«В этом мире действительно существует такое странное колдовство?» Затем он протянул палец и указал им в сторону волка. В тот же момент белый луч света начал превращать камни, на которых стоял волк, в зыбучие пески, заставляя его опуститься вниз.
Затем Пэй Цзыюнь обернулся и снова начал преследовать Жрицу. Черный волк погружался в зыбучие пески и безжалостно сопротивлялся. Увидев, что Пэй Цзыюнь начал свою погоню за Жрицей, он издал громкий оглушительный рев. Черная Ци начала покидать его тело и влилась в зыбучие пески. Вскоре волк смог освободиться от этих оков.
Внутри себя, черный волк чувствовал неотложность и тревогу, будучи не в силах допустить того, чтобы Пэй Цзыюнь добрался до Жрицы.
Только после нескольких шагов он понял, что он снова услышал звук погони. Когда он обернулся, чтобы посмотреть, что это было, он увидел, как черный волк направлялся прямо к нему, быстро догоняя его попятам.
«Это не сработает. Этот волк слишком силен, я должен раз и навсегда избавиться от него». Затем Пэй Цзыюнь остановился, когда черный волк также остановился вместе с ним, внимательно уставившись на него.
«Хм, я не верю, что существует такая вещь, как неограниченная мощь и сила».
«Похоже, мне нужно лишь просто истощить и уменьшить твою черную ци».
Луч белого света снова начал покрывать весь его меч. Его тень размылась, когда он нацелился на волка. Волк быстро отреагировал и ожидал атаки, подняв свой коготь, чтобы противостоять мечу, «Чжжжз». Звук меча, разрезавшего кости, можно было услышать в воздухе, когда волк издал холодный вой, и его тело взмыло в небо, приземлившись на землю с глухим стуком. Мгновенно, его раны тут же начали заживать еще раз.
Черный волк пополз обратно, подняв свою морду к небу. «Ауууу» Он громко завыл, посмотрев на Пэй Цзыюня с сильной ненавистью и убийственным намерением.
«Давай, подойди, и умри!» Затем они снова столкнулись в схватке.
Они сталкивались и отступали более десяти раз. Пэй Цзыюнь уже начал тяжело дышать. Белая энергия на его мече все больше исчезала с каждой атакой, и теперь она была совсем тусклой. На теле волка было много зияющих ран. Некоторые из этих ран были излечены, другие исцелялись, но гораздо медленнее. Его движения также стали значительно медленнее.
«Это действительно эффективно. Посмотрим, сколько раз ты еще сможешь исцелить себя. Пэй Цзыюнь, на самом деле также израсходовал большую часть своей энергии, и внезапно в своем теле он почувствовал резвую волну головокружения. В этот момент волк набросился на него. Пэй Цзыюнь тут же указал пальцем вперед, и трава и веточки, лежащие на земле, сформировали ловушку, чтобы временно замедлить зверя.
Таким образом, волк ненадолго застрял в ловушке, и ему пришлось бороться, чтобы избавиться от засады. В этот момент вспыхнул яркий белый свет и ударил волка в шею. Сначала на его шее появилась зияющая рана, но белая энергия продолжала расширять ее.
"Покойся с миром." Затем Пэй Цзыюнь выпустил еще один всплеск белого света, нацелив его на шею волка. «Бум!» Голова волка упала на землю. Его черная ци была очень тонкой и слабой в этот момент, пытаясь исправить его смертельную рану, однако она была слишком истощенной, чтобы что-либо сделать. Затем, в следующую секунду, он постепенно рассеялся вместе с ветром.
Пэй Цзыюнь опустился на колени рядом с волком, он тяжело дышал своим ртом и исчерпал большую часть своей энергии. Он изо всех сил старался не открывать глаза, но видел, как тело волка быстро сжималось, пока оно не стало скульптурой, прежде чем разрушиться на тысячу фрагментов пыли.
«Что это за колдовство? Почему у первоначального владельца нет никаких воспоминаний об этом?»
«Тем не менее, это дает мне дополнительную причину, чтобы гарантировать то, что ей больше не жить». Пэй Цзыюнь подумал про себя, его лицо было решительным и суровым. Сцепив зубы, он встал и снова начал свою погоню за Жрицей.
Лес.
Жрица в черной мантии стояла в лесу. На некотором расстоянии от нее, несколько бегущих воинов собрались вместе, припав перед ней на колени: «Ваше Превосходительство, Жрица».
Лидер их группы заметил, что Жрица была одна, и это было странно. Затем он спросил: «Жрица, что случилось с группой горных воинов, что защищали Вас?»
Жрица на некоторое время остановилась, чтобы отдышаться, прежде чем сказать: «Они...»
Еще до того, как она закончила, она заикнулась и сплюнула глоток черной крови. Все ее лицо побледнело, когда она рухнула на землю.
Атмосфера среди воинов превратилась в замешательство и потрясение. Некоторые из них помогли ей подняться на ноги, другие начали кричать, некоторые бросились к ней, а другие не знали, что делать, но продолжали кричать: «Скорее, скорее, нужно спасти нашу Жрицу!»
Горные дороги были грубыми и резкими. Пэй Цзыюнь продолжал заставлять себя идти вперед в погоне за жрицей. Он повернул на маленькую дорогу и посмотрел сверху вниз. Вдалеке он увидел несколько небольших крепостей. Хотя они ему казались очень маленькими с того места, где он стоял, но он видел много факелов, собравшихся вместе. Потратив некоторое время на счет, он понял, что там было более сотни человек.
Люди складывали стволы деревьев вокруг своих крепостей, словно создавая барьер, препятствующий проникновению змей. На самом деле это было очень далеко от того места, откуда выползали змеи. Увы, змеи не были организованной армией. К тому времени, как они достигнут такого расстояния, они уже тысячу раз расползутся по разным сторонам. Таким образом, это будет совсем не сложно, иметь дело с несколькими змеями.
Кто-то кричал издалека, люди, которые обнаружили жрицу, шли по направлению к факелам.
Затем они зажгли огонь посреди толпы и поместили коврик, позволив старухе лечь на него. Множество людей собралось вокруг нее.
«И Лайдо, разве ты не знаешь исцеляющих искусств? Что случилось с Жрицей? Почему она не пробуждается?» Люди, которые собрались вокруг Жрицы, казалось, имели некоторый статус среди своих племен. Один из воинов осмотрел жрицу.
«Странно, но это не похоже на то, что она была физически ранена. Я могу сказать, что она потеряла сознание в результате обратной реакции из-за использования ее темных сил». Воин сказал: «Хотя я не знаю никаких магических искусств, я видел такие случаи раньше, и это похоже на симптомы, которые проявляются у нее».
«Тогда у нас проблемы. Только священники понимают способы колдовства и то, как можно исцелить негативную реакцию от использования темных сил. При таких обстоятельствах, у нас нет способов помочь ей». Воин, И Лайдо тяжело вздохнул.
«Если мы никак не можем помочь ей. То есть ли у вас какие-либо решения, чтобы разбудить жрицу?» Спросил воин средних лет.
«Нет, самое большее, что я могу - это исцелять раны и болезни, но я не смею прикасаться к ней при таких обстоятельствах. Если с ней что-нибудь случится, то все десять из нас потеряют свои жизни. На самом деле мы можем даже вовлечь в эти страдания наши кланы и племена». И Лайдо вздохнул.
Пока они разговаривали, они вдруг услышали, как кто-то закашлял.
Жрица очнулась. Она немного откашлялась и очнулась, но ее лицо было бледным, как лист бумаги. Она открыла глаза и посмотрела на свое окружение, но не смогла даже сесть: «В моей одежде есть красный флакон, возьмите его и опустошите его содержимое в мой рот».
«Да, ваше превосходительство». С этой инструкцией, ближайший к ней воин достал флакон и влил его содержимое ей в рот. Спустя некоторое время ее лицо начало восстанавливать часть своего цвета: «Найдите мне комнату. Мне нужно немного оправиться».
«Да, ваша Превосходительство Жрица». Воин громко закричал.
Пэй Цзыюнь наблюдал издалека, так как ночь оставалась спокойной, и он все еще был далеко от факелов, которые горели на расстоянии. Многие из воинов сражались всю ночь и уже давно ничего не ели, чтобы поддерживать себя в нормальном состоянии. Они легли на соломенные коврики и погрузились в глубокий сон.
«Это маленькое племя, и здесь проживает около трех-четырехсот человек, среди них будет двести-триста молодых людей, из которых около сотни - достойных и хороших бойцов».
«Но это тоже страшно. При таких обстоятельствах, у меня нет никакого способа прорваться. Энергия людей иногда колеблется, а тем более я сам, когда мне пришлось иметь дело с черным волком и его темной магией. Я истощил свою энергию и силу. Даже если я отдохну здесь некоторое время, у меня все равно уже не осталось много энергии Дао».
Пэй Цзыюнь глубоко задумался, изучая этот район и понял, что на самом деле это была не крепость горного племени. Фактически, это была просто обычная крепость, в которой находились обычные горные люди. У них была стена, которая использовалась для того, чтобы сдерживать варваров, и она была не особо высокой. Вероятно, эта стена была построена в результате нападения воров и волков.
Внутри стояли деревянные дома и соломенные дома, в которых использовалась трава для того, чтобы закрыть дыры в потолке. Отверстия в их стенах были залеплены грязью. Жилищные условия здесь были крайне бедными и отсталыми. Однако одна из комнат выглядела наиболее хорошо украшенной. Похоже, что это была комната, которая принадлежала начальнику крепости.
После этого, в его сознании созрел план.
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Глава 129: Молодой хозяин Се.
"Ссссс ссссс сссс"
Воздух был влажным и сырым. Снизу можно было услышать некоторые ползучие движения. Несколько секунд спустя, ядовитые змеи собрались вокруг Пэй Цзыюня. Он посмотрел на них: «Здесь есть только около ста змей, но я думаю, этого будет достаточно».
Пэй Цзыюнь нахмурился, используя свои пальцы, чтобы посчитать змей у его ног, прежде чем глубоко вздохнуть. Затем он тихонько отошел, и на его тело опустилась тень, медленно двигаясь в темноту.
За несколько минут до восхода солнца все еще было темно. Эта цитадель не была военным лагерем. Естественно, за ее стенами из грязи были густые леса и деревья.
И хотя один из воинов послал кого-то, чтобы начать лесной пожар некоторое время назад, чтобы расчистить деревья, чтобы лучше защитить свою крепость, однако это было бесполезно. Поскольку у них было недостаточно рабочей силы, то это была просто безнадежная задача.
Он собрал несколько лоз, взмахнул ими вверх и начал взбираться по ним. Пэй Цзыюнь на некоторое время остановился отдохнуть, тщательно избегая обнаружения. Когда он понял, что поблизости никого не было, он перелез через стену и приземлился за ее пределы.
«Кто здесь?» Воин огляделся, но все еще ничего не увидел, подумав, что он был слишком осторожен.
Пэй Цзыюнь прокрался ближе и увидел небольшую деревянную хижину. Фундамент этой хижины был каменным. И хотя камни не были доведены до совершенства, однако они все же выглядели ровными и ступенчатыми. Вокруг дома простиралась небольшая траншея, где была разбросана жженая известь, чтобы не дать ядовитым змеям или жукам попасть внутрь.
В маленькой хижине было около двадцати воинов. Пэй Цзыюнь бросил на них взгляд и понял, что они выглядели усталыми, но все же старались сохранять свою устрашающую внешность. Пэй Цзыюнь спокойно наблюдал за ними, следя своими глазами за их ритмичными шагами, в то время, как их лица оставались безэмоциональными и невыразительными. Они держали в руках свои мечи, которые блестели под светом, исходящим от факелов.
«Если бы мои энергия и сила были полными, то я мог бы подумать над вопросом о том, чтобы атаковать их и убить их всех».
«Но сейчас у меня слишком мало энергии. Я не смогу разобраться с ними всеми. Хотя двести человек снаружи - это просто средние бойцы, то я мог бы лишь только проигнорировать опасность и атаковать их, если бы я их действительно ненавидел».
Затем Пэй Цзыюнь пополз к большому дому и присел на корточки, прислонившись к нему. Внезапно воин прошел мимо дома и мимо него. Его брюки были окрашены грязью в черный цвет, он прошел менее чем в метре от него, и все же не заметил Пэй Цзыюня.
Почувствовав, как тот прошел мимо, Пэй Цзыюнь понял, что у него была масляная лампа, и его глаза заискрились идеей. Он решительно сжал свой меч и тихо последовал за ним. Быстрым движением он ударил его по спине, в шею. Этот удар был настолько быстрым и смертельным, что он разорвал его артерии и дыхательные пути. На землю прыснула кровь.
Этот воин сильно задрожал, прежде чем рухнуть на землю. Рефлексы Пэй Цзыюня были быстрыми, когда он поспешно схватил масляную лампу, не дав ей упасть. Затем он изо всей силы наступил на шею воина, заглушив журчащий звук, который он издавал своим горлом.
Через какое-то время он понял, что никто ничего не заметил. Затем он опрокинул масляную лампу и накапал маслом на землю. На самом деле ему не нужно было использовать слишком много, потому что там была сухая солома и трава.
Затем он бросил масляную лампу на землю, и тогда соломинки разразились огнем.
«Бум»
Поскольку он разбрызгал масло, а солома и сухая трава были чрезвычайно склонны к улавливанию огня, то в ту же секунду разразилось огромное пламя. Вскоре все вокруг окрасилось в огненно-красный цвет.
«Огонь! Огонь!»
Горные люди выпалили в панике. Кто-то выбежал из дома и споткнулся о мертвое тело на земле, которое все еще истекало кровью, оставив на покрытой соломой земле огромное пятно красного цвета.
Как только этот человек собирался выкрикнуть от страха, из огня появился меч и сделал быструю косую черту. Рот этого человека все еще был открыт, когда его голова взлетела в воздух.
С тех пор, как начался пожар, в воздухе распространился густой дым. Всякий раз, когда Пэй Цзыюнь видел возможность, он тут же убивал ничего не подозревающего воина или даже двоих, чтобы создать столько хаоса, сколько он только мог. Однако хаос не ограничивался только границами крепости. Вне стен кто-то крикнул: «Нехорошо, тут змеи! Здесь ядовитые змеи. Скорее зажгите огонь, чтобы напугать змей».
«Скорее, зажигайте огонь». Отчаянно закричал воин. С обоих сторон стены, атмосфера погрузилась в полный хаос и столпотворение.
Кто-то изнутри стены крикнул: «Скорее, скорее тушите огонь, он слишком быстро распространяется повсюду».
«Ах, здесь есть кто-то вражеский!»
Небольшая хижина.
Жрица в черном не смогла долго отдыхать. Обратная реакция от использования темной магии имела холодный эффект, а лекарство было горячим. Сочетание этих двух сил побудило ее сплюнуть большой глоток крови. Затем она почувствовала, как ощутимое чувство в груди отступило, и она наконец почувствовала себя значительно лучше.
Затем она начала тяжело дышать, когда услышала крики, что доносились извне: «Спасите нас! Там огонь. Погасить огонь. Все плохо, дух Первосвященника вернулся!»
«Нет! Спешите! Потушите огонь, он становится все больше!»
Беспорядочные крики становились все громче и становились все более безумными. Женщина в черной одежде почувствовала боль в животе, когда ее охватил страх, и все же ей было трудно поверить в это. Затем она пробормотала про себя: «Нет, ничего не сработает. Его боевые искусства достигли пика совершенства, и у него все еще есть власть над змеями, я не смогу стать его соперником».
Думая об этом, она начала погружаться в страх и панику. Кроме того, она все еще чувствовала головокружение от этой обратной реакции и еще не в полной мере восстановилась. Затем она изо всех сил попыталась встать, прежде чем закричать: «Кто-нибудь! Спешите! Скорее! Я знаю, что где-то здесь есть секретный проход. Здесь не безопасно. Мы должны уйти, и должны сделать это сейчас. Давайте последуем по этому секретному пути, куда мы можем безопасно убежать».
«Да, ваше превосходительство». Охранник, стоявший у ее двери, обернулся и вошел в ее комнату.
В этот момент огонь распространился уже на большую часть цитадели. Все дома рядом с этим местом загорелись огнем и вскоре рухнули. Огненные языки пламени лизали потолок дома, прежде чем вырваться в небо. У людей вокруг домов создавалась обширная паника, когда они бросались в разные стороны, убегая со всех ног. Затем дверь маленькой хижины распахнулась, и несколько воинов выбежали из нее. Они собрались в группу и выбежали все вместе.
Среди огня и всего этого хаоса, Пэй Цзыюнь отступил в спокойное место, где он поджидал свою добычу. В темноте, пламя было очень ярким и позволяло ему точно видеть, что происходит снаружи: «Это называется взбиванием травы и предупреждением змей. Теперь я должен посмотреть, попадут ли мои враги в мою ловушку».
«Если они этого не сделают, то мне придется отступить и найти другой путь».
«На самом деле, у меня здесь есть всего лишь сто змей, а это значит, что количество людей пока превосходит мою армию. Пока они остаются спокойными, у них не должно возникнуть проблем с ними».
Думая об этом, в ту же секунду он увидел, как четыре человека поспешно выбегают из хижины. Один из них был одет в мантию горного воина, однако этот человек использовал искусство Дао, чтобы поддерживать себя. Взгляд Пэй Цзыюня был чрезвычайно острым, и он все отчетливо видел. Затем он рассмеялся: «Ха-ха, мне повезло, они действительно пришли сюда».
В темноте, можно было увидеть то, как мерцают тени, убегая в определенном направлении. Маршрут, по которому они бежали, казалось, продолжался вечно, и все же пожары и крики становились все тише, а звук проточной воды становился все громче.
Наконец, некоторые из них остановились у края небольшой скалы. Он был не выше семи или восьми метров. Под скалой, до самой реки были разбросаны камни, течение реки было сильным и быстрым, оно неумолимо билось о скалы.
«Мы сделали это, мы должны быть в безопасности». Женщина в черном сделала шаг вперед, пытаясь успокоить свое дыхание. Она несколько раз похлопала себя по груди, чувствуя себя намного лучше, и переводя свое дыхание.
«Да, Жрица. Сейчас нас никто не преследует. Похоже, мы уклонились от верной смерти». Затем воин продолжил: «Если Вы будете в безопасности, то вы можете сплотить шесть ближайших к вам племен, и они будут подчиняться вашим приказам».
«Кроме того, с такой шумихой, другие племена узнают об этом в ближайшее время. Вероятно, завтра они придут к вам на помощь, если нам удастся сегодня сбежать. Сегодня вечером мы потеряли не слишком много воинов. В следующий раз, мы будем атаковать первыми и убьем их всех».
«Ха-ха, у вас не будет другого шанса!» Еще до того, как воин смог завершить свою речь, он был прерван смехом Пэй Цзыюня. Все тут же обернулись, чтобы посмотреть на него.
«Нет! Невозможно! Как ты мог следовать за нами?» Жрица в черном спросила в недоумении.
«О, а почему это невозможно?» Пэй Цзыюнь с насмешкой спросил ее в ответ.
«Защитить Жрицу! Убить его!» Три воина поняли, что происходит, и знали, что должно произойти. Они выставили грудь вперед и глубоко вздохнули холодным воздухом. Не сказав других слов, они бросились вперед, чтобы напасть на него.
Через несколько секунд их клинки столкнулись с Пэй Цзыюнем. Одна вспышка меча, и первый человек потерял рукоятку своего меча. Хотя он использовал чистые навыки меча, Пэй Цзыюнь двигался быстро, словно молния, и имел убийственное намерение в его глазах.
«Фэн!» Голова первого человека полетела в воздух.
"Убить его!" Остальные два воина проигнорировали всю опасность, угрожающую им, и бросились к Пэй Цзыюню. Он проворно уклонился и повернул меч к воину справа от него. Удар, прошедший по его лбу, остался в виде кровавой линии чуть выше его бровей. Он остановился на секунду, прежде чем упасть на землю прямо вниз лицом.
Последний человек стал свидетелем этой жестокой резни, и его мужество уступило трусости. Затем он повернулся, чтобы убежать прочь, его скорость была настолько быстрой, что он даже поразил Пэй Цзыюня. Однако Пэй Цзыюнь лишь сделал несколько шагов и изо всей силы ударил его в спину. Тогда с земли взлетел меч и ударил его со спины, пронзив его прямо через сердце, и выйдя наружу из передней части его тела.
Звуки мучительного последнего дыхания постепенно стихли. В мгновение ока, трое из них погибли. Жрица, переодевшаяся в одежду воина, посмотрела на Пэй Цзыюня и смутилась от страха, все еще оставаясь в недоумении.
«Ха-ха, только что ты была окружена более, чем десятью воинами, и я ничего не мог сделать. Ты получила урон из-за своего собственного колдовства, и я раскрыл тебе тайный путь ко мне в минуту всеобщей паники. Ну и куда же ты захочешь пойти теперь?»
Жрица подняла взгляд на Пэй Цзыюня, пытаясь изо всех сил сохранить свое самообладание: «Поскольку ты не он, то почему ты должен бросать мне вызов?» Ты должен знать о моем статусе. Позволь мне уйти сейчас, и мы все еще сможем остаться хорошими знакомыми. Если ты меня убьешь, то твоим врагом станет все Южное Королевство».
«Я этого не боюсь!» Пэй Цзыюнь радостно рассмеялся: «Действительно, твой статус весьма высокий и величественный, но я все еще хочу забрать твою жизнь. Ты права, если я останусь здесь после того, как убью тебя, то я не увижу конца моим проблемам».
«Но скажи мне, зачем же мне оставаться здесь после того, как я убью тебя? Думаю, ты также должна знать о моем статусе, я - Высокий Ученый из Префектуры Ин!»
Жрица сердито посмотрела на Пэй Цзыюня с холодным и тяжелым выражением лица. Ее принудительное спокойствие наконец уступило место истинному страху. Затем она увидела, как Пэй Цзыюнь снова рассмеялся: «Если бы я был тобой, то я перестал бы угрожать мне и был бы добр раскрыть все карты мне. Я исполню все то, о чем я только что сказал, я здесь не для того, чтобы остаться, и у меня нет никаких обид с тобой. Если ты скажешь мне, то я могу даже отпустить тебя».
В этот момент Жрица была измотана, и в ней практически не осталось ни капли энергии. Она подняла голову и засмеялась: «Ха-ха, я сотрудничала с королем южного королевства и сумела заработать звание Жрицы. Моя слава известна по всей земле. И как бы я могла сдаться тебе?»
«А ты смелая!» Пэй Цзыюнь улыбнулся: «Если бы ты была человеком, чье происхождение было трудным и запутанным, то я мог бы поверить тебе, но ты жила в комфорте всю свою жизнь. И сколько страданий ты когда-либо переживала?»
«Даже я не могу сказать, что могу терпеть пытки, что уж говорить о тебе. В человеческой природе очень важно думать о своей собственной выносливости».
«Ха-ха-ха, я ни за что тебе не скажу». Жрица маниакально рассмеялась.
«О, так упрямо». Сказал Пэй Цзыюнь. Затем он вырезал на ее одежде небольшой клочок ткани и сунул его прямо ей в рот, чтобы она не прикусила язык, чтобы положить конец ее страданиям.
Затем он притянул к себе один из ее пальцев и отогнул его назад. Раздался щелчок, и весь ее палец согнулся, получив деформированный вид. Жрица издала приглушенный крик, сильно вздрогнув от боли.
«Мы только начинаем». Затем Пэй Цзыюнь сломал ей еще один палец, прежде чем вытащить ткань из ее рта, и холодно произнес: «Мы все еще только начинаем, сколько еще ты сможешь вытерпеть?»
Жрица упала в обморок от боли и больше не кричала в этот момент, затем она хрипло сказала: «Я скажу, я скажу. Это был человек, по фамилии Ши, который тайно сообщил мне».
«По фамилии Ши?» Он искал воспоминания первоначального владельца, но никак не мог его вспомнить. Затем он заколебался, прежде чем спросить: «Кто послал этого человека по фамилии Ши? Почему ты его слушаешь?»
«Он - человек молодого хозяина Се...» Еще до того, как Жрица закончила свое предложение, пятно на ее лбу стало черным, прежде чем оно превратилось в голову волка.
«Нет!» В воздухе раздались мучительные крики, затем Жрица сплюнула глоток крови, прежде чем рухнуть.
Волк на ее лбу постепенно исчез. Пэй Цзыюнь подошел вперед, чтобы взглянуть поближе и вздрогнул. Ее тело больше не показывало никаких признаков жизни. Это было проклятие ограничения!
Даже она не знала, что на нее было наложено проклятие для того, чтобы она не проболталась об этом. В этот момент она нарушила проклятие и, таким образом, понесла последствия. Такие ручные методы действительно были очень знакомы ему. Первоначальный хозяин также был жертвой этого метода...
«Молодой хозяин Се!»
«Се Чэндун?»
Пэй Цзыюнь встал, его лицо застыло, когда он посмотрел в небо. В этот момент кто-то крикнул: «Человек впереди - Пэй Цзыюнь, Лучший Игрок Пэй?»
Этот голос был очень знаком ему. Когда Пэй Цзыюнь обернулся, он увидел группу людей с факелами. Перед ним появилось более десяти человек. Среди них был пухлый человек, который выглядел ему очень знакомым.
«Чиновник Ши? Так вы пришли в такое подходящее время?» Глаза Пэй Цзыюня дрогнули. Хотя его слова были вежливыми, но в его тоне звучал отчетливый след убийственного намерения.
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Глава 130: Сжигание Крепости.
Чиновник привел людей к Пэй Цзыюню и обнаружил, что куча плоти и крови на земле принадлежит Жрице. Его лицо побледнело, когда он заметил это, прежде чем его хорошее настроение сменилось страхом и гневом. Однако это продолжалось всего лишь долю секунды, прежде чем он вернулся к спокойствию. Затем он повернулся к Пэй Цзыюню: «Жрица Цзинь Чжу привела тысячу воинов в бой и закончила тем, что умерла здесь таким образом. Должен ли я обращаться к вам как к Первосвященнику, или как к молодому Вождю?»
Слова Секретаря были понятны, когда он улыбался сквозь стиснутые зубы. В его улыбке проглядывалась определенная холодность и явное недоверие.
Движение стольких племен не могло быть скрыто от правительственного аппарата. Они немедленно отправили людей вмешаться в это дело, чтобы предотвратить огромный раздутый конфликт. Только спустя одну ночь, тысячи солдат были побеждены, и даже Жрица была мертва.
Это неизбежно сделало Пэй Цзыюня в его глазах невероятно опасным.
«Ваше Высочество чиновник, вы слишком сильно вникаете в это. Мы все сейчас переживаем мирные времена, и я – главный бомбардир префектуры Ин, как я могу быть Первосвященником? Конечно же, если Ваше Превосходительство не надеется, что я буду оставаться достаточно долго в пределах Южных королевств, чтобы вы предприняли какие-то действия?»
Пэй Цзыюнь сказал это мягко, его глаза пылали невысказанными обвинениями. Из их разговора можно было понять, что с вовлеченным официальным лицом этот вопрос касался не только горных племен. Это было не просто правительственное учреждение, это было сочетание обоих сил.
«Так что, если он приехал из большого племени и имел свою репутацию среди племен? Его власть в основном исходила из позиции правительства. Без этого, чего он может стоить?»
Действительно, выслушав слова Пэй Цзыюня, выражение лица чиновника изменилось. Он уже не был дерзким. Затем он поднял руки: «Все вы - опустите свои мечи, я хочу переговорить с мастером главным бомбардиром».
«Да, ваше Превосходительство». Затем войска заключили свои мечи в ножны и поклонились, прежде чем отступить на десять шагов назад, внимательно наблюдая за Пэй Цзыюнем.
«Ваше Высочество Чиновник, что еще вы хотите мне сказать?»
Лицо официального секретаря осело, когда он посмотрел на течение реки. В этот момент солнце уже поднялось, и ярко светило над землей. На небе висели слои облаков. Сначала между ними была долгая пауза, пока он наконец не сказал: «Вы абсолютно правы».
«На самом деле, некоторые из этих племен имеют глубокую ненависть к Первосвященнику, и мы знаем об этом. О том, что многие из них желают убить вас, нам также хорошо известно».
«Хотя вам удалось победить тысячу воинов в битве, все в южных королевствах, независимо от того, являются ли эти люди чиновниками, вождями племен или их жителями, они не желают, чтобы кто-либо снова наследовал позицию Первосвященника. Это принесет лишь только еще одно кровопролитие».
«Вы пытаетесь сказать, что вы хотите отомстить от имени этих горных племен, которые были угнетены Первосвященником?» Пэй Цзыюнь угрожающе улыбнулся.
«Конечно же, нет. Большинство племен нерешительны и не очень организованы. На данный момент племена с самой сильной ненавистью и желанием мести уже были побеждены вами. Следовательно, сражений больше не будет».
«Просто вы, мастер, интеллигентный ученый. После того, как произошло что-то настолько огромное, и создавшее такую шумиху, то что, по вашему мнению, об этом скажет Имперский Суд? Теперь, когда мы наслаждаемся мирными временами, даже если мастер приобретет навыки от Первосвященников и сможет управлять ядовитыми змеями, ну и что?» Официальный Секретарь больше не говорил угрожающим тоном и четко объяснял все своему собеседнику.
«Вот почему я сказал, что вы правы в том, что так думаете».
«Ай, если бы эта Жрица и ее племена выиграли войну, то дело подошло бы к концу, и никто бы не стал об этом разглагольствовать».
«Но я выиграл, и поэтому им пришлось мне сдаться». Пэй Цзыюнь ответил ему.
«Мастер главный бомбардир весьма умен и проницателен. Это правильно. Раздоры в горных племенах являются небольшими делами в Императорском Суде. Только вот дело в том, что, хотя Императорский суд и не будет вмешиваться в такие дела, но они также не допустят нового восстания еще одной грозной силы, которая будет угрожать мятежами. Руководители племен вместе со мной не позволили бы этому случиться». Чиновник не стеснялся и говорил откровенно.
В этот момент он сказал тихо: «Причина, по которой я пришел сегодня, заключается в том, что у меня есть приказ сверху. Если победит главный Мастер, и у него все еще останутся ресурсы для борьбы, то мы согласимся на перемирие. Люди сверху готовы дать мастеру три дня для того, чтобы урегулировать его дела, прежде чем он покинет Южные королевства. Если нет, тогда официальные лица...».
«Я так понял, что все вы обеспокоены тем, что я возьму под свой контроль змей и принесу хаос в пределах южных королевств? Если вы хотите, чтобы я разобрался со своими делами в горах и ушел, то это очень легко. Но у меня есть несколько условий». Пэй Цзыюнь улыбнулся и некоторое время подумал, прежде чем сказать.
«Пожалуйста, мастер, говорите». Вежливо сказал Чиновник.
«На горе осталось меньше сотни человек, я возьму их всех со мной и надеюсь, что вы позволите мне сделать это. Это - моя первая просьба».
Чиновник улыбнулся: «Это плевое дело, конечно же».
«Во-вторых, я хочу взять на время лодку, чтобы сплавиться по Южной реке, и в ней должно уместиться около ста человек».
«Это тоже легко, я могу дать вам слово». Чиновник подумал, прежде чем согласиться с этими условиями.
«Что касается Змеиной Горы, когда мы уйдем, то я надеюсь, что никто не потревожит людей, которые умерли там». Это было третье условие.
«Все это очень легко сделать, дорогой Мастер. У вас есть другие просьбы?» Глаза Официального лица засветились.
«Мой отъезд из Южных королевств принес бы пользу всем. Поэтому я надеюсь, что в будущем никто не будет действовать опрометчиво». Пэй Цзыюнь сказал с натянутой улыбкой.
«Ха-ха, естественно, нет. Не беспокойтесь». Чиновник улыбнулся и согласился на все его просьбы. Он действительно не хотел больше проблем, если нет, то почему бы ему так легко соглашаться со всеми этими условиями?
Пэй Цзыюнь кивнул головой, а затем развернулся и ушел. Увидев, что его тень удаляется, лицо чиновника нахмурилось. Тогда, кто-то подошел к нему, «Чиновник, почему вы просто не убили его?»
«А ты можешь убить его?» Секретарь указал пальцем на трупы на полу.
«Мы можем заманить его в город». Этот человек все еще был настойчив.
«А что, если это не удастся? Этот человек не сдаётся легко, и он явно не тот, кто легко подчинится нам и сдастся. Если мы подтолкнем его в угол и не убьем его, даже при попытках Императорского суда разрешить дело, все Южное Королевство потенциально может быть разбито им одним. Когда это произойдет, кто будет отвечать?» Чиновник взглянул на него краем глаза: «Если он согласится покинуть это место, это будет лучше для всех, поэтому ты можешь взять свои глупые идеи и засунуть их себе куда подальше».
«Да, да». Этот человек начал обильно потеть.
Затем Пэй Цзыюнь пошел к крепости племени. Когда он добрался до нее, он заметил, что снаружи никого не было. Ядовитые змеи томились за стенами крепости. Большинство из них уже уползли обратно.
«Сшшшш сшшш сшшш» Пэй Цзыюнь зашипел, и он заметил, что змеи казались очень довольными. Самая большая змея среди них несколько раз покружила вокруг Пэй Цзыюня, прежде чем ускользнуть. Остальные змеи последовали за этой большой змеей в глубину гор.
Увидев, как все змеи уходят, Пэй Цзыюнь отправился к крепости.
«Верховный жрец вернулся, верховный жрец вернулся». Люди в крепости заметили, что змеи расползлись и вышли посмотреть. Когда они увидели Пэй Цзыюня, они вскрикнули от счастья. Все начали восхищаться им.
«Открыть двери для Первосвященника!» Цинцин взволнованно крикнула, прежде чем выбежать наружу. Даже старушка с радостью приветствовала Пэй Цзыюня.
«Первосвященник, мы ждали тебя больше двадцати лет, и ты наконец здесь». Старуха опустилась на колени и склонила голову, плача от счастья.
«Пожалуйста, зовите меня молодой вождь, я только унаследовал способности моего дяди, я – не он». Пэй Цзыюнь вздохнул.
«Молодой вождь, наш вождь действительно не вернется?» Тело старухи дрогнуло, когда она завопила.
«Он не вернется». Сказал Пэй Цзыюнь.
«Уууу» Глаза старухи наполнились слезами, когда она стала рыдать изо всех сил, и между всхлипываниями, даже не могла говорить. Однако барышня не была так расстроена. Ее знания и расположение к вождю были рассказаны ей только ее родителями. Затем она шагнула вперед и поклонилась: «Молодой вождь, что случилось со Жрицей Цзинь Чжу?»
«Я ее уже убил». Холодно ответил Пэй Цзыюнь.
«Умения юного лидера не имеют себе равных. Завтра мы сплотим всех наших солдат и верных подданных и выполним пророчество вождя. Поскольку Юный вождь унаследовал навыки вождя, мы можем пронестись по всем племенам в южных королевствах и объединить все это место под нашими знаменами».
«Перестаньте меня проверять, я уже сказал, что мы все сейчас наслаждаемся мирными временами. Сейчас все не так, как в прошлом, когда Южное Королевство было автономной страной. Если бы мы действительно сплотили войска бы и снова начали сражаться, как далеко мы смогли бы зайти? Все вы должны следовать за мной в префектуру Ин, я обеспечу вам новое место для жизни. Вам не нужно больше терпеть нападения или ежедневных сражений». Пэй Цзыюнь выдохнул.
Услышав слова Пэй Цзыюня, Цинцин сказала: «Молодой вождь, нам удалось сломить нашего врага и выиграть битву вчера. Я думала, что у Юного вождя будут большие планы для продолжения боевых действий. Однако теперь, когда план Юного вождя заключается в том, чтобы предоставить нам мирную жизнь, то я рада это слышать».
На юную леди не очень повлиял тот факт, что они не собирались покорять остальные племена. Будучи лидером племени, она больше заботилась о благополучии своего народа.
Когда несколько старых людей услышали это, некоторые из них были разочарованы. Затем они начали рассматривать перспективы жизни в мире и гармонии и посчитали, что это тоже был неплохой вариант.
«Молодой Мастер, для нас не имеет большого значения, если мы отправимся жить в другое место. Только чиновники могут этого не допустить». Цинцин колебалась, опасаясь, что правительственные чиновники, возможно, не разрешат им этого сделать.
«Не волнуйся, мы сражались и побеждали остальные племена. На данный момент они не могут дождаться, когда мы уйдем». Пэй Цзыюнь не мог не улыбнуться.
«Да, тогда я должна сделать кое-какие приготовления». Сказала Цинцин. Она была способна и трудолюбива. Она разобралась со всеми мертвыми трупами и приказала всем взять оружие. Затем она начала готовиться, собирая все то, что им принадлежит. Люди племени колебались, и большинство из них беспокоились.
После того, как все было упаковано, Пэй Цзыюнь взял факел и бросил его в их крепость, которую до этого он облил маслом. Мгновенно она загорелась и залилась красны пламенем. В небо поднялось густое облако дыма. Повсюду, на расстоянии десяти километров можно было наблюдать огромный кровавый костер.
Глядя на свою горящую крепость, Цинцин почувствовала себя неловко и ощутила, что с этого момента начнется ее новое будущее. Однако несколько пожилых людей смотрели на то место, где они жили в течение десятилетий, и их глаза наполнялись полным отчаянием.
"Пойдемте." Приказал Пэй Цзыюнь.
«Да, молодой вождь». Ответили молодая леди и старуха.
Вдалеке, солнце долгое время поднималось над горами и многочисленными цитаделями племен. Секретарь почтительно стоял перед старым Чиновником. Они оба могли видеть, как на некотором расстоянии от них вздымается густой дым. Взглянув на множество солдат перед ними, старый чиновник улыбнулся и сказал: «Лучший игрок Пэй действительно решительный. Даже в его возрасте, я не был таким, как он».
Затем он вздохнул, сказав: «Ты не спал всю ночь и должно был устал, возвращайся и отдохни. Я тоже буду отдыхать. Что касается вопроса об уходе Мастера Пэя, то так будет лучше для всех нас. Облегчите это для него».
«Так точно!» Секретарь поклонился: «Однако мне все еще слишком рано успокаиваться. Хотя крепость была разрушена, но он все еще не ушел. У меня все еще есть некоторые дела, которые нужно решить».
«Продолжай, продолжай». Тогда старый чиновник встал и зевнул.
На следующий день - на пристани.
Сто пять человек прибыли на пристань, что вызвало удивление людей, зарабатывающих на жизнь по всему району. Вокруг Секретаря было несколько человек, его окружало более десяти судебных приставов. Справа от него кипела вода, и пар от нее поднимался в воздух.
Полицейский посмотрел на Пэй Цзыюня и поспешно поклонился ему, поприветствовав его на пирсе.
«Мастер Главный бомбардир, что думаешь об этой лодке?» - спросил Секретарь.
Пэй Цзыюнь оглянулся и увидел, как речная вода блестит под солнечным светом. Посреди вода стояла огромная лодка. Палуба лодки была в форме огромного полукруга и могла вместить много людей. Она была в три яруса высотой. Тогда Пэй Цзыюнь улыбнулся в восторге: «Неплохо. Похоже, что этого должно быть достаточно для того, чтобы мы все здесь поместились».
Затем Секретарь спросил его: «Вы подготовили все остальное?»
«Мы пришли полностью подготовленными. Посмотрите на воду, кипящую там. Мы подготовили тридцать огромных резервуаров для воды, чтобы разделить их для трех разных целей». Секретарь на самом деле не понимал, о чем он говорил: «Но в чем причина этого?»
«Горная крепость была отвратительным местом, и люди не носили там слишком много одежды. Это не было проблемой в горах. Однако они не смогут акклиматизироваться на лодке и могут вызвать повсеместную эпидемию на борту».
«Поэтому мы заставим их принять ванну, прежде чем переодеться в новую одежду, чтобы предотвратить подобное».
«Тем не менее, сейчас погода весьма жаркая, поэтому молодые люди могут искупаться прямо в реке. Женщины, дети и пожилые люди слабые, в этом и заключается причина, по которой мы подготовили воду».
«Что касается этих фруктов, то у меня также есть предназначение для них».
Они использовались для предотвращения цинги. Секретарь не слишком сильно задумывался об этом и похвалил его: «Ванна, чтобы избавиться от всей грязи и болезней. Вы действительно подготовились, поскольку профилактика намного лучше, чем лечение».
Продолжив говорить, он спросил: «Все здесь?»
«Все здесь, сто четыре человека». Сказал Пэй Цзыюнь: «Теперь, вы успокоились?»
«Да, я очень спокоен!» Секретарь ничуть не смутился: «Теперь я могу рассказать своему начальству».
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Глава 131: Ассасин.
«Эта девушка очень мудра и дальновидна». Пэй Цзыюнь спокойно наблюдал за тем, как Цинцин организовывала ванны и стирала одежду. Затем он медленно ушел. И хотя он был обут в обычную обувь с плоской подошвой, его шаги были уверенными и решительными. Секретарь просто не мог не завидовать и не восхищаться им.
Рядом с пирсом, вдоль дерева росло несколько лоз. Лозы выглядели весьма иссохшими и слабыми. Вдоль лоз было видно несколько красных бобов. Тогда Пэй Цзыюнь шагнул к лозам и начал щипать красную фасоль. Секретарю, глядя на это все, стало очень любопытно и он тут же спросил: «Мастер-бомбардир действительно скучает, а иначе, с чего бы вам вдруг ощипывать эту красную фасоль?»
«Это подарок кое-кому». Пэй Цзыюнь знал, что поэма «Красные бобы» еще даже не была написана в это время. Он посмотрел на красную фасоль в своих руках. Хотя она выглядела точно, как красная фасоль, Пэй Цзыюнь знал, что для нее это был не самый подходящий месяц. Затем он рассмеялся и не стал говорить дальше.
Ванны были наполнены очень быстро. Горные люди начали надевать новую одежду после того, как они приняли свои ванны, прежде чем войти на лодку. Пэй Цзыюнь также направился к лодке. Это был июнь, когда лето шло вперед полным ходом. Все люди отдыхали в тени, пили чай и оживленно разговаривали. Одежда официального секретаря также окрасилась потом. Пэй Цзыюнь продолжал улыбаться и сделал серьезное выражение, прежде чем попрощаться: «В эти дни я побеспокоил ваше Превосходительство....»
Он не закончил свое предложение и достал три банкноты, передав их официальному секретарю: «Сейчас я покину это место, и вы сможете вернуться к своей жизни. Возьмите эти деньги, чтобы купить себе чашку чая».
«Ваше Превосходительство, прощайте».
«Прощайте, мастер-бомбардир». Официальный секретарь достал бумажки и посмотрел на триста таэлей серебра и улыбнулся.
Лодка отчалила и начала сплавляться по реке. Вскоре она исчезла из поля зрения.
Секретарь стоял на пристани и смотрел вдаль реки. В этот момент кто-то тихо сказал: «Ваше превосходительство?»
«Хм, ну и что с того, что ты потерял контроль над несколькими племенами? А ты хотел, чтобы я сделал для тебя все, и ты даже не дал бы мне денег, он что, принимает меня за раба?»
«Пэй Цзыюнь больше не будет создавать никаких проблем в Южном Королевстве, то, что он ушел, будет лучше для всех, и этот вопрос будет улажен».
«Несколько опорных пунктов были потеряны из-за них, давайте найдем способ превратить эту ситуацию в выгодную для нас».
«Ваше Превосходительство, это весьма мудро». Тогда воин понял, что происходит, и поспешно похвалил его. Затем чиновник улыбнулся, прежде чем вытащить одну купюру и передать ее ему: «Это тебе, Мастер-бомбардир щедр, и я тоже не буду скупиться. Мы все должны поделить это».
«Да!» Люди, стоявшие за ним, начали ликовать.
«Что? Наш Чиновник и племенные вожди больше не у нас в карманах? Черт!» Где-то в южных королевствах вся территория была покрыта красивыми цветами и растениями. Ши Мучжун тут же отбросил свою чашку чая злобно вниз на пол, когда та разбилась вдребезги.
«Мастер Ши, но что же нам делать? Смерть Верховной Жрицы означает, что мы больше не можем сплотить остальные племена для нашего дела. Чиновники также не действовали в нашу пользу. Эта ненависть в моем сердце чрезвычайно невыносима». Вождь племени Мяо говорил в неистовой ярости.
«Что касается этого вопроса, я должен доложить об этом Молодому Хозяину». Жрица была одной из шахматных фигур Юного Хозяина, хотя было непонятно, как ему удалось ее победить. Молодой хозяин поручил работу Ши Мучжуну, следовательно, предоставил ему необходимые полномочия для работы. Так ему удалось собрать такую огромную армию, используя Жрицу и ее влияние. Теперь, когда она была мертва, и результаты не были достигнуты, Ши Мучжун был крайне расстроен.
Затем он проводил Вождя Племени, а затем возвратился в свою комнату. Он сцепил зубы, крепко держа чашку в руках, прежде чем сказал себе под нос: «Чтобы убить тебя, было отправлено более тысячи воинов, и я даже подумал, что мне удастся достичь этого. С такой страшной армией мы должны были смочь убить даже пять мастеров меча, но все же ты сорвал наш план и даже смог убить Жрицу».
«Даже правительственные чиновники осторожны и теплы, когда дело доходит до тебя. Похоже, что рай действительно организовал тебе череду удач. При такой крайней угрозе и опасности, и тебе все же удалось победить. Кроме того, ты еще приобрел навык и авторитет от Первосвященника».
Некоторое время он думал: «Даже если меня обругают и обвинят в этом, но я все равно должен сообщить Молодому Хозяину и столкнуться со всеми ужасными последствиями сам».
Лодка сплавлялась вдоль реки, Пэй Цзыюнь стоял на палубе. Ветер дул ему в лицо, когда его одежда развевалась по воздуху под быстрым движением ветра. Он игрался с одним красным бобовым семенем в своей руке.
Затем к нему подошла молодая леди: «Молодой вождь, наши племена не привыкли к жизни на лодке. Что нам делать?»
Пэй Цзыюнь понял, что для группы людей, которые впервые находились на движущейся лодке, они будут склонны к морской болезни и головокружению. Затем он заставил себя улыбнуться: «Ничего не поделаешь. Организуйте людей, чтобы они помогали тем, кто чувствует себя нехорошо. Еще несколько дней, и мы найдем место, где сможем остановиться, чтобы мы могли отдохнуть».
«Как только вы привыкнете к этому, все будет намного лучше».
«Да, молодой вождь». Девушка согласилась.
Лодка продолжала путешествовать по реке в течение нескольких дней. В общей сложности они путешествовали примерно полмесяца, прежде чем наконец достигли префектуры Ин. В день их прибытия Пэй Цзыюнь услышал стук в дверь своей кабины. Когда он открыл дверь, он увидел, что это была Цинцин, ее лицо было переполнено волнением: «Молодой вождь, мы наконец добрались до префектуры Ин. Все жаждут и не могут дождаться, чтобы наконец покинуть эту лодку».
Услышав ее слова, Пэй Цзыюнь ответил: «Больше не называй меня «Молодой вождь». Называй меня молодой мастер... Ты тоже одна из тех, кто жаждет покинуть лодку? Здесь не было еще ни одного человека, который приходил бы ко мне так же часто, как ты. Эти люди раньше не путешествовали по морю и должно быть, очень устали. Позволь им отдохнуть несколько дней».
«Мы останемся здесь в течение следующих нескольких дней, чтобы восстановиться».
«Да, молодой мастер». Молодая девушка счастливо кивнула.
Вечер быстро приближался. Он забронировал для них три гостиницы и привел всех к ним.
Пэй Цзыюнь сперва пообедал, прежде чем покинуть гостиницу. Он неторопливо прогуливался один и заметил, что около кустов было несколько маленьких деревьев, которые росли на дамбе. Огромная волна врезалась в дамбу, вызвав повсюду огромный всплеск воды. Пэй Цзыюнь оглянулся. Он шел вдоль пирса уездной реки и решил быть осторожным. Так как запрет на морскую торговлю был отменен, весь пирс процветал активностью, а еще там также было много лодок, которые он видел в прошлый раз.
Торговцы на маленьких улочках продавали закуски и кричали цену своих товаров. В стороне, можно было услышать то, как двое старичков о чем-то разговаривают. Поскольку их тон был сильно отличен от всех остальных, кто говорил там кроме них, когда Пей Цзыюнь проходил мимо них, он остановился, чтобы послушать то, о чем они говорят.
«Цзи Бэйхоу действительно берет от жизни все. Я слышал, что Цзи Бэйхоу выискивал аудиенции у Императора и охотно согласился демонтировать свои войска и позволил им вернуться домой. Император был так доволен им, что он вознаградил его очень красиво».
«Да, мастер Хоу очень мудр, сделав это. Если бы он упорствовал, желая удержать свою власть, то он мог бы оказаться в таком же положении, как и другой Мастер Хоу на севере». Старик усмехнулся.
«Хех, старик Чэнь, что касается другого, то это не имеет значения, но как ты можешь так смело и так громко говорить об этом вопросе на севере? Разве ты не боишься смерти? Сбавь свою громкость, говори потише». Другой старик начал понуждать его.
«Не будем говорить о делах Мастера Хоу. Вы слышали, что губернатор получил разрешение на продолжение операции по морской торговле? Говорят, что он открыл три порта, и что количество пиратов значительно сократилось. Лишь только дело в том, что эти пираты были слишком наглыми и смелыми в портах, и не давали чувства безопасности всем остальным».
«Это правда, что вокруг стало меньше пиратов. Теперь, когда морская торговля больше не запрещена, последующие дни станут для нас лучше». Один из прохожих вмешался в их разговор.
«Это правда. В последнее время пирс весьма оживлен и занят намного больше. Сюда прибыло много лодок, что пытаются украсть бизнес у пиратов».
Пэй Цзыюнь остановился на своем пути и подумал про себя: «История изменилась из-за меня. Префектура Ин также была изменена мной. Тем не менее, изменения, которые происходят сейчас, не обязательно будут тем, чего я намеревался добиться».
Пэй Цзыюнь начал чувствовать волну эмоций, которая захватывала его сердце, когда он думал о Е Суэр. Потрогав свой карман, он почувствовал красные бобы, которые ему пришлось собрать в прошлый раз, и в этот момент странное и незнакомое чувство перехватило его сознание. Затем он развернулся и ушел.
Когда он вернулся в гостиницу, Пэй Цзыюнь отправился прямо в свою комнату и попросил обслуживающий персонал об одолжении: «Принесите мне чернила, перо и бумагу».
«Да, молодой мастер!» Вскоре обслуживающий персонал принес ему бумагу, чернила и перо. Пэй Цзыюнь сел прямо в свое кресло и зажег свечу. Затем он начал готовить чернила, его сознание было переполнено поэтическими мыслями и словами.
Пэй Цзыюнь скучал по Е Суэр и скучал по тому, что долго не мог защищать ее. Не могли бы это также быть некоторые из чувств первоначального владельца в отношении Е Суэр из прошлого мира?
Пэй Цзыюнь не мог объяснить, что это за чувства переполняли его сердце. Он был уверен, что он скучал по ней и не мог избавиться от этих чувств. Он поднял перо и начал писать.
«Минуло несколько месяцев с тех пор, как мы не видели друг друга, и с каждой минутой я скучаю по тебе все больше».
Когда он закончил писать письмо, он достал из кармана горсть красных бобов. Затем он взял одну фасолину и долго держал ее в своих ладонях. Вскоре он почувствовал странное ощущение, которое пронизывало его от красных бобов, почти так же, как если бы у него были внутренние чувства, словно это было Наследие. Затем он вздохнул и начал писать стихотворение перед начальными строчками письма.
«Когда южные ветки вдруг расцветут, бобами покрывшись во власти весны».
«Возьми с собой горсть этих ягод домой, как символ нашей любви».
Затем он подошел к окну и широко распахнул его. Река была совершенно недалеко от гостиницы, и ее можно было увидеть из окна. В ночном небе виднелось множество звезд, когда они мерцали, и искрились белым светом.
На данный момент на пирсе все еще были люди, и они постепенно собирались, чтобы оставить его на ночь. Большинство людей уже спали, и единственными звуками, которые можно было услышать, были цикады и грохот волн.
Пэй Цзыюнь что-то заметил и улыбнулся: «Ты так долго следовал за мной, и все же ты отказываешься показываться до сих пор?»
Под луной была кромешная тьма. Без всяких колебаний Пэй Цзыюнь вытащил свой меч и дико качнулся, казалось, в пустоту ночи. Однако в воздухе послышался «удар», когда его собственный меч встретился с другим мечом. Разразились дикие искры. Пэй Цзыюнь прищурился и увидел человека в черной одежде. Он заметил, что лезвие меча его противника было очень острым. Он двигал им с особой ловкостью.
«Кто ты?» - спросил Пэй Цзыюнь. Однако убийца не ответил и лишь лукаво улыбнулся. Внезапно вспыхнула тьма, и одинокая свеча в комнате погасла. Пэй Цзыюнь больше ничего не видел.
«Фэн!»
Оба их меча снова столкнулись, когда они метнулись друг против друга. Плечо Пэй Цзыюня мелькнуло, когда одна прядь зеленых волос упала с головы убийцы. В этот момент снова загорелась свеча.
«Какие хорошие методы меча. Жаль, что это будет твое последнее место отдыха!» Затем убийца схватил единственную упавшую прядь и выбросил ее из окна, холодно произнеся это.
Пэй Цзыюнь тоже услышал это и тоже засмеялся. В лучшем случае умения этого человека были на одном уровне с ним, и все же он говорил так, как будто он мог убить Пэй Цзыюня. Это был полный вздор.
"Умри!" Длина меча убийцы атаковала Пэй Цзыюня. В тот момент, когда меч мчался к Пэй Цзыюню, все место погрузилось в абсолютную темноту. Не было видно ни одного следа света, и больше ничего не было видно вокруг. Прежде чем Пэй Цзыюнь мог отреагировать, он увидел меч, который находился недалеко от него. Он становился все яснее и яснее, когда он становился все больше, быстро приближаясь к нему. Казалось, что в этом мире не было ничего другого, кроме единственного меча, движущегося к Пэй Цзыюню. Он нес в себе ослепительную и ошеломляющую энергию в этом единственном движении, продолжая атаковать вперед.
«Искусство Дао!» Тогда Пэй Цзыюнь все понял. То, почему ему казалось, что меч движется слишком медленно, ведь на самом деле меч быстро продвигался к нему. Прямо в точке жизни и смерти, Пэй Цзыюню удалось поднять свой меч, чтобы отбить этот удар.
«Цян!» В минуту, когда их мечи встретились, Пэй Цзыюнь почувствовал энергетический ход своего меча и вошел в его тело. Энергия вторгалась во все его внутренние органы и ощущалась чрезвычайно мощной, но в то же время нежной. В этот момент он почувствовал, как холодность овладевает всем его существом. Если бы этой энергии позволили взять под контроль тело человека, то он бы умер в ту же секунду. На этом этапе его тело также произвело свою собственную энергию, выпрыгнув навстречу холодной, внеземной силе.
«Фэн!» Пэй Цзыюнь сделал несколько шагов назад. Все колебания и неуверенность исчезли из его глаз, так как огонь внутри его тела загорелся еще сильнее, чем когда-либо. Он заметил, что убийца не отступил, но уже качался, делая свои шаги. В этот момент занавес был разделен на половину, и каждая сторона висела на каждом его плече. Его пара глаз отчаянно смотрела на Пэй Цзыюня, а на его лице не было ни намека на хоть какую-нибудь эмоцию.
«Мягкость в сочетании с силой!» - прошептал ассасин. В этот момент он услышал, как кто-то просыпается, когда он повернулся, чтобы уйти.
Лицо Пэй Цзыюня помрачнело: «Ши Мучжун, Се Чэндун!»
В его словах был неописуемый гнев и ненависть. И хотя убийца открыл ему только половину своего лица, такая злонамеренная атака была слишком знакома первоначальному владельцу. Только одного взгляда на его поведение и намерения было достаточно, чтобы подтвердить его подозрения. Сначала Пэй Цзыюнь только догадывался о личности этого нападающего. Но теперь он был абсолютно уверен.
«Эта Жрица, должно быть, подчинялась Се Чэндуну!»
«Ши Мучжун - верная собака Се Чэндуна. Се Чэндун появился на пять лет раньше, чем начинаются воспоминания предыдущего владельца, и заметил меня. С такой злобной атакой, было ясно, что он хотел сделать из меня врага. Хорошей новостью является то, что Ши Мучжун не достиг стадии Мастера Инь. Уровень его культивации находился примерно на десятом уровне, что было выше моего уровня на один. И хотя его совершенствование и искусство Дао были сильнее моих, его навыки меча были немного слабее моих.
«Это Ши Мучжун. Так как насчет Се Чэндуна? Разве он уже прорвался через врата небес и стал Мастером Инь? Может быть, он даже на грани того, чтобы быть допущенным в рай, и собирается стать Земным Бессмертным?»
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Город префектуры.
Стоял самый разгар лета, и множество птиц бесконечно трещали на деревьях и раздражали слух всех прохожих. Волна тепла проливалась по всему городу. Стражник у ворот вяло махал на себя рукой и думал о том, как хорошо было бы съесть кусочек дыни, чтобы избежать такого сильного зноя. В то время он услышал стук в дверь.
«Кто там?» Стражник медленно встал, обратившись удрученным выражением лица, когда он открыл дверь. Затем он увидел Пэй Цзыюня, стоящего снаружи, в длинной мантии и с веером в руках. Некоторое время они молча смотрели друг на друга.
Охранник в дверях вздрогнул и стал улыбаться: «Молодой мастер, ты наконец вернулся. Ты ушел почти месяц назад, и маленькая мисс очень ужасно скучала по тебе».
«Я уверен, что моя старшая сестра ворчала каждый день о том, что ей не с кем играть». Тогда Пэй Цзыюнь засмеялся, войдя внутрь Особняка Фу. Когда он вошел, он, наконец, почувствовал прохладу, которой он не мог насладиться на палящем солнце. Хороший прохладный ветер пронесся мимо его лица, слегка избавив его тела от изнуряющего тепла.
«Молодой Мастер, что касается этого, я не уверен». Затем охранник ответил это, не желая иметь никакого отношения к этому разговору. В конце концов, они говорили о младшей мисс, и он не хотел, чтобы его признали виновным в том, что он плохо говорил о ней. Тогда Пэй Цзыюнь спросил: «Мой Учитель дома? У меня есть что-то важное, о чем мне нужно поговорить с ней».
«Молодой мастер, леди Юй сегодня никуда не выходила, и сейчас она находится дома». Ответил стражник. Затем он использовал палец, чтобы вытереть пот. Пэй Цзыюнь заметил это и засмеялся: «Это тебе жарко или ты меня боишься? Я не такой уж и страшный человек. Кстати, я вернулся с пирса и увидел там целую корзину с арбузами для продажи, поэтому я купил их все. В скором времени они прибудут в повозке, пожалуйста, помогите мне принести их в дом. Ты также можешь взять себе парочку после того, как разгрузишь их».
Стражник обрадовался: «Спасибо, молодой мастер».
После того, как Пэй Цзыюнь вошел в дом, стражник пробормотал себе под нос: «Тут и правда жарко, но мне в то же время и страшно. Я не знаю, почему, но этот Молодой Мастер пугает меня».
Пэй Цзыюню не нужно было, чтобы кто-то показывал ему путь, поэтому он уверенно прогуливался по дому. После того как он подошел к концу коридора, он постучал в дверь перед ним.
Юй Юньцзюнь прямо сейчас практиковала свои навыки письма, а маленькая девочка Чу Ся сидела рядом с ней с надутыми щеками, явно недовольная чем-то.
«Тетя, когда ты сказала, вернется мой младший брат? Мне очень непривычно не видеть его такое долгое время». Чу Ся скрестила руки на груди, когда она говорила это.
«Ты, озорная девчонка, только и знаешь, что дергать своего брата. Если тебе действительно скучно, то почему бы не попросить, чтобы служанка побегала за тобой во дворе?»
«Тетя, ты только и знаешь, как дразнить меня. Ты знаешь, что мне не нравится играть в догонялки». Маленькая девочка посмотрела вниз, задумавшись: «Если бы только со мной был мой младший брат, то это было бы намного лучше».
«Учитель, вы в комнате? Твой ученик вернулся из своего путешествия и хотел бы сообщить о том, что со мной все в порядке». Пэй Цзыюнь закричал, стоя в дверях.
«Войди!» Ю Юньцзюнь приказала ему, держа в руках свое перо.
В минуту, когда Пэй Цзыюнь вошел дверь, он почувствовал, что что-то в одну секунду пролетело через всю комнату и столкнулось с ним, выбив весь ветер из его легких. Когда он посмотрел вниз, он увидел, что его старшая сестра крепко обнимает его: «Младший брат, почему ты так долго не приходил? Я до смерти соскучилась по тебе!»
«Старшая сестра, ты пытаешь найти свой подарок? Не утруждай себя искать его в моей одежде, на самом деле он находится прямо у меня в руках!» Затем Пэй Цзыюнь протянул к ней руки, в которых была деревянная коробка.
Когда она открыла коробку, она увидела несколько конфет, которые были сделаны в форме людей, и выглядело все это очень красиво.
«Спасибо, младший брат». Маленькая девочка Чу Ся тут же поцеловала лицо Пэй Цзыюня, когда он присел на корточки, чтобы вручить ей подарок. Пэй Цзыюнь был ошеломлен. Чу Ся тоже вдруг осознала, что она сделала, и покраснела, прежде чем выбежать из двери, явно смущенная, закрывая своими обеими руками свой рот.
Когда она выбежала из комнаты, Пэй Цзыюнь взглянул на нее, улыбаясь. Она была одета в желтый халат с поясом, свисающим с ее маленькой талии. Она выглядела так, словно она уже была готова вскоре превратиться в настоящую женщину.
«Маленькая непослушная девчонка Чу Ся, и правда...» Юй Юньцзюнь покачала головой и посмотрела в ее сторону. Затем она обернулась, чтобы посмотреть на Пэй Цзыюня, внимательно изучив его с ног до головы. Так жаль, что в его сердце уже была Е Суэр.
Видя, как странно смотрит на него его Учитель, Пэй Цзыюнь также почувствовал себя немного странно. Он заметил, что Чу Ся подглядывает за ними из-за двери. Лицо Юй Юньцзюнь вдруг стало ярко-красным.
«Учитель, я отправлялся в путешествие и получил огромную выгоду от моего совершенствования. Я уже достиг девятого уровня. С этого момента моим следующим уровнем станет десятый, когда будет создан фундамент. Тогда я могу начать готовиться к тому, чтобы открыть врата Небес». Пэй Цзыюнь снова улыбнулся, и его лицо стало серьезным, когда он поклонился.
«Что? Ты уже достиг девятого уровня? Как это возможно? Неужели ты сделал прорыв во время своего путешествия?» Юй Юньцзюнь хотела подразнить его. Однако, когда она услышала суровый и серьезный тон Пэй Цзыюня, она поспешно ответила: «В последний раз, когда мы встречались, ты был лишь на седьмом уровне, и это уже считалось очень быстрым. Прошло лишь несколько месяцев, и ты уже сделал прорыв на девятый уровень?»
«Да, Учитель, я отправился в Южную деревню и случайно наткнулся на потомка Старшего Великого Дяди Ли. Этот человек сказал мне, что он оставил после себя книгу. Мне удалось получить ее и прочитать. После этого я достиг значительного прорыва, и все, что мне было необходимо, это несколько дней в уединенной медитации, и я наконец смог прорваться на девятый уровень. Мои искусства Дао также значительно улучшились».
Это правда, что искусство Дао Пэй Цзыюня также улучшилось в несколько раз. В его поле зрения вошла бледная информационная табличка, в которой появилось несколько строк.
«Техника Меча Свободного Облака: Мастерство 11,5»
«Даосское Руководство Секты Свободного Облака: уровень 9»
«Техники Дао: 39 видов, Продвинутый ранг».
Новичок, Промежуточный, Продвинутый, все эти ранги нужно было пройти ему прежде чем, он, наконец, достигнет уровня Мастера. Поглотив опыт и знания Ли Цяньляня, навыки Пэй Цзыюня значительно улучшились. При поглощении Наследия, он чувствовал неимоверное утомление, что затрудняло его полное усвоение, однако Пэй Цзыюню удалось изучить дополнительные восемь методов, что увеличило его прошлую цифру тридцати одного, и даже позволило достичь Продвинутого Ранга. Что касается достижения уровня «Мастера», Пэй Цзыюнь знал, что он не мог спешить с этим.
«Тридцать девять разных уровней. Даже человек с наибольшим количеством методов в секте имел только около сорока одного или сорока двух методов!» Пэй Цзыюнь подумал: «Помимо тех методов, к которым имеет доступ только Почетный Ученик, я уже научился многим методам, которые познаются на фундаментальном уровне культивирования».
«Что это за книга прошлого поколения? Позволь мне взглянуть, действительно ли она так эффективна?» Юй Юньцзюнь была явно удивлена, когда она спросила об этом Пэй Цзыюня.
«Учитель, вот эта книга». Пэй Цзыюнь был подготовлен к этому и вытащил книгу из его одежды.
«Это дневник искусств Дао?» Юй Юньцзюнь прочитала имя писателя и была ошеломлена. Затем она сказала: «Этот дневник искусств Дао был написан лично старшим дядей Ли?»
«Э-э, у меня сохранились старые воспоминания об этом почерке. Кажется, он действительно принадлежал ему».
Говоря о почерке, Пэй Цзыюнь еще раз взглянул на каракули в дневнике. Хотя его слова не выглядели слишком плохо, но они были не самыми совершенными. Так как Пэй Цзыюнь поглотил весь опыт и знания через Наследие, он решил начать вести учет всех техник, которые он изучил.
Этот дневник был написан Пэй Цзыюнем, когда они остановились на пристани в течение нескольких дней. В конце концов, ему удалось найти ему применение. Во всяком случае, у него действительно были воспоминания и опыт Ли Цяньляня, и все техники принадлежали Секте Свободного Облака, и знание их было чрезвычайно полезным. Только все это исходило от человека, который предал свою собственную секту....
«Ай!» Пэй Цзыюнь вздохнул.
Юй Юньцзюнь продолжила читать дневник искусств Дао. Сначала она ничего не чувствовала по отношению к нему, так как основы и основные приемы были очень средними. Однако, прочитав его до конца, она была ошеломлена. Затем она подумала: «Я все еще помню стандарты, которыми обладал старший дядя, когда он был в секте. Кто бы мог подумать, что десять лет спустя его стандарты превзойдут все, что только можно вообразить!»
Юй Юньцзюнь вздохнула: «Какое совпадение, что тебе удалось найти нечто подобное».
«Это показывает твою удачу и удачу, что ты получил эту книгу. Много лет назад старший дядя Ли Цяньлянь был исключительно талантливым человеком. Только он произошел от Южных королевств и, таким образом, не мог взять на себя роль Лидера секты. Это был такой позор. Однако у старшего дяди Ли были потомки, и, может быть, ты сможешь найти кого-то из них».
«Учитель, когда я достиг Южных Королевств, я узнал, что старший великий дядя Ли был мертв уже в течение многих лет. Его последователи страдали от нищеты и ужасных жизненных условий. На меня повлиял его дневник, и я решил отплатить ему за его доброту и благодать ко мне, позаботившись о его последователях. Следовательно, я привез из сюда и хотел бы их поселить в Деревне Улитки». Пэй Цзыюнь нахмурился и сказал это, выглядя очень болезненно.
«У тебя очень доброе сердце». Юй Юньцзюнь вздохнула, прежде чем продолжить: «Все в порядке. Много лет назад наша секта привела сюда твоего старшего внука. Мы должны довести это до секты и посмотреть, что они могут сделать для его последователей».
«Учитель, мне еще нужно поговорить о другом. После возвращения из Южной Деревни, я попал под атаку неизвестного убийцы. Когда я поднимался в гостиницу на пристани, он напал на меня. Я мог сказать, что его способности к боевому искусству были чрезвычайно опытными. Его навыки меча были почти на одном уровне с моими. Что касается его совершенствования, он достиг более высокого уровня культивации, чем я. И это вызвало у меня немалое беспокойство».
«Что? Его навыки меча были почти на одном уровне с твоими? И уровень его совершенствования выше твоего уровня на один? Разве это не значит, что он находится на стадии полного круга и готовится открыть врата небес?»
«Для кого-то, у кого такие навыки, он будет надеждой и будущим своей секты. Зачем ему делать грязную работу убийцы и угрожать самому себе?» Юй Юньцзюнь было трудно поверить в это, и она спросила с любопытством. Затем она нахмурилась: «Хотя ты пробыл в секте лишь в течение короткого времени, но ты принес нам много пользы. Я сама также не уверена, кто бы это мог быть».
«Имперский суд, Священная тюрьма или кто-то из Южных Королевств. Это не похоже на кого-либо из них?»
«Учитель, я не боюсь. Это опасения, связанные с культивированием Дао. Просто моя мать является обычным гражданским человеком. В прошлом Священная тюрьма нанесла вред моей деревне и матери, чтобы добраться до меня. Мы не можем установить личность этого убийцы, и я боюсь, что он может проигнорировать невысказанные правила и напасть на мою мать».
«Вот почему я настоял на том, чтобы последователи из Южных королевств поспешили и добрались до города как можно скорее, несмотря на то, что они хотели отдохнуть. Я посадил их всех по повозкам, а сам я ехал сюда на лошади».
«Что ты пытаешься сказать, так это то, что я должна последовать за тобой в твою деревню и сопроводить твою мать до этого города префектуры? Поскольку город префектуры сильно регулируется Имперской Ци, искусство Дао здесь будет значительно ограничено. Единственная опасность может быть лишь в физическом, боевом искусстве. Кроме того, в Особняке Фу царят чары ограничения, и многие даосы часто посещают этот особняк, поэтому твоя мать здесь будет в безопасности». Юй Юньцзюнь встала, когда она заговорила.
«Мы пойдем прямо сейчас?» Глаза Пэй Цзыюня замерцали.
«Конечно, мы должны идти сейчас, мы должны всегда действовать быстро по таким важным вопросам и немедленно предотвращать опасность. Если что-то случится, и мы не успеем вовремя, то мы умрем на месте».
Когда Пэй Цзыюнь услышал это, он хлопнул в ладоши и вздохнул: «Большое спасибо Учитель, тогда я не буду волноваться. Пойдемте. Все ждут у пирса, мы должны собраться вместе, прежде чем отправиться».
«Ха-ха, ты всегда поддерживал спокойное и сдержанное поведение. И теперь ты наконец ощутил чувство неотложности и беспокойства». Юй Юньцзюнь рассмеялась, указав ему на это.
Затем они направились к пирсу, прежде чем сплавиться на лодке к деревне Медленной реки. Когда они добрались до места назначения, уже наступила ночь. Затем Цинцин стала настороженной и взволнованной. Увидев, что глаза Пэй Цзыюня были закрыты, она поспешно сказала: «Молодой Мастер, там говорят, что мы уже прибыли!»
"Хорошо!" Пэй Цзыюнь медленно открыл глаза, и его взгляд медленно изменился. Он заметил, что они не остановились на краю пирса, а остановились прямо у берега реки. К счастью, приливы были высокими, так как было лето, и лодка могла подойти как можно ближе к берегу реки.
«Выгружаемся!»
Группа людей вышла из лодки и отправилась к Деревне Улитки. Эта прогулка по деревне заставила многих людей бросать на них любопытные и странные взгляды. Однако, видя, что все вновь прибывшие люди были в приподнятом настроении и очень дружелюбны, они отходили в сторону, чтобы позволить им пройти.
Когда они добрались до деревни, начальник деревни пришел, чтобы их приветствовать. Он с любопытством посмотрел на орду людей, стоящих за спиной Пэй Цзыюня, который поспешно начал все объяснять: «Это жители Южных Гор. Вам не нужно беспокоиться о чем-то, так как все эти люди здесь законно и с разрешения необходимых органов».
«Так вот в чем дело. Пожалуйста, заходите. Я подготовлю для вас жилища». Начальник села выглядел несколько обеспокоенным, но заставил себя рассмеяться, прежде чем сказать это, бросая случайные взгляды на людей, которых привел с собой Мастер.
«Большинство людей в деревне Улитки имеют фамилии «Чжан». Может быть, он беспокоится о возможном разделении в деревне с этими новыми людьми?» Пэй Цзыюнь мог рассмотреть все его истинные чувства лишь с помощью одного взгляда. Однако в этот момент оба их статуса имели огромное несоответствие, поскольку Пэй Цзыюнь явно обладал большим авторитетом. Увидев беспокойство на лице начальника села, Пэй Цзыюнь не стал обращать внимания на это, и не стал его успокаивать. Он просто небрежно сказал: «В этом нет необходимости, я могу разместить всех этих людей в своем особняке».
Вскоре, мать Пэй привела с собой Ляо Ецин. Пэй Цзыюнь взглянул на них обоих и заметил, что всего спустя несколько месяцев, Ляо Ецин восстановила свое нормальное здоровье пятилетней девочки. Она была чрезвычайно восхитительна, и пара ее глаз мерцала светом и была наполнена жизнью.
«Ты еще помнишь меня?»
"Старший брат." Ляо Ецин открыла свой рот, чтобы поприветствовать его, явно сильно тронутая появлением Пэй Цзыюня. Затем он рассмеялся, прежде чем сказать своей матери: «Это – Хэ Цинцин, она - глава этого клана».
«Нет, вождь племени – Главный Вождь. Я всего лишь его слуга». Цинцин поспешно добавила.
Пэй Цзыюнь посмотрел на свою ошеломленную мать, прежде чем улыбнуться: «Давайте поговорим внутри».
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Глава 133: Чувства.
Особняк Пэй
Когда они подошли ближе, все увидели вывеску, прикрепленную к палке, которая была вбита в землю. Эта специальная вывеска могла быть повешена лишь только человеком, достигшим статуса «Лучшего Игрока» в экзаменах Высших Ученых. На двери была еще одна вывеска, в которой обозначалось: «Особняк Фу», а в Особняке красовались слова «Лучший Игрок», которые были написаны золотом.
Эти вывески были гордостью и радостью всего клана. Всякий раз, когда люди из-за пределов клана смотрели на эти вывески, они с завистью вздыхали, зная, что это была семья, которая произвела на свет великого ученого. Самое главное, однако, было то, что небольшие чиновники графства, которые удостаивали их визитами, увидев эту вывеску, чувствовали себя неполноценными, и расценивали бы это как то, что их авторитет здесь был незначителен.
Когда они пересекли ворота, их встретил большой зал с небольшими заслонками слева и справа. Вдоль всего коридора были высажены бамбуковые побеги. Как только они прошли через передний двор, они достигли заднего двора, где было посажено много цветов.
Коридор был выполнен из дерева, где единственными вещами, которые не были сделаны из дерева, были плитки из известняка. Причиной присутствия плитки из известняка здесь было желание избежать загрязнения дома в дождливые дни.
Несколько молодых служанок и пожилых слуг вышли во двор, чтобы поприветствовать их. Бай Саньчу стоял впереди, возглавляя всех.
«Они все начинают ладить друг с другом». Пэй Цзыюнь подумал про себя: «Матери здесь, должно быть, очень удобно. Жаль, что для нее это не безопасное место».
Затем он взглянул на Пэй Цяньши, которая держала за руку Ляо Ецин и разговаривала с Юй Юньцзюнь, и обе они смеялись, погрузившись в милую беседу.
Затем он отправился в особняк, прежде чем присесть внутри него. Бай Я немедленно подала ему чая, и он увидел, как Цинцин говорит со старой женщиной из горного племени.
Пэй Цзыюнь сел рядом с ними, медленно потягивая свой горячий чай. Затем он повернулся к Цинцин: «Все вы на время останетесь здесь. Я уже отправил людей за Чэнь Юанем, чтобы он проследил за всем, и он должен быть здесь в ближайшее время».
«У меня уже есть план для этих людей. Вы, чиновники, уже знаете о том, что эти люди здесь, и, таким образом, сообщить о новых изменениях и цифрах консенсусу не должно быть слишком сложной задачей, так?» Затем Пэй Цзыюнь начал разговаривать с чиновником низкого ранга.
Чиновник поспешно ответил: «Это совсем не сложно: старшие должностные лица округа уже были проинформированы об этом вопросе. Что касается дел молодого Мастера, мы без проблем справимся с административными вопросами».
Пэй Цзыюнь с удовлетворением кивнул: «Поскольку я уже решил проблему консенсуса, осталась только проблема жилья. Сначала у меня был участок земли у маленькой восточной реки, которая охватывала пятьсот му. Жаль, что у меня уже есть арендаторы для этого земельного участка, и, следовательно, я не могу отдать его горным людям».
«Но я готов купить больше земли для всех вас. Среди вас находится около двадцати пяти семей. Я готов купить пятнадцать му земли для каждой семьи и дать Цинцин пятьдесят му земли. Также я собираюсь купить по быку для каждой семьи, чтобы пахать земли».
«Что касается домов, я поручу Чэнь Юаню построить их вдоль этого участка, рядом с храмом Пэй».
«Все вы можете спокойно здесь обосноваться, и еще одна вещь, вот здесь - тысяча таэлей серебра. Используйте эти деньги, чтобы уладить вопросы с необходимыми предметами и принадлежностями». Сказал Пэй Цзыюнь.
Молодая леди тоже не имела никаких претензий, шагнув вперед, чтобы получить деньги на руки: «Большое спасибо, молодой мастер».
Пэй Цяньши наблюдала за тем, как Пэй Цзыюнь привел огромную группу людей в свою деревню, обращая на них особое внимание и заботясь о них. Она мало думала об этом, и на ее лице была выгравирована улыбка.
Теперь, когда наступило мирное время, и у Пэй Цзыюня была целая группа последователей, она не слишком беспокоилась о его безопасности. В этот момент она встала рядом с ним, ожидая, когда он закончит свои дела.
После того как он закончил, она подошла к нему, улыбаясь: «Это очень похвально, что сейчас ты хочешь позволить своей матери жить в городе, когда ты стал более стабильным и остепенился. Однако я живу в этой деревне столько лет, я не могу уйти отсюда».
«Мать, хотя мирные времена и настали для нас, но мы еще не пережили долгого периода покоя, и, таким образом, на самом деле сейчас все не так безопасно, как ты думаешь. Будет безопаснее, если ты некоторое время поживешь в городе. Ты и мой Учитель сначала должны вернуться в город. А у меня все еще есть кое-какие дела, и я должен пока поселиться здесь».
«Бай Саньчу последует в город вместе с вами».
«Старший брат, старший брат, на ручки». Ляо Ецин раскрыла свои руки, пока она была под присмотром Пэй Цяньши.
«Ладно, старший брат тебя понесет». Пэй Цзыюнь подошел и взял ее из объятий матери. С тех пор как он спас маленькую Ецин, между ними двоими образовалась очень сильная связь друг с другом.
«Уже поздно, нам нужно отправляться!» Юй Юньцзюнь сказала это, глядя на небо.
Пэй Цяньши не была глупа и знала, что внезапные действия ее сына указывали на то, что ее жизни угрожала какая-то опасность. Таким образом, она не сопротивлялась и не стала добавлять проблем к бремени своего сына. Со вздохом она встала, чтобы отправиться в путь.
Повозка была подготовлена уже давно. Пэй Цяньши последовала за Юй Юньцзюнь в лошадиную карету, и Пэй Цзыюнь лично вышел их проводить. Когда небо потемнело, с неба начали падать крошечные капли дождя. Издалека человек, одетый в грубую тунику, наблюдал за их движениями. Человек позади него спросил: «Мастер Ши, они уходят. Что нам делать?»
Спрятавшись за тенью деревьев, Ши Мучжун резко ответил: «Изначально я планировал похитить мать этого парня. Кто бы мог подумать, что он оказался на шаг впереди меня. Этот план больше не сработает. Это просто обычные люди, их убийство не принесет нам никакой пользы. Черт возьми!»
В воздухе постепенно поднялся ветер, придавая холодную атмосферу сухому летнему сезону. Вокруг деревни начал кружиться туман, подталкиваемый ветром. Ши Мучжун нахмурился и некоторое время подумал про себя, прежде чем вздохнуть: «Сначала вернемся и подумаем о другой идее».
«Босс Чэнь, ваш бизнес растет с каждым днем». Несколько дней спустя, во второй половине дня, Чэнь Юань шел по берегу рек, и кто-то приветствовал его.
«Большое спасибо, я лишь только делаю небольшие изменения». Чэнь Юань улыбнулся и ответил.
«Босс Чэнь, сейчас вы можете входить на лодку. Теперь, когда слава и работы мастера Лучшего Игрока потрясли весь народ, и даже сам Император услышал о его талантах, то каждое произнесенное им слово теперь драгоценнее золота. Вам повезло, что Мастер Лучший Игрок нанял вас, чтобы управлять его делами, вы, должно быть, заработали у него огромную сумму денег».
«Молодой мастер хорошо заботится обо мне и хорошо мне платит, я не коррумпирован, и я не обманываю его за деньги, пожалуйста, не стоит говорить, не подумав». Чэнь Юань посмотрел на него.
Этот человек хотел продолжить разговор. Когда он посмотрел на явный гнев Чэнь Юаня, он не смел говорить дальше. Затем он подумал о том, как Чэнь Юань был просто небольшим временным хранителем несколько лет назад. Теперь он был маленьким землевладельцем, с пятнадцатью му земли на свое имя. У него даже были акции в магазинах, принадлежащих Пэй Цзыюню в графстве.
Чэнь Юань держал зонтик над своей головой и направился в Деревню Улитки.
Капли дождя падали на землю. Пэй Цзыюнь заперся в своей комнате, практикуя свои навыки письма.
Хотя прошло уже несколько дней, его беспокойство из-за матери все еще не рассеялось. Ляо Цинъе также не могла оставить его, но у нее не было выбора, кроме как последовать за его Учителем обратно в город префектуры.
У него были дела по вопросам земли, домов, отношений с людьми и правительственными чиновниками, с которыми ему нужно было разобраться. В этот момент он услышал стук в дверь: «Молодой мастер, Чэнь Юань прибыл».
«Пусти его». Пэй Цзыюнь дал указание.
Затем он глубоко вздохнул, прежде чем положил перо. Он подошел к окну и посмотрел на капли дождя, падающие на листья, из-за чего даже до его комнаты доносился пронзительный звук.
«Интересно, как ты там поживаешь?» Дождь усиливался по мере того, как Пэй Цзыюнь думал про себя. Он написал письмо и вложил красную фасоль в письмо, прежде чем передать его своему учителю, чтобы та отправила его. Он задавался вопросом, как поживала Суэр, и как она поселилась в своей секте. Обижал ли ее кто-нибудь? Прибавила ли она в весе, или она все еще тощая?
Чэнь Юань вошел и увидел, что Пэй Цзыюнь стоял у окна, глядя в небо. Затем он с энтузиазмом приветствовал его: «Молодой мастер, ты наконец вернулся. Я закончил все, что ты поручил мне сделать со времени нашей последней встречи».
«Расскажи еще, недавно ты сталкивался с какими-то проблемами?» - спросил Пэй Цзыюнь.
«Молодой мастер, я не встречал никаких проблем. С тех пор, как вы направились в столицу и завоевали похвалу императора за свою работу, эта молва распространилась по всей стране. Хотя были некоторые незначительные загвоздки, когда вы спрашивали меня купить еще пятьдесят му земли, но я справился с этим довольно легко».
«О, ты хорошо справляешься, тогда это серебро для тебя». Затем Пэй Цзыюнь выбросил слиток из десяти серебряных таэлей.
"Благодарю вас за щедрость." Чэнь Юань улыбнулся, поблагодарив его: «Молодой мастер, это не просто. Наши соседние префектуры все говорят о вас и ваших творениях. Ваша книга о Великом обучении тоже начинает пользоваться популярностью. словно драгоценное золото. В будущем, когда Молодой Мастер выйдет за пределы своего поселения, но забудет взять с собой какие-либо деньги, то все, что вам нужно сделать, - это взять перо и начать писать».
«Мне нужно будет как-нибудь попробовать это сделать». Пэй Цзыюнь кивнул головой: «Оставайся здесь и напиши мне записку».
Чэнь Юань был ошеломлен и все же согласился: «Да, молодой мастер».
Пэй Цзыюнь накинул свой плащ и вышел.
«Лидер племени, мы сделали хороший выбор последовать за Молодым Вождем сюда, в префектуру Ин. Почва здесь богата и чрезвычайно плодородна. Я ходил взглянуть, один му земли здесь мог бы дать гораздо больше, чем у нас в горах». Лицо старушки улыбалось от счастья, когда она несла зонтик, разговаривая с Цинцин.
«Я тоже отметила это для себя. Почва здесь намного лучше и богаче, чем в южных горах. Земля уже была разделена между нами. С милостью молодого вождя каждому дому теперь принадлежит кусочек земли, теперь мы землевладельцы, а уже не арендаторы, и он даже дал нам волов, чтобы пахать наши земли. Мы будем жить комфортно, как только у нас появится урожай в следующем году». Цинцин посмотрела на быка перед ней, когда она заговорила.
Они обе были увлечены разговором, когда появился горный сельский житель: «Лидер племени, молодой... Молодой вождь здесь».
Цинцин была довольна, когда услышала это: «Молодой вождь здесь? Пойдем поклонимся ему».
Когда Пэй Цзыюнь проходил мимо, он был встречен многими взглядами. Пэй Цзыюнь улыбался до ушей, наблюдая, как горные люди поселяются в своих новых домах. Цинцин шагнула вперед и сделала глубокий поклон, «Молодой вождь».
Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Как вы обживаетесь?»
«Молодой Вождь... Молодой мастер, нам здесь очень комфортно. Послушайте, все домохозяйства уже были выделены нам вместе с земельными участками». Старушка указала пальцем на дома, когда она продолжила говорить: «Волы тоже были нам даны, смотрите, каждое домашнее хозяйство владеет быком».
«Все помогают плотникам в строительстве домов, и все очень довольны. Молодой вождь, я могла бы даже жить здесь еще пятнадцать лет». Затем старуха указала на юную леди: «Мое поколение и следующее поколение стареют и скоро станут увядать. Но теперь наши будущие поколения будут жить благополучно и свободно от боевых действий. Мое старое «я» может даже помочь вам позаботиться о детях грядущих поколений».
Пэй Цзыюнь кивнул головой, когда он повернулся, пробираясь в храм предков. Он сделал несколько шагов, зайдя в храм. Он чувствовал, что между внешней и внутренней частью храма ощущается явное несоответствие в атмосфере. Атмосфера в храме была спокойной и тихой. Пэй Цзыюнь стоял перед алтарем и глубоко поклонился ему. Затем он зажег ароматическую палочку перед тем, как поместить ее в горелку, наблюдая за ней в тишине, и задумавшись о чем-то своем.
«Теперь, когда Се Чэндун раскрыл свои намерения убить меня, это доказывает, что кто-то поддерживает его, отдавая ему приказы и давая ему информацию».
«Се Чэндун, хотя ты застал меня врасплох, но ты уже раскрыл свои планы. Естественно, я возмещу и отомщу тебе. Судя по воспоминаниям первоначального владельца, ты действительно был грозным».
«Твоя обширная сеть людей распространилась по всей стране, поэтому все, что тебе нужно сделать, это позвать их, и они поднимутся и сделают свои ставки, одержав верх над изменениями в Имперской Ци».
«Что касается этих твоих шахматных фигур, то позволь-ка мне вспомнить».
Пэй Цзыюнь сделал шаг вперед: «Ши Мучжун действительно презренный, и о нем все же нет никакой информации. Я заимствовал информационную базу данных из Секты Свободного Облака и ничего не нашел даже там. Похоже, он является одной из тайно поставленных шахматных фигур мистером Се Чэндуном.
«В конце концов, Секта Свободного Облака - это просто секта Дао, и, следовательно, я не смогу найти здесь никаких самых точных и широких источников информации. Другими словами, только правительственные учреждения имеют доступ к информации, которой никто не обладает.
«Поиск Ши Мучжуна был бы трудным и неприятным, тем более, что он был тайно назначенной пешкой, принадлежащей Се Чэндуну. На данный момент информация о нем находится на самом секретном уровне. Однако в будущем это будет славное достижение для Ши Мучжуна, чтобы служить Се Чэндуну. И каждый будет говорить об этом».
«Это, таким образом, дает мне хорошую возможность. Просто в следующие дни Се Чэндун будет показывать меньше своих шахматных фигур и ходов. Поскольку первоначальный владелец был схвачен, он знал только о трех префектурах, в которых Се Чэндун показал свои ходы».
Префектура Ин, префектура Юн и префектура Лян. Что касается остальных, первоначальный владелец понятия не имел, так как к тому времени он был захвачен.
«Поскольку я нахожусь в префектуре Ин, то я и должен начать с префектуры Ин. Мэн Логун был одной из шахматных фигур Се Чэндуна в префектуре Ин. Хотя информация, доступная в Сете Свободного Облака, не является очень обширной, то было гораздо легче провести исследование с именем».
«И за эти несколько лет власть и полномочия Се Чэндуна увеличились, как он мог не нажить себе врагов? Я знаю несколько, и может быть, мне следует связаться с некоторыми из них».
«Враг моего врага, хотя и не может считаться моим другом, но, возможно, это стоит того, чтобы объединить наши силы».
Тогда Пэй Цзыюнь рассмеялся. Он уже поселил горных людей и отправил свою мать на попечение и под защиту своего Учителя. Теперь он больше не беспокоился об этом.
«Я уничтожу каждого приспешника, принадлежащего Се Чэндуну, одного за другим, и расколю его судьбу ударами своего меча».
Когда он задумался, снаружи громыхнул гром: «Кабум!»
Информационный интерфейс среагировал на гром, и в его глазах появилась красная линия.
Миссия: Искоренить влияние Се Чэндуна на префектуру Ин.
Внутри родового храма было очень тускло, и лишь один мерцающий свет испускал зеленоватое свечение. Пэй Цзыюнь сделал несколько шагов вперед, и его фигура скрылась в тени ночи. Он рассмеялся: «Действительно, такая подходящая мне миссия».
«Ты тоже хочешь отомстить ему, а?»
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Глава 134: Храм Тигра-Дракона.
Гостиница.
Ши Мучжун бросил кусок серебра, стоимостью в три таэля. Затем хозяин гостиницы подал им несколько чашек с чайными листьями, прежде чем налить в них кипящую воду. Затем он привел Ши Мучжуна в комнату, где был подан обед. После того, как Ши Мучжун закончил с едой, он зажег свечу и задумался. Внезапно он услышал какой-то безумный стук в дверь.
«Кто Вы?» Ши Мучжун был поражен, увидев мужчину, одетого в черное, стоящего перед ним.
Ши Мучжуну понадобилось время, чтобы успокоить свое сердцебиение. Затем он внимательно рассмотрел человека, стоящего перед ним. Человек в черной одежде был среднего роста, он глубоко поклонился Ши Мучжуну: «Я ничего не буду скрывать от Вас. Я - Цинь Гао из префектуры Юн. Молодой хозяин знает, что мистеру Ши не хватает рабочей силы и, таким образом, послал меня для того, чтобы помочь Вам».
«Цинь Гао, разве ты не начальник Банды Белого холма?»
Человек засмеялся: «Я не смею называть себя начальником. Много лет назад я бесцельно блуждал по улицам, не имея еды и одежды. К счастью, я получил помощь от молодого хозяина, который спас мне жизнь и пожертвовал мне серебро. Только тогда мне удалось создать небольшой бизнес».
«Поскольку Юный Хозяин отдал мне приказ, я, естественно, повинуюсь ему. Я также принес с собой письмо, написанное вам Молодым Хозяином».
Ши Мучжун посмотрел на него, пораженный в глубине души. Затем он вздохнул: «Вместе мы должны добиться успеха».
Затем он передал письмо Ши Мучжуну, который с тревогой разорвал конверт. Прочитав содержание письма, он рассмеялся: «Ха-ха, кто-то действительно собирается вступить в бой. Секта Свободного Облака — это небольшая секта с такими большими амбициями. В нынешней ситуации на данный момент вы неуязвимы. Но как насчет членов вашей секты?»
«Похоже, мне нужно отправить Суна Чжи, чтобы тот сломил вас». Тогда Ши Мучжун рассмеялся, и в его сознании появилась стратегия.
Храм Тигра-Дракона.
Хотя на дворе стоял полдень, небо было темным и мрачным. Дождь и туман заполнили все небо. К Храму Тигра-Дракона бросилась группа людей. Это был старый и заброшенный храм, в который редко приходил хоть кто-то, чтобы даже поставить палочку благовоний. Однако, это было место встречи для некоторых людей, чтобы собраться и поговорить о том, что их волновало, не боясь быть подслушанными.
В миг вспыхнула молния, сопровождаемая грохотом грома. Группа людей была одета в тканые дождевые плащи, пробираясь сквозь ветер и дождь. Факелы теряли свое пламя под дождем и больше не загорались.
«Па!» Треск молнии снова послышалась в воздухе, и человек, стоявший в храме, на секунду показал свой силуэт, когда молния на короткий момент осветила все вокруг. У этого человека тоже был тканый плащ, и у него на голове была шапка из бамбука в виде конуса. Кусок черной ткани закрывал его лицо, и он крепко сжимал свой меч.
Когда группа людей увидела мужчину в бамбуковой шляпе со спрятанным лицом, они остановились на своем пути. Человек, стоящий посреди группы людей, шагнул вперед, «Убийца в бамбуковой шляпе, мы наконец встретились. Это было нелегко».
«Вы попросили меня встретиться с вами здесь, у вас есть ко мне какое-то дело?» - холодно спросил убийца в бамбуковой шляпе.
«Мы собрались не только ради этого дела, дорогой ассасин. Я давно слышал, что Вы - враги с семьями Мэн и Чжан. Враг моего врага - мой друг. Давайте объединим силы и поговорим о семьях Мэн и Чжан вместе, как Вам это?» Говорящий мужчина легко улыбнулся и рассмеялся.
«О, и какие же цели, по вашему мнению, мы могли бы атаковать?» Спросил убийца в бамбуковой шляпе.
«Объединяйтесь с нами и поймайте Шэнь Ваньлинь. Она должна выйти замуж за Чжан Пина, и все говорят о том, как Чжан Пин любит ее. Скоро они собираются пожениться. Как только мы ее поймаем, мы сможем использовать ее как рычаг против Чжан Пина. Может быть, мы сможем устроить засаду и убить его, используя ее как приманку».
«Даже если сердце этого человека сделано из камня, и мы не сможем использовать ее, чтобы угрожать ему, мы все еще сможем извлечь собственную выгоду из этой дамы. Это может подпортить авторитет им обоим». Объяснял человек.
Услышав это, убийца в бамбуковой шляпе задумался. Затем он спросил: «О, но почему вы думаете, что я должен объединиться с вами и делать это?»
Мужчина громко рассмеялся: «Основываясь на моих наблюдениях, Вы - не обычный джентльмен. Тогда Вы должны знать, что великий человек знает, когда нужно быть безжалостным. Я считаю, что Вы тоже умный человек, и являетесь врагом семей Мэн и Чжан. Я уверен, что Вы не позволили бы такой возможности ускользнуть из Ваших рук».
Его слова несли в себе некоторую уверенность в себе, он был уверен, что человек перед ним, безусловно, согласится с их планами.
Внезапно из группы людей выскочил человек, и встал прямо перед Лян Цзыханем, как гибкий тигр, пытаясь защитить его: «Молодой хозяин, будь осторожен, в его взгляде есть убийственное намерение».
У него был серьезный и решительный взгляд в его глазах. Убийца в бамбуковой шляпе был не просто обычным убийцей. Этот Молодой Хозяин искал людей, которые могли бы сотрудничать с ним ради его планов и не мог найти желающих. Тем не менее, он настаивал на поиске кого-то и, наконец, сумел найти убийцу в бамбуковой шляпе.
«Нет необходимости. Я верю, что Вы согласитесь с нашими просьбами и приступите к нашим планам. Что скажете, убийца в бамбуковой шляпе?» Молодой мастер улыбнулся и продолжил: «Клан Кинжала из дома Мэн и Банда Пирса дома Чжан контролируют большую часть бизнеса вокруг. Если Вы готовы помочь мне уничтожить эти дома, я дам вам 30% прибыли».
«Ваше предложение действительно очень трогательное. Только у меня есть другие планы». Убийца в бамбуковой шляпе улыбнулся.
«О, и какие же у Вас планы, почему бы Вам не поделиться ими со мной? Может быть, я смогу помочь Вам в этих планах». Молодой мастер говорил искренне.
«Я слышал о твоей репутации, Лян Цзыхань. Когда ты умрешь, кого твоя семья будет подозревать в твоем убийстве? Они обратятся к этим двум домам за местью». Ответил ассасин. Молодой мастер в плаще рассмеялся в ответ: «Хм, между семьей Лян и моей семьей идет вечная вражда. Думаете ли Вы, что только потому, что Вы прячетесь за маской, вы можете считать меня своим врагом? Я уверен, что Вы знаете, кто я?»
«Вы принимаете меня за идиота, или Вы - действительно идиот?»
Их убийственные намерения в их взглядах взорвались в воздухе, когда они внезапно достали свои мечи, прорезав капли дождя. Давление, исходящее от них, было на самом высоком уровне.
«Молодой мастер, будь осторожен». Воин поднял меч и встал перед Лян Цзыханем, защищая его.
Со вспышкой своего меча, убийца в бамбуковой шляпе вскочил и напал на воина, у которого не было времени уклониться от атаки, и мог лишь только поднять свой меч, чтобы защитить себя. Со звуком прыснувшей крови, воин вздрогнул, когда холодная сталь пронзила его плоть. Он остановился, парализованный от боли.
Затем убийца в бамбуковой шляпе быстро прошел мимо него, сверкнув своим мечом. Воин упал на землю, и на его лице появилось недоверчивое выражение.
Шаги убийцы в бамбуковой шляпе плескались по грязи, когда он начал свой путь последовательных убийств.
«Защитить молодого мастера». Охранники Лян Цзыханя бросились прямо к ассасину. Капли дождя падали с темных облаков на лица всех воинов. Группа людей в темных тканых дождевых плащах погрузилась в жестокую битву. В небе ревел гром, но он был недостаточно громким, чтобы заглушить звук мечей. Когда вспыхнула молния, вся область вокруг них на секунду осветилась вспышкой света. Порыв сильного ветра сдул с его головы бамбуковую шляпу. Его маска осталась нетронутой, но все могли тут же сказать, что он был очень молод.
«Пу, пу» Пара мечей пересекла друг друга, создавая искры под дождем. Вскоре убийца в бамбуковой шляпе атаковал несколько человек, и его меч все еще с точностью касался своих целей.
Только один человек медленно отступил от боя, так как все его охранники уже сплюнули кровь и упали на землю. Дождевая вода смешивалась вместе со всей их кровью, образуя лужи на земле.
«Умри!» Лян Цзыхань наблюдал за сценой перед собой и атаковал вперед.
В этот момент луч лунного света пронзил дождь и прорезал небо, предоставив им достаточно света. Лян Цзыхань бросился к нему, его глаза были в исступлении. В следующий момент он тоже упал на землю, выплюнув огромный глоток крови.
Он изо всех сил пытался подняться на ноги и все же не мог встать. Он опустил все свое тело на ближайший валун. А его груди красовался глубокий разрез, через который бесконечно просачивалась кровь. Затем он сказал: «Ха-ха, изначально я думал, что это Вы встретите свой злополучный конец. Кто бы мог подумать, что это я буду тем, кто окажется жертвой заговора. Поскольку воля Небес решила, что я заслуживаю этого конца, мне больше нечего сказать, и я принимаю это».
«Однако, ты думаешь, что такая мелюзга, как ты, заслужит благодарность от домохозяйств Мэн и Чжан, убив меня? Даже с помощью Тридцати Семи Техник твой семьи Шэнь, и десятым уровнем владения ими, ты все равно в один прекрасный день окажешься жертвой и будешь страдать от возмездия».
«Мы поговорим об этом, когда наступит тот день». Ответил ему ассасин в бамбуковой шляпе. Затем он без труда закончил его жизнь с помощью своего меча, его голова взлетела в воздух, когда свежая кровь прыснула высоко в небо.
«Хм, если ты и хочешь обвинить кого-то, то можешь винить лишь себя за то, что выбрал не того человека». Затем убийца в бамбуковой шляпе взял кусок ткани и осторожно вытер всю кровь на своем мече. Затем он повернулся, чтобы уйти, исчезнув во власти ветра и дождя.
Дождь становился все сильнее. Через некоторое время из-за огромной скалы вышел человек. Ветер неумолимо дул на его тканый плащ, и капли дождя бесконечно старались попасть на его тело.
Увидев мертвые тела, он подошел, чтобы осмотреть их и заметил, что они все еще были свежими.
«Все они были убиты одним мечом, и удары были очень чистыми и точными. Какая хорошая техника меча». Пэй Цзыюнь провел пальцем по ране павшего воина. Он видел, как нападающий снимает свою бамбуковую шляпу, и он заметил, что его очертания были похожи на силуэт молодого человека.
Рана воина все еще была холодна от суровости техники меча. Когда он снова коснулся раны, он закрыл глаза. В своем сознании, он мог увидеть всю сцену. Перед ним появилась группа воинов и бросилась к убийце в бамбуковой шляпе. Со вспышкой меча, все воины разом упали на землю.
«Очень трудно найти путь к Дао, но с помощью методов меча, которые совершенствуются на протяжении нескольких поколений, человек сможет возвыситься к Дао с помощью своих навыков. И хотя таких людей очень мало, но это не невозможно».
«Тридцать семь Техник? Хотя это имеет такое простое название, однако, это особая техника, созданная семейством Шэнь».
«Даже с моим уровнем Техники Меча я все еще могу кое-чему научиться из этих методов меча. И некоторые из этих ударов даже похожи на мои собственные».
«Шэнь Ваньлинь, я помню, что с ней все-таки что-то случится, хотя кажется, что все ее потенциальные нападающие уже мертвы. Я должен посмотреть». Тогда Пэй Цзыюнь подумал про себя, взяв кусок ткани с земли и обернув его вокруг своих окровавленных рук, прежде чем повернуться, чтобы уйти. Его движения были такими же живыми, словно вода, когда он исчез в дожде.
Небо по-прежнему было затянуто облаками, пока капли дождя все еще падали на землю. Храм Чэн Хуан стоял на севере, а это означало, что он был направлен на поток текущей реки. Под силой дождя неистово качались ивовые деревья. По реке плыло несколько прогулочных судов. Но так как шел дождь, на суднах было мало гостей. Однако иногда на палубе виднелись несколько людей с зонтами.
Вдалеке показалась молодая леди, сопровождаемая служанкой, которая держала над ней зонтик. Они стояли на мостике, обратив свои взгляды вниз к грязным речным водам, льющимся под мостом, когда дождевая ода капала прямо в реку.
Молодая девушка, похоже, волновалась, казавшись задумавшейся. После долгого молчания служанка начала утешать ее. В этот момент на мостик вышел человек, одетый в тканый плащ. Казалось, он торопился и поспешно направлялся к этой паре людей.
Как только они собирались встретиться, молодая леди чувствовала себя несколько некомфортно по отношению к тому человеку, который, казалось, был слишком близко к ним. Она посмотрела на него и подумала, что он выглядит несколько знакомым. Подняв глаза, с шокированным взглядом она собиралась что-то сказать, когда человек застыл на своем пути. Он заглянул ей в глаза, и резко открыл их так широко, как будто он хотел что-то сказать, но мог выпустить только слабый звук. Затем он сплюнул глоток крови.
«Ах!» Служанка была потрясена этой странной сценой и в ужасе закричала, ее глаза изобразили выражение сильного страха: «Молодая мисс, давайте уйдем отсюда».
Служащая горничная снова закричала, прежде чем прыгнуть между мужчиной и ее молодой леди, словно пытаясь защитить ее от любого вреда, который только способен принести этот человек.
Позади него появилась фигура в капюшоне, его меч сверкал красным светом от крови, которая капала на землю. Человек спереди с громким стуком рухнул на землю. Кажется, что фигура с капюшоном только что убила того человека, который приближался к двоим женщинам. Когда служанка увидела это, она крикнула: «Кто ты? Не убивай нас».
«Кто ты? Моя мать - дочь семьи Мэн, и я собираюсь выйти замуж в семью Чжан. Меня зовут Шэнь Ваньлинь, поэтому не делай ошибку, не прикасайся ко мне». Девушка посмотрела на человека, в руках у которого был меч.
Когда он услышал это слово, фигура с капюшоном истерически рассмеялась, когда пара женщин выглядела очень смущенной.
«Ах!» Служащая снова закричала. Фигура в капюшоне шагнула вперед и прорезала одежду человека на земле. Затем он показал руку мертвеца, которая была крепко сжата на кинжале. Кончик кинжала был черным, что означало, что незадолго до этого, он погружал его в яд. Дождевая вода начала смывать яд с кинжала.
«Мисс Шэнь, понимаете ли Вы сейчас, я не причиню тебе никакой злой воли?» Когда он заговорил, фигура с капюшоном засмеялась.
«Спасибо, молодой мастер, за Вашу доброту». Затем Шэнь Ваньлинь заметила что-то в ране мертвеца и отскочила в шоке, прежде чем поклониться своему спасителю, чтобы скрыть свою реакцию.
«Мисс Шэн ь слишком формальна. Только вот нам, возможно, лучше бы укрыться от дождя, у меня есть кое-что, о чем я хочу поговорить». Сказал человек в плаще.
«В павильоне никого нет, и мисс Шэнь не должна беспокоиться о своей репутации, разговаривая со мной».
Шэнь Ваньлинь нахмурилась. Она была девушкой, которая вот-вот должна была выйти замуж. На данный момент было совершенно неуместно, чтобы ее видели с другим мужчиной. Только дело было в том, что у нее в голове промелькнула знакомая ей рана на теле мертвеца, что немного напугало ее.
«Пожалуйста, Молодой мастер, показывайте дорогу». Шэнь Ваньлинь услышала молодой голос, и, таким образом, обратилась к нему именно так. Она взяла себя в руки и говорила очень спокойно.
Лишь только служанка рядом с ней в ужасе впала в панику. Она взглянула на мертвого человека под ногами и снова посмотрела на человека в плаще. Очертания этого мужчины были закрыты плащом. Лицо ее побледнело. Затем она потянула свою леди за рукав: «Молодая мисс, этот человек явно использует тот факт, что он спас Вас, чтобы попросить Вас об одолжении, не соглашайтесь с ним».
Ноги служанки дрожали от страха, зная, что ее маленькая мисс из семьи Шэнь уже насмотрелась достаточно таких вещей, чтобы бояться.
Шэнь Ваньлинь, послушав свою служанку, тоже начала сомневаться. Затем она сказала: «Молодой мастер, Сяо Лань не хочет говорить, поэтому, пожалуйста, не обижайся».



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Puteshestvie-Bessmertnogo-Poxititelya-Dao/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
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Глава 135: Шэнь Ваньлинь.
Человек в капюшоне посмотрел на служанку, прежде чем взглянуть на Шэнь Ваньлинь. Затем он рассмеялся: «Я не собираюсь быть вашим врагом. Поверьте мне, если бы я относился к Вам, как к врагу, то сейчас Вы бы уже были мертвы».
«Даже если я не убью Вас, схватить Вас мне будет не сложно, не так ли?» Лицо юноши в капюшоне было скрыто, и поэтому они не могли узнать, как он выглядел. Однако истина его слов пронзила их сердца, как нож.
Услышав его слова, сердце молодой девушки охладело. Вскоре она сказала: «Молодой мастер больше не должен нас пугать, я тебе верю».
Слова Шэнь Ваньлинь были мягкими и нежными, и все же ее лицо по-прежнему было бледным от страха.
«Мисс, этот человек определенно...» Служанка хотела говорить дальше, но она остановилась, когда Шэнь Ваньлинь протянула ей руку. Затем она придержала свой язык и больше не говорила, проглатывая слова.
Шэнь Ваньлинь глубоко поклонилась: «Пожалуйста, показывай дорогу, молодой мастер».
Голос мисс Шэнь был теплым и нежным, и это заставляло любого, кто его слышал, чувствовать себя комфортно и непринужденно. Человек в капюшоне не мог сдержаться, чтобы изредка поглядывать на ее лицо. Шэнь Ваньлинь действительно была очень красива. Обернувшись вежливым жестом, мужчина в капюшоне поклонился: «Мисс, идемте за мной».
Когда он заговорил, он пнул тело у его ног в воду. Затем труп скатился с моста и упал в реку. Через несколько минут вода вокруг трупа окрасилась кровью.
«Ах!» Служащая горничная вскрикнула от ужаса, но вынужденная следовать за ними, ее колени ослабели от испуга. Она боялась, что этот человек также переключится на них. Она заставила себя оставаться сдержанной, поскольку она держала зонтик над головой мисс. Дождь постоянно падал на их головы.
Выражение лица Шэнь Ваньлинь не выглядело слишком хорошо. Она стиснула зубы, последовав за ним, ее глаза были оживленными, но все же ее взгляд был смешан с нерешительностью. Втроем они продолжили движение вперед. Вскоре перед ними появился одинокий павильон. Он был окружен множеством ив. Деревья были настолько густыми, что павильон среди них рассмотреть было очень сложно.
Человек в капюшоне встал посреди павильона, когда Шэнь Ваньлинь внимательно следила за ним. Когда она вошла в павильон, она тихо сказала: «Интересно, почему молодой мастер привел нас именно сюда?»
«Во-первых, отпустите свою служанку, у меня есть вопросы, которые я должен обсудить с Вами один на один». - сказал человек.
«Нет, я не уйду. Я должна защищать свою мисс. Если я уйду, и ты ей что-нибудь сделаешь, то что мне нужно будет делать?» Служанка выпятила вперед свою храбрость и встала перед своей мисс.
«Сяо Лань выросла вместе со мной и никогда не оставляла меня ни на секунду, она не предаст меня. Если тебе что-нибудь нужно сказать, то пожалуйста, я тебя слушаю». Шэнь Ваньлинь нахмурилась, как будто она была слегка разочарована, но все же она продолжала сохранять нежный тон.
«Мы не можем видеть сквозь намерения, скрытые в сердце каждого человека, и я не могу допустить такой ошибки». - холодно сказал человек.
Услышав это, Шэнь Ваньлинь на несколько секунд задумалась, прежде чем сказать: «Сяо Лань, подожди меня за углом рядом с павильоном. Мне нужно кое-о-чем поговорить с этим молодым мастером».
«Но Мисс!» Служанка начала натягивать швы мантии ее мисс.
«Сяо Лань, со мной все будет в порядке. Не волнуйся, он не причинит мне вреда». Затем Шэнь Ваньлинь прошептала несколько слов на ухо служанки. Затем она обернулась, чтобы уйти, открыла зонтик и встала под дождем.
Увидев, что служанка ушла, человек в капюшоне небрежно сказал: «Человек, которого я только что убил, был убийцей из Клана Нефритовой Заслонки».
Когда он заговорил, он снял капюшон. Затем молодая леди посмотрела на человека, стоявшего перед ней. Это был молодой человек в подростковом возрасте. Это был Пэй Цзыюнь.
Этот молодой человек был очень красив, его черты лица были очень нежными. Он имел теплое и дружелюбное поведение, но все же выглядел очень уверенно. И все же он обладал чем-то таким, что заставляло ее волосы вставать дыбом, просто глядя на него. В ее глазах промелькнуло разочарование и покорность. Выслушав требования этого человека выставить за дверь Сяо Лань, она знала, что человек, скрывающийся за капюшоном, не был ее старшим братом. Ее старший брат знал об их близких и теплых отношениях и не отправил бы ее на улицу.
Тем не менее, она все еще цеплялась за небольшой шанс, что это мог быть он. Однако, когда этот человек, наконец, откинул свой капюшон, в ее взгляде показалось лишь разочарование. Через какое-то время она наконец заговорила: «Ты – человек моего дяди? Только мой дядя или брат знают такие методы кинжала».
Хотя юноша использовал меч, удар, который он нанес, эта точность и безупречность в исполнении, эта красивая жестокая рану, которая появилась на теле трупа, никому была не известна, кроме ее брата и дяди. Может быть, ее дядя передал это умение кому-то еще?
Когда он услышал эти слова, Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Нет, я не его человек. Твои навыки боевых искусств не так уж хороши, но у тебя очень острый глаз. Хотя я использовал меч, чтобы выполнить технику кинжала, которая принадлежит твоей семье, я узнал ее не от твоего брата или дяди. Я лишь только рассматривал раны, нанесенные с помощью этой техники, и познал ее спустя несколько ударов».
«Это невозможно. Как ты можешь познать технику, лишь глядя на раны, которые были нанесены с помощью этого метода? Как ты мог овладеть техникой кинжала, которая передается лишь в моей семье?» Шэнь Ваньлинь подняла голову, чтобы взглянуть на молодого человека, и ее лицо было наполнено абсолютным недоверием. Как кто-то посторонний мог овладеть техникой кинжала ее дома, лишь только взглянув на раны?
Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Разве Вы не слышали выражение, что ‘независимо от того, какой путь выберет человек, чтобы подняться на гору, исход все равно будет одинаковым’? Другими словами, проигравший мог бы выполнить сотню тысяч различных разновидностей техник и все равно это бы ничего не значило, в то время как победителю потребуется только один удар, чтобы показать совершенство».
«Техника кинжала, техника меча, техника посоха, техника копья - все это вариации боевых искусств и боевых навыков. Однако принцип остается все тем же: убить противника. Как только Вы поймете эту логику, Вы увидите, что в каждой технике есть, как минимум, шесть или семь разных способов ее исполнения. Каждый другой способ будет иметь совершенно другой результат. Поэтому, исследуя раны, я смог вывести то, каковы были движения, и таким образом смог разгадать тайну».
Он озвучил только половину того, что было у него на уме, относящееся к этой теме, когда он понял, что он разговаривает с женщиной, и, следовательно, это является неприемлемой темой обсуждения. Затем он сдержал свою улыбку и серьезно подумал: «Я просто подражал ударам, основанным на моем наблюдении за ранами, и это не является точным отображением реальной техники. Поэтому, когда я увидел врага, я просто использовал ее... Вообще-то я искал Вас по другой причине».
Услышав слова Пэй Цзыюня, Шэнь Ваньлинь, похоже, все еще не могла ему поверить, и почувствовала, что он уклоняется от темы. Затем она спросила: «Так что ты должен был мне сказать?»
«Знаете ли вы об убийце в бамбуковой шляпе, который постоянно сталкивается с домами Мэн и Чжан?» - спросил Пэй Цзыюнь.
«Что?» Когда леди услышала это, ее выражение лица изменилось, она почувствовала себя очень подозрительно.
«Я посмотрел на этого убийцу в бамбуковой шляпе и выяснил, что он нажил врагов из домов Мэн и Чжан. Поэтому я решил разузнать более тонкие детали. Затем я обнаружил, что, хотя и казалось, что он постоянно выступает против этих двух домов, он редко убивал кого-либо из членов их семей. Фактически, всякий раз, когда что-то Вас привлекало, он делал все возможное, чтобы защитить Вас».
«Сегодня днем Лян Цзыхань из дома Лян был убит, и это связано с Вами. Он хотел похитить Вас в надежде создать проблемы для семей Мэн и Чжан!»
«Что?» Шэнь Ваньлинь была поражена, услышав это. Затем она осторожно посмотрела на Пэй Цзыюня, прежде чем сделать несколько шагов назад.
«Я уже сказал, что я не угрожаю Вам, и не пытаюсь узнать Ваше мнение по этому вопросу. Но разве этот убийца в бамбуковой шляпе не является твоим братом, Шэнь Чжэнем? Поскольку Вы согласились избавиться от служанки, Вы уже догадались, что я скажу, не так ли?» Пэй Цзыюнь говорил прямо.
«Мэн Логун из семьи Мэн - Ваш дядя по материнской линии, а также дядя Шэнь Чжэня. Однако, поскольку ваши родители умерли в раннем возрасте, то все, что должен был унаследовать Шэнь Чжэнь, постепенно приобретал Мэн Логун».
«У Вашего брата и дяди был огромный конфликт между ними, поэтому Ваш брат ушел из дома много лет назад».
«Все эти годы репутация убийцы в бамбуковой шляпе непрестанно росла. Он постоянно сталкивался с домашними хозяйствами Чжан и Мэн. Однако, когда что-то угрожало Вашей жизни, он бросался защищать Вас. Поэтому я пришел к выводу, что его противодействие этим двум домам было просто фасадом, предлогом. Его настоящая цель заключалась в том, чтобы помочь и защитить».
«Особенно для семьи Чжан, семьи, в которую вы попадете после женитьбы. Недавно убийца в бамбуковой шляпе убил многих боевых мастеров мастерского уровня. Некоторые из них были из самого дома Чжан, и они угрожали вашему будущему мужу Чжан Пину, а другие были врагами Дома Чжан. Все это было сделано, чтобы проложить путь Чжан Пину и обеспечить его безопасность. Но какая связь существует между убийцей в бамбуковой шляпе и Чжан Пином?»
«Сначала туман был чрезвычайно густым и мрачным, что скрывало мои глаза от правды. Однако, как только я начал слой за слоем прочищать его, правда пристально вгляделась в мои глаза, и все стало ясно. Что Вы скажете об этом? Мисс Шэнь».
Когда она услышала, как он заговорил, лицо Шэнь Ваньлинь побледнело. Ее взгляд не покидал его лица, когда она отступила на несколько шагов назад. Она выглядела почти так, словно на нее нападали, поразив ее прямо в сердце.
«Ты – не человек моего дяди, и также не человек моего брата». Шэнь Ваньлинь задрожала, когда она заговорила.
В этот момент Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Я просто посторонний, который хочет помочь Вашему брату!»
Шэнь Ваньлинь сделала еще один шаг назад, отказавшись говорить.
«Вы мне не верите?» Пэй Цзыюнь рассмеялся, увидев смущенное выражение Шэнь Ваньлинь.
«Почему ты помогаешь моему брату?» Шэнь Ваньлинь посмотрела на Пэй Цзыюня, ее руки крепко сжимали ее носовой платок. Казалось, она сожалела о том, что последовала за этим человеком, придя в это место.
«Ваш брат и я имеем одного и того же врага. Вам не нужно беспокоиться о том, что я замышляю что-то против Вашего брата, поскольку у меня нет таких намерений. Просто я услышал что-то чрезвычайно интересное. Возможно, мы могли бы даже стать друзьями в будущем. Поэтому я намеренно помог Вам спасти Вашу жизнь. Чтобы после встречи с Вашим братом, Вы могли бы упомянуть, что я сделал для вас!» Пэй Цзыюнь посмотрел на ее осторожное выражение лица и снова засмеялся.
Когда Шэнь Ваньлинь услышала это, она стояла в тишине, и Пэй Цзыюнь позволил ей подумать некоторое время. Затем он продолжил, после некоторого молчания: «Это все, что сегодня я хотел сказать Вам. Я слышал, что Вы собираетесь выходить замуж, мои поздравления. В будущем, больше не выходите гулять одна. Теперь, у Вашего дяди, брата и у Вашего будущего мужа много врагов. Вы не будете такой счастливой каждый день. Когда настанет большой день Вашей свадьбы, я лично буду там, чтобы вручить Вам подарок. Прощайте».
Пэй Цзыюнь повернулся и ушел. Шэнь Ваньлинь наблюдала за тем, как Пэй Цзыюнь бросился в темноту дождя. Затем она поспешно закричала: «Кто ты?»
«Кто я, это не важно. Важно то, что мы снова встретимся. О да, мне еще нужно задать Вам еще один болезненный вопрос. Если бы Ваш брат и будущий муж в будущем столкнулись бы в сражении, то чью бы сторону приняли Вы?»
Задав этот жестокий вопрос, Пэй Цзыюнь обернулся, чтобы уйти, даже до того, как дождался ответа. Через несколько секунд его тень исчезла в дожде.
Увидев, что Пэй Цзыюнь скрылся в проливном дожде, служанка тут же подбежала к своей Мисс и встала перед Шэнь Ваньлинь: «Мисс, этот человек вел себя так странно. Он сделал Вам что-то неприятное?»
«Ничего, возможно, это – человек моего брата, он просто сказал мне несколько слов, прежде чем уйти». Шэнь Ваньлинь почувствовала резкое слабое чувство беспокойства, но заставила себя улыбнуться.
Когда она услышала это, служанка Сяо Лань вздохнула с облегчением: «Мисс, нам очень повезло, что Молодой Хозяин послал нам своих людей, чтобы защитить нас. Мисс, в будущем мы больше не будем выходить одни. Сяо Лань действительно до смерти испугалась. В будущем мы должны попросить молодого хозяина Чжана, чтобы тот отправил нескольких охранников, которые будут сопровождать нас».
«Эй, Сяо Лань, давай вернемся. Не говори об этом никому другому, иначе мы попадем в еще большие неприятности». Сказала Шэнь Ваньлинь.
Услышав инструкции мисс, служанка Сяо Лань согласилась. Держа зонтик над ее головой, она ответила: «Мисс, давайте вернемся домой».
Небо по-прежнему было переполнено темными облаками, и повсюду слышался звук дождя, который бесконечно проливался на землю. Пэй Цзыюнь наслаждался красотой проливного дождя, продолжая идти вперед. Он глубоко задумался. Этот Мэн Логун, дядя брата и сестры Шэнь, был человеком Се Чэндуна. Согласно воспоминаниям первоначального владельца, Мэн Логун умер отрук своего племянника Шэнь Чжэня.
Первоначальный владелец тогда был схвачен и был заключен в тюрьму. Однако ему все-таки удалось услышать некоторые новости о Шэнь Чжэне. Ходят слухи, что это был огромный удар в спину Се Чэндуна, который не мог простить убийства своего ценного человека. Также говорили, что причина, по которой Шэнь Чжэнь убил своего дядю, была из-за его сестры.
«Хм, сокровища мешают сердцу людей, и руководства Дао заставляют людей действовать опрометчиво. Се Чэндун не интересовался руководством 
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Глава 136: Свадебный Переворот.
Особняк Чжанов.
Пэй Цзыюнь огляделся и посмотрел на свое окружение. Это была ранняя осень, и он стоял перед особняком семьи Чжанов, стены которого были окрашены темным оттенком зеленого цвета. По обеим сторонам стены пахли распустившиеся цветы и зелень. Хотя это был дом обычных гражданских людей, он выглядел очень впечатляюще.
Сегодня был день свадьбы между Шэнь Ваньлинь и Чжан Пином. На дверях были вывешены красные фонари, и повсюду, вокруг особняка также все было заполонено красными фонарями. Перед особняком были выстроены в ряды повозки. Для тех людей, которые имели достаточный статус, их повозкам было разрешено въезжать внутрь особняка и припарковаться там же. Для тех, чьи статусы не были достаточно высокими, они должны были припарковать их здесь и пройтись пешком.
Перед воротами стояло более десяти человек, которые приветствовали гостей. Один из членов семьи Чжан стоял у крыльца, приветствуя людей. Тем не менее, гости, которых он приветствовал, были VIP-персонами, у которых были пригласительные билеты. Это были люди с мощными связями, которые могли посетить почетный банкет для гостей.
Помимо них, там также были случайные гости, которые пришли поглазеть на радостное событие. Все, что им нужно было сделать – это отдать десять серебрянных монет, чтобы попасть на банкет и отведать особенные напитки и угощения. Обычные банкеты проводились во внешних залах, угощения там состояли из четырех блюд, и люди могли наедаться вдоволь. Однако, очевидно, что никто этого не делал, так как это было бы позорным актом.
Пэй Цзыюнь шагнул вперед и вручил свой подарок и красный конверт. Человек, получающий подарок, выглядел как дворецкий, он тщательно изучил Пэй Цзыюня. Его задача состояла в том, чтобы оценивать статус человека по его поведению и взгляду. Когда он заглянул в коробку, он заметил, что в ней было много серебряных таэлей, по пять и десять целых монет. Затем он улыбнулся: «Сюда, Молодой Мастер».
Слуга привел Пэй Цзыюня во внутренний двор, где он заметил совершенно другую атмосферу. Там было множество рядов причудливых деревьев, в том числе деревья пагоды, вяза и ивы. Двор был огромен.
Древние дома часто делились на две секции: внутреннюю и внешнюю. Более дорогие дома, где проживали благородные люди, имели даже три двора.
Когда Пэй Цзыюнь заметил, что слуга подвел его к навесу, что был расположен глубоко внутри внутреннего двора, и он не мог не улыбнуться: «Давать больше денег всегда очень полезно. Мне даже присвоили место на внутреннем банкете».
Это была радостная и живая сцена, с повсюду были развешаны красные вывески со словами благоприятных пожеланий и стояли слуги, одетые в красные одежды. Это было веселое событие. После того, как Пэй Цзыюнь оказался во внутреннем дворе и нашел себе место, слуга откланялся. Вскоре к нему подошла служанка и предложила ему чай. На столе было много закусок для гостей. Там были арахисы, османтус, красные финики и семена дыни.
Пэй Цзыюнь взял несколько семян, прежде чем оглянуться вокруг себя. Слуги, которые приветствовали всех гостей, держали улыбки на своих лицах. Хозяева свадьбы смешались с гостями. Пэй Цзыюнь пытался прислушаться ко всему, о чем болтали на этой свадьбе.
«Знаешь, эта Шэнь Ваньлинь действительно удачлива. Ее дядя - родом из дома Мэн, а ее муж - из дома Чжан. Я даже слышал, что Чжан Пин действительно любит ее».
«Вы, ребята, не знаете, Шэнь Ваньлинь - дочь семьи Шэнь. Только дело в том, что, после того, как ее родители умерли, ее дядя взял на себя все семейные активы и бизнес. И даже местонахождение ее единственного брата остается загадкой».
«Хорошо, что она выйдет замуж и уйдет из семьи Шэнь. Когда она выйдет замуж, все активы и сокровища семьи Шэнь попадут в руки дома Мэн».
Человек, который был связан с внутренними делами семьи, издевался над ним, как будто он чувствовал особое желание мести против дома Мэн. Человек средних лет рядом с ним поспешно оттащил его в сторону, прежде чем поприветствовать: «Извиняюсь, мой друг здесь слишком много выпил, и теперь за него говорит алкоголь. Прошу прощения».
Услышав болтовню вокруг него, Пэй Цзыюнь ничуть не беспокоился. Он посмотрел на банкет с большим количеством людей, где подавалась еда, как только прибывали гости. Он знал, что с таким количеством гостей, брат Шэнь Ваньлинь - Шэнь Чжэнь точно скрывался где-то среди огромного количества людей.
Пэй Цзыюнь снова оглянулся и заметил, что вокруг него сидело много людей с каменными холодными выражениями лиц. Казалось, что многие люди были здесь на всякий случай, если что-то вдруг пойдет наперекосяк: «Это становится все более опасным и сложным».
Даже в мире, где не существовало боевых искусств, на свадьбу было принято приглашать множество лидеров банд. Что уж говорить о том мире, где существовали боевые искусства, даже чиновники, которые были приглашены на это мероприятие, не могли подавить множество присутствующих бандитов из разных банд разных мест. В течение последних тысяч лет банды обрели силу и глубоко укоренились внутри сообщества. Это даже стало приниматься как образ жизни, как средство выживания.
Как говорилось, даже в мелководных водах существует много головорезов. Это было то же самое, что и бандиты «Черного Ветра» в округе Медленной реки. Регион начал постепенно разделять власть среди десяти разных домохозяйств, которые затем породили бандитов «Черного Ветра», которые начали заниматься незаконным бизнесом.
При нормальных обстоятельствах происходила тщательная пропаганда незаконной деятельности и банд с созданием новой династии. Однако постепенно их владения и контроль над этими незаконными действиями будет уменьшаться. Затем начнут прорастать дикие травы и сорняки и размножаться снова. Однако у этих гангстеров была какая-то дальновидность, так как они даже вступали в драки друг с другом, чтобы отобрать бизнес у своего соперника. Пэй Цзыюню было интересно, какое количество из этих бесстрастных лиц принадлежало к соперничающим бандам, наблюдая за обстановкой, прежде чем в конце концов доложить обо всем своим боссам.
Пока Пэй Цзыюнь продолжал наблюдать за своим окружением, у него не было никаких намерений выискивать убийцу в бамбуковой шляпе - Шэнь Чжэня. Он ясно улыбнулся, зная, что Шэнь Чжэнь определенно будет рядом. С момента смерти его родителей, он любил свою единственную сестру до смерти. Сегодня, когда его сестра собирается выйти замуж, он, очевидно, появится, чтобы посмотреть на это. Просто вместе со всеми этими напряжениями и конфликтами, он должен был скрыть свою личность, и, таким образом, Пэй Цзыюнь не может его заметить.
Проблема заключалась в том, что, сколько бы Шэнь Чжэнь ни думал, что он знает своего дядю очень хорошо, он никогда не сможет полностью понять, насколько коварным и мерзким был его дядя. Это была ловушка, чтобы заманить его. Согласно воспоминаниям первоначального владельца, это был тот самый момент, когда конфликт обострился.
«Невеста здесь!» Женщина прервала бесконечную болтовню своим громким криком. Шумная и оживленная толпа обернулась на ее голос. Люди, которые сидели во внешних залах, поспешили во внутренние банкетные залы, пытаясь поближе взглянуть на процессию.
Сваха стояла у входа. Это она выкрикнула только что. Увидев, как большая толпа людей протискивается ближе, слуги особняка Чжан вмешались в процессию, чтобы расчистить путь.
Люди переполнили все пути, бросаясь вперед. Несколько детей пробрались к передним рядам, пытаясь подойти поближе, чтобы хорошенько все рассмотреть.
В этот момент повсюду начали раздаваться аплодисменты, когда инструменты начали играть оживленную мелодию. Раздались звуки фейерверков. Группа избранных людей, которые должны были сопровождать жениха и невесту, тоже ждали у входа в зал. Затем появился жених, что ехал на лошади. Как только он добрался до входа, он с ловкостью спрыгнул вниз. Затем женщина средних лет открыла занавески паланкина, в котором была невеста. Затем она осторожно помогла невесте спуститься с паланкина.
Затем служанка принесла фарфоровую бутылку и передала ее невесте. Невеста взяла фарфоровую бутылку и крепко обняла ее. В бутылке были пять разных культур, золото и серебро. Это был символ процветающего и блаженного брака.
Подруга невесты подала руку невесте, когда она неторопливо пошла вперед. Рядом с ней стояли две женщины, которые держали ее светло-красное платье, когда она, шатаясь, шла вперед. В рамках свадебного обряда, невеста должна была пройти через лошадиное седло и небольшой горшок с огнем, чтобы отвратить невезение, прежде чем ей разрешили бы войти в особняк. Затем ей пришлось пересечь двор, где она должна была отдать должное ее родителям, родителям жениха и небу.
Жених держался в руках огромный красный цветок, когда невеста держалась за подол своего платья, когда они шли вместе. Внезапно кто-то вырвался из толпы и крикнул: «Шэнь Ваньлинь, как ты можешь жениться на Чжан Пине? Разве ты не помнишь, как мы пообещали лелеять нашу бесконечную любовь друг к другу?»
Человек, который выкрикнул это, выглядел весьма опрятным. Он стоял перед дверью, не позволяя жениху и невесте войти внутрь.
«Что?» Люди вокруг начали задыхаться от шока.
«Хе-хе, невеста семьи Шэнь действительно потрясающая. Не успела попасть в семью Чжан, а уже наставила им рога. И как можно было испортить такую невинную и радостную церемонию?» Несколько человек выкрикивали в разгневанном тоне.
Жених, который с нетерпением ждал этого момента, долгое время выслушивая эту болтовню, покраснел от гнева и смущения: «Ты... Ты!»
Затем он крикнул: «Кто ты, ты смеешь говорить эту ложь, даже не думай о том, что сможешь выбраться из этого места сегодня».
Услышав эти слова, лицо мужчины также изменилось. Он выпустил холодный смех: «Эта женщина предала мои чувства и подвела меня. Из-за того, что ты поступила именно так, не обвиняй меня в невежливости и неучтивости».
Затем человек поднял серебряную шпильку и книгу стихов, прежде чем громко произнести: «Ты должна быть знакома с этой шпилькой и книгой стихов, так как это были наши дары любви».
Когда он заговорил, он сделал еще один шаг вперед, прежде чем громко сказать Шэнь Ваньлинь: «Разве ты не помнишь ту самую ночь в Храме Холодного Света, когда ты согласилась выйти за меня замуж? Как ты могла нарушить свое обещание? Разве ты не помнишь ту ночь, которую мы провели вместе?»
«Этого достаточно, вы, парочка прелюбодетелей». Чжан Пин взглянул на серебряную шпильку, и его лицо стало суровым, когда его дыхание стало оборванным, и его шея тоже покраснела. Он обернулся и вдарил своей невесте огромную пощечину.
"Пья!" Невеста, которая держалась за руку своей подруги невесты, упала из-за свирепости пощечины. Даже подружка невесты, которая поддерживала ее, отдернула руку, как будто ее тоже предали. Она презрительно посмотрела на невесту на земле.
Невеста только что получила жесткую пощечину по лицу, и цвет ее лица превратилась в глубокий оттенок красного, с набухшим местом пощечины. Макияж на ее лице не смог скрыть оттенка красноты на лице. Затем она поднялась на колени и начала плакать: «Что бы он ни говорил, это все - ложь. Я никогда не встречала этого человека в своей жизни, и я не ходила ни в какой храм с ним на свидание».
Мужчина поднял голову и засмеялся, прежде чем отступить на несколько шагов назад. Его выражение лица стало измученным и изнеможённым: «Теперь, когда ты собираешься выйти замуж в семью Чжан, со всем их богатством и достатком, я уверен, что ты не хочешь иметь ко мне никакого отношения. Я все еще помню твое любимую стихотворение. Мне прочитать его для тебя?»
Услышав эти слова, глаза Чжан Пина покраснели. Он знал, что Шэнь Ваньлинь любит стихи. В гневе он выкрикнул: «Ты, сука, ты влюбила меня в себя с помощью обмана».
Шэнь Ваньлинь начала плакать: «Я этого не делала, жених Чжан, ты должен мне поверить, я невиновна, меня оговорили».
Затем человек шагнул вперед: «Пойдем со мной. Ясно, что твой жених тебя не любит. Лишь только я один люблю тебя по-настоящему».
Закончив свои слова, он подошел к Шэнь Ваньлинь, пытаясь потащить ее за собой.
Сцена перед ними стала неистовой, и многие люди закричали в знак протеста. Даже пожилые родственники обеих семей были ошеломлены и шагнули вперед, не зная, что делать. Человек, что стоял впереди всех родственников, был мужчина средних лет, одетый в набор безупречных серых халатов. Это был Мэн Логун. Увидев ситуацию перед ним, его лицо сменилось в выражении: «Ты... ты хорош...»
Сквозь стиснутые зубы он крикнул: «Мужчины, сюда! Изобьем эту скандальную пару до смерти».
«Ай!» Пэй Цзыюнь наблюдал за всем, что было интересно. Затем он услышал, как старик рядом с ним вздохнул: «Очень жаль. Семья Шэнь держалась целых три поколения. Кто бы мог ожидать, что это произойдет?»
Хотя ему было жалко, эта жалость была к семье Шэнь и дому Чжан. К этой паре не было никакого сочувствия.
В этот момент вперед вышли около десяти огромных здоровых людей. В руках у них были палки, которые были такими же толстыми, как руки человека. Они бросились вперед с намерением избить эту прелюбодейную пару и даже планировали их убить.
«Ай!» Послышался громкий вздох, когда тень прыгнула в драку из толпы. Взгляд всех был привязан к незнакомцу. У него была борода, и никто, казалось, не узнал его. Этот человек шагнул вперед, чтобы поддержать невесту: «Младшая сестра, ты в порядке?»
«Брат, я в порядке». Из-за фаты раздался голос девушки. Затем вдруг появился кинжал и ударил им в сторону Шэнь Чжэня. Нормальный человек не смог бы уклониться от удара по спине, и все же он почувствовал, что это происходит, благодаря его инстинкту, но он все еще не смог уклониться от него.
«Пу»
Кинжал погрузился глубоко в его плечо. Невеста вытащила кинжал, готовая снова нанести ему еще один удар. Шэнь Чжэнь издал стон боли, сделав несколько шагов назад от своего нападавшего, прежде чем тяжело вздохнуть. На его лице появилось выражение боли и агонии.
«Братец, как тебе моя техника кинжала?» Леди рассмеялась, насмехаясь над ним.
«Ах!» Шэнь Чжэнь громко выкрикнул, накинувшись на нее с кулаками: «Пах», красная вуаль, закрывающая лицо невесты, взлетела в воздух, обнажив ее лицо. Это была не Шэнь Ваньлинь. Женщина все еще сжимала в руках кинжал, когда он был окрашен кровью, которая капала на землю. И эта кровь уже превратилась в зеленый цвет.
«Какой хороший план».
Глаза Шэнь Чжэня были красными, когда он вытащил свой кинжал из-за пояса.
В этот момент из толпы вышли двадцать человек и окружили его. Однако они не атаковали и только окружили его. Их глаза внимательно следили за ним. Внезапно его правое плечо дернулось, и весь двор погрузился в хаос, когда все начали пытаться остановить его.
"Убейте его!" Это был огромный беспорядок, когда люди начали штурм, а остальные люди, которые пришли праздновать, рассеялись в страхе.
«Господа, не смотрите, пытайтесь убежать!» В этот момент там все еще были люди, которые не двигались и оставались на своем месте, чтобы поглазеть на развернувшуюся сцену. Внезапно они поняли, что за их спинами кто-то идет. Тут появились судебные приставы и пытались восстановить порядок: «Всем отойти в сторону. Правительственные судебные исполнители здесь, чтобы арестовать нарушителей. Любой, кто рискнет помешать нам, будет обвинен в нарушении закона».
«Кто вы думаете, вы такие?!» Человек, которого толкнули сзади, был крайне недоволен. Когда он обернулся и увидел, что это были судебные приставы, он обернулся и побежал так быстро, как только мог.
Слуги, которые вначале толпились у входа, помогали уводить людей подальше от этой сцены. Вскоре большинство людей уже разошлись в безопасные места.
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Глава 137: Препятствие.
«Это яд?» Лицо Шэнь Чжэня застыло в одном выражении.
«Правильно, это для того, чтобы отпугнуть всех остальных, а также отравить тебя». Леди, стоявшая перед ним, засмеялась, прежде чем хлопнуть в ладоши. В этот момент двадцать коренастых мужчин начали яростно кричать, набросившись на него.
«Ублюдок, ты посмел научить технике кинжала моей семьи других людей». Со вспышкой кинжала, он свистнул в воздух и контратаковал первого человека, который ударил его. Кинжал снова разнесся по воздуху. Он использовал свои финальные три техники.
Тут же раздался крик, когда их тени отделились друг от друга. Трое человек были разорваны на части, это сделал Шэнь Чжэнь. Капли дождя нападали на трупы, смешивая дождевую воду и кровь между собой. Вторая волна нападавших посмотрела на трех человек на земле и знала, что они уже не смогут спасти их. Они смотрели на жертв, словно обдумывая свои следующие шаги.
Он убил трех человек, но усталость и изнеможенность на его лице были очевидны. Шэнь Чжэнь обернулся, чтобы уйти.
«Арестовать подозреваемого!» Несколько приставов бросились вперед, подняв свои мечи, и пытаясь схватить Шэнь Чжэня. Мэн Логун и оставшиеся люди, которые окружили Шэнь Чжэня, подняли руки. В этот момент раздался крик агонии. Из группы людей появилось несколько воинов, все их лица были замаскированы. Слуги, которые раньше блокировали вход от толпы, крикнули, оказавшись с перерезанными горлами, и на землю пролилась свежая кровь. Первоначальная хаотичная сцена превратилась в хаос, и все люди тут же начали толкаться и пробираться на выход из этой толкучки. Никто не осмеливался продолжать смотреть на эту сцену. Все закричали, когда они всей толпой направились к выходу.
Банкет был опустошен, и там больше не было никаких случайных зрителей. Пэй Цзыюнь, однако, использовал свои палочки для еды, чтобы съесть немного мяса, попивая вино между перерывами в пище. И вдруг он случайно посмотрел на то, что происходило на полу.
«Что касается спектакля, отыгранного завуалированной женщиной и мужчиной, это было слишком драматично и поддельно. Жаль, что Шэнь Чжэнь не разглядел этого».
«И этот Чжан Пин такой безжалостный человек, он осмелился рискнуть своей репутацией, предприняв все эти действия. Хотя его никто не делал рогоносцем, когда пошли такие слухи, это все равно бы повредило его репутации, и все же он все еще предался игре, поверив всем этим словам».
На данный момент Пэй Цзыюнь даже не думал о вмешательстве. Он взял еще один кусок говядины и поместил его в свой рот, пробуя на вкус качество пищи. На самом деле еда была довольно вкусной. Многие бегущие вокруг него люди были очень шокированы этим молодым человеком, который все еще пировал в разгар такого столпотворения. Они думали: «Кто этот человек? Он больше не хочет жить? Чтобы все еще есть в такой ситуации, он, должно быть, желает смерти».
Пока он ел, двое мужчин ритмично вышли вперед и набросились на него. Тогда Пэй Цзыюнь небрежно вытер рот, бросив винный кувшин на землю. Затем он также бросился в толпу, преследуя всех. Когда он посмотрел на землю, он увидел более десяти человек, что лежали на земле, обильно кровоточащие. Десятки людей в спешке бежали прямо по ним. Даже если бы эти люди были еще живы, пока их не растоптали, они не проживут и пяти минут.
На данный момент более десяти человек гналось за отравленным Шэнь Чжэнем и его группой нападавших в масках.
«Все вы никогда не убежите». Группа людей кричала изо всех сил. Мэн Логун тоже гнался за ними со всех ног. Его глаза излучали ярость и убийственное намерение, когда он командовал своими людьми: «Убейте их всех!»
«Молодой мастер! Скорее! Убегайте!» Кто-то крикнул. Шэнь Чжэнь обернулся, чтобы посмотреть на своих людей в масках. Некоторое время он колебался, прежде чем обернуться и начать бежать как можно быстрее.
Несколько мужчин в масках повернулись, чтобы встретиться с группой из десяти, когда они с яростью столкнулись с ними. Их звуки столкновения были похожи на гром, когда в воздухе повсюду мелькали кинжалы. Вскоре их тени рухнули на землю. Несколько человек в масках были убиты.
Шэнь Чжэнь уже сбежал. Он увидел лошадь у дороги и перерезал веревку, которой была привязана лошадь к столбу. С проворным прыжком он сел на коня, прежде чем пришпорить лошадь: «Но, но, езжай!»
Пэй Цзыюнь рассмеялся. Увидев группу людей, преследующих лошадь, он обернулся и беззвучно направился в Особняк Чжан. Среди всего этого хаоса, никто даже и не заметил, что он вернулся.
Пэй Цзыюнь с уверенностью прошел вперед, как будто он знал это место, как тыльную сторону своих ладоней. Там, где горел красный фонарь, был небольшой камень. Он вскочил на второй этаж и заметил, что дверь охраняет женщина. Пэй Цзыюнь двинулся на нее, когда она даже не успела отреагировать. У нее даже не было времени, чтобы закричать. Пэй Цзыюнь ударил ее по голове, и она сразу же потеряла сознание.
Когда он открыл дверь, он увидел женщину, лежащую на кровати, которая все еще оставалась без сознания. Это была Шэнь Ваньлинь.
«Снотворное?» Пэй Цзыюнь посмотрел на ее закрытые глаза и все понял. Поскольку у него не было никакого противоядия, у него не было другого выбора. Без каких-либо дальнейших колебаний он провел рукой по ее голове, и тогда белый луч света закрутился вокруг его рук, прежде чем окутал ее. Вскоре после этого она проснулась.
«Кто это?» Шэнь Ваньлинь очнулась, и ее первым инстинктом было схватиться за ее кинжал. В такой момент Пэй Цзыюнь смог увидеть ее истинные цвета и ее естественный инстинкт, когда она первым делом бросилась защищать себя.
Пэй Цзыюнь улыбнулся, и ее выражение сменилось на удивление. Через какое-то время она спросила: «Где я сейчас?»
«Особняк Чжан». Пэй Цзыюнь резко ответил. «Ваш дядя накачал вас снотворным и доставил сюда, но снаружи произошло кое-что очень интересное».
Он объяснил все, что произошло до этого. Чем больше он говорил, тем белее ее лицо становилось. Вскоре ее лицо было таким бледным, как лист бумаги.
«Полагаю, вы теперь понимаете все то, что произошло?»
«Чжан Пин сотрудничал вместе с вашим дядей, с намерением заманить вашего брата и убить вас. Как вы думаете, как он относится к вам?»
«Образ рогоносца на самом деле обычно приклеивается не только к отдельному человеку. Фактически, этот образ теперь будет клеймом для всего клана и домашнего хозяйства. И все же ваш дядя решил привести вас именно сюда из всех мест в мире. Это показывает, что Чжан Пин все еще увлечен вами, даже если это только из-за вашего тела. Эх, через несколько дней вы обязательно умрете от их рук».
«Прекрати говорить это». Шэнь Ваньлинь вскрикнула, все ее тело дрожало. Она была умной женщиной и поняла все, что произошло. Поскольку случилось что-то подобное, никто не бы не согласился теперь держать ее в Доме Чжан, так как их репутация была бы еще более испорчена, если бы они ее приняли. Если бы она проснулась в доме своего дяди, она все равно могла бы выжить. Однако, она была накачана наркотиками и доставлена в дом Чжан, что означало только одно. Сначала они изнасилуют ее, прежде чем убить ее.
Затем она угрожающе прошептала: «Ты... ты такой мерзкий».
Пэй Цзыюнь не знал, говорила ли она о нем, Чжан Пине или о дяде.
Затем она снова начала плакать. Когда она закончила, она вытерла слезы с лица носовым платком. Затем она встала, прежде чем упасть на колени: «Спасибо, что спас мою жизнь, молодой мастер. Теперь я умоляю тебя спасти моего брата».
«Вас понял!» Уверенная улыбка Пэй Цзыюня не исчезла с его лица. Он протянул руку, чтобы помочь ей подняться, когда они выпрыгнули из здания во власти ночи.
Храм Тигра-Дракона.
Шэнь Чжэнь крепко сжимал кинжал в своих руках. Он громко выдохнул, прежде чем ударить кинжалом в землю. Более десяти человек собрались вокруг него и окружили его.
Мэн Логун стоял прямо перед ним, холодно глядя на него: «Честно говоря, даже после того, как я познал технику кинжала твоей семьи, и если я должен сразиться с тобой, то мои шансы на победу составят всего около 30%».
Шэнь Чжэнь рассмеялся: «Вот почему ты решил использовать мою сестру в качестве уловки, надеясь соблазнить меня. Но ты думал об тот, делая такую вещь, как она сможет надеяться выйти замуж за кого-нибудь в будущем?»
Мэн Логун холодно ответил: «Чтобы совершить большое дело, нужно отказаться от мелочей. Что для меня пожертвовать племянницей? Шэнь Чжэнь, передай руководство «Восемь шагов к ясности», и тогда я смогу избавить тебя от твоей жизни.
Затем Шэнь Чжэнь спросил: «Зачем тебе это нужно? Дядя, ты - мой дядя. Все эти годы я никогда ничего не делал такого, чтобы разочаровать или причинить тебе боль. Много лет назад мой отец даже передал тебе священные приемы нашего семейного ремесла. Почему же теперь тебе понадобилось загонять меня в угол?»
«Ха-ха, Шэнь Чжэнь, ты знаешь, что твой отец передал мне навыки боевых искусств, но отказался отдавать мне руководства постижения пути Дао. Все эти годы, каждый раз, когда я думал о том, что я не могу постигнуть Дао, мое сердце наполнялось сильной скорбью. Я всегда хотел уничтожить всю твою семью, чтобы избавиться от своих обид». Мэн Логун использовал свой кнут, чтобы ударить землю, в результате чего частицы пыли поднялись высоко в воздух.
«Но ты забыл, как мой отец присматривал за тобой все эти годы? Это руководство передавалось только сыновьям семьи Шэнь. Оно невероятно священно. Даже если мой отец решил не отдавать тебе руководство Дао, не говори мне, что ты решил убить всех, только чтобы протянуть свои руки к этой вещи? Лицо Шэнь Чжэня было наполнено недоверием.
«Что ему забота о собственном шурине? Поскольку вы отказались передать руководство Дао, это преступление, на мой взгляд. Если бы молодой мастер не указал мне на это, то я бы, возможно, был обманут вами, и даже не знал бы о его существовании». Мэн Логун холодно сказал: «Давай, отдавай руководство».
Заметив, что из его раны просачивается кровь, лицо Шэнь Чжэня стало еще белее, когда он начал задыхаться: «Тьфу, даже если я умру, я никогда не отдам его тебе».
«О, ты действительно не собираешься сдаваться? Подумай о своей любимой сестре. Если ты откажешься отдать мне это, то она перестанет жить. Ха-ха». Мэн Логун начал безумно смеяться.
«Ты!» Шэнь Чжэнь выплюнул сгусток крови, когда он, спотыкаясь, шагнул вперед. Рана, которую он запечатал, используя свою внутреннюю энергию, вновь закровоточила. Он крепко сжал рукоятку кинжала.
Увидев Шэнь Чжэня в таком состоянии, Мэн Логун снова открыл свой рот, чтобы сказать: «Кстати, много лет назад это я случайно убил твоего отца. В этом году я узнал, что твой отец обладал еще более сильным руководством, набор мнемоников. Я думал о том, как бы мне заполучить его день и ночь, и все же твой отец был таким же упрямым, как мул, и отказался отдавать мне его. Я надул его, прежде чем заманить его в ловушку. Когда он пришел, я нанес ему семьдесят один порез, и все же он отказался говорить. Это было примерно в то же время, когда ты сбежал прочь».
Мэн Логун, казалось, говорил с собой больше, чем кто-либо другой, и не заметил, что Шэнь Чжэнь выплюнул еще больше крови: «В тот день, когда ты сбежал, я организовал поисковую группу, чтобы те нашли вас. Когда я не смог определить твое местонахождение, я был опустошен. Следовательно, я воспользовался твоими близкими отношениями с твоей сестрой и возлагал все мои надежды на свою племянницу. Все эти годы я воспитывал ее в ожидании ее свадьбы, чтобы приманить тебя. И теперь, когда ты увидел свою сестру в последний раз, я уверен, что ты также принес с собой и руководство, чтобы передать его ей, не так ли? Честно говоря, если ты отдашь мне его, то я даже, возможно, смогу пощадить твою жизнь».
Мэн Логун все еще злобно улыбался, холодно глядя на Шэнь Чжэня. Губы Шэнь Чжэня были покрыты красной кровью, которая капала на землю. Похоже, что яд уже быстро проник ему в сердце.
«Так как мы уже поймали его живым, и он был отравлен, он забежал так далеко, чтобы добраться сюда, и его навыки боевых искусств, должно быть, значительно истощили его выносливость. Это мой шанс нанести удар. Все вы, атакуйте его!»
Мэн Логун посмотрел на Шэнь Чжэня и понял, что яд уже был близок к его сердцу. Яд, его раны, его повышенный сердечный ритм, все это говорило о том, что он был сильно ослаблен. Вот почему он произнес все эти мучительные сердце истины, для того, чтобы еще больше деморализовать и ослабить его.
«Убить!» Следуя указаниям Мэн Логуна, более десяти человек угрожающе бросились вперед.
«Умрите!» Кинжал Шэнь Чжэня вспыхнул в воздухе, когда горло ближайшего человека было перерезано. Шэнь Чжэнь сплюнул еще больше крови из своего рта. Он закрыл рот, прежде чем понял, что за ним есть какое-то движение. Когда он обернулся, он заметил, что кто-то подкрался сзади, пытаясь использовать цепь, чтобы оглушить его со спины.
Шэнь Чжэнь закрутил свой кинжал в шквал нападений, прежде чем ударить им в человека позади, когда свежая кровь прыснула на его лицо. Затем он повернулся, чтобы войти в полуразрушенный храм.
Мэн Логун посмотрел на жалкое состояние, в котором находился его племянник, и рассмеялся: «Шэнь Чжэнь, почему ты все еще пытаешься бежать. Тебе уже так больно, и со мной слишком много воинов. Ты действительно считаешь, что ты можешь сбежать? Просто отдай канон, и тогда и ты и твоя сестра останетесь проживать свои счастливые жизни. Если нет, то ... Хм хм!»
«Даже если я отдам тебе руководство, ты ни за что не пощадишь мою сестру. Кто-то вроде тебя будет стремиться уничтожить всю мою семейную линию и не оставить никаких выживших. Я только ненавижу себя за то, что раньше не послушал моего старого дворецкого». Шэнь Чжэнь говорил это, когда его глаза наливались кровью: «Ты загнал меня в угол. Я знаю, что, если ты не умрешь здесь, у моей сестры никогда не будет минуты покоя».
«Восемь шагов к ясности». Шэнь Чжэнь закрыл глаза, прошептав про себя. Его бледное и пепельное лицо сменилось красно-розовым свечением на его щеках.
«Нет!» Мэн Логун издал шокированный крик, когда его лицо застыло: «Техника Заклинания Жизнеспособности, которая сжигает жизненную энергию и превращает ее в силу. Ты даже научился делать это? Так что с того, даже если ты сможешь превратить свою жизненную силу в боевую мощь? Что с того, если ты владеешь техникой «восьми шагов к ясности», у нас здесь так много людей, чего я должен бояться? Сколько людей ты сможешь убить, прежде чем ты, в конце концов, уступишь мне свою жизнь?»
«Убейте его, не проявляйте никакого милосердия. Поскольку он уже использовал свое последнее средство, ясно, что он хочет сразиться со мной насмерть. Не щадите его, просто убейте». Лицо Мэн Логуна было пепельным, когда он действовал решительно. Хотя его сила и навыки были значительно ослаблены из-за яда и его раны, этот метод позволил бы ему укрепить себя и увеличить свои боевые способности на 300%, что означало бы, что он вернется к полному потенциалу или даже станет сильнее. Этого было бы достаточно, чтобы угрожать жизни самого Мэн Логуна.
В этот момент все застыли, услышав, как кто-то медленно хлопает в ладоши: «Какой хороший план. Какие хорошие навыки боевых искусств. Какое жесткое решение. Однако, молодой мастер Шэнь, зачем вам прибегать к этому? Вещи еще не вышли из-под контроля».
"Кто это?" Шэнь Чжэнь и Мэн Логун были ошеломлены. Когда они обернулись, чтобы посмотреть, кто это был, они увидели, как со стены спрыгнул молодой человек.
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Глава 138: Отстаивание Законов Дома.
«Кто? Кто ты?» Их взгляды были прикованы к человеку, приближающегося к ним. После того, как этот человек выразил такое презрение в своем голосе, Мэн Логун был в ярости, взволнованный его появлением.
Все застыли, не сводя глаз с молодого человека. Это был Пэй Цзыюнь, что появился рядом с Шэнь Ваньлинь, которая была рядом с ним. Она была одета в простую чистую одежду, хотя ее рукава были запятнаны грязью, а ее глаза были опухшими от слез.
Пэй Цзыюнь огляделся вокруг, прежде чем сказать: «Брат Шэнь, ты можешь остановить свою Технику Заклинания Жизнеспособности. Позволь мне справиться с этим вопросом».
В этот момент Пэй Цзыюнь пришел, чтобы спасти его, и помешать ему использовать всю свою жизненную энергию, превратив ее в настоящую силу. Будут ли они работать вместе в будущем или нет, это не важно. Важно было то, что Шэнь Чжэнь должен был жить. Если он выживет, он, естественно, выступит против Мэн Логуна и Се Чэндуна.
Пэй Цзыюнь слышал все, что сказал Мэн Логун. Он чувствовал неконтролируемое чувство ненависти и презирал Мэн Логуна. Для того, чтобы заполучить все то, что он хотел, он выдал свою младшую сестру замуж в семью Шэнь. После того, как он познал навыки боевых искусств и прибрал к рукам семейные активы, он убил отца Шэнь Чжэня. Из-за этого, мать Шэнь Чжэня провела остаток своих дней во мраке и печали. После всего этого он даже использовал Шэнь Ваньлинь в качестве приманки, чтобы заманить Шэнь Чжэня к себе. Он полностью проигнорировал тот факт, что Шэнь Ваньлинь теперь никогда не сможет найти себе жениха из-за такого инцидента.
Неудивительно, что Шэнь Чжэнь так сильно обиделся на своего дядю и таким образом исчез. Все, что произошло тогда, привело к такой ужасной ситуации, которая произошла сегодня. Ему пришлось использовать технику, чтобы уменьшить свою жизненную энергию и превратить ее в силу с намерением убить всех вокруг. Однако использование этого метода означало, что его энергия в конечном итоге будет истощена. Даже если бы он использовал Технику восьми шагов к ясности, то у него все равно не было бы никакого прогресса.
Также говорили, что Шэнь Чжэнь отыскал Гроссмейстера таблеток и сумел найти таблетку, которую тот состряпал. Таким образом, ему удалось прорваться сквозь врата небес. Тем не менее, он так и застрял на этом этапе и никак не мог продвинуться дальше.
Вскоре после того, как Шэнь Чжэнь убил Мэн Логуна, он узнал, что Се Чэндун также сыграл в этом роль. Затем он поклялся сделать Се Чэндуна своим вечным врагом и не успокоился, пока ни один из них не был мертв. Однако, несмотря на свой гнев и ненависть к Се Чэндуну, он все равно попал бы под его руки. Причина, по которой он умер, заключалась в том, что он использовал слишком много своей жизненной энергии, чтобы иметь дело с Мэн Логуном.
"Сестра!" Шэнь Чжэнь увидел свою сестру, и его красные и румяные щеки немедленно прекратили пульсировать кровью, снова побледнев. Он сильно закашлял.
Затем Шэнь Ваньлинь сделала шаг вперед. С болезненным выражением лица, она спросила: «Дядя, ты действительно убил моего отца?»
Глаза Шэнь Ваньлинь были наполнены болью и ожиданием ответа. Честно говоря, Мэн Логун относился к ней очень хорошо в течение последних нескольких лет.
Мэн Логун посмотрел ей в лицо, и его собственное выражение смягчилось. Затем он ответил медленно и мягко: «Разве ты только что не слышала нашего разговора?»
«Дядя, ты!» Шэнь Ваньлинь не могла дышать, услышав признание дяди в этом ужасном поступке. Она сжимала свою грудь, словно из нее испарился весь воздух.
«Сестра!» Шэнь Чжэнь шагнул вперед и заключил свою сестру в объятия. Затем он сердито посмотрел на Мэн Логуна, стиснув зубы. «Сестра, боюсь, что это еще не все то, в чем он виноват. Во время твоей свадьбы он использовал вместо тебя замену, чтобы приманить и убить меня. Это было бы невозможно без помощи Чжан Пина. С таким оскорблением, весьма ясно, что он просто хотел превратить нас в пепел. Не только тебя и меня, но и безупречную репутацию нашей семьи».
«Семья Шэнь была ведущей семьей клана Клинка в течение трех последовательных поколений. Этот вор сумел узурпировать весь авторитет, будучи лидером клана в мое отсутствие. Однако он знал, что, если мы все не умрем, он никогда в полной мере не завладеет кланом и нашими техниками. Следовательно, он и придумал все эти мерзкие идеи».
«Нет, это невозможно!» Шэнь Ваньлинь и представить себе не могла, что ее дядя зашел так далеко, и все это было сделано им только для достижения власти. Она все еще видела надежду на то, что все это было недоразумением. Но прямо сейчас, реальность разрушила ее заблуждения. Ее лицо побледнело, и тихим голосом она произнесла. «Дядя, ты действительно такой мерзкий и злой?»
Мэн Логун начал сильно потеть, его взгляд выглядел подавленным, прежде чем он снова обратился к тяжелому взгляду, с намерением убийства в его глазах: «Эй, если бы твой брат был паинькой и умер бы от моего меча, то ничего из этого не случилось бы».
«Многие люди по-прежнему беспокоились о местонахождении молодого лидера клана, поэтому я вынужден был очистить их и оставить только тех, кто был верен мне. Дядя тоже не хотел этого делать. Сегодняшнее дело не имеет ничего общего с тобой, Чжан Пин по-прежнему любит тебя. Хотя ты больше не можешь быть его официальной невестой, но ты все равно еще можешь стать его любовницей».
Шэнь Ваньлинь закрыла глаза от боли, и не больше говорила.
«Когда великий человек совершает великие дела, на него не влияют всякие мелочи. Шэнь Чжэнь, отдай «Руководство Восьми Шагов к Ясности», и я позволю тебе умереть быстро и безболезненно». Мэн Логун взглянул на бледное лицо Шэнь Чжэня. Он уже сильно пострадал от ядовитого эффекта, и испускал только черную энергию. Затем он засмеялся: «Край кинжала был погружен в Яд Тысячи Нитей. Поскольку ты отравлен уже на протяжении такого долгого времени, даже если ты и сможешь использовать свою внутреннюю силу, чтобы подавить распространение яда, но сможешь ли ты с ним справиться окончательно?»
«Ха-ха!» Пэй Цзыюнь начал смеяться.
«Мой друг, это лишь только вопрос семьи Шэнь, и это не твое дело. Лучше отступи, иначе в следующем году твои родные будут праздновать твою годовщину смерти». - холодно сказал Мэн Логун. В этот момент он не понимал, какую роль играл Пэй Цзыюнь во всем этом, и поэтому он не стал делать ни одного движения, чтобы убить его.
«Мэн Логун, банды на улицах говорили, что ты - благоразумный человек. Кажется, они были правы».
«Несмотря на то, что у тебя есть большая боевая сила, которая намного превосходит Шэнь Чжэня, ты по-прежнему хочешь породить с ним еще большую вражду, не позволяя ему использовать Руководство Восьми Шагов к Ясности. Это весьма умно с твоей стороны держать его на коротком поводке, за каждую секунду, что ты его задерживаешь, его кровь течет все дальше, а яд проникает все глубже».
«Что касается меня, то ты понятия не имеешь, кто я такой, и поэтому не пытаешься убить меня, но ты потратил слишком много времени, говоря весь этот бред. Ты должен расплатиться своей жизнью за мое потраченное время».
«Ты!» Мэн Логун был взволнован. Он указал пальцем на него, желая что-то сказать. Пэй Цзыюнь не колебался. Он вытащил меч и указал на него: «Техника Ослепительного Света!»
«Фэн!» Экран белого света вспыхнул перед ними. Все, кто не был готов к этому, были временно ослеплены ярким белым лучом света и были ошеломлены им.
В этот момент Пэй Цзыюнь решил воспользоваться этой возможностью и действовал решительно. Как только он решил действовать, он использовал все свои усилия для нейтрализации угрозы. Со вспышкой меча можно было услышать только звук убийства человека. «Пу Пу Пу!» Трое ближайших мужчин схватились за свои горла, когда они упали на колени, и из их тел резко брызнула кровь, прежде чем они упали лицом вниз на землю.
В этот момент следующий человек, стоящий ближе всего к Пэй Цзыюню, инстинктивно скрылся от удара. Несмотря на то, что в его глазах вспыхнули слезы, которые помешали его видению, он едва мог увидеть тень Пэй Цзыюня и бросил весь свой вес на штурм, не задумываясь о себе. Это было похоже на то, что он сошел с ума и хотел лишь найти свой путь к выживанию. С другой вспышкой еще более быстрого клинка, вся атмосфера вокруг них пронзилась его кровавым криком.
В этот момент Пэй Цзыюнь также не был обделен вниманием, когда на него бросилось множество людей. В такой критический момент, когда его жизни угрожали подавляющие цифры людей, он не мог позволить себе убить их всех без разбора. Вместо этого он знал, что ему нужно было наносить самые точные и смертельные удары.
«Пу» И снова, меч Пэй Цзыюня был быстрее, чем его следующего противника, когда он вогнал половину длины своего клинка в живот своего врага. Затем Пэй Цзыюнь вытащил меч из живота человека, чья кровь брызнула на землю. Как всегда, его лицо оставалось невыразительным, и все же на его лице остался намек на уверенность в своих силах. Он бросился избегать меча, прежде чем повернуть свое тело, чтобы уклониться от другого меча, прежде чем снова обернуться.
«Пю» Пэй Цзыюнь отрубил руку воина, но его пять пальцев все еще сжимали его кинжал, когда его тело было окутано кровью.
Шэнь Чжэнь смотрел на то, как он работает с помощью его техник меча, и в его глазах встало удивление. «Сестра, это ты научила его Тридцати Семи Техникам Семьи Шэнь?»
Хотя Пэй Цзыюнь работал мечом, а не кинжалом, и его удары все же немного отличались. Шэнь Чжэнь все еще мог отличить привычные ему методы, будучи истинным наследником, которому передал их ему его отец. «Судя по его свирепости и ритму, он уже достиг седьмого уровня этой техники».
«Он сказал, что его никто не учил, и что он научился этим методам лишь глядя на раны тех, кто погиб от этих ударов». Ответила Шэнь Ваньлинь. Затем она описала ему всю последовательность событий. После нескольких вдохов все люди, казалось, начали их окружать.
«Ты даже знаешь искусство Дао? Из какой секты ты родом? Я принадлежу Молодому Мастеру Се Секты Черного Алтаря!» Мэн Логун яростно поражен, когда он громко закричал.
Когда ослепительный луч света постепенно рассеивался, все начали восстанавливать свое зрение. Следующее, что они заметили, были несколько воинов, сжимающих кинжалы, что хватались за горло, когда они катались по земле, извиваясь от боли. Они умрут на месте, и у них нет шансов на выживание.
«Искусство Дао используется для угнетения этого мира. Действительно, репутация Се Чэндуна заслуживает своего признания».
«Эти люди - гангстеры, которые имеют опыт близкого боя. Однако они не такие дисциплинированные, как военные. Даже самый опытный боец с самым сильным телом здесь не соответствует хорошо обученному солдату».
«Даже используя незначительные методы Дао, они не могут даже защитить себя от меня. И я так легко убил пятеро из них».
Пока он думал об этом, он заметил, что несколько человек, которые были на земле и корчились от боли, перестали двигаться. Затем Пэй Цзыюнь поднял глаза, глубоко вздохнул и улыбнулся. Подняв меч, он атаковал, направившись вперед.
«Встаньте в формацию, используйте металлические цепи и атакуйте его издалека. Техника меча этого человека очень смертельна, и он даже знает методы Дао. Станьте в формацию, чтобы он не смог нанести вам серьезного ущерба». Мэн Логун махнул рукой, когда все его подчиненные с кинжалами в руках подняли свои металлические цепи.
«Зыбучие пески!» Пэй Цзыюнь указал на землю, где стояло большинство мужчин. Сразу же их ноги начали погружаться глубоко в землю, которая стала мягкой и хлюпающей, как зыбучий песок. Мэн Логун сердито крикнул, бросившись вперед. Однако Пэй Цзыюнь был намного быстрее. Все его тело двигалось как луч света, когда он метнулся вперед. Он двигался так быстро, что ничьи глаза не могли его поймать. Поскольку расстояние между ними было всего лишь в пару метров, у его врагов не было никаких шансов поймать его. С вспышкой его меча, три головы отлетели в воздух. Только после того, как он обезглавил их, за его спиной раздался звук ветра, за которым последовал звук движения меча. Так быстро он двигался.
«Пу» Мэн Логун перевернулся и упал на землю. Он взмахнул обоими руками, схватившись за свою рану, когда кровь просачивалась сквозь его пальцы. Рана не была смертельной и не была очень глубокой, и она также не сильно кровоточила. Однако в столкновении он был поражен и ранен. Весь его статус был разрушен.
«Он прав, его никто не учил Тридцати Семи Техникам. Судя по его движениям, кажется, что он научился этому в моей семье. Однако он изменил их в соответствии со своим стилем, и он стал во много раз более смертоносным и мощным».
«Кроме того, молодой мастер Се Секты Черного Алтаря был человеком, который подстрекал и посоветовал дяде сделать все это?» Выражение Шэнь Чжэня сменилось на гнев.
«Умри!» В воздухе раздался длинный визг. Хотя они были под дождем, однако там все еще был какой-то свет. В этот момент начал грохотать ветер, и пыль на земле взорвалась в урагане. Тьма временно завладела этим местом. На долю секунды там стало так темно, что человек не мог видеть дальше своей руки. С очередной вспышкой кинжала можно было услышать еще больше криков агонии.
Тьма длилась лишь секунду, прежде чем лучи звезд просочились и пропитались ночь. На земле можно было увидеть три новых тела. Оставалось еще двадцать воинов, в руках у которых были мечи. У всех на их лицах были ужасные взгляды. Кто-то даже крикнул: «Магия!»
«Хм, все вы, старые гангстеры. Разве вы не слышали о искусствах Дао?» Мэн Логун откашлялся. «Все вы, держитесь рядом с ним, этот человек знает искусства Дао. Придерживайтесь его, чтобы у него не было времени на заклинания своих искусств, поскольку это требует времени».
«Кроме того, искусство Дао истощает энергию. Посмотрим, как долго он сможет удерживать свою силу».
«Умри!» Воины выглядели довольно озадаченно, видя перед собой цель с навыками, которые были выше их воображения, что сильно напугало их. Однако, услышав слова Мэн Логуна, они вспомнили, что они должны быть храбрыми гангстерами. Они посмотрели на свою цель, прежде чем броситься к ней.
«Действительно, ты прав в том, что искусство Дао работает именно таким образом. Но не думай, что я знаю только эти искусства Дао», - крикнул Пэй Цзыюнь. Затем он призвал энергию, прежде чем влить ее в лезвие своего меча. Он сверкнул лучом белого света, «искусство Дао, слейся с моим мечом».
«Пу» Его меч столкнулся с кинжалом. Воин, владеющий кинжалом, почувствовал странное ощущение, которое распространилось по всему его телу из-за этого лезвия. Он почувствовал тонкий всплеск энергии, который проникал в его внутренние органы, когда он пробивался сквозь него, вызывая хаос внутри его тела. Еще до того, как он смог выкрикнуть от боли, он был поражен мечом Пэй Цзыюня. Пэй Цзыюнь повернул меч, пока тот все еще оставался внутри воина, прежде чем вытащить его.
Этот человек бросился вперед и был вынужден остановиться, как только их клинки встретились. Его зрачки расширились, прежде чем он закрыл глаза, когда почувствовал удар, нанесенный ему. На землю брызнула свежая кровь.
«Схватите этого человека!» Мэн Логун изменил свое направление и направился к Шэнь Ваньлинь. Любой, кто смотрел на это, знал, что он пытается схватить свою племянницу.
«Гадкий!»
Как только Мэн Логун оказался рядом, Шэнь Чжэнь шагнул вперед, чтобы защитить свою сестру. Однако, как только он попытался собрать свою энергию, он сильно начал кашлять. И тут, в воздухе внезапно вспыхнула зеленая вспышка быстродвижущегося кинжала.
Оба их кинжала были заблокированы, когда Мэн Логун отступил на несколько шагов назад. Его глаза не могли поверить в то, что он видел: «Ты, как ты смогла узнать методы кинжала семьи Шэнь?»
«Я дочь семьи Шэнь, как я могу не знать? Дядя, как тебе мои движения?» Шэнь Ваньлинь подняла свой взгляд, с ее великолепными и деликатными чертами, ее кинжал беспрепятственно скользил по воздуху.
Они переплелись на несколько мгновений, прежде чем отстраниться друг от друга. Шэнь Ваньлинь сплюнула сгусток крови и упала на землю. Мэн Логун также сделал несколько шагов назад, и его лицо было одновременно бледным и красным от ярости. Он посмотрел на Шэнь Ваньлинь и ругал ее: «Ты, сука, осмеливаешься нарушить семейную традицию. Женщины не должны изучать методы кинжала этой семьи. Ты тайно изучила методы и даже превратила их в это жалкое подобие. Хорошо, что ты не унаследовала еще и Технику Восьми Шагов к Ясности, если бы это было так, то ты бы меня уже давно уничтожила».
«Я думал, что это я хитрый и коварный, похоже, что ты ушла не так далеко от меня, моя племянница. Черт возьми, сегодня я собираюсь соблюсти законы этого дома и убить тебя за нарушение законов нашей семьи, предательница».
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Title of document        Глава 139
Глава 139: Это неважно.
Пэй Цзыюнь наблюдал за тем, как Мэн Логун справедливо критиковал Шэнь Ваньлинь за нарушение правил дома и почувствовал странное восхищение от него: «Действительно, древние герои по-настоящему верили в строгое соблюдение их правил в отношении домашних хозяйств, без каких-либо исключений».
«Только нужно знать еще кое-что».
«Кх, кх!» Шэнь Ваньлинь встала: «Дядя, ты растил меня с тех пор, как я стала молодой леди. Естественно, я боялась, что у меня все закончится также, как и у моих родителей. Я тайно изучила несколько приемов для самозащиты. Я и не думала, что когда-то мне представится случай для того, чтобы использовать их».
"Отправляйся в ад!" В этот момент кто-то на краю поля битвы поднял руки и выбросил свое скрытое оружие.
Пэй Цзыюнь увернулся от такой скорости, которая заставила бы любого, кто наблюдал за этим, почувствовать головокружение. Скрытый кинжал быстро падал, прорезая воздух. В следующую секунду Пэй Цзыюнь уже блеснул вспышкой и стоял рядом с человеком, который кинул тот самый кинжал. С треском он сломал левую руку этого человека, прежде чем перерезать его горло. Скорость, с которой двигался Пэй Цзыюнь была такой, что вместо его тела можно было видеть только размазанные вспышки света, так как его тело находило способ уклониться от всего опасного, пока он двигался.
Среди размытых теней и вспышек его меча, Пэй Цзыюнь уворачивался от ударов своих жертв, оставив позади шесть тел. Одного из них он ударил прямо в грудь и вырвал все его внутренние органы, пока тот пытался кричать о помощи, лежа на земле.
Пэй Цзыюнь улыбнулся, он опустил свой взгляд вниз, заметив разрез на своей одежде. Он едва избежал пореза. Всего полтора сантиметра глубже, и он вытащил бы все его легкие наружу.
Пэй Цзыюнь шагнул вперед, и все воины с кинжалами отступили на несколько шагов назад. На их лицах отчетливо проявился страх.
«Мэн Логун, сегодня будет тот день, когда ты умрешь». Шэнь Ваньлинь подняла руки, пытаясь защитить своего брата. Тем не менее, Пэй Цзыюнь уже разобрался со всеми воинами. Затем он медленно пошел к Мэн Логуну, когда его меч сверкал кровью. Просто глядя на это, сердце Мэн Логуна начало стучать в бешеном ритме.
Шэнь Чжэнь заметил, что наступил временный перерыв и поспешно проглотил несколько таблеток, почти мгновенно почувствовав прилив сил. Затем он задумался про себя, наблюдая за мастерством Пэй Цзыюнь в его методах меча: «Это Исконный Инфузорный Меч?»
Это был самый высокий уровень техники кинжала в семье Шэнь. Шэнь Чжэнь всегда чувствовал, что его навыки были непревзойденными и беспрецедентными. Однако, основываясь на том, что он слышал, Пэй Цзыюнь также использовал искусство Дао. Затем он крепко сжал кинжал.
«Кто ты? Я не думаю, что я обидел тебя или сделал что-нибудь, чтобы спровоцировать твой гнев. Почему ты делаешь меня своим врагом?» - спросил Мэн Логун, его лицо выглядело ужасно. Он знал, что боевые искусства Пэй Цзыюня были намного сильнее его.
«Пу!» Пэй Цзыюнь не ответил словами, а обратился ударом к нему. Мэн Логун заметил, что его удары были очень знакомы ему, и защищался он теми же самыми ударами. Меч и кинжал столкнулись друг с другом, когда они оба атаковали.
В воздухе раздался крик, когда Мэн Логун отступил, и на землю упал клок его волос. Ему удалось избежать смерти. Будь он хоть на сантиметр поближе, и он потерял бы голову. В следующий момент он почувствовал, как огромная сила врезалась в его грудь, когда он сплюнул сгусток крови. Он чувствовал, что это ощущение было ему очень знакомо. Это был глубокий, сильный страх. Он не испытывал такого страха уже в течение долгого времени. Двадцать лет назад он получил тяжелую травму и был на грани смерти. Он продолжал скрываться, пока не смог полностью выздороветь. Вскоре после этого он очень старался, прежде чем доставил свою сестру к порогу семьи Шэнь. С тех пор он никогда больше не испытывал такого страха.
Наконец он почувствовал вкус того же старого страха, в результате чего его старые и новые раны снова почувствовали боль. Эта боль напомнила ему о том невыносимом страхе смерти. Затем он хрипло крикнул: «Что это за искусство Дао?»
«Это не искусство Дао, это девятый и десятый шаги совершенствования, сочетающие в себе мягкость с силой, чтобы произвести огромную энергию. Похоже, Се Чэндун не научил тебя этому». Пэй Цзыюнь собирался продвинуться вперед снова, когда несколько воинов с кинжалами вышли вперед.
"Умри!" Воспользовавшись таблетками, Шэнь Чжэнь также присоединился к битве. На его лице было тяжелое выражение желания убийства, которое было чрезвычайно ужасающим. Он повернул свой кинжал и услышал, как человек вскрикнул от боли, прежде чем упасть на землю.
«Все вы, заблокируйте его для меня!» Мэн Логун крикнул. Он не знал, откуда появились эти ученики секты, чтобы защитить его. Он знал, что у него не было абсолютно никаких шансов на победу, и просто решил уйти. Он подумает о том, как вернуться к ним, или сообщить об этом вопросе молодому Мастеру и попросить помощи.
Размышляя таким образом, Мэн Логун выбежал из храма.
Затем Пэй Цзыюнь встретился с воинами. Шэнь Чжэнь сильно надавил на свою рану и тоже набросился вперед. Шэнь Ваньлинь громко закричала, в результате чего Шэнь Чжэнь повернул голову назад. Глаза Шэнь Ваньлинь горячились от ненависти, когда она крепко сжала кинжал и понеслась вперед.
Несколько из них быстро натолкнулись на своих врагов, и их клинки качались во всех направлениях. Эти воины, казалось, владели теми же самыми методами кинжала семьи Шэнь, только не очень опытно выступая с ними.
Для посторонних эти методы, которыми владели воины, казались очень опасными и опытными. Тем не менее, для того, кто вырос, изучив эти методы до совершенства, они были крайне ошибочными. Их лезвия блестели и отражали свет, когда кровь распылялась повсюду, и многие люди теряли конечности и свою жизнь.
Большинство из их тел кровоточило в районе горла и отрезанных конечностей. Некоторые мужчины на полу издавали булькающий звук, когда они умирали. Перед храмом был небольшой пруд. В этот момент пруд начал краснеть. Вскоре весь пруд был окрашен густой кровью. Под светом, испускаемым звездами и луной, это придавало пруду странное и мистическое мерцание красного цвета.
«Пу!» Последний воин упал на землю, и все его горло было покрыто порезами, когда его кровь брызнула наружу.
"Гулу!" Затем они услышали звук того, что кто-то неудержимо задыхается. Двое мужчин повернулись, увидев, как Шэнь Ваньлинь ударила своим кинжалом о землю, когда ее начало тошнить. Перед ней стояли двое мужчин, которые умерли от ее рук.
«Оригинальный владелец тела и понятия не имел, что Шэнь Ваньлинь знала боевые искусства. Неудивительно, что ей удалось дожить до свадьбы, несмотря на убийц, которые охотились за ней. Тогда Пэй Цзыюнь все понял.
Затем они увидели Мэн Логуна, который пытался убежать, и все они были в шоке. Этот человек был чрезвычайно хитрым и мерзким. Чтобы получить семейное руководство, он поставил себя против своего племянника и даже попытался его убить. Чтобы получить шанс подняться на путь Дао, он спланировал все это несколько десятилетий назад. Он даже разрушил репутацию своей семьи и приложил уловку, чтобы навредить своей племяннице, прежде чем собрать более двадцати человек, чтобы сразиться за свое дело и умереть за него. Увидев, что опасность была близка, он даже знал, когда ему нужно было убежать. Человек такой же хитрый, как он, без проблем мог бы процветать в хаотичном мире, где не существовало никакого мира. Если бы эта эпоха была хаотичной, то этот человек, безусловно, преуспел бы в жизни. Неудивительно, что он был выбран Се Чэндуном.
Просто будучи настолько коварным, и как он мог умереть от рук Шэнь Чжэня?
Хотя Пэй Цзыюнь был потрясен, он знал, что достижение цели было более важным. Затем он посмотрел на Шэнь Ваньлинь: «Посмотри за своим братом, я убью этого Мэн Логуна».
Когда он заговорил, он выбежал через дверь. Он заметил, что снаружи было несколько лошадей, которые еще не убежали. Он прыгнул на лошадь и закричал: «Но!» Затем лошадь посмотрела в сторону тени Мэн Логуна, прежде чем начать преследовать его.
Шэнь Ваньлинь оправилась от своего оцепенения и помогла своему брату: «Брат, тебе больно?»
«Со мной все в порядке. Моя техника Заклинания Жизнеспособности не была полностью активирована, и, следовательно, урон не был большим. Моя рана тоже не очень тяжелая. Только я был отравлен. Хотя я уже принял несколько таблеток, чтобы противостоять воздействию яда, но это не противоядие, и это поможет мне лишь подавить эффекты в течение некоторого времени».
«Когда мы вернемся, я сам придумаю противоядие, и тогда со мной все будет в порядке». Лицо Шэнь Чжэня было бледным, и он рассмеялся. Однако он знал, что, хотя он не полностью активировал технику, жертвуя своей жизнью, яд и его рана в определенной степени повлияли на его жизнеспособность.
Однако он не сказал этого сестре это и слишком беспокоился о ней. Он выглядел очень усталым, когда смотрел на Шэнь Ваньлинь: «Младшая сестра, это я виноват, что втянул тебя в весь этот беспорядок».
«Нет, не говори такие вещи. Если бы я действительно вышла замуж за этого мерзавца, то мне было бы намного хуже».
Затем Шэнь Чжэнь кивнул головой, прежде чем сменить тему: «Когда ты была без сознания, это был тот человек, который спас тебя?»
«Да, его фамилия Пэй или что-то вроде того».
«Фамилия Пэй?» Шэнь Чжэнь на некоторое время задумался. Через некоторое время он продолжил: «Хотя он владеет мечом, методы, которые он использовал, чтобы убить воинов, были на самом деле техникой нашего дома».
«Ты заметила, что всякий раз, когда он обменивался ударами с тем, кто знал наши методы кинжалов, он изучал новую вариацию техники: каждый раз, когда он кого-то убивал, в его арсенал движений добавлялся новый штрих и комбинация».
«Тридцать семь методов семьи Шэнь означают, что в технике было всего тридцать семь вариаций. Каждая вариация могла нанести смертельный удар и убить кого-то».
«Я видел, как он убил шестнадцать человек в быстрой последовательности. Я заметил, что он уже освоил двадцать разных вариаций в технике. Это очень удивительно».
«Самое страшное в том, что каждый раз, когда он изучал новую вариацию, он чувствовал, что это было чрезвычайно естественным для него, почти так же, как если бы он занимался только этой вариацией в течение десяти лет. Он добавляет свой стиль и изменяет методы, совершенствуя их. Я думаю, что это заставляет мои волосы вставать дыбом. Просто наблюдая за ним, я чувствую, что мне становится лучше».
Шэнь Чжэнь продолжал говорить, и все его лицо было окутано сильным страхом: «Этот человек заставляет меня бояться. Ты сказала, что его фамилия Пэй. Среди домов легендарных боевых мастеров, какой из этих домов имел фамилию Пэй?»
Шэнь Ваньлинь засомневалась, прежде чем ответить: «Он не родом из семьи боевых мастеров. По пути сюда он сказал, что он студент, и он - Высший ученый».
«Студент? Высший Ученый?» Шэнь Чжэнь был ошеломлен. В этот момент ему пришла в голову мысль, когда он широко раскрыл рот и не поверил своим ушам: «Не говори мне, что это тот ученый из префектуры Ин, потрясший весь народ, тот, кто сочинил «Давайте Выпьем», его имя – это Пэй Цзыюнь, тот что набрал большее количество очков на экзамене?»
Имя Пэй Цзыюнь, даже Шэнь Чжэнь, слышал о нем. Однако это были люди, принадлежащие к двум различным сферам, и, таким образом, Шэнь Чжэнь не думал, что это мог быть он. Ему все еще было трудно поверить в то, что этот ужасно опытный боевой мастер был лучшим отличником Префектуры Ин.
«Нет, я не могу догнать его. Я должен пожертвовать этой лошадью». Затем Пэй Цзыюнь стукнул свою лошадь. Однако он не умел кататься. Он выглянул подальше, и увидел, что лошадь Мэн Логун быстро бросилась через равнину. Затем он поднял палец и указал им на голову своей лошади. Мгновенно, глаза его лошади стали кровоточить, когда она побежала с растущим рвением.
«Мэн Логун, ты не сможешь убежать». Воскликнул Пэй Цзыюнь, сокращая расстояние между ними.
«Что ты сделал с этой лошадью? Какое волшебство ты проделал с ней? Это, несомненно, просто обычная лошадь, как она может бежать с такой невероятной скоростью?» Мэн Логун повернулся и спросил сам себя. Его лицо исказилось от страха и ярости. Он знал, что это искусство Дао, но все же решил назвать его волшебством, дымясь от гнева.
Вскоре он понял, что Пэй Цзыюнь скоро догонит его и, таким образом, спрыгнул с лошади и побежал в лес. Пэй Цзыюнь последовал его примеру и спрыгнул с лошади в горячей погоне.
Этот лес не был особенно большим. Мэн Логун пробрался сквозь листву и увидел огромную реку впереди. На берегу реки была большая лодка. Он побежал к ней так быстро, как только мог, прежде чем прыгнуть за борт, и тут он оказался на палубе.
«Кто-то его спасает?» Пэй Цзыюнь тоже прыгнул на лодку.
В этот момент кто-то вытянул изогнутый кинжал и бросился к Пэй Цзыюню. Странно, что он не слышал рев грома. Ударила молния, в глазах Пэй Цзыюня отразилось удивление.
«Чэнь Пин?» Пэй Цзыюнь ударил в его сторону. Оба их лезвия двигались почти одинаково, и все же Пэй Цзыюнь был невозмутимым: «Пу» Холодная сталь меча Пэй Цзыюня столкнулась с Чэнь Пином, когда тот взревел от боли. Когда их тени распутались друг от друга, они оба сделали несколько шагов назад. У Чэнь Пина была рана на правой стороне его тела, где его одежда была разорвана, показывая длинный, но мелкий разрез и его зеленое нижнее белье.
«Тридцать семь методов семьи Шэнь?» Чэнь Пин был потрясен, когда он выкрикнул это вслух.
«А разве ты, посторонний, не также используешь «Тридцать семь методов» семьи Шэнь?» Пей Цзыюнь рассмеялся: «Мэн Логун, Чэнь Пин, вы все тайно получили технику этого дома. Семья Шэнь должна была связаться с вашей семьей узами брака, и это подпортило их удачу».
«Однако, по моим наблюдениям, ты уже три года практиковал эту технику, но смог достичь восьмой стадии».
«Мэн Логун, ты всю жизнь живешь как собака. Ты получил эту технику кинжала семьи Шэнь уже более двадцати лет назад, и тебе удалось достичь только седьмого уровня».
Мэн Логун обиделся на его слова, и тут его зрачки расширились. Он крепко сжал кинжал: «Это ты настоящий вор. Как ты узнал Тридцать семь техник семьи Шэнь? Это Шэнь Чжэнь или Шэнь Ваньлинь, эта сука, которая передала их тебе?»
«Ты только что осознал это сейчас? Неважно, что я владею мечом. Хм, похоже, что ты можешь хорошо строить планы и схемы, но твои методы боевых искусств в лучшем случае средненькие».
Тогда Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Вы оба, подходите ко мне!»
"Убьем его!" Затем кто-то крикнул с палубы. Двое мужчин за Чэнь Пином одновременно вытащили свои мечи, когда они атаковали Пэй Цзыюня.
В настоящее время банды развились до того уровня, чтобы атаковать групповыми атаками. За исключением тех, кто был исключительным в своих боевых навыках, вряд ли кто-то мог сражаться один.
«Какими бы ни были формы облаков, каким бы сильным ни был ветер, это не имеет значения!» - крикнул Пэй Цзыюнь. Свет на его мече излучал разноцветную радугу, когда он бросился к этим двум мужчинам, «Пу Пу Пу» можно было услышать, как они оба выкрикивали в явной агонии. Оба они получили одинаковые раны, и на их животах теперь красовались глубокие порезы. С их ран свисали кишки.
Чэнь Пин и Мэн Логун собрались вместе, и на лицах их обоих был нарисован праведный ужас. Чувствуя, что их волосы встали дыбом, Чэнь Пин спросил: «В Тридцать семи методах семьи Шэнь, тебе удалось достичь девятого уровня? Или это десятый?»
«Как тебе удалось подняться до такого уровня познания?»
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Title of document        Глава 140
Глава 140: Если бы мы хоть однажды встретились в этой жизни.
Чжан Пин и Мэн Логун громко крикнули, их клинки пронзили воздух в унисон, образуя смертоносную паутину кинжалов, мчащихся к Пэй Цзыюню. Только после того, как их лезвия прошли сквозь воздух, повсюду раздался пронзительный звук. Тем не менее, блеск единого меча прорвался сквозь их паутину кинжалов без каких-либо усилий.
«Черт возьми!» Пара людей внезапно почувствовала огромное давление на себе, когда они продолжали выполнять свои тридцать семь техник, пытаясь развеять это давление. За такое короткое время им удалось выполнить весь свой комплекс техник.
«Пу» Пэй Цзыюнь двигался с такой готовностью, что он сплел их между собой, подняв свой меч. Когда он появился в воздухе, с края его клинка стекала капля крови. На его лице было определенное спокойствие.
Лица Чжан Пина и Мэн Логуна окрасились в пепельный цвет, и они были поражены тем, что они не смогли даже прикоснуться к нему своими лезвиями. Плечо Чэнь Пина кровоточило, когда на нем появился легкий порез. Рана была не очень глубокой, но крови все же было достаточно.
У Мэн Логуна все было намного хуже, когда его пронзило лезвием в грудь. Его рана была не очень глубокой, но все же она по-прежнему нанесла ему некоторый урон и влияла на его мобильность. Чуть глубже, и эта рана лиши ла бы его жизни.
«Тридцать семь техник семьи Шэнь и все ее варианты уже были изучены мною».
«Теперь я хотел бы узнать больше вариаций, поэтому я дал вам несколько шансов начать атаку. Теперь игра окончена. Следующая атака больше не будет вариацией тридцати семи движений. Я буду использовать свои движения меча, чтобы стереть вас с лица земли».
«Если у вас есть какие-то последние слова, то вы можете говорить прямо сейчас». Выражение Пэ Цзыюня было прохладным и спокойным. Его меч сиял в темноте, заставляя его выглядеть очень пугающе.
Услышав эти слова, Чжан Пин и Мэн Логун почувствовали ком в горле. Мэн Логун начал дрожать от страха, в то время как Чэнь Пин поддерживал героическое выражение лица, и поднял свой кинжал в готовности защитить свою жизнь.
«Подождите!» Затем вдруг раздался голос человека, когда двери кабины распахнулись. Оттуда вышли два ряда солдат, держа в руках сабли. Хотя это было лето, но все солдаты были одеты в толстую кольчугу. Их кожа была бронзового цвета, и в глазах у них виднелся острый и внушительный взгляд.
И между этими двумя рядами солдат, уверенно вышагивал один человек. Он был одет в длинную шелковую одежду и шляпу с драгоценными камнями. Полы его халата похлопывали о землю в прохладном нежном ветре, и у него был умный взгляд, хотя он выглядел несколько обеспокоенным. Он был третьим сыном Цзи Бэйхоу, Вэй Аном.
«Старший брат». «Младший брат». Они оба поклонились, поприветствовав друг друга. Пэй Цзыюнь обхватил свой меч и шагнул вперед к Вэй Ану под настороженными взглядами солдат.
Вэй Ан махнул рукой, и молодая служанка подошла ближе, чтобы налить им чаю. Вэй Ан поднял чашку чая и улыбнулся Пэй Цзыюню: «Младший брат, в прошлом году я видел тебя в последний раз. С тех пор твое имя распространилось по всему миру. Ты сочинил множество отличных стихов, и все же ты так и не удосужился навестить меня».
Пэй Цзыюнь тоже поднял свою чашку и пристально посмотрел на Вэй Ана, у него в глазах появилось чувство сожаления: «Старший брат немного похудел».
Затем Вэй Ан продолжил: «И младший брат также стал более изящным и изысканным. Это тоже хорошо. Кажется, тебе больше не очень охота пить чай. Тогда принесите вино».
Затем другая служанка подала кувшин вина перед тем, как поставить на стол блюдо с мясом и арахисом. Вэй Ан налил вино для них обоих, прежде чем сказать: «Столица, Южные королевства, ты сумел повеселиться там и даже сочинил стихи».
Затем он произнес: «Нефритовая роса и золотой бриз воссоединились в осеннем небе, затмив бесчисленные радости на Земле»*.
Когда он договорил до этого момента, он глубоко вздохнул: «Таланты младшего брата настолько редки, и являются особенно непревзойденными».
Пэй Цзыюнь поднял свою чашку и опустошил ее одним глотком. Затем он засмеялся: «Я даю серебро людям, которые разоряются и остаются на улицах, и когда я исчерпаю себя, то когда-нибудь я также получу свою тысячу серебряных монет. Я просто путешественник, который хочет бродить по разным землям. Теперь, когда благодать его величества Императора
распространяется на всех нас, и страна управляется его мудрой политикой, я просто хочу развивать путь Дао».
Когда он сказал это, он взял в руку несколько орешков арахиса, которые пахли так, как будто их только что поджарили, и издавали вкусный аромат. Затем он выпил еще одну чашку вина: «Похоже, что старший брат не только потерял вес, но он также очень обеспокоен. Почему?»
Вэй Ан принужденно рассмеялся, когда он выпил еще одну чашку: «Все люди, живущие в этом мире, имеют свои проблемы и заботы. Люди также меняются с течением времени. Ты должен знать, что армия моего отца была распущена. Очевидно, что тут же появились и недовольные солдаты, которые хотят чинить беспокойство. Но это не так важно. Поэтому отец послал меня разобраться с этими нарушителями спокойствия. Поэтому я взял несколько войск, и мы попытались разрешить конфликт мирно. Однако он обострился, и я был вынужден убить более сотни нарушителей спокойствия, среди которых были и военные генералы. Вокруг было так много крови. Каждый раз, когда я закрываю глаза, я вижу перед собой лишь только это кровопролитие».
Пэй Цзыюнь услышал это и кивнул: «Похоже, ты все еще очень великодушен. В течение последних нескольких лет я путешествовал с Севера на Юг. Боюсь, что число людей, которых я убил, в несколько раз больше, чем у тебя. Люди в этом мире хотят жить легкой жизнью. Удобная, роскошная и свободная жизнь. И как же мы можем избежать такого менталитета?»
Затем Пэй Цзыюнь начал читать.
- Династия осталась без наследника, ворота во дворец распахнулись для траурного банкета.
Повсюду слышались песни о горькой печали, когда наложница обмахивалась веером, успокаивая свою боль.
Внутри кустов парило бесчисленное количество бабочек, когда дул ветер, создавая великолепный вид.
Весна принесла с собой прощение, а восхитительная красота выглядела просто невероятно.
Все, о чем она заботилась, было любить и быть любимой, м все золото в этом мире ничего для нее не значило.
И все же Император уже полюбил другую, позабыв об их непоколебимой любви. -
Когда Пэй Цзыюнь закончил читать, все были ошеломлены его словами. Затем он засмеялся: «Название стихотворения: «Если бы мы однажды встретились друг с другом, то ничего страшного не случилось бы». Если бы ты спросил меня, то я все же думаю, что было бы хорошо снова встретиться друг с другом. Хотя это была печальная встреча, это все еще было частью нашей судьбы».
Традиционные ручные веера использовались людьми для того, чтобы хоть как-то спастись от летней жары. Как только наступала осень, никто больше не заботился о своих веерах. Они должны были быть тесно переплетены и заботиться друг о друге. И все же клин изгнал их обоих, и разделил друг от друга. Услышав эти слова, Вэй Ан был ошеломлен и выпил целую чашку, чтобы постараться скрыть свои эмоции.
Они оба долгое время не говорили. Их возраст был почти одинаковым. Хотя у них были очень разные личности и характеры, в любое время, когда они проводили время друг с другом, они всегда имели очень близкие и теплые отношения. Однако в этот момент они оба почувствовали, как поведение их обоих изменилось по отношению друг к другу. Они чувствовали себя отчужденными и очень далекими друг от друга.
Вэй Ан некоторое время молчал, прежде чем, наконец, сказал: «Эти двое - люди моей семьи. Я не знаю, что они сделали, раз оскорбили моего младшего брата. Но, если я попрошу тебе, можешь ли ты их отпустить на этот раз?»
«Я всегда буду прислушиваться к тому, что говорит старший брат, но старший брат не должен обижать меня. Этот Чжан Пин действительно является твоим человеком, но ведь этот Мэн Логун - нет?»
«О, похоже, младший брат очень настойчив в желании убить этого человека». Вэн Ан рассмеялся и сказал: «Тогда я ничего не могу поделать».
Чжан Пин и Мэн Логун были молодым лидером и лидером их семейного клана. Они были очень богатыми и имели в своем распоряжении сотни мужчин. Однако в этот момент они были такими спокойными, словно мыши. Они послушно сели и выслушали, как эти два брата обсуждают свою судьбу, как будто это был тривиальный вопрос. Услышав эти слова, лицо Мэн Логуна сменилось в своем выражении, когда Чжан Пин вздохнул с облегчением. Затем Мэн Логун подумал про себя: «Человек должен принять свою судьбу».
Затем Вэй Ан поднял голову, посмотрев на Мэн Логуна. Он заметил, что его брови были нахмурены, а из глаз искрилось убийственное намерение. У него также была злобная манера поведения. Вэй Ан посмотрел вниз и увидел, что на груди Мэн Логуна была рана, и он истекал
кровью. Мэн Логун спокойно посмотрел на Пэй Цзыюня: «Ты – лучший ученик Пэй. Интересно, что я сделал такого, чтобы оскорбить тебя. Почему ты должен убить меня? Или ты – старый друг дома Шэнь?»
Увидев, что Мэн Логун собрался действовать таким образом, Пэй Цзыюнь вздохнул. Этот человек был подлым и злым, и все же даже стоя перед лицом смерти он все еще мог вести себя так спокойно. Пэй Цзыюнь был слегка впечатлен этим. Он покачал головой: «У меня нет старых отношений с семьей Шэнь, и ты меня не обижал. Только дело в том, что ты последовал за неправильным человеком».
«Последовал за неправильным человеком?» Услышав слова Пэй Цзыюня, Мэн Логун пробормотал про себя его слова, прежде чем он наконец достиг момента ясности. Лицо его побледнело, и в его взгляд вернулась жестокость. Затем он поднял кинжал, чтобы атаковать его.
«Молодой господин, будьте осторожны». Солдаты рядом с Вэй Аном собрались вокруг него, чтобы защитить его. Мэн Логун атаковал Пэй Цзыюня, прорычав: «Заклинание Жизнеспособности Восьмого Уровня».
Его кинжал ярко засветился, когда его навыки и мастерство, казалось, поднялись на ступень выше. Его лезвие ослепительно сияло и излучало яркий свет вдоль всего тела. В этот решающий момент жизни и смерти Мэн Логун изменил судьбу.
«Прорыв прямо перед своей смертью? Какая жалость!» - мягко сказал Пэй Цзыюнь. Хотя Пэй Цзыюнь поднялся на десятый уровень Тридцати семи Техник семьи Шэнь, и уже прорвался к мастерскому рангу владения мечом, но он все еще чувствовал, что мог бы узнать больше вариаций от них. Теперь же он обладал всеми его способностями и вовсе не мог быть запуган восьмым уровнем Мэн Логуна.
Пэй Цзыюнь высвободил свою энергию и почувствовал, как она вливается в меч. Подобно тому, как энергия контактировала с холодной сталью его клинка, вызывая искры, Пэй Цзыюнь начал двигаться. Его тень вспыхнула в воздухе, и казалось, что его физическая форма исчезла, когда он бросился вперед.
Их мечи столкнулись, когда в воздухе раздался громкий металлический визг. Сначала блеск обоих лезвий искрился светом, прежде чем их фактические клинки отринули друг от друга при контакте. Вибрация от начального удара стала сходить на нет, и постепенно сцена в воздухе проявилась.
Мэн Логун быстро отступил на несколько шагов назад, в панике приблизившись к краю палубы. Он неуверенно качался, и его правая рука висела, когда он был неспособен ей двигать. Хотя его
рука не была сломана, однако на ней была видна большая рана, из которой на поверхность воды медленно капала кровь.
«Это искусство Дао, я виноват в этом». В следующую секунду Мэн Логун получил два непрерывных удара. Зная, что он был обречен, он отлетел к краю палубы, перевернувшись в воздухе и упав с лодки. Пэй Цзыюнь скользнул по его же пути. В эту секунду, его тело повисло в воздухе, вот-вот готовое плюхнуться в воду.
Пэй Цзыюнь пнул устройство на палубе, которое мгновенно начало поднимать якорь, что был утоплен в морское дно. Якорь взлетел в воздух, вылетев из воды, «Пу». Якорь погрузился глубоко в спину Мэн Логуна, и теперь торчал прямо из его груди так, что все могли это видеть.
Тогда Пэй Цзыюнь оттолкнулся от земли, вскочив в воздух. Деревянная доска, от которой он оттолкнулся, взлетела также высоко. Со вспышкой его меча, голова Мэн Логуна была отделена от его тела. Пэй Цзыюнь протянул руку, чтобы схватить его голову, прежде чем указать на деревянную доску, которая оставалась плавать в воздухе. Затем Пэй Цзыюнь приземлился на левитирующую деревянную доску, прежде чем спрыгнуть с нее на берег.
Затем он посмотрел на Вэй Ана, который стоял сбоку от палубы: «Старший брат, мне пора».
«Что ты думаешь о навыках моего младшего брата?» Вэй Ан обернулся, чтобы спросить, увидев, как Пэй Цзыюнь исчезает в темноте ночи.
Двери кабины снова открылись, и оттуда вышел человек. Этот человек был чиновником шестого ранга, одетый в свою обычную официальную одежду. Он был евнухом, у которого был опрятный и чистый вид, и выглядел он очень учено. Евнухи внутри дворца часто были очень образованными, постоянно подвергаясь строгим занятиям и учениям.
За ним последовало несколько человек. Все они были в шляпах и были одеты в новые халаты и белые туфли.
Структура новой династии диктовала, что высший ранг, которого мог бы достигнуть евнух, был четвертым. Евнух шестого ранга нес большую ответственность во дворце. Его авторитет и власть были также довольно огромными. На его лице красовался серьезный взгляд, и он произнес высоким голосом: «Он чрезвычайно опытен. Неудивительно, что он смог убить ассасинов в черном и развалить планы Короля Лу».
Затем он продолжил: «Также было сказано, что однажды он был приглашен во дворец, чтобы встретиться с Императором. Военный командир посмотрел на него и посоветовал Великой
Принцессе, что кому-то вроде него не стоит появляться в Императорском дворе. Потому что он действительно слишком опасен».
«Исходя из моих текущих наблюдений, я могу сказать, что военный командир не преувеличивал».
Этот евнух принадлежал королю Лу. И для него пение таких песен о Пэй Цзыюне означали только то, что он говорил правду. Короли могли иметь любых евнухов. Но кроме Императора, у других Королей могли быть только евнухи пятого ранга или ниже. Этот же евнух шестого ранга на самом деле был заместителем командующего.
Выражение Вэй Ана было сомнительным: «Неужели он такой сильный?»
Евнух кивнул головой: «В самом деле, так и есть. Говоря о возможностях к боевым искусствам, он находится на вершине. Количество людей в этом мире, которые могут соответствовать ему, можно было бы подсчитать с помощью пальцев одной руки. Объединяя свои способности Дао с его навыками меча, это делает его непобедимым».
«Евнух, я получил приказ от своего отца возглавить военные войска. Среди моих солдат есть многие очень искусные бойцы. Когда солдаты окружат этого человека, у него не будет шанса против них. Почему же евнух поет такие высокие отзывы о нем?»
Евнух покачал головой: «Квалифицированные солдаты, о которых ты говоришь, я видел их больше, чем кто-либо в этой жизни. Они не могут совладать с Пэй Цзыюнем. Разница заключается в том, что этот человек способен без усилий входить и выходить из битвы. Его скорость не имеет себе равных, чего не могут сделать ваши солдаты».
«Однако сила человека колеблется, и у него тоже есть свои слабые моменты. Что касается просто навыков боевых искусств, мне нечего сказать. Однако я знаю некоторые искусства Дао, которые могут полностью уничтожить целый батальон солдат, а также дать вам прорыв, который вам необходим».
«Я даже видел воина Дао, который мог бесконечно ослеплять своих противников. Он использовал это, чтобы убить на своем пути целое формирование солдат. В конце концов он остановился лишь после выстрела стрелы».
«Искусства Дао Пэй Цзыюня и боевые навыки - элитарны. В совокупности это действительно делает из него неприкасаемого противника».
«Если он не согласится объединить силы с моим благородным хозяином и сдерживаться им. Как же тогда мой благородный господин сможет хорошо спать ночью, имея такую угрозу?»
Вэй Ан понял, что евнух говорил очень откровенно. Он кивнул головой, прежде чем ответить: «Вот в чем причина».
Затем евнух продолжил: «Самое удивительное в том, что этот человек не только способен сражаться и знает искусства Дао, но он даже проявляет такой талант к литературным произведениям. Ходят слухи, что даже Хань Линь прочитал его сочинение и сказал, что он пишет лучше, чем многие великие ученые».
«Что касается его поэтических произведений, то они потрясли народ, и его можно даже назвать лучшим поэтом в мире».
«Самое удивительное в том, что он даже знает о политике правительства и о том, как нужно править. Он выступил с политикой по уничтожению пиратов и породил такой прогресс для всех. Он заставил что-то настолько сложное выглядеть так просто. Кроме того, затраты на реализацию такой политики были очень малы. Предельно ясно, что у него есть качество, чтобы стать высокопоставленным чиновником, если он захочет этого».
«Значит, он привлек внимание многих людей. Не только я решил его изучить. По моим сведениям, наследный принц и великая принцесса также нарыли информацию о нем».
Тогда евнух решил, что он не будет говорить дальше и приказал: «Пошлите некоторых мужчин, чтобы узнать, почему лучший ученик Пэй так ненавидит Мэн Логуна. Также узнайте, кто стоит за ним и оказывает ему поддержку».
«Да!» За его спиной раздался голос воинов.
*Это было стихотворение, написанное Пэй Цзыюнем для Е Суэр в главе 116)
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Title of document        Глава 141
Глава 141: Альянс.
Небо было пасмурно темным и затянуто серыми облаками, когда капли дождя падали на обширную землю. Перед грохотом грома вспыхнула молния. По дороге проходила группа сопровождающих, охраняющих сокровища. Они смотрели прямо, и их шаги были легкими и небрежными. За группой сопровождающих следовало несколько человек. Они носили толстые тканые плащи, но внутри имели короткие рукава. Некоторые из них также несли в руках оружие. Это были бегуны*.
На карете был черно-желтый флаг с символом скачущей лошади. Эта группа мужчин принадлежала к Группе Наездников Поднебесной. Хотя они не были самой сильной группой и не имели большого влияния, большинство людей по обе стороны закона часто уважали их и позволяли им продолжать свою деятельность.
«Все, встреча с таким сильным дождем была просто неизбежна: нам просто нужно двигаться быстрее, я помню, что здесь был какой-то заброшенный храм. Каждый сможет отдохнуть там и погреться у огня». Эскорт зашумел. Но вдруг, этот человек услышал приближающиеся шаги лошади, и обернулся. Поглядев в направлении звука, он едва смог разглядеть очертания одинокого человека, сидящего на лошади, который быстро направлялся к ним.
Затем лидер эскорта повернулся и дал сигнал рукой. Бегуны были готовы действовать, когда они окружили весь эскорт.
Когда лошадь приблизилась к ним, лидер эскорта поднял глаза и понял, что это был молодой человек. Затем он вздохнул с облегчением: «Это не они, это молодой мастер».
Как только он произнес свои слова, лошадь остановилась перед ними. Молодой человек, казалось, улыбался, и все же его лицо было суровым. Тогда человек понял, что что-то было не так. Он поднял руку: «Простите мое любопытство, но как зовут моего великодушного друга?»
Затем он сказал: «Если моему другу не хватает денег, чтобы уехать отсюда, у меня есть десять таэлей серебра для вас».
Это было в соответствии с правилами банд и то, как они должны были обращаться с такой проблемой. Пэй Цзыюнь усмехнулся: «Я здесь не для этого».
Ведущий эскорта затем посмотрел на Пэй Цзыюня и нахмурился: «Молодой мастер. У нас есть лишь только шесть тысяч таэлей в банкнотах. Может быть, чтобы получить эту сумму денег, вы хотите усложнить жизнь более чем десятерым из нас?»
Услышав слова этого человека, Пэй Цзыюнь нахмурил брови: «Почему вы думаете, что я здесь, чтобы ограбить вас? Я не буду делать ничего подобного. Я здесь для того, чтобы забрать кое-кого у вас. Пожалуйста, отдайте его мне».
«Молодой мастер, мы только сопровождаем эти товары, а не защищаем кого-либо. Кого же нам нужно отдать?» Выражение лица человека выглядело суровым, когда он говорил с Пэй Цзыюнем.
«Ха-ха!» Пэй Цзыюнь маниакально рассмеялся. Увидев такую сцену, молодой человек рядом с конвоиром недоверчиво посмотрел на него: «Ты, гребаный вор, над чем ты смеешься?»
Затем он вытащил кинжал: «Какая польза от общения с таким человеком? Если нам нужно передать кого-то, то наша репутация будет сделана. Он всего лишь один. Давайте убьем его».
Когда он заговорил, он поднял кинжал и направился прямо к Пэй Цзыюню.
«Бросьте металлические сети, поймайте его и убейте!» Как только молодой человек бросился вперед, лицо лидера эскорта показало покорность. Он знал, что предотвратить эскалацию конфликта было невозможно. Затем он жестоко приказал всем остальным. Из-за его спины вышли несколько бегунов, они держались за одну огромную сетку, сделанную из цепей. В сети было также несколько шипов.
«Вы, наконец, раскрыли свои личности? Разве вы не должны быть просто сопровождающими и бегунами? Кажется, вы всего лишь члены Клана Кинжалов и несколько жадных сопровождающих, работающих вместе. К счастью, я раскрыл то, что вы притворяетесь группой эскорта». Пэй Цзыюнь истерически засмеялся. Со вспышкой меча молодой человек сделал удар в его грудь, когда тот упал на землю.
Затем лидер эскорта громко закричал: «Сун’эр!»
«Убейте, убейте этого человека. Поспешите! Бросайте металлическую сетку». Человек сердито крикнул, когда он замахал руками. Затем два бегуна бросили сеть в сторону Пэй Цзыюня. Сеть была огромной, и любой, кто попал в нее, определенно был бы обездвижен.
«Техника Зыбучих Песков!» Пэй Цзыюнь указал пальцем, и земля под парой бегунов превратилась в песок, и сетка упала на землю.
Увидев такую ситуацию, лицо лидера эскорта сильно изменилось: «Демон, ты осмеливаешься использовать такое колдовство. Атакуйте его все вместе. Молодой мастер У, быстрее, убегайте, я заблокирую его путь».
Провожатый повернулся и крикнул. Как только он закончил, он поднял кинжал и бросился вперед.
Услышав эти слова, Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Провожатый, отдавай мне У Чи, и я не причиню тебе вреда. Я уже убил все семейства, преданные Мэн Логуну. Теперь единственный оставшийся дом - У. Ты должен знать, что происходит. Так зачем же тебе умирать из-за такой нелепости?»
Один из эскорта, который был в группе мужчин, бросился к Пэй Цзыюню, когда бегун крикнул: «Защитим молодого хозяина!»
Они все вскарабкались на дорогу, пытаясь помешать Пэй Цзыюню. Увидев людей, которые бежали к нему, Пэй Цзыюнь покачал головой: «Неужели в этом действительно есть необходимость?»
«Демон, отдай нам свою жизнь». Затем эскорт направился к Пэй Цзыюню. С одним ударом своего меча провожатый упал на землю, на его груди была рана, а его внутренние органы были явно повреждены, когда он изрыгал кровь изо рта. Несколько бегунов окружили упавшего лидера эскорта и закричали: «Мастер! Мастер! Нет! Не умирай! Мастер!»
«Я не умру!»
Сцена перед Пэй Цзыюнем превратилась в хаос. Затем он прыгнул на свою лошадь, улыбаясь, начав преследовать свою бегущую цель. После погони за километр он остановил поводья лошади: «Все не так. Человек, который сбежал, был в маске, и его телосложение и возраст также не показались мне настоящими. Кроме того, эти люди позволили мне уйти слишком легко. Это ловушка».
В этот момент, в том месте, где находилась группа людей, конвой смотрел на лицо молодого мастера: «Молодой мастер, мы уже обманули его, но этот обман не продлится слишком долго. Мы отвели его в противоположном направлении, но вскоре он раскроет этот обман. Скорее бегите, молодой господин. Не позволяй демонам найти вас».
«Чэнь Доу, я навсегда запомню то, как ты был великодушен к моему дому У». Молодой господин посмотрел на Чэня Доу, когда он вздохнул.
Затем молодой мастер У поднялся на свою лошадь и поскакал в другом направлении. Он слышал, как быстро приближаются шаги другой лошади. Затем сопровождающие посмотрели вдаль и вновь увидели человека.
«Какой хороший план заманить тигра подальше от его добычи. Если бы вы не сделали так много упущений, то вы бы меня почти обманули». Пэй Цзыюнь холодно сказал это, когда он вытащил свой меч.
«Молодой господин, бегите!» - громко закричал эскорт.
«Но!» Молодой хозяин отогнал лошадь. Увидев, как лошадь поскакала от них, провожатый крикнул: «Ради нашего молодого господина, мы должны заблокировать путь этого человека».
«Дом У уже обречен. Это не ваше дело, почему вы должны вмешиваться? У большинства из вас есть жены и дети, которые ждут вашего возвращения. Подумайте об этом хорошенько». Пэй Цзыюнь посмотрел на этих охранников, сурово сказав им.
Первоначально эти сопровождающие думали о том, чтобы наброситься на Пэй Цзыюня. Однако, услышав слова, произнесенные им, они заколебались и остановились. Их молодой хозяин У все еще был рядом, и они боялись остаться известными ему предателями. Однако они также не решались сделать ход.
«Умри!» Увидев, что короткая речь Пэй Цзыюня пошатала волю и мужество этих людей, раненый провожатый на земле поднялся и бросился на Пэй Цзыюня, подняв лезвие.
«Но!» Пэй Цзыюнь подтолкнул лошадь, пробежав мимо провожатого, отбив его голову чистым движением.
«Отомстим за мастера!» Лицо одного из воинов окрасилось гневом, когда он также бросился к Пэй Цзыюню. Пэй Цзыюнь, не опуская своего меча, перебросил его в другую руку и убил бегуна на месте.
Увидев, как Пэй Цзыюнь спрыгнул с лошади, другие охранники не стали мешать ему. Когда Пэй Цзыюнь прошел мимо них, он закричал: «Если бы я был вами, я бы взял шесть тысяч таэлей серебра и разделил их. В любом случае, дом У не сможет отомстить вам».
Услышав эти слова, охранники на долю секунды переглянулись друг с другом. Кто-то вдруг крикнул, и все они побежали к карете.
«Вы - кучка предательских воров, еще имеете наглость кусать руку, с которой вас кормят». Молодой мастер У, который наблюдал за всем этим издалека, зарычал, когда его глаза покраснели от недоверия. Затем он использовал кнут, чтобы лошадь снова начала бежать вперед, жестоко ударив ее.
Лошадь Пэй Цзыюня бросилась вперед, как ветер, когда он бросился в погоню за У Чи.
У Чи лихорадочно пытался заставить свою лошадь бежать быстрее. Внезапно он услышал, как кто-то смеется. Когда он обернулся, чтобы посмотреть, то все, что он видел, было вспышкой белого света, отражением меча, прежде чем его голова полетела в воздух. Из его шеи прыснула свежая кровь, окрасив всю землю вокруг него в красный цвет.
Тогда Пэй Цзыюнь рассмеялся, прежде чем вздохнуть: «Только убив каждого последнего из них, я смогу полностью подорвать его власть в этой префектуре».
Как только он закончил говорить, Пэй Цзыюнь обернулся, чтобы уйти. Он убил всех людей Мэн Логуна.
Пэй Цзыюнь вернулся в гостиницу, расположенную на некотором расстоянии от той, в которой он жил раньше. Поскольку он отдал пять серебряных таэлей при заселении, владелец гостиницы вышел под дождь, чтобы поприветствовать его и даже приказал устроить ему банкет.
Помимо курицы, утки и рыбы, были и другие блюда, в которые входили овощи и даже некоторые морепродукты.
Когда он прошел через дверь, он увидел, что его ждет молодой человек. Как только молодой человек увидел Пэй Цзыюня, он поклонился: «Господин, я ваш скромный гость - Шэнь Чжэнь. Я долго ждал встречи с вами, и спасибо, что спасли меня!»
Шэнь Чжэнь отрастил себе густую бороду, чтобы скрыть свою личность и скрыться от неумолимого преследования Мэн Логуна. Теперь он был чисто выбрит и выглядел не старше двадцати лет. У него был серьезный и суровый взгляд в его глазах. Затем Пэй Цзыюнь кивнул: «Не стоит. Пойдем и поговорим. Какое совпадение, для нас как раз готовят банкет. Может, поговорим, пропустив по чашке вина?»
Затем они вошли и увидели экран, который был помещен в комнату специально для их конфиденциальности. Все блюда были поданы. Их рисовое вино также уже было разогрето. Пэй Цзыюнь поднял вино, выразив приветствие своего гостя. Увидев, что Шэнь Чжэнь все еще чувствовал себя зажато и не трогал ни одно из блюд, Пэй Цзыюнь рассмеялся: «Брат Шэнь, неужели эти блюда тебе не по вкусу?»
«Как такое может быть. Мне очень нравится такая еда. Однако, после того, как меня отравили ядом, то, действительно, этот яд сродни шелковой нитке для пряжи – его эффект кажется бесконечным, я уже принял противоядие и уже прошло около полумесяца, и все же я до сих пор не могу полностью выздороветь. Приношу извинения за то, что порчу настроение молодому господину».
Затем он глубоко поклонился: «Спасибо, Молодой Господин, за спасение моей жизни. Если бы не вы, мне бы не удалось восстановить контроль над моим Кланом Кинжала. Я взял это у своего дяди, десяти тысяч таэлей серебра. Это были его сбережения».
Когда он заговорил, он вытащил стопку банкнот, которые были величиной в сотни таэлей. Затем он вытащил канон: «Это - яростно охраняемые моим Домом «Восемь Шагов к Ясности». Поскольку молодой Господин владеет искусствами Дао, которые он показал во время нашей последней встречи, я уверен, что это принесет ему определенную пользу».
Пэй Цзыюнь поднял руку, как будто собирался его принять, но вместо этого он оттолкнул его: «Брат Шэнь, ты слишком низкого мнения обо мне. Я не делал ничего из этого из-за денег. Между человеком, что поддерживает Мэн Логуна и мной существует конфликт. Причина, по которой Мэн Логун пытался украсть твой авторитет и позицию заключалась в его влиянии и советах. После его убийства я продолжу свою месть по отношению к этому человеку. И я очень рад, если ты не будешь злиться на меня из-за убийства твоего дяди».
«Что касается этих денег и канона, я не смею принимать их». Пэй Цзыюнь знал, что он не должен был вмешиваться в семейные дела. Он повидал слишком много такого в жизни первоначального владельца. Независимо от того, насколько хаотичной могла казаться семья, даже если они изгоняли врагов друг от друга, когда кто-то посторонний входил в конфликт, каждый из них мог обратиться против аутсайдера. Вещи могли превратиться в хаос.
Услышав эти слова, взгляд Шэнь Чжэнь посмотрел на него грустными глазами. Затем он ответил: «Этот человек убил моих родителей и даже сделал такую презренную вещь с моей сестрой. Он и я не имеем никакого отношения друг к другу».
«Что касается этого Се Чэндуна, он является основной причиной, что породил конфликт между домом моего дяди и моим домом, я его никогда не прощу». Когда Шэнь Чжэнь сказал это, его глаза покраснели от гнева.
Когда Пэй Цзыюнь услышал это, он глубоко вздохнул с облегчением, и подумал про себя: «Как бы они ни были враждебны друг другу, у него все еще были чувства к дяде. К счастью, я спас его сестру, если бы я этого не сделал, то, возможно, мы не остались бы с ним в таких хороших отношениях».
Пэй Цзыюнь на некоторое время остановился, прежде чем сказать: «Этот Се Чэндун не обычный человек. Он один из будущих наследников Секты Темного Алтаря. На данный момент ты не сможешь стать его противником. Если ты хочешь сражаться вместе со мной против него, то ты должен прорваться сквозь врата небес, чтобы хотя бы иметь такой шанс».
«Мы с тобой питаем глубокую ненависть к этому человеку. Мы можем объединиться и работать вместе». Когда он заговорил, он протянул руку. Шэнь Чжэнь на секунду задумался, прежде чем крепко пожал его руку в ответ. Затем он сказал: «В этом мире случается множество бедствий и несчастий. Молодой Господин, пожалуйста, примите эти деньги и канон, чтобы хоть как-то помочь вам».
Услышав эти слова, Пэй Цзыюнь затем перестал улыбаться: «Брат Шэнь, я отказываюсь не из-за скромности. Мне не нужны такие предметы. Пожалуйста, не настаивай. Восстановление твоего клана кинжалов и особняка Шэнь будет стоить денег. Пожалуйста, хорошо отдохни и восстанови свое здоровье должным образом. Возьми все это с собой. Если ты снова начнешь настаивать, то я рассержусь».
Увидев настойчивость Пэй Цзыюня, Шэнь Чжэнь вздохнул: «Вы действительно тот же самый джентльмен, который сочинил «Сказку на Мосту из хвостов Сорок». Скоро я поправлюсь и полностью выздоровею. В будущем, если у молодого господина найдутся какие-либо поручения для меня, пожалуйста, обращайтесь. Это - подарок вам, пожалуйста, примите его».
Шэнь Чжэнь передал Пэй Цзыюню кинжал. Затем он повернулся, чтобы уйти.
Этот человек сформировал союз с Пэй Цзыюнем. Понимая это, Пэй Цзыюнь засиял от счастья. В этот момент он активировал информационный интерфейс, и, увидев слова на своем экране, он удивился: «Что? Я еще не закончил миссию?»
*Работа этого эскорта заключалась в том, чтобы сопровождать и охранять сокровища. Работа бегунов заключалась в обеспечении безопасности сокровищ посредством обеспечения группы большим количеством людей. Кроме того, в старые времена они должны были кричать и
взрывать хлопушки, сообщая всем о том, что их группа идет по дороге. И тогда все должны были уйти с дороги.
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Глава 142: Незавершенная миссия
Постепенно стало поздно, когда сквозь щели стены дул сильный ветер. Это дало холодное и освежающее чувство, когда ветер коснулся его кожи. Шэнь Чжэнь глубоко вздохнул и посмотрел в угол, откуда вышла молодая леди, чтобы поприветствовать своего брата.
«Старший брат, что сказал молодой Мастер?» - спросила юная леди, глядя на него с предвкушением.
Шэнь Чжэнь посмотрел на свою младшую сестру и рассмеялся: «Молодая сестра, Мастер, не принял серебро и руководство. Похоже, мы должны ему большую услугу».
Услышав эти слова, Шэнь Ван Лин сделала паузу, чтобы подумать: «Действительно, мы должны ему большую услугу. Нам удалось победить наших врагов и отомстить за смерть наших родителей. Мы также восстановили контроль над делами нашей семьи и делами клана. Это очень хорошее событие и оно должно быть отмечено".
«Ай, просто дом Чжана будет сотрудничать с домом Мэн и планирует разрушить нас и захватить наш клан и бизнес. Чжан Пин…». Шэнь Чжэнь заговорил на полпути и заметил, что лицо Шэнь Ван Лин похолодело: «Старший брат, пожалуйста, не возвращай его снова. После того, как мы совершили такое зло, я больше не имею с ним ничего общего».
«Сестра, услышав, как ты говоришь это, я почувствовал облегчение. Я волновался, что твое сердце станет мягким, и что ты простишь эту задницу». Шэнь Чжэнь вздохнул с облегчением после того, как получил ее заверения.
«Брат, не упоминай его больше никогда». Лицо Шэнь Ван Линь было печальным. Любая женщина, которая подверглась бы такому предательству, неизбежно почувствовала бы немало отчаяния и боли. Кроме того, их любовь приняла такой крутой оборот и была резко оборвана. Боль была интенсивной.
«Хорошо, твой старший брат всегда будет слушать тебя». Шэнь Чжэнь заговорил, прежде чем нежно вздохнул и взглянул на свою сестру. С таким огромными изменениями в ее жизни и ее разрушенной репутацией, в кого она сможет снова влюбиться? Кто согласится провести с ней остаток своей жизни?
Шэнь Чжэнь задумался на некоторое время. Затем он заметил женщину, кланяющуюся кому-то в гостинице, на некотором расстоянии: «Позаботьтесь о Мастере!»
Как только она закончила, она повернулась, чтобы уйти. Затем Шэнь Чжэнь побежал за ней. Оба они превратились в переулок, прежде чем исчезнуть в ночи.
В гостинице Пэй Цзыюнь ходил то взад, то вперед. Он удивленно смотрел в камин. Он размышлял: «Почему система не показала, что моя миссия была завершена? Я уже отсеял и уничтожил все корни Се Чен Донга в префектуре Ин. Почему миссия не показала свое завершение?
«Мэн Ло Гонг был убит мной. Я убил всех его приспешников. Каждый умер от моего меча.
«Даже если одной или двум креветкам удастся сбежать из моей сети, это не имеет значения, поскольку они слишком незначительны».
«Разве в префектуре Ин есть еще один огромный кусок, о котором я не знаю? Нет, это очень маловероятно.
«Как и в подземном мире, большая часть этой информации будет оставаться чрезвычайно конфиденциальной и секретной. До тех пор, пока дело не будет решено, и война не будет выиграна, будет раскрыта тайная часть и получит свое обращение с героем. Главным приоритетом скрытого предмета было избегать укрытия.
«Влияние Се Чен Донга на префектуру Ин в основном было устранено мной. Как этот Сливовый цвет оценивает критерии успеха?
Комната была небольшая, и Пэй Цзыюнь все равно прогуливался по ней. Его лицо было удрученным и тяжелым. Внезапно ему пришла в голову мысль, и он остановился: «Неужели я недавно столкнулся с Ши Му Чжонем?»
С этой мыслью Пэй Цзыюнь нахмурился. Этот человек несколько раз появлялся, пытаясь его убить. Может ли быть так, что этот человек был признан системой центральным органом власти в префектуре Ин? Однако этот мистер Ши должен был быть очень секретным секретным агентом. «Как я могу найти и убить его?
Пэй Цзыюнь подумал об этом, касаясь лезвия меча: «Кажется, мне нужно еще раз вернуться в секту и позаимствовать их информационные ресурсы. Хотя было трудно провести такое исследование и получить положительные результаты, я уже отсеял большинство мужчин Се Чен Донга в префектуре Ин, и, таким образом, охват был бы намного меньше. Поскольку префектура Ин контролировалась разделом «Свободное облако», я могу провести проверку ».
У Пэй Цзыюня был грубый план действий, которые нужно выполнить в его голове. Он снова остановился и подтвердил свои выводы и планы.
«Так же, как и «Вечнозеленые Даос», первое поколение семьи Шэнь, формулировавшее свои навыки и методы, было новаторским. Использование техники кинжала для восхождения на Дао означало, что их тридцать семь техник были чрезвычайно продвинуты ».
«Так как состояние семьи Шэнь было намного лучше, чем у Вечнозеленых Даосов, они смогли использовать свой авторитет и мудрость, чтобы проложить новый путь для движения по Дао. С сыновьями и внуками, чтобы продолжить свое наследие, второе поколение разработало “Восемь шагов ясности”».
«Тогда третьему поколению удалось подобрать то место, где остановился их отец, и они могли использовать “Восемь ступеней ясности”, чтобы открыть врата небес. Однако, став Мастерами Инь, они будут ходить по неизвестной территории и не будут достаточно ресурсов или опыта, и, следовательно, не смогут рассматриваться как секта ».
«Это руководство “Восемь шагов ясности” не стоило мне приобретать его. Кроме того, я уже изучил искусство “Облако свободы секты Дао”. В этот момент я начал увеличивать уровни и не начинать все заново с другого руководства. Если бы я изучил Восемь Шагов Ясности, это испортило бы мой фонд и система бы тоже сочла его испорченным ».
«Конечно, главная причина состояла в том, что это не было Наследием. Если бы это было им, я бы не смог сдержать себя и отвергнуть это. В конце концов, подобное руководство чрезвычайно ценно и ценно для тех, кто хочет глубже понять Дао ».
Через некоторое время Пэй Цзыюнь окончательно обдумал свои мысли. Затем он посмотрел сквозь ночной дождь и на его лице появилась улыбка: «Поэма, которую я сочинил для Э Су Эра, распространилась повсюду, и все об этом слышали».
Неважно, что секты все слышали о стихотворении, поскольку слова распространялись, как лесной пожар, во все уголки мира, и секты не были исключением. Казалось, что у Шэнь Чжэнь была какая-то связь с Э Су Эром, может быть прямая или косвенная. Это тоже казалось правдивой информацией. Если бы он не пользовался поддержкой какой-либо секты, даже если бы у него было руководство «Восемь шагов ясности», ему не удалось бы достичь и половины чего он смог.
Он напал на Мэн Ло Гонга и убил его так внезапно, что у человека не было даже времени, чтобы среагировать и защитить себя. Убить других людей Се Чен Донга будет нелегко. Се Чен Донг выбирал своих людей очень предсказуемым образом. Согласно воспоминаниям первоначального владельца, люди, которых он выбрал, должны были быть хитрыми, интригующими, откровенными и умными. Он выбрал своих людей всех сразу разом. Теперь, когда он ударил, они были бы предупреждены и настороже. С этого момента их будет сложнее искоренить.
В секретной комнате Ши Му Чжун сидел в вертикальном положении. Внезапно он услышал шум и открыл глаза, прежде чем сильно закашлять. Он почувствовал что-то сладкое у себя в горле и знал, что это кровь, и не смел ее выплюнуть.
«Судьба молодого Мастера Се снова изменилась. Угол его полностью разрушился. Казалось, что судьба Учителя была переплетена вместе с судьбой Се Чен Донга. Когда один из них подвергся воздействию, другой тоже пострадает. Поскольку было очевидно, что его судьба Отрицательные колебания, это должно означать, что произошло нечто огромное ".
Как только он собирался уходить, Цинь Гао с тревогой вошел. Когда он увидел, как Ши Му Чжун уходит, он подошел к нему: «Советник Ши, произошло нечто важное».
"Какое-то важное происшествие?" Ши Му Чжун нахмурился, услышав слова Цинь Гао.
«Мэн Ло Гонг из префектуры Ин, Первый Южный округ был убит». Цинь Гао высказался в страхе, его лицо было явно испугано новостью. Когда Ши Му Чжун услышал это, выражение на его лица также изменилось. Мэн Ло Гонг был важной частью для молодого мастера Се, и он должен был закрепить префектуру Ин. У него были значительно хорошие состояния. Много лет назад Учитель взглянул на свое состояние и решил, что с ним все хорошо. Это была одна из причин, по которой его выбрали. Как он мог внезапно умереть? Неудивительно, что он смог почувствовать изменения в их судьбах. Это было огромное изменение.
«Расскажи все в подробностях». Ши Му Чжун сказал серьезно. Затем Цинь Гао поспешно протянул ему файл с отчетом о событиях. Ши Му Чжун взял файл и вернулся в свою комнату, чтобы прочитать отчет.
Цинь Гао последовал за ним в комнату. Ши Му Чжун поспешно переворачивал страницы, когда на его лбу образовались капельки пота. Цинь Гао, который был рядом с ним, затем сказал: «Советник Ши, Пэй Цзыюнь оставил очень очевидные следы. Он направился прямо в Первый Южный округ и ударил так же быстро, как молния, и убил Мэн Ло Гуна. Мэн Ло Гун попытался попросить помощи благодаря связям Чжана Пина с Джи Бэй Хоу на лодке, но это не сработало ".
«По словам сына Джи Бэй Хоу, Вэя Анга, он попросил Пэй Цзыюня отпустить их из-за их братства. Пэй Цзыюнь затем скомпрометировал и выпустил Чжан Пина, который был помолвлен с Шэнь Ван Лин. Неустойчивый Чжан Пин, который командовал своей Бандой Пьера, решил полностью перенести свою лояльность на Джи Бэй Хоу и больше не находится под контролем молодого мастера Се. Это еще не все, Пэй Цзыюнь даже сделал еще один шаг и убил всех людей Мэн Ло Гуна. За три дня он убил пятьдесят шесть человек и захватил в общей сложности шесть домов ".
«Авторитет молодого мастера в префектуре Ин был полностью уничтожен».
Цинь Гао заговорил, дрожа от страха: «Никто не ожидал, что Пэй Цзыюнь проявит такую хитрость и силу. Он подвергся нападению в Южных Королевствах и решил немедленно отомстить. В ту минуту, когда он достиг префектуры Ин, Мэн Ло Гун и его целая группа людей была убита. Ни у кого из нас не было времени, чтобы среагировать на это. Похоже на то, как будто Пэй Цзыюнь знал, что Мэн Ло Гонг был нашим человеком. Учитывая, что он нанес нам столь точный удар, и с такой силой, я уверен, что он знал обо всем."
Когда Ши Му Чжун услышал эти слова, он некоторое время не говорил. Затем он долго стоял в своей маленькой секретной комнате и сделал несколько шагов. Глаза Цинь Гао следили за Ши Му Чжуном. Несмотря на то, что они знали друг друга очень долго, Цинь Гао мог сказать, что этот человек был чрезвычайно решительным и мог делать здравые суждения. Однако сегодня он выглядел странно нерешительным и беспокойным. Как Цинь Гао думал, он услышал, как бормотал Ши Му Чжун: «Пэй Цзыюнь знает, что мы стояли за нападением в Южных Королевствах, и это не странно. Это потому, что Жрица принадлежала нам, и она показала подробности Пэй Цзыюню на допросе. Однако, как только он узнал, что Се Чен Донг стоял за этим, он сразу же нанес ответный удар и напал на Мэн Ло Гонга. Это чрезвычайно страшно».
«Как он мог знать, что Мэн Ло Гонг был нашим человеком? Есть ли у Пэй Цзыюня скрытые шпионы, предоставляющие ему информацию?»
«Даже если бы у него была тайная паутина шпионов, он не смог бы сразу же откопать человека, которого мы посадили так давно. Может ли быть кто-то вроде Учителя на его стороне?»
Ши Му Чжун бормотал про себя, когда Цинь Гао говорил: «Советник Ши, Мэн Ло Гонг принадлежал к секте. Хотя его положение не было высоким, у него было много людей под ним. Теперь, когда все корни были вырваны, в префектуре Инь происходит отключение электроэнергии, и нам трудно работать ».
Когда Ши Му Чжун услышал это, на его лице мелькнула насильственная улыбка: «Кажется, я разочаровал своего Учителя. Молодой Мастер передал мне задание. Я не только не справился с этим, я нанес еще больший ущерб в такой ситуации».
«Цзинь Чжу из Южных Королевств, Мэн Ло Гонг из префектуры Ин. За короткий промежуток времени они оба превратились в пепел. Я подвел Молодого Мастера!»
Сказав это, он посмотрел на Цинь Гао, прежде чем холодно сказал: «Организовать встречу с Сон Чжи. Мы больше не должны беспокоиться о том, чтобы тревожить Пэй Цзыюня. У Чжи большие амбиции и статус, и мы можем использовать его !»
"Да, советник." Цинь Гао затем ушел.
Видя, что Цинь Гао ушел, спокойный и сдержанный Ши Му Чжун показал свое разочарование и истощение на лице. Через некоторое время он открыл окна, и на него подул порыв холодного ветра, высушив пот на его теле.
«Скоро приближаются новые проблемы. Все это - предсказания, сделанные моим Учителем. Согласно первоначальным состояниям, такие изменения невозможны. В этот момент пришло возмездие воле небес, и создало все для нового молодого мастера Се». Я должен проинформировать Учителя как можно скорее и рассказать ему о событиях и крахе сети нашей префектуры Ин ».
Затем он перевернул Зачарованный Талисман и нажал его посередине. Он начал светиться ярко. Через секунду свечение сменилось темным облаком энергии, которое пронизывало всю комнату. Он не мог больше держать его и бросил талисман на землю.
«Ученик, почему ты связался со мной?» Талисман упал на землю, и из него появилась тень. Это была тень слепого даосиста: «Вы знаете, что я подвергся наказанию этого мира и не могу раскрыться. Даже если это происходит через Зачарованный талисман, я бы понес ответную реакцию от этого контакта. Итак это так важно?
Под светом тень слепого даоса выглядела крайне болезненной и жалкой. От него даже по воздуху доносился резкий запах. Как будто сам талисман не мог справиться с зловонием слепого даосиста.
Когда Ши Му Чжун увидел слепого даосиста, он поспешно упал на колени и сообщил о новостях: «Учитель, этот ученик почувствовал перемену и заметил, что судьба молодого мастера Се рухнула в одном из углов. Согласно сообщениям Цинь Гао, Пэй Цзыюнь убил Мэн Ло Гонга из префектуры Инь. Этот человек рассчитался с ним как Мастер. В хаотическом мире он станет выдающейся фигурой. Он начнет со среднего уровня, но со временем его состояние улучшится а также. Именно поэтому мы решили использовать его. Но теперь, этот человек был убит Пэй Цзыюнем ".
"Что? Мэн Ло Гонг мертв?" Слепой даос был ошеломлен и явно шокирован. Затем он пробормотал себе под нос: «К